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INTRODUCTION 


This is the second and final volume of Advanced Arabic 
Readers prepared with the aim of presenting to English-speaking 
students at the university level varieties of Arabic prose 
writing.  "hereas the first volume contained examples from the 
field of the modern Arabic novel and short story, the present 
volume has as its goal introducing the student to expository 
writing: essays and articles in what is, essentially, journal- 
istic prose, in the best sense of that term. 

In the Introduction to Volume I the criteria for the 
choice of those selections which were included in the Reader 
were discussed. In terms of the quantity of available mate- 
rial alone, if the editors found it difficult to select from 
among the large number of plays and short stories, how much 
more difficult it was to choose a limited number of selections 
from the vast realm of expository writing: In order to draw 


some boundaries in this uncharted expanse, a topical arrange- 


ment of material vias decided upon. This topical structure, 


besides providing a basis for narrowing down the area of choice, 
also offered important pedagogical advantages and, therefore, 
seemed to us to be eminently justified. 

Three mejor areas or central topics were decided on which 
it was felt would be of interest to any student who had pur- 
sued the study of modern Arabic to this level, the torics 
Arabic culture, Arab Nationalism, and Islam in the 


being: 
Thus problems of a cultural, political, or 


World of Today. 
religious nature would be represented by writers intimately 


concerned with these questions, writing not to the "outside" 


but to their fellow Arabs and Muslims. One of the pedagogical 


advantages of the topical arrengement that appeared was that a 
subject could be covered in some depth with an introductory 
essay for each section indicating the nature of the problems 


and expressing one possible viewpoint followed by other ar- 
ticles on the same general theme but giving differing and even 


Opposing views. Thus a sort of symoosium was created which, 
it is hoped, might stimulate the reader to seek further in the 
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writings of one or another of the authors included. ror this 


reason, considerable bibliographical information was added to 


the biographical notes. | | 
Without being the product of any conscious design, it will 


be found that one basic question runs through the whole volume 
ch selection, albeit from & slightly dif- 


and is treated in ea 
that of the 


ferent viewpoint and in varying contexts in each; 
relationship of the Arabic and Islamic worlds to what is com- 


monly called the West. Almost every possible emotional and 


intellectual response to Western civilization is found here, 
from a grudging love and admiration to an intense hatred and 
distrust. This ambivalence toward the West and concern with 
its existence and influence is a fact, and the more the serious 
student of the Middle East understands in this first-hand way 
the nature of these reactions the better equipped he will be 

to carry on his studies and work. 

But these advantages of the topical arrangement, the 
symposia on three themes and the recurrence of a unifying prob- 
lem, are perhavs overshadowed, in the pedagogical realm, by 
the repetition of vocabulary and set phrases which is inevi- 
table when several articles on the same general subject are 
placed in close proximity. Since these Readers do not include 
drill sentences composed by the editors, this repetition has 
a value equivalent to many such sentences with the advantage 
of having the drill occur in a logical context and within the 
natural flow of language of an author skilled in its use. 

Journalistic writing, with its more limited vocabulary 
and more restricted use of images, lends itself to this type 
of pedagogical use with much sreater ease than the more per- 
sonel styles of belletristic writing. 

The editors are very much aware of a danger inherent in 
the very act of choice involved in creating an anthology - 
which this Reader is, By choosing one selection end rejecting 
another, the editor seems to have favored one viev»oint over 
another or even to hive suonressed one viewpoint at the ex- 
D TE odium be aid ited Shere were no con- 

gical aims 01760 in the choices, The aim of 
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the Bue was to د‎ Several varieties of modern Arabic 
expository style which were, purely for convenience of choice 
as well as for valid pedagogical reasons, grouped according to 
topic. Undoubtedly the topics are controversial, but a flight 
from the controversial would then have resulted in a collection 
of meaningless and uninteresting exercises, 

As with our first Reader, an effort was made to present 
each selection in its original form and, whenever possible, to 
include complete, self-contained selections. No consistent 
effort was made to bring the material "up to date" by elim- 
inating passages referring to political events or personalities 
of the past. A few such passages were eliminated which referred 
to personalities and customs of such local significance as to 
be meaningless to the student without lengthy explanation. 
Cultural, idiomatic and grammatical notes follow each text and 
the Glossary contains the contextual meaning of most, though 
not all, of the vocabulary, Once again it must be stressed that 
the Reađers should be used in conjunction with a good dictionary 
such as Hans Wehr's A Dictionary of Modern Written Arabic edited 
by J. Milton Cowan (Cornell University Press, 1961), and the 
solution to grammatical problems should be sought in one or an- 
other of the available reference grammars. In the notes refer- 
Language (two volumes, Cambridge University Press, Third Edition, 
1951), a notation at the end of a grammatical note, such as 
WII 137D, standing for Wright, Volume II, page 137, part D of 
the page. 

It will be noted that the twenty-four selections in this 
Reader (including the Introductory Essay) are by seventeen 
authors, four of whom were elready represented in Reader I by 
selections from their short stories, novels, or plays. The 
choice of more than one selection by a single author may be 
justified, in our opinion, on several grounds: one of the 
criticisms most often levelled at the few existing Readers is 
the brevity of the included selections which orevents the student 
from gaining anything more than a fleeting impression of an 


d rien / 


viii. 


author's style or the range of his thinking. By civing the 
than one selection by certain writers, the peda- 


student more , . 
rganization of the material 


gogical advantages of the topical o 
are further reinforced. The scope of interests of eminent 
a Husain, Ahmad Amin, Taufiq al-Hakim, 


writers such as Tah 
ed in both Readers can be 


11 د قعل‎ 21 ‘lucaima and others includ 


sugzested and the student can begin to gain some appreciation 
of their nersonal ideological and stylistic traits. It would 
of these writers by two pages 


be unfair to represent any one 
Furthermore, it 


taken at random from only one of his works. 
becomes possible to contrast styles of various authors and 
these venders contain enough samples of different styles to 
permit the student to begin to appreciate this element in his 
reading of Arabic. He can contrast the very simple, flat and 
impersonal style of the Communist leader Kalid Bakdas8 with the 
very personal and dynamic style of Taha Husain, or ke may de- 
termine for himself whether there is 2 correlation to be found 
between style and content, e.c. between a conservative political 
or relizious viewroint or a leftist or liberal ideology on the 
one hand, and the use of a "traditional" style of Arabic, or a 
freer, more clexible use of the l-nguage on the other. 
ln conclusion, it is our duty and pleusure to offer our 
humblest gratitude to tho e authors, living and derd, from whose 
writings the selections in the:e two volumes were taken. ‘We 
also thank all those instructors of Arabic who have read the 
first volume and have given us helpful comments and criticism. 
4s Volume [I goes to press, the first Reader is already in use 
in sever .] universities both in the United States and abroad. 
The editors welcome any suggestions 2146 commen:s by those who use 
the books, either as teschers or 2: students, to enable us to 
make them «s useful as possible in the teachin of Arabic. 
Finally, 


ve of er our sincerest thanks ¢o our assistents 


who, over many months, '.ve l2bored lon ang devotedly in mny 
tedious tusks: hr. Briton C, 3usch, ir. 


E. Schulze, Mrs, Julie ^, cott ond 


“abri Kavash, Hr., Roger 


of, Samir K, "inavi, 


Berkeley, California 
Janu-ry, 1962 


William “. Brinner 


"ounah ^, Khouri 
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ازمة الفكر العربي 
الاول ٠‏ الثقافة العربية 


ستقبل اللغة العربية 

See sal‏ غي ral cata‏ بي 

E‏ العر بي Jj, à‏ عصوره حتى اليوم 
مبعة الادب العربي 

الحضارة تترين HL‏ 

الثاني : القومية العربية 

وضعنا الحاضر 

قوميتنا العربية بين الماضي والحاضر والممتقبل 
بين الوحدة الاسلامية والوحدة العربية 
القوي ين aiig ai‏ 

الاستعمار إلحاد 


العلاقات: الياسية بين abai‏ الفا 
والاقطار ا qiie‏ 


البعث: هو Sola] eet Vl‏ 
أبعد من موسكو ومن وشنطن 


القالة التمبيدية 
اسحق موسى الحسيني 


القسم 


; Y 6- 0 
l 
d o AA يمد‎ — 


dete — IT‏ غلق 
T dau es ١٤‏ الدين 
auo Je — 10‏ 


القسم الثالث : الاسلام في عالم الهوم 


مظاهر الحياة العقلية للصلمين اليوم 

تراث الحضارات 

الدعوات ونهضات الاصلا في ضتصف القرن 
العشرين : 

TD الاسلام‎ 

lil, Pl‏ الهداهة 

في مفترق الطرق 

المدنية » asl,‏ امين 

رسالتان من القدس الى لندن 


Fad ge bY‏ الحكهم 


1 عباس حدمو د العقاد 


ied. Alpe ود‎ "11١ 

we whl — TT‏ خالد 
Ss ae ۳‏ هو سن | لحسيني 
التراجم , j Lal‏ 

المفردات 


INTRODUCTORY ESSAY 


اسحق موسى الحسینی 
iunii‏ 


المجتمع العربي VES wks au‏ سائر المجتمعات ‏ يمر الآن في دور انتقال من 
حياة قديعة الى حباة حديثة تحاول ان تنسجم مع حيوات 5 سائر Ry.‏ القرسة 
وال 2 الاحداث "u‏ بعد. الحرب العالمية الأولى» واثرت في 
a>‏ مر افق im‏ م بوجه خاص ” تحرر البلاد العريببيةه او بغعضها على 
wa Vw  -‏ ذلك ان يتولى العرب شؤون بلادهم ويواجبوا شاكل كثيرة كان 
يواجهها في الماضي غيرهم من الحكام والموظفين. 
واشتد كذلك الاقبال على ( التعلم Sec pte‏ لها dad Me ool‏ 
يومء فتفتحت عقول كانت مغلقة في الماضي» واخذت Qj dis‏ حياتها ue,‏ 
lors‏ وتوازق رمينبنا». dps y- M Melia. gula GES‏ 
ve) -‏ هذه القوارق. الى اشتبايها . الطيتيعية. 
وانتقل العلم الى البموتء في المدن. والقرىه بوساطة الاذاعة والصحفء, 
وشرع * أيوقظ ce etl‏ «غظتهم pel ques Pay ule dle quil‏ معارى 
متنوعة ميسرةء CSS De aro A nm pa ud‏ او کالمعدوم 


Oo 


وجدت ذاهب ير بعد الحربين العالميتين تناولت Lal pola gaar‏ 
من سياسية واجتماعية واقتصادية وعلبة وروحمة. san Glee‏ الآراء بالآراء 
القديمة وتولدت شرارات abis gw pa va de Law ob cll etl‏ 

obit, UM ode ct ان يقفوا , من . هذا الصراج رون مبالاةة؟ :3< :فق‎ oll 

في كم تأثير١‏ ماديا > ol ed cu Se‏ الام ابی بحو pA Mm‏ 
١ ^ dh 3‏ بوضع الانظمة السياسية المحققة للعدالة التامة بين الافراد وللتفامن 
الاجتماعي! ١‏ وحرية الفكر والعمل؛. وياختراع وسائل الره والامتاع١‏ وتوطئةا سبل 


E (a ocak tae 
E [ إخها -للس‎ 





E 2 | 3 


على usas, Cu‏ ^" وانما هي عامة تشمل المجتمعات الانسانية كلباء وان | اة وريت الا البفري على افضل الوجوه 


A tanned! Syl, bl galt Gl Gel! Ww‏ | جميع المرافق ؛ وبتوجيه الجهود العلمية الى در 


. لخدمة المجتمع الانساني‎ VL, 
o 


SS le ed o |‏ الانتفاع لا يكون انتفاعا حقيقيا إلا 


انا كان لهم PR‏ في تو لرده P‏ ازا انتظموا ques » = If s ii‏ 
لمجتمع لمتحضر ا 
LS‏ ینشی * AA LS Mod en‏ € و يدعو ن 


ظ وزاد الاحتكاك 
| 
| 
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= VY 


AN‏ واككشاف (طبائعيا/ ہما 
tena 0‏ 
وانتفع العرب بشار هذه الجبود دون ا 


ثم ادركوا ان هذا 


pam کا‎ 


بيهم وبين العالم المتحضر. ورأوا مدا العالم يعدو 
نحوهم ومعه معداته tes aylly‏ وهم يا الوا | (وقوفا في اماكنهم. 
T‏ أزمة اكز jor cpm) uro‏ يذهب منهم أفراد الى دلك العالم ويعودن وهم TER‏ للتتلور السريع الذي 
v (145t (5. Bhi Cy‏ م« + 


Jo ce» وللتسابق في تحقيق حياة انعم واكرم.4‎ dhadi: gly Gla 


بالشاهدة والسماع ان تلك النعم حقائق لا مرية فيباء؟! وان T‏ ان ox‏ 


لبا اسباب وعوامل هي التي ارت o Lal‏ 


E qu 


وقام صراع بين المنقول والمعقول؛'أ بين ها استوعب الناس من ترائهم 


= و يبب 
Í‏ هذا التراث الجديد ge dita‏ المسقول. wily‏ العلمى والاختبار المكيد' '. بالتحليل 
| والتجربة. ورأوا أن “iy GB Ay ae UE ui gun RE‏ 
gab ose Y. alae oala‏ يميد اليهم ا فقدوه من -اجتهاد وأبتاع. 
US i»)! ea |‏ اثارت شاكل امام المجتمع. وظهور الشاك يستدعي 

Waly os a dA, e Lb Mast برل‎ all: Steals. dbl 
الحل عن خير عميم.‎ cda, ee aul pm عالجها المفكرون‎ gb 200 
Stel ce قن انوج‎ Genie) dell GY + ابس‎ de ولي قن رالاق‎ | 
المشاكل ءالواحدة تلو ال الى غير‎ ais za ظ و يو ضع لبها. والحياة النامئة‎ 
lad والغقول. النديرة المفكرة اياج حلا بعد الآخر الى غير نباية ' ؟‎ A 
وهكذا يرافق الحل الشكلة ويسير الاثنان في خطين موازيين. وهذا هو‎ ١ 


تاريخ الحضارة . البشرية dn‏ بدايتبا. الى اليوم. 
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co EXPRESSIONS ' T اكرم وارغد‎ : The wl or elative form is a diptote, and 
thereby the case-endings of both the genitive and accusa- 
tive singular are the same. Although the form here is 
that of the accusative singular, both words are in the 
genitive case [W I 208D].? 


NOTES AND IDIOMATI 


' 
۲ *. + ‘ig in the same situation aS..., like... . 
po التضامن الاجتماعي‎ ‘social solidarity'. 


١ ”بوه‎ «78 1 4A 
fe' [WI 194A]. 11 
i: The sound f. pl. of tle ‘li : 
0 د‎ , | T :على افضل الوجوه‎ ‘in the best manner'. 
: j hurry « | 
:سراعا‎ ‘quickly, in 4 12 4 , i 
١ Lit. 'activities'; here, 'manifestations, | 1A :انعم واكرم‎ ‘happier and nobler’. 
. Jun DP er ite". T فيها‎ du y 7 Lit. 'there is no doubt in it', i.e., 
5 i 'inconteStable, undisputable'. Y followed by a sub- ,, 
i. axi i particular, especially . stantive (in the indefinite accusative) is called iJ! c Y 
° E Us tly' 'the Y of absolute negation' and completely denies 
i على الاصح‎ : ‘properly speaking, more exact ° the following word [Ww II 98B]. 
Y (leslie cs cel 2 TEL ا‎ i + تي‎ a ' Y wu: ‘it is necessary’. 
intransitive, nay take their Ow t : : | يشبعى‎ 
en o tive. This objec- : T i i i 
objective compleazents M ‘ee absolute object or T المنقول والمعقول‎ : The traditional (i.e., the EDO c 
tive complenent ( JEJ المفعو‎ a ter force spiritual cultural heritage) and the rational (i.e., a 
cognate accusative') is used either to eras etc j which is based on modern scientific knowledge}. 
to the verb, or, when connected with an a ae tenin anton : f 
to define or limit the verbal idea by an a P - verb ex a4. : 'supported'., The passive participle of il, 
is commonly expressed in English Dy means oi an 9 | the II Form of 3! ( <1) 'to be strong’. 
or relative clause [W II 54C-56A]. 
= e د‎ ١ 
5 رح‎ b: ;, like “Jl; , when used in the E yr يد من‎ VY: ‘is necessary". 
and*accompanfed by the negative L, , expresses the i — Bon 
idea of duration or continuity. Ce L means 'to con- Tt irt p» على وجه‎ in one way or ano , 
tinue to be' or, more simply, 'still' [4 II 101D-102A]. . 
t < ; 5 3 : ‘one after another, following one 
م‎ . Y الواحدة تلو الا‎ : one a J , 5 
4 تحس احسا سا‎ : See Note 7 ° another's 
à :: One of the IJ! Ju! 'the verbs of begin- a 
١ £^ g : . 1 
niüg'. It is used only in the perfect and is followed n e عير نه‎ yl: ‘unendingly, to infinity, ad 
by a verb in the imperfect indicative, and means 'to iniinitum'. 
begin' [4 II 108D]. . 
, | TY الفكر‎ Vol: ‘originality of thought'. 
۱١ التي طال عليها الامد‎ : "which had lasted for a lons tine'. — - 
5 ١ vA ليست قاصرة على العرب وحد‎ : ‘not limited, restricted to 
۱۲ a kal pali: ‘aspects, manifestations of life'. f the Arabs alone'. à-5 is an adverbial particle used 
emer. Co ses only in the accusative (JUJ! , the accusative of state 
۱۳ bol : From the root ce ( es ) (where the second | or condition), and with pronominal suffixes, here 
te Mate ALS in the VIII Form; meaning lit. 'they alone' [W I 289C, II 112C]. 
: t Stic © infix becomes b due to the fact 
o She tee 4 oo ;he regular form v4 ... كانت‎ gl, : ‘although, even though, even if'. 
une P : ۶ é ing “42 2 v 
type of verb [N I 674, 650], € to tne rules for this 
1٤ دون مالاة‎ : 'indifferently', 


d Í 


s 


SELECTION I 
محمد خلف الله‎ 
مستقبل اللغة العربية‎ 
Ù ۱ 
ومنبا‎  ةيبرعلا‎ E فى مختلف‎ e لمعروف ان لغة التراث‎ 
| \ ١ 
نزل كتاب الاسلام‎ ley "  مهتاقلعمو‎ m" قد خلدوها فى‎ “hoe pe: 
ad cud أساس هذا الترات من الشعر القديم والقرآن‎ vey ‘lye قرآنا‎ 
اللغة الفصحى ° وحددت نماد جها التر كيبية واللفظية فى العصر العباسى ‘ واستقرت‎ 
على طريقتها.‎ tes 


وبهعدا احتفظت بکیانہا ضوال العصور » ووسعت المعارف 
العر بية والاسلامية س الأصلية an hy‏ فى مشرق N‏ ومغربها الى اليوم. 
لجات تخاطب عاية "٠‏ ولكن هذه اللمجات 
لم تتطور الى ما تطورت اليه لهجات اللاتينية فى أقاليمبا حة 


cul لغات‎ TW os A 
. وثقافة‎ 


وقد كان من أثر النهضة الحديثة أن أخذت اللغة العربية الغصحى تتخلص 
مما أصابها فى العصور الو سطی ^ Ulo, DR) Qe‏ سرفة ه وتدنو رويدا رويدا؟ 
من الأسلوب المباشر oiy ell aper api GU‏ أخذ الباحثون يعالجبون بعش 
دا cb Oo!‏ الكت ١" Ghee,‏ وكتعدد. أأشكال MW‏ وصيخ الجبوء ١‏ 
فو الأسماءء #18459 اتثرادقات فى يعض الاي ٦‏ وكالظلة بين الفمصجى والعامية .وأثر 
هذا الازدوا؟! o. de, 6 GW GSM sypeall Glal us‏ السلمة MT pass gh‏ 
العامية (ual! ou cole cuv V. Ls, leo ay‏ وهل لطريقة الكابة 
العربية jar Ul‏ عن YER 39b‏ صورتها rl‏ فى صعوية اللغة نضها على تعلسباء. 
واذا كان؟! فكيف السبيل الى اصلاحها ؟ 
ok I Use, aed ode dis‏ الباحثين فتناولوا بعضہا فى rete‏ 


gaat 94 


کا ———— 


r , >‏ . .1‘ 0 : | المتعمة 
و منافشاتهم t‏ ونان Y‏ بد ol‏ تو ضع تلك السائل C?»‏ لدر س e‏ 


— ÓÀ— 


TO 


على يد" طائفة الاخصائيين › 


A i 
وجعل عد ل‎ "A asi T المجمع اللفوى‎ 
Te aros! لابق‎ af Las d 


PITE Ur RIPE S 
$ Y s x 1 V Ya. 5 : s x 7 » 
لبجاتبا 2 کا‎ a بتبحر هم فى اللغة العربية وبحوئثبم فى فقه اللغة‎ 


اجيز ان 
يكون للمجمع أعضاء فخريون وآخرون مراسلون ٠.‏ وأجطت لائحة المجمع أغراضه 
فيما يلى : ؟ 


ر - على المجمع أن يحافظ على سلامة اللغة العربية » وجعلبا وافية Y^, JU,‏ 
العلوم والغنون » ملائمة لحاجات الحباة فى عذا العصر. ولتحقيق ذلك له أ 
ينظر فى asl‏ اللغةاء فيتخير ادا دعت الضرورة ‏ من آراء Lael‏ ما يوسع 
alee Slot Gel Canal 3‏ للتمبير عن soll!‏ العلمية ‏ وقي العلسة : 1 

5 للمجمع أن يستبدل بالكلمات 
yai DUM p‏ 


o 


ple 


العامية والأعجمية التى لم تعرب ‏ غيرها 
وذلك بأن ييحت أولا عن ألفاظ عربية لها فى مظانها. 
لم يجد بعد البحث أسماء عربية لها » وضع eha‏ 


عن" اعتفظاق ”2 Glee gh‏ أو غير فلك 15 


mU 
, جديدة بطرق الوضع المعروفة‎ 
لم يوفق فى بهذا التجأ الى التعريب‎ 
مع المحافظة على حروف اللغة وأوزانبا بقدر الطاقة‎ 
العلوم والفنون وغيرها‎ Clie يقوم المجمع بوضع معجمات صغيرة‎ ٣ 
, وغريبها‎ RAD! تدر يجا ,4 أو بوضع معجم واسع € يجمع شوارد‎ 
كما ينشر تفاسير وقوائم لكلمات وأساليب فاسدة يجب تجنبها.‎ 
ويقوم ببحث علمى للبجات العربية الحديثة بمصر وغيرها من البلاد العربية.‎ 
وقد ضم المجمع فی أول تكوينة الى جانب!؟ الأعضاء المصريين والعرب خمسة‎ 
من الصتشرقين من انجلترا وألمانيا وهولاندا وايطاليا وفرنسا.‎ 
واصل المجمع  ولا زال  " يواصل س جہوده مستعینا بالاخصائيين فی كل‎ 
tated eals Qa AU dial a gi "las gael, rijali pyp من‎ 
البحوت والتحقيقات اللغوية التى تام بها أعضاوه » والقرارات العلمية التى أصدرهاء‎ 
وأقرها المجمع لمختلف السميات . وكير من عذه‎ GLU! Les, Ql والتلمات‎ 
e]! ciis cite, willl, الأستغال فى" القابة‎ QUE غرية‎ asy الاخ فى‎ 
pl المجمع منذ أكثر من عشر سنوات‎ 
أعضائه »> وقدم الجارم‎ _ 


ate 


39499 
t 
e LSLS ويبين اطوار‎ 


فر ع 


ry 
و ٿان هن ضمن ما أختم به اوسن‎ 
فى اللغة التربية فشغل ببحثه بعد‎ 


» العربية‎ a Lil العربية مقترحات لاصلاح‎ 2X4! T قد م غبر جما من المفكر ين‎ LS 


ee ee 


QUE RUE mens 
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e. | 9 | 9 


"TET ١ و للتو فيق بینہا وبين ما يتطلبه‎ d e ٠ 
M اکر‎ ody اا لعصر لحاضر من تبسيط واتقان .د‎ we | وقد افتنعت منذ مدة ان‎ Fell, اسباب ذلك التوحيد دون تردد‎ u^? asd, 
> 1 " پات التدد‎ c t 
جديد » واشدها جراة وتحديا للمالوف الاقتراح الذى‎ 7 J f والاسلامية هى الحر ص على اللغة الفصيحة وتعميمها,‎ de pl OW الوحيدة‎ doe! 
iil ufo sb ge ue x تقدم به (المرحوم) عبد‎ | 
XE Duell من أن تب اللغة العربية‎ oe | واصلاح رسمها بما يسبل ذلك الاستعمال‎ « Sly واستعمالها فى شئون الحياة‎ 
5 * ro Lb Ja, Ux c! , 2 وقد اثار هذا‎ : 
ولم تمل أقلبية المفكرين الى قبوله»‎ oe CU واغنائها بكثير من عناصر الحياة التى تفيض بها اللغة العامية » واخضاعها لما لا‎ 
* / يقلا‎ A lal ولعله قد عدل عنه . ويبدو من‎ . 
خصائصها الجوهرية من اساليب التطور والتجديد . ن يقبل الراى العام العريى اقتراحا‎ 
Cy للاصلاح يقوم على الاحتفاظ بالطريقة العربية فى الثتابة مع اضافة أحرف جديدة‎ 
= 2a XX. m. d 
القصيرة » تدخل بها الحركات فى صلب الكمة* "على نظام الكابة الغربية‎ 
١ 539 rd: ‘ 
هذه س اذنا ل معفلة تنتظر الحل » وهى ليست وقفا على سر والبلار‎ 


العربية » ولكنها تراث شترك بين البلاد الاسلامية » بل أكاد Re Ve oh dal‏ 
العالم كله . 


يضيع 


— PA, 


£1 8 e ; ! 5 ar SI - tz zn 
الحفديثة: ومن الخير أن يتولى ' بحثها مو'نس اسلامى عام يشترك فيه الاخصائيون‎ pas لقيم الاسلانية والحياة الأدبية فى‎ 
الاسلاجية: والحياة, المعاضرة من علماء الغرب » ويدعى الباحثون الى أن يتقدموا اليه بما لديهم‎ Dii سن‎ 
) النهضة المصرية “وه‎ itk القاهرة‎ ( 


٥)۹4 — ofl ص‎ 


من مقترحات "٠‏ ؟ 
والمعضلة الثانية المبمة هى ب كما SG sl‏ ثلك الثنائية اللغوية أ فى سر 

( وفى البلاد العربية كذلك) وهى ظاهرة لها هضارها”” فى سير حركة الفكر والتعبير» 
فليس من العملى'؟ أن يثون للناس لغة طبيعية يتكلمونها فى حياتهم اليومية وفى مختلف 
شئونهم ومقاصدهمء حتى اذا YL‏ جاءوا الى الكتابة والخنابة والأدب والعلم ابتدأوا 
يتكلغون لغة أخرى ذات ضوابط5 وقواعد يلقنونها فى المدارس , ولا يعطونبا ما يعطون اللغة 
الأجنبية التى يتعلمونها من فرص التحدث بها فى بعض الأحيان ."“ وقد كان من 
هذا أن uUi RE Sl audi cuna cadis da'Udk‏ ال wks. God‏ 


eg — ———————— 


^ 


o 


DEM ÉD 


| وزاد المجبود الذى يبذله الناشئون فى مراحل الدراسة فى تعلم تلك اللغة » والتمرس 
| بأساليببا » ونان من أثر ذلك أيضا أن صعب الاتصال المباشر بين الغربيين وشعوب 
العربية » ذلك لما اضر اليه الغربيون من الاقتصار على تعلم الفصحى واستمداد 
اسالا من Seb‏ 
[ وليس هناك من شك في e d‏ تقدم التعليم وازدياد وسائل التثقيف والاذاعة 
والصحافة » وانتشار uu c, JE‏ بين CoU‏ ستعمل عطبا؟” فى التقريب بين 
| اللغتين » بما n MT go‏ العامية وتسمو بأذواق الجمبورء وتبسط من طرق 
| الأراء o‏ الذغة الفصحة . 

LU, ip iu gi gis LE cA,‏ علبيية النحياة :واللقة 


(GU ae Los لاد | زء‎ Y c 
أهل البلاد الى وضع‎ Gu Ql, والتراث الروحى‎ 


| ر 
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NOTES AWD IDIOMATIC SXPRESSIONS 


I 
'when Islam anoeared' . 


0 :التي we‏ الاسلا م 
‘the Arabian peninsula, Arabia .‏ : الجزيرة العر بية 
i | i a Odes composed‏ 

Mucallagat or the Seven‏ 56 : ومعلقاء 

if ‘arabia in the sixth century A.D.j aig DE iU 

tradition they were written 1n BC-— and "susp 

on the walls of the Kacba in Neccu. 


wi ùt, or accusative of 
قر آنا‎ An example of the JL, 
xz or condition, here dependent upon كات الاسلام‎ o 


Tr aal! asilg cas : ‘the granmatical rules of 
classical Arabic were Set'. 
es in Arabic must agree with 


t to deternination 


ÉY: Appositiv‏ والمترجعةً 
and case‏ 


the noun which they modify in respec 
or indeternination, as well as gender, number, 


II 2374].‏ 4[ 
'dialects, vernaculars'.‏ : لہجات تخاطب عامية 
: العصور الوسطى 
lay, :‏ "| 


of state or condition. 
purposes of emphasis. 


'the Middle Ages'. 


Another example of the Jl- , or accusative 
The repetition here serves for 


two teras used to describe the processes‏ :النحت والاشتقاق 
of word-coinage and derivation in Arabic.‏ 


:1,2531 :  'the literary-colloouial dichotomy in 
Aribict, The word ris Ae the Masdar of the VIII Form 
mercis que s pair, to narry' derived from the 
ies n i557 . If the first radical of the root form is 
E 1; dentals j, sı, or Ji, the characteristic c 
12011 of the VIII Form is replaced by » [4 I 870]. 

در 


- 9. TT . 
pasî: Note that the verb is here in the passive voice. 


‘plural forms', 


oS Wl, : ‘and if it were go! me 
is understood, re So . The predicate of ob 


UJ 6l, : ‘and tie like’, 
۰۰٠۰س تلك السائكل مو د الد‎ ° © 
أن توا ص‎ 4, Y ob: 'and it 


J 
was necessary that bh 
الذايء‎ vlic ر‎ nes ur 5 2 1 5 
study,..'. ese problems be submitted for 


E — 8 


Y! 


YY 
YY 


Tt 


Y1 


YY 


YA 
Y1 


Ye 


Y ) 
TY 


LY 


Tt 


E 


'at the hands of..., by...'.‏ :على يد 


‘the Arabic (La A 1‏ المجمع اللفغفوى فى مصر 
(Language) Academy‏ لمجمع af M A‏ 
atl! : ‘its active members’.‏ العالين 


٠ aos 9 
اعضائه العاملين عشرين‎ suc Jang: Many verbs in Arabic, 

such as das 'to make', take two objective complements 

in the accusative. However, when the verb is put into 

the passive, that object designating the thing affected 

by the other must be put in the nominative, while the 

other complement remains in the accusative [W II 47D, 52B]. 


yt ys ‘unrestricted by, without restriction‏ تقید با... 


a Ors 


act! a: 'philology'. 


The passive of the IV Form of j& , a hollow verb. 


4 


: اجيز 


+ 


W : ‘as follows, in the following’.‏ يلى 


e e^ 
ooo وجعلها وافية‎ : ‘and to make it adequate, quite 


sufficient to’meet...'. Magdars may govern an objec- 
tive complement in the accusative, the same as finite 


verbs [W II 57B]. 


wt, : ‘and non-scientific’.‏ العلمية 


æ: 'as much as possible, in the best way‏ الطاقة 
possible’.‏ 


by : ‘gradually, by degrees’. 
eb الى‎ : ‘alongside’. 
: Y is permissible, being 


JI; J: In modern Arabic Jl; 
simply a variant form of J!; Lk [W II 2D]. 


Here a preposition meaning 'until' [W I 280B]. 


; حيو 
‘included in, among...'.‏ : من ضمن 


^4 uu: An example of the 5, Or accusative of 
specification, which is an indefinite substantive 
placed immediately after the prorosition of which it 
limits or defines the predicate [4 II 122D]. 


CUN FT 'the late cáibd al-cáziz Fahmi', 
aniti scholar and author_of a well-known work on 
romanization of Arabic: al-duruf al-Latiniya 1i1-Kitaba 
al-cArabiya (Latin Letters for arabic riting), Cairo, 


1944, 





ee 12 


vo 


r1 


ue 


TA 


۳۹ 


t! 


tt 


tT 


tf 


(1 


(Y 


£A 


£1 


‘ative modifying two singular 
an adject* ng that the nouns 


providi . 
dual, I 0 161 use 


: نقاشا وجدلا طويلين 
d in the same‏ 


nouns is put into the 
are similar in meaning an 


[4 II 275B]. 
القصيرة‎ oO ps "for the short vowels’. 
؛ صلب الک‎ ‘main body (consonental framework) of the 


word'. 


'and it seems probable, 13156013 و هاه‎ 


9. 
4 variant form of iY [N I 2848 


: ا 
'it is not limited bows e‏ : ليست وققا على ... 
e . z '‏ 
lU would be better...'. The‏ : وهن الخير أن يتول ... 
tet abject of a verbal sentence may be sup-‏ 
plied by an enfire sentence conpounded of a verb and‏ 
the particle jl. When the predicate of an Arabic sen-‏ 
tence is a pre osition with,its genitive and the subject‏ 
is a sentence composed of jl and a finite verb, the‏ 
predicate must necessarily be put first [W II 252A, Di‏ 


253D]. 
يتقدموا اليه بما لديهم من مقتر حات‎ ali 'to subnit to it what 

they have of..., i.e., their sugvestions'. When ¢ 
precedes a definite noun, especially in the plural, it 
often indicates an indefi ite quantity or number. 
(Compare the French de with the article, as du lait, 
'some milk'.) Here it is modified by the preceding 
clause pew la ‘what they have of...' EW II 155B]. 

‘as we have indicated, pointed out’.‏ : كما اشرنا 
‘the literary-colloquial dichotomy in‏ :الثنائية اللغوية 
Arabic'. See clss;¥ Note 12 above,‏ 


le, le LJ: This clause is a nominal relati 

I ive sentence. 
me lL of لها‎ refers back to the previcus word, which the 
: ause aodifies. Literally, it means 'which has its 
narm’, i.e., ‘which is harnful' [W II 149D, 318D]. 


‘it is not practical',‏ : ليس من العملى 
Lis redundant here,‏ :انا ها 


t.. D: is $4. 9 ! 1 - . 

cover E having, possessing rules...'. wls 

the سي اسه‎ re e Stands in apposition to 
ee se lS here in the : ae a 

the following nouns are in the sae E and 


8 
الاحيان‎ I . ' . 
بعض‎ On occasion, fron tire to time". 


P ق‎ 


o —E 
i ——À— —— M 


3 اه سد 


> 


— 


o) 


of 


oy 


oí 


15 


Js $t B «o ° Since c 6 h j 

: jb here, being the verb on which 
o! is dependent, does not acis any wish, effect, 
expectation, or the like, and the verb it governs has 
the meaning of the perfect or resent, the perfect may 
be used after (j| [wW II 264]. 


'without difficulty'.‏ : دون غنا» 
'and there is no doubt that...'.‏ :ولیس هناك من شك serol‏ 
‘will have its effect, be effective’.‏ :ستعمل عملها 
wb: ‘based on’.‏ على 


l,i "and to adoptees." o‏ في أسباب. 








14 


SELECTION II 


التر بية فى المجتمع العريى 


ان النظم التربوية؟ التي انيت في why gh Se pl teal WE‏ 
شاملة منظمة لحاجات gpl peel!‏ + لا فك اق aqna hU! ada‏ عض اينات 
التربوية العامة لهذا المجتمع» أو المجتمعات التي تؤلفه والتي من أجلها انشئت 

scalis, aie Uis, cqui إلى تفن‎ ame bel ele V+ pill ents 
ولكن النظم بروحها وشكلها لم تأت بنتيجة ايضاح مسبق‎ ٠. وتحقيق الوحدة القومية‎ 
لهده الغايات وتحديد وان لحاجات المجتمع وعزم على توفية هذه الحاجات عن طريقآ‎ 
التعليم . وانما نقلت هذه النظم نقلا عن بعض النظم الغربية س الفرنسية او البريطانية‎ 
بعض تعديلات في البرامج والاساليب والوسائل لتتفق مع مقتضيات المحيط.‎ rx 
تنسى ؟ ان اسس هذه النطم ومعالمها الرئيسية وضعت فى زمن الحكم‎ M ce) 
الاجنيي وبيد - الاجناب أنفسهم , ولم يلحقها في عبد السيادة” تبديل أساسي يصلبا‎ 
» بالمجتمع ويمتن جذورها فيه . اني لست من الذين ينكرون الاقتباس من الغرب‎ 
فالغرب لا شك سابق لنا بمراحل في شو ون التعليم وسواها » وعلينا ان نستفيد من‎ 
بالدرجة‎ Cole اننا يجب أن يكون "اقتباشنا‎ ‘LS العؤوى‎ vas اختباره الواسع في‎ 
الأولى ” عن حاجاتنا الاصلية وطبياً لبا. كا يجب أن نسعى إلى آخر ما توصل‎ 
الغرب من اختبار وانتاج . وهذا لا يصدى عن النظم التي اخذناما في‎ well 


حقول التر بية والتعليم» إد هي اليوم في بلاد ها مو ضع شك e Jyly‏ وتعديل وتحسين. 


le e 
i . زلنا بها متمسكين‎ by’ Lode على‎ obla Ai نحن‎ LI 
aJl ا‎ E Y = : : 
i وان الغقر‎ AS لمجتمع العر لا يزال في المرحلة الاولى من‎ ١ أن‎ LG 
Wy . لإ ءال ساطية عليه‎ ; T | j 
(to voe VP © سا ت لرا لباب فا2‎ Qe bs dei 5l 
Ma قر و‎ 3 





قسطنطين زريق 
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١؟ ولا ريب‎ ٠ إلى “اف الجہل‎ ue ch rji Soll ge 6 Jal ame cob 
ان الحكومات العربية والافراد والبيئات الامحلية؟' قد قامت بجهود عظيمة في هذه‎ 
الدولة في تعميّم التعليم‎ cooly الشييل .. فد ساتير “الدول المربية الدافقراطية تنص على‎ 
الجبل والقضاء على الامية . وان عدب السلاب‎ dl, jy (« وتعكين ابناء الأمة‎ 
معن الحالات‎ Gott tee Mba gh N ady elal j 
إلى الفخر والاعتزاز. ولعل من الضروري التنويه بصفة خاصة بالتوسع العظيم الذي‎ 
١4 تجب الاشارة‎ GS LI due cute ستعظر]‎ oS حدت عي تعليم البتات » مما لم‎ 
وفي النسبة المخصصة‎ ٠2 إلى الارتفاع المتزايد في 'تفقات التعليمَ: "التي تتحظها- الذولة‎ 
الشرض.‎ Vand exile من‎ 
بحاجة "إلى 55 الارقام والاخماءات 6 إن يمكن الرّجوع اليبا في‎ a 

حولية الثقافة العربية '' التى EDI Lass‏ الاستاد ساطع الحصري LS te "١١‏ 
تال le‏ الجهد التاني الذي يبدل في المجتمع yall‏ إلى ٠‏ هذا العدف . 
قا لان هنات ناهرة لا تنثر في جسع البلا العربية يراها ويحس بيبا كل منا: هي 
اقبال الشعب على التعلم * وازدياد الكلب على الحكومات لفتح مدارس جديدة وتوسيع 
ابواب “العلم ع والتنتحيات التي “يذ لبا" eal ol pl‏ قي peu qe dece‏ 
و obs YS um uar Aca col gina‏ 
الشعبية المتصبة عليبا من كل Sb‏ 


وبناتهم . 
جبودها في عذا الميدان » ولتلبية المطالب 


على To)‏ هذه الجبود تصكدم بعقبتين eb Set Chey TS eth‏ 
فان هذه الحكومات , ]32 استمرت على تحمل هذا الواجب على النحو الذي 
فعلت في السنوات الاخيرة , ستجد نفسها عاجزة عن القيام به SVT‏ انه يقطلت: نسباً 
$2 من ميز انياتها 14 ويضعف فا عليتها 


المادية » 


في الميادين القومية الاخرى . ولمواجهة هذه 
الصعوبة يقتضي أولا © الق Se‏ من هذا clau i T CLL Quis tual‏ 
وامثالبا ء فتساهم في تقديم ابنية المدارس او سواضا من النفقات . لقب عمدت الحكومات 
العربية إلى محاولات من هذا القبيل TY,‏ ولان ممده المحاولات لا تزال في مراحلما 
PM‏ لم تات بعد بالنتائج المطلوبة : 
i cn o a‏ 


ثانيا : eM‏ الفيعات الشعبية على Sauls‏ 

lod‏ ی UJ o»! gc‏ 3 هذه السبيل TA,‏ شر دل أن 1 "تلتز م الاهداف 
القو مية المفر و ضة في das us‏ لر ۽ 

Y] 


ان في هاتين الخاوتين فائدة مزدوجةهة فس ناحية'" تخفيف عن كاهل 


Á‏ ا ل سم 
LL SE SED o‏ 


ee 16 


Fie r . 

8 ١ A °. . - i ۱ l 

| ينو“ بتبعات التعليم المالية‎ asl gil المركزية‎ BAS 
ناحية ثانية اثارة‎ ws § si) ot 3h oleae 
An , all بحيث لا تكون‎ 


| من خلايا المجتمع de las‏ والخلايا الاخرى 
لخطوة الثالثة فعي الخطوة اوا ومو“ داها 


الاقتصادية وتوفير دخلا القومي s ۳۳١‏ 


: م فرض 
الضر اكب الضر ورية العادلة على افرادها . ويجب ان pe‏ ان تعميم التمليم الابتدا 
بتدائي 


م اسه من نهضة صناعية استغلت مواردها على 


والتخلي عن قسم 


ون التعليم فى مناطقهم , 
Ve >‏ من جهاز i‏ فحسب ¢ بل" ” خلية 


+ 
تفا علا حيا لنمو المجتمع و تقدامه . 
تنيمة موارد الامة وتحقيق ite‏ 


لم يتحقق في الغرب الا بقدر ما 
Veal, gles‏ استعداد عند افرادها لتأدية 
el‏ من دخلهم لحكوماتهم. 

على ان العقبة المالية قد تدلل وتبقى العقبة الثانية , وعي ايجاد المعلمين . 
فالبلاد العربية بحاجة إلى عشرات الالوف من المعلمين للفضاء على الامية ونشر التعليم . 
anag‏ المعلم scl‏ صعوية وأبعد digi. ue" Ys‏ الال 
للاعداد ولما تفغرض من اختصاصيين للقيام بهذا العمل. وهكذا دوا ou‏ 
لا تتحقق: باليسر والسرعة el‏ تتحقق Lau‏ الامور المادية . وان هذه الصعوبة في 
توفير المعلمين لتعظم4"وتشتد إذا لم تستهدف الكم فحسب > الكيف ly TU I‏ 
اردنا a dod es Cod‏ التنحيحة سال هة خا لهذه المبمة الخطيرة 
لهذا ,كان ,من أهم الغايات التي يجب ان Mel Sys) Yap‏ هذه المرحلة 
من تطورها العلاية المستمرة بدور المعلمين : 
دفار -وانالك تين االات اوا “لها ٠‏ وبايجاف de cedi capelamMA‏ 


واجبهم من الضرائب 


لما؟ Y‏ عتطلب من زمن 


77: ZLIN jaN 


زيادة عددها t‏ وتعزيزها ‘ ورفع 


تعبدهااء وبكل وسيلة اخرى JE‏ تخريج المعلمين الدين تحتاج اليهم البلاد العربية 
ís‏ وكيفية . *4 


لقد نجحت التر بية العربية » ضمن الحدود والتيود التي ذكرنا » في القيام 
بواجبها في نشر التعليم ومكافحة الامية » كما نجحت» ضمن حدود «Gà‏ في رفع ستوى 
التعليم " كان علبه .١؟‏ فانا )13 Lye‏ إلى البلاد العربية نظرة عامة وجدنا بلا ريب 
أن هذ الستوى ق ارتفم عا كان عليه قبل ادخال النظم التربوية الجديدة , aa‏ 
didi‏ العوبية على SF yale‏ هذا القسط؟؟ الذبير من واجب التعليم . فالمدرسة الابتدائية 
i‏ والتعليم الثانوي الذي كان في 
الو طني 45 


MeN Natl ow dE gl CES هی قير‎ Vui 


á | 4 9 T 
بالنمو السريع‎ asl غاية الضالة قد تر كات اصوله وهو‎ 


والتعليم الجامعي 
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غرس وتعهد Vay‏ يعطي أول ثماره. 
هذا فيما يتعلق بالحاجة الأولى للمجتمع العربي : 
الثانية والثالثة وهما تنمية الموارد وانشاء اجهزة الحكم والتنظي 


Lis ddan 
‘ الحاجتان الاجتما عي‎ 
من المطلوب» وزلك‎ GS gol نجاح التربية العربية في تلبيتهما كان وما يزال‎ ob 
لعيوب اساسية في التظم التربوية التي اتبعتبا البلاد العربية في جميع مراحل التعليم:‎ 
فار كز الثقل؟؟ في التعليمين الابتدائي والثانوي لا‎ 
والمدرسة الابتدائية هي على العموم نفسها”؟ في‎ 
ان المطلوب من‎ 
و تجعله بالوقت‎ lal 


والجامعي . 
يزال التعليم النظري التقنيدي . 

الريف وفي الضينة » مع ان ELL‏ هذه هي غير حاجات تلك . 
تكسب ابن 


^ 
الحدايثة وحفظ: الصمة‎  ةعارزلا‎ ole co f a! aub. anum في‎ Lee dade a 


الدرسة الابتدائية الريفية هو ان isthe ci JI‏ 


وامتالهما مما يحتاج اليه في محيطه . اما مدرستنا الابتدائية الحاضرة فائبا بروحبا | 
ونظامها وبرنامجها تبعد ابن الريف عن أرضه وتنفره منها ء وتدفع به إلى المدينة 
Sale‏ دراسته. النطرية أو طلب الرزق من اعمال ليست في أغلبٍ الاخوال: انتاجية 
كا هي العناية بالارض. ولذا Ve‏ من pele Dea) ode GS ol‏ ثنمية موارد 2 
البلاد تصبح اداة لاقصاء النشء عن الأرض واهعال اكاناتها . 'اتني لست من القائلين a‏ 
بجصرجبايناه “اليف في مناطقهم » pues‏ أنتتفانة “زاكر الخمارة والعك Siy co‏ 
فالامة تحتاج في تكوين قيادتبا إلى ما عند ابناء الريف 
طبيعي واتصال عميق يأرض الوحلن وتقاليده . 
أهم مصدر من صادر قوتها . والتربية إذا اتجبت إلى هذا الاستنزاف ‏ كما تتجه 
التربية العربية اليوم س تعرض عن هدفها الصحيح وتجر البلاد إلى عواقب وخيمة.4؟ 

وتالا نفب نجدها في التعليم الثانوي . فالقسم المبني منه ضثيل جداً 
بالتسبة إلى القسم النظري . والحكومات والاهلون”* لا يبذلون له من العناية يقدر ما 
يتطلبه انماء موارد البلاد . ولا اظننيأ ° بحاجة إلى إيراد الأدلة 
ان الشريان الرئيسي للتعليم الثانوي في البلاد العربية ( واعني به ذلك الموءدي؟ه 
إلى الشہادة الثانوية الحادية ) هو نظري بحث””يكاد Tale‏ من أي اتجاه علي » وان 
الشرايين ٠‏ الفرعية الموازية له س التعليم الصناعي والزراعي والتجاري س ضيقة ضعيفة 
بالنسبة اليه . فالمدارس المهنية ظيلة العدد » وهي لا تحتل في نظر الحكوية والرأي | 
العام مقامبا اللائق › 


من مو اهب فطر ية ونشاط 


lol UD;‏ هي استنزفت الريف e‏ خسرت 


n? vill, 


uos‏ وقف على الفقراء المحتاجين أو الذين يلفظهم التعليم النظري 








ونتيجة لهذا كله تجد البلاد نفسبا مة مفتقرة إلى المبنيين المدربين على الساهمة في 


الاعمال الانشائية الانتاجية » بينما v?‏ تعج بالشبان الساعين إلى الوظائف غير المو'هلين 
GU‏ المنعي aule‏ البلا ,المحقى LABI‏ 
وكذلك الأمر في التعليم الجامعي ٠‏ ان نتاج الجامعات في البلاد العربية 


عير متفق مع ما تحتاج اليه البلاد من أنماء وتنظيم . فالمبندسون والكيسيائيون 


والزراعيون والمختصون بعلم طبقات الأرضنة* والتعدين Ji‏ من الاعباء والمحاسين . 
cob. lag,‏ صاهمة جامعيينا في الانناء الاقتصادي دون المطلوب في هذه المرحلة من 
حياتنا التي ندعو فيها لتفجير مواردنا واستغلال ائاناتنا إلى أبعد حد سكن . Ju,‏ 
21s gall Gules compel sume taie]! quoi ule qe! uUo ae ciat‏ 
عندنا السبيل الر ئيسي لوظائف الحكومة و لكثير من الاعمال الحرة ٠.‏ أين المختصون 
بالاقنصاد والمالية والتجارة الذين de‏ عليهم في تنتليم هذء النواحي الهامة من حياتنا y‏ 
5n‏ الذين انكبوا على العلوم الاجتماعية ليوضحوا لنا شاكل الاسرة والمامل والغلاح 
والفقات الثائر ة d‏ طرى حلا ؟ 
دراسة شؤون التربية نفسباء ليعمدوا 
والاختبار ؟ 


dli eiui si a 
إلى تنظِيمها على ضوء احدث نتائج العلم‎ 
الحق ان تعليعنا الجامعي مقصر  االتعليمين الابتدائي والثانوي  في‎ 
‘ ستو ى معيشة الشعب‎ gos , الاقتصادي‎ Ll إلى‎ aI سد حاجة‎ 
:: می‎ Peleg یر جى منه » دون‎ L 
. التنظيم في شتى نواحي حياتنا‎ 
لقد ذكرنا ان من الحاجات الرئيسية للمجتمع العربي الحاضر توثيى عرى تضامنه‎ 
والناظر في أمر التربية العربية يرى. انها‎ 
5 8 x - 4 
استهدفت هذه الغاية . غير انبا سلكت طريقا بعيدة معوجة لم تؤصل اليبااء وادت‎ 
عذه الطريق هي المركزية‎ ٠. إلى ساوى* تربوية واجتماعية خطيرة‎ a cs JU 
التي‎ ELJ وسواها من شؤون التعليم » والسبل‎ 
نص‎ y 4 € - b 
pe تعنى العناية الثاغية بلغة البلاد وتاريخها ودراسة أحوالبا الحاضرة2 تي‎ 
على‎ Ji أده‎ | 5 5 pais ٠ 
i s قاری مله جن واجبہا‎ de في وطنبم. وكذلك‎ th أبناها‎ 
النش * موافقة للأهداف الو ؤنية عاطة على بعث‎ m is. f 
تكو ن الب التي توضع بين ايدو‎ 


P‏ كذلك في 
من توفر الاختصاصيين الموكحلين للقيام بشكون 


وصبر نزعاته المتباينة في بوتقة واحدة. 


يعتقد خدلأ انبا تحقق الوحدة 





19 
الروح القومية وتقوية رابطتها . ولكي لا ارى ان توحيد البرامج QA etes d‏ 
يوادي إلى هذه الغاية . 

إن تعزيز الوحدة القومية بالتربية له سبيل4* رئيسية واحدةء هي المعلم. 
المعلم عو نقطة الاتطلاق وخاتمة المتلاف ."° وشخصيته اقوى عامل فعال في نفس الطالب , 
فق ننظم أفضل pata‏ € ونخراص على ايجات AU earl‏ التدر يسيّة 
الوحدة القومية المرجوة اذا كان DEW Glas Vb ple‏ 


ونبقى دون 
والفومية » مختلغي المنازع 
وبالعكس!١‏ إنا .بالغق“هذه: الوعدة عن“ “طريق التربية Eel V5)‏ اختيار المعلم 
وجهزناه تجبيزاً صحيحا علسا وخليقا وقوميا ء حتى لو ظلت ضاهجنا خاطئة LS,‏ 
فاسداة -. - قالى. aa‏ بالمعلم : بحسن اختياره » بصحة تدريبه » بتنيمة روح السوولية 
فيه » ببعث روحه التومية » بتعزيز شأنه في المجتمع ‏ إلى هذا يجب ان تتجه ألظارنا 
لادراك غايتنا في aol‏ القومي بل كل غاية من غايات التربية . 
أما الطريق التي سلكناها فقد أدت كما قلت إلى ساوى 
Web ky le gt,‏ 
Er‏ طغيان سلطان 


والاهواء . 


الدولة على شوكون التعليم » مما يخفف اهتمام الشعب 
وحرصه على الساهمة sip‏ الشوؤون © Jys‏ عنده فكرة خاطئة هي ان المدرسة 
من جهاز الدولة لا خلية من خلايا المجتمح. 

ثانيا ٠‏ للغيان 
المبادرة 1٠١‏ 
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المركزية في الدولة ذاتبا بحيث ان السلطات المحلية 


تفقد T33‏ 
و تصبح محر د الات خاضعة 


ثالثا: تعرض سياسة التعليم , 


. تتحرك بحركته وتقف بوقوفه‎ « Pol 
, للتغيير والتبديل بتقلب الحكومات‎ clasts 
هذه السياسة صفة الاستقرار والتقدم الذاتي على ممر الأيام .؟1‎ 

رابعا: اضعاف روح الابتکار في المدارس» واحجامها عن انتهاج طرق تربوية 
جديدة واستنباط الوسائل والاساليب التعليمية الجديدة واختيار الاصلح 


$ ATP 


وبذلك تفق 


منبا. 
Melt Gt pat Ses‏ إلى الحفظ وتلقن المعلومات وحشو الدماغ استعدار19 
QU‏ 4 بدلا من تنيعة قواهم العقلية ومداركهم الفكرية . | 
سادا 


قصر الاهتمام في التر بية 


على الناحية العقلية من شخصية الطالب» دون 
الناحيتين الخلقية والروحية. 
bel‏ : انتشار الاعتقاك ان غناصر التربية فى 


والامتحان ؛ 
العنصر ين الاساسيين هما الاستان والثالب . 


الوم الق , 
إن التربية الحتيقية هي اتصال 





| 
| 


v 
— e 
——————— 9 ل‎ 


سح 


| 
| 
| 
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بشخصية » شخصية فاعلة مكونة بشخصية منفعلة متكونة ء 
و حغظ مواد او اجتياز امتحان » أو هذه الثلاثة معاً. 


IPIS mm ل يي‎ 


و ليست اتباع بر نامج 


مما سبق يتبين مقدار نجاح التربية العربية أو اخفاقها في توفية الحاجات 
الاساسية للمجتمع العربي : 
وَععقيق «الوحدة القومية . 
المواطن » فانها اخفقت 


وهي مافحة الجهل » وتنيمة المؤارد » وتنظيم الحكم والاجتماع, 
cul lily‏ درا ف Gs akd‏ من النجاح في هذه 


في تذليل الحاجات الباقية » وهي تنيمة احساس النش*" بالخطر 
المحدق بامته » والتوفيق بين التراث القديم والسلية الحديثة » وتكوين العقيدة القومية 


الشاملة وتخطيط سبلها ‘ Ul,‏ قادة الامة في مياد ين Awl‏ والعمل . والاسباب المو'دية 


(3, Mul, Cus Tui aU الاخفاق هي نفسبا. التي اغرنا اليبا . واهمبا‎ gig 
» واعماله النواحي الخلقية والروحية من شخصية الطالب‎ e Bil, وتوجهه إلى التلقين‎ 


VY: - .‏ 
وعدم العناية الكافية بتدريب المعلم ٠.‏ وبذا يخرج الطالب ولم يتعرف 


AI ولم يدرب على‎ Tai Gak uor py eal Jil 
a ia اکسا اساد اساھ آم تطلبيا‎ 
عن تكوين الفضائل وتنشئة‎ 


من دراسته 
والتضحية وتحمل 
وبذا Gu‏ تقصر تربيتنا 
الشخصية الفردية والاجتماعية الضرورية للصراع العنيف الذي 
ستجاببه الامة Gil, fag eu.‏ عليه يتوقف بقاكئها وتقدمها وازدعارها. 


ف 5 f a Zl‏ (بيروت ء دار العلم 


١١8-٠١١7 ص‎ ) ۲ € ow dU 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


-0 Ln 
سر بو يسد‎ ٠ 


'educational', a relative adjective from ia 
ەر‎ 


‘through, by means of',‏ : عن طريق 


€ 1. ' : 
Acl : especially, in particular', 


^ 


e 
os الا‎ wow : 


'we must not forget}. The subjunctive 


uo . 
here 4s governed by the particle Y! which is a compound 


of òl and Y [W II 254]. 


‘during the period of‏ : عهد السيادة 


independence (sovereignty). 


‘in all these matters'. US is an‏ :في هذه الشؤون كلها 
appositive in the genitive placed after the definite noun‏ 
for the purpose of affirmation ( 4S ,.U ) [W II 278C].‏ 


بالدر جة الاولى 
Note that the particle‏ :4 


: اما.. .ف 
by  [W I 292B].‏ 


ule:‏ علاتہا 
they are'.‏ 


a e 
2e 


Danais 
of Jl; Lk for emphasis. 


0 نحاول JË‏ النتائج 


'in the first place'. 


ü is always followed 


'despite their weaknesses, i.e., such as 
Note that tw precedes the predicate 


'we try to evaluate the results’. 


iU, : Note that the particle la (written defectively 
which is usually prefixed to the demonstrative 


و 
( ه 
pronoun is omitted here.‏ 


Y: ‘there is no doubt'.‏ ريب 


: البيئات الاهلية 
: نغسها 
: لفي ازدياا د 

qe.‏ عبد قريب 
as a pfeposition.‏ 
'it must be indicate‏ 


'until recently' 


° تحب الاخار ة 
St. ad 3 =‘& dO not need to...‏ 


predicate after uw is in the ac 
commonly introduced by y * 


'the national organizations’. 


Appositive ( +S») in the genitive. 


The J in „ is for affirmation. 


wy is used here 


d, pointed out'. 


', Although the 
cusative it is more 











Y! 
YY 
۲۳ 


Yt 


Y1 
YY 


YA 


Y1 


T3 
TY 
VY 


Yt 


ri 


ry 


TA 


۳۹ 


11 
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A statistical study of a‏ : حولية الشقافة العربية 
conditions in the Arab world (Cairo, 1950‏ 


See biographical note concerning Sel. IX.‏ : ساطع الحصري 


less : Accusative of purpose. 


‘however, but'.‏ :على 


ان 
'two insurmountable obstacles'.‏ 


Ont 9S عقبتين‎ : 
أولاهما‎ : Permutative in the genitive. 

‘undertaking it, to undertake it'.‏ : القيام به 

‘of this kind'. 

١ عذه‎ ١ bu ؛‎ ‘extending some 


لعون Sc‏ لسبيل 
help to them for ‘this Dun. Î GORE:‏ 


jÎ hy: : 'on the condition that'. Note that hyd is 
in construct with the verbal clause pj ol which is re- 
placeable by a verbal noun and a pronominal suffix ,التزامبا‎ 


من lis‏ القبيل 


:من ناحية. . .ومن ناحية ثانية 
Gass: '‘unburdening'.‏ عن كاهل 
J t‏ کون coe thy Chemo‏ 
‘its national income'‏ :دخلها القومى 


‘does not become merely...but...'. 


‘on a large scale'‏ :على نطاق واسع 
Yu, diala à a:i: ‘harder to get at, reach'. pe‏ 
and Yu are both accusative of specification.‏ 


lj: "because of what', here acts as a compound of a 
preposition and a relative pronoun, 


IKa 'such is always the case‏ دیا is‏ الامور الانسانية 
in human’ affairs, 5 y 7‏ 


J: The J prefixed to the imperfect is for affir- 


mation. See Note 16, 
9 o 
Ll Gul فحسب‎ UI: ‘not only the quantity but also 


LS : ‘in (both) quantity and quality'‏ وكيفية 
 'from what it had been' (before).‏ : عا کان علية 


asl, ? ‘the Arab stat‏ الدول العربية على عاتق 
upon themselves, assumed. .' ‘ Spee REO‏ 


» SÁA 


‘on the one hand...on the other hand', 


£Y 


(t 
(o 
(1 


(Y 


tA 


£1 


o) 


oY 


oY 
oft 
oo 
o1 
oY 
LES 


o1 


1) 
1۲ 


1۳ 


n di 


cag 
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‘this share', he‏ :هذا القسط 
the object of the Masdar ‘os and ponstrative ronoun is‏ 
the accusative, BJ! an apoositive in‏ 


Bol Sp: 'the stress, emphasis', 
TNT هي على العموم‎ : “ts, in fact, the very same', 


. e ' 1 6 8 
Glad! sole : rudiments, first principles of «nowledge', 


ol : Second object of the preceding imperfect wh; 
takes the first pronominal suffix as its first ips 
:عواقب وخيمة‎ ‘evil consequences’ 
نجد ها‎ Lue QUJ! و( نجد‎ : Lit. 'and (we find) the 
rid t'. The accusative is called 


same Situation we 
here J lz:!and is governed by a presumed verb expressed 


thereafter for the purpose of affirmation. 


٠۰‏ : والاهلون 
‘and I do not think me, i.e., that‏ 


1 
e ° Lit. 
Icss w “the pronominal suffix ني‎ is used here instead 


01 نفسي‎ 'myself'. 

‘Jl: The article prefixed to the active participle‏ دي 

is used here in the sense of ‘which'. 

: نظر ى بحت 

علم طبقات الأرض 
luis aise ١‏ 
sols: ‘law diploma,‏ الحقوق 
Dual denonstrative pronoun in the gen! itive.‏ : ذينك 
Wem a) 2 the predicate of ùh.‏ 


abe:‏ الانطلاق وخاتمة المطاف 
departure * and the final issue,‏ 
he is everything’.‏ 


plas d 
نا‎ + Note that the soun 
with the pronominal suffix and t! 


uU : ‘on the contrary'. 


: بما يلى 


T32:‏ المبادرة 


of Lal [ahl] 'the native population'. 


' purely theoretical'. 
'ceology'. 
' fulfillment of our need'. 


degree'. 


Tris nomin3l clause is 


tthe starting point, point of 
end of the iatter, 1.85; 


is in construct 
plural onitted. 


is 


at its o 


see “el. 


' follows'. 


s 
1S 


0 . ' 
‘tha initiative 








/ 
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lí t مر الأيا‎ ge: ‘in the course of time’. SELECTION III 
b 
lo | استعداب‎ : Accusative of purpose. 
onl احمد‎ 
1 1 التعليم‎ (ai: 'the automatism (automatic action performed 


without intelligence) of learning'. 
1Y Ax Hs: <A circumstantial clause. أول عصوره حتى اليوم‎ dio gyal! Voll 


iam, pee ll Yo wea! CY UI uns 2l Us y 
خاصة‎ Gelbe, (v) ٠ تخضع لبعض قوانين عامة يشترك فيها كل‎ US bbe, 


ينفرد بها أدب كل أمة. فمثلاا من القوانين العامة أن الآداب تكاد تشترك 


أنبا نطم phill ola giyip‏ يتميز بالمو سيقى التى يعبر بالأؤزان إن 
اختلفت هذه الأوزان » وأن النثر فى كل أدب يأتى عقب الشعر لأن الشعر تعبير 
عن العاطفة والخيال والنثر مصبوغ Cl a g! ilis Tana‏ والعاطفة والخيال 
pi‏ فى تاريخ الإنسانية من العقل. كما أن قوانين رقى الشعر والنثر والقصص 
ape ES uH tals os 6 all j‏ الآداب,.كلبا :فى : تار يحبا -وتطورها 
ومرورها فى مراحل ثلاث : فالمرحلة الأولى مرحلة القبائل ويكون الأدب فيبا 
حبوغا بالصبغة القبلية فيخضع للنظام . القبلى ويكاب ‏ الشاعر فيها يشعر بقبليته أكثر مما 
يشعر بغر ديته ويتغنى بالقبيلة و أعمالبا gl‏ مما it‏ بشخصيته وفرديته وعمله. حتى 
إذا تطورت القبائل إلى أمة وتطور شيخ القبيلة إلى dy Gol kL SL‏ إلى 
المرحلة الثانية فتكون الآداب فى 


فى 


| ' خدمة القضور والحكام ء hae,‏ والولاة ‏ وأمثالهم , 
ويكون الأدب إن داك اشبه ما يكون بالتحفة الغنية البديعة تبدى أو تباع للسادة 

الت ro‏ ويكثر إذ ذاك شعر المديم والقصص حول. القصوره وتكثر فى الأدب المحسنات 
at tell “A‏ فى . gp shy Wy Ryall deal‏ مقف الألور. TyS cyntil gil‏ 
Jer |‏ المر حلة الثالثة وهى مرحلة الديمقراطية فيعنى فيها يوصف الشعوب 
i =‏ | وايات حول الحياة فى الكوخ الحقير كما تول 
حول الحياة في. القصر c XI‏ ويتجه الأرب dg Geng asl. pall ss‏ 


4 d | JI 
Jul o, قن‎ ; x UJ! 1 على العمو‎ wal o الرعبة, و تکثر‎ GA: لر عى‎ 


yy, 





نحو ما € وتوالف الر 
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فإذا نحن نظرنا إلى الأدب العر 
الحير لاله من العمر Ei‏ مما m ei‏ 
والإيطالى » فكلها حديثة العهدة إزا 


العصور التار يخية نحو lU pas de‏ 


de فى ضوء ذلك وجدناه أدبا‎ e 


ى كالأدب الإنجليزى والفرنسى والألمانى 
قعست wal‏ العربى , ao) c us‏ 3 
on‏ فيبا ol pt‏ مختلفة وأحداث ضناينة 
کان فیہا أدب dsls‏ فى العصر الجاهلى ١٠١‏ يخضع لكل الظواهر القبلية ؛ 


ويستجيب لبها 
فيعبر فيه الشعرا*ء عن عواطفهم ويسجلون ما يحدث لهم T‏ ويصفون مشاعر عم 
نحو نسائهم بالحب والذكرى ومشاعرهم نحو خصوصهم divin‏ س وهم خصوم 


قبيلتبم ‏ بالهجاء * ويحرضون على القتال والأخذ ا 
حولبم من الصحراء ونباتها وخيوانباء وإذا سار الشاعر فى طريق dos‏ وعرض 
o 4 gh W‏ جيل ووهد dees‏ وحزن وهكذاء كان الشاعر بدويا فى موضوعه 


ويصفون فيه الدلبسعة 


وصيغته وبساطة وص وبساطة فنهدء ومن كان من الشعراء الجاهليين فى ava‏ أو 
ljas uo uu IS le, sb aya thee 8‏ الحيزة" أوالعراق 
فقد تأثروا بالمدنيكة الفارسية والروماتية: فى ألفاظهم وتشبيباتهم. 

وشعراء الجاهلية على وجه العموم «تأثرون ببيئتهم الطبيصية والاجتماعية 
يشتقون منها تشبيهاتهمء فيشبہون الليل بالجمل hae‏ بصلبه؟ ' والبرق بمصباح 
جلاعت زانال -الصليظ pela JO. nis C‏ ویو ساقم متأثرة بوقع أقدام ey‏ 
ق الشحراء .وما:.يناسن ذلك مح حداء إلى غير هذه من مظاهر التأثر والتجاوب فكانت هذه 
هى المرحلة الأولى للأدب العريى. 

Lt,‏ ا الاسام غير الحياة الاجتماعية فدعا إلى الفخر بالعمل المالح 


Te Lal, 


bu 5 يفا کار‎ e 
tA n 5 يقتص = شر‎ gU ودعا إلى ان‎ 
رة قق يعمل مثقال درة شرا يره‎ 


المدنية الفارسية والرومانية 


دون الفخر Cabos‏ 
وقال "فمن يعمل 

i 
ur ins حد كبسرء وغز‎ dil cell, نظام القبائل‎ tis 
Y! الجزيرة العربية و‎ caii, lide Maia Lad ifl E. 
» ذلك الى ملك عضونر,‎ eo? 4 
واحد»‎ as Lus, فتوح دولة واحدة‎ 


e m Sai uad وهو‎ Wy, اون‎ A 


مثقال درة خىر 


وانقليت الخلافة بعد 
us xz i Je. A $‏ 

ES 4‏ فيه الغرد لنقسه Chel‏ بتزك ٠‏ 

aL es ٠‏ الأرب MLW‏ وخا اني 


نق all ge Lal‏ والفرس واليونان 


t.‏ الحضارة فى 
۽ وتطور بتصور 2 


على أنه ما تم احتكات الشرق والغرب فى العصور الحديثة أخذ COW‏ | 


موضوعاته فى Sete‏ يطول شرحه. 


eT 
yy 
وفى العصور الأخيرة انتقل الأرب العربى إلى المرحلة الثالثة وهى مرحلة‎ 
angled الديمقر اطمةء» فاتجه إلى الشعوب فى شعره ونثره و قصصه وفى مو ضوعاته و‎ 
العر بی بجانب؟ ؟ الآداب‎ ce yu] فإذا نحن نظرنا‎ 
à 


الأخرى Gary‏ أنه 


ككل الآداب فيه جوانب ou QU ao ED € eol am ne‏ اليو نانى 
ce ees pue bo balls‏ الآنذاك. العديتة”كالانجليزية“ و الفزلخسية” b‏ 
Uo Dl,‏ فى نقد الحياة والنظر إليہا فى LJ)‏ المختلفة الخاصة منها والعاءة: 
أدب للملاحم وسع خيالهم ‏ وأدبة للتشيل qo‏ نقدهم فى السياسة العامة 
للحكومة والقادة والزعماء وللحياة العامة وحياة الأفراد لجيه ii ess‏ فى pall‏ 
لم ييلغه الأدب العرىى ‏ ولكن الأدب الهربى و من Qs‏ 
عادة الأوربيين أن يقسموا الشعر ٠١ ju jac QJ)‏ 
الشتاعر عن عواطفه س وشعر ملاحم١"‏ ويقصدون به 


ويقصدون به ما يعبر به 
ما يصف به الشاعر أو الشعراء 
وقائج الحروب فى قصائد طويلة» 
لم 
التشيليةا ب فالشعر العريى علي 


وشعر تتشيلى '' وهو ما يكون فى الروايات 
وحماسة وغزل 


TAL ues e 
وهجاء‎ 


والكوز الت 
ورثا* ومديح كُوز 
إلى 
ومن حب عمادى إلى حب فلسفى س ومن وصف للجمال الحسى إلى :روطت gja Jkl‏ = 
ppl 1a’‏ قف Nae Bolt goal Co a Gy‏ وسيق غيرة. من الآذاب الأخرىئ , 
ge‏ أن هذا النوع من الأدب لما ظهر فى أوروبا فى 
أسبانيا 


تر کہا 
وافرة » وخاصة 
فى الحباء فكد برع ioca di‏ 


العر یی فيه ونوعه من حب عذرى حب شهوانى 


bes os wl‏ فى 


وفرنسا أخذ النقاد ييحثون عن مصدره فى الأدب العريى كيف أخذوه 


d, «uui Goll شع بان طبع هذا النوع من الأدب هو‎ Set es 
Soll کون ان لچ‎ oh ** tag od Be bos doce M 
. بالشعر العريى علاقة وثيقة‎ 

eM gy US‏ السريى غنيا غنى تاما فى Ue TTS ab‏ أن 
aly uA gs‏ فى ذلك» قد صبت فيه تجارب الأمم المختلفة من عرب وفرس وهند 
وروموء وصيغت عذه التجارب فى شكل 


السنة Yt‏ التليو ر و الحيو انات. 


أمثال "" وحكم فى الشعر والنثر على 
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العربى يستعرض مواضع قوته وضعفه فلما أحس بحاجته إلى القصص سواء منه ما كان 
تمشمليا h‏ غير T‏ اخد بتكيل نقصه بما یتر جم أو لا (Vot wl,‏ وهو فى de‏ 


بيه 


فى التعبير عن آلامبا وآمالها ويدعو إلى الاصلاح الاجتباعى فى أشكاله المختلفة , 
لن اانه عقة. كير ة يجب أن lee culis‏ وهو أنه لا يغذى إلا طبقة المثقفين , 
أا السواد الأعظم ٠‏ من الشعوب فيعيش على dab‏ من الأزجال وتافه من الغناء 
coe EE‏ "الوادت" ulmo ood uM. and, ٠‏ الشعب كل 
خاصته وعامته بحسب عقليته البسيطة أو الراقية حتى ym cdi Y‏ يده cob gl‏ 
طبقاته. أما إن هو اقتصر على المثقفين وحدهم لم GY‏ قد قام إلا بيعش واجبهء 
ligt yl at at,‏ الأديى كا أسظنا فى مل حاجتبا إلى الغذاء النادى لا 


استكمال نواحيه كلها مع احتفاظه بميزاته القديمة » ما أخذ يساير الأم العر 


يصح 5 al dim git‏ ولا يعيش بدونه. 


من : فيذر الخالر » الجزء العاشر (هصر» 
Ot‏ النهضة المصرية )۱۹٠14‏ ص 1۲ - 1ا1 
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NOTES AD IDIOMATIC £XTRESSIONS 


Permutative in the genitive.‏ : قديمها 


ua prec ‘Characterized by'. 


lı a> والى‎ ‘to a certain extent’. 


'the unique work of art, the masterpiece'.‏ : التحفة الفنية 
'the rhetorical forms, devices'.‏ : المحسنات اللفظية 
‘in general, generally’.‏ :على العموم 


pal dsb : ‘old, ancient’. 
؛ حديئثة العهد‎ ‘new, recent, young'. 


و« 
àn accusative of specification,‏ :قرنا 


sax! :  'Pre-Islanic tiaes'.‏ الجاقلى 
n ii: 'blood revenge'.‏ 


3 |: Hira, ancient city in Iraq, center of the pre- 


: لحير ة 
Islamic Lakhmid kingdom, the Arab client-state of the‏ 


Sassanian Persians. 


ci lw: The Ghassanids, Arab tribes that occupied 
the frontier regions of the Sastern tonan empire near 
Damascus, Syria, and had friendly relations with tne 
Romans and Byzantines in the centuries preceding Islan. 


Here is the full picture taken fron the 
l-zais, the Wandering ing, in 
lation (The Seven Odes, London 


: يد بصلبه 
Mucallaqa of Imru? a‏ 
A.J. Arberry's trans‏ 


1957, p.6^): 
'Oft night like a sea swarming has dropped its curtains 


over me, thick with multifarious cares, to try ne, 
and I said to the night, when it stretched its lazy 


loins 
followed by its fat buttocks, and heaved off its heavy 


breast, 

'"le11 now, you tedious nisht, 
off, and let 

dawn shine? Yet dawn, 
than you." ' 


won't you clear yourself 


when it cones, is no way better 
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cv¥l: ‘romantic literature’.‏ الر و مانطى 


jə ,السليط‎ Ju Tam ر‎ Pe والبر ف‎ prem image taken from 5 
e Mucallaga o ^ 281-4215: — w——- 
'Friend, do انار‎ yonder lightning? Look, there p pil: ‘maxims 
oes its er 
fisahing like two hands now in the heaped-up, crowned er Jet: ‘proverbs’. 
stormcloud. 1 i Ll 
Brilliantly it shines--so flames the lamp of an anchorite Fi :على السنة‎ i-e., ‘throush’. 
as he slops the oil over the twisted wick.' r ae 
(Idem, p.66) 0 :السواد الاعظم‎ the great majority'. 
nM :وقع اقام الا بل‎ ‘the footfall of camels'. s الحواديث‎ : (popular) tales, (fabulous) stories', 
VY vix di ies : 'whether...Or...'« 
oy 5o 39,2 Jia Jens فمن يعمل مثقال ذرة يوا يره ومن‎ : 2 
i xerf, 7 and 8: 'And whoso doeth good an atom's weight 
will see it then, And whoso doeth ill an atom's weight 


will see it then.' خيرا‎ and ثرا‎ are both accusatives 
of specification after Jūs indicating weight or quan- ١ 


tity. The whole sentence is a conditional clause after 
من‎ with the apodosis (b,J! cle ) fz in the 
Jussive. 
T بالتد ريج‎ : ' radually'. 
T Lai. دولة واحدة‎ : A relative clause with indefinite 
antecedent. 


dL: ‘tyrannical rule' (as though the subjects 


۲١ Y p ec 
thereof were bitten). 
T quA! Ji: 'belletristic nrose', 
yr inya :يطول‎ 'that would be lengthy (to discuss)', i.e., | 
'that would lead to a lonz discussion'. 
۲٤ :بجا نپ‎ ‘in comparison with, as conpared with, as agiinst’. 
Yo شعر غنائي‎ : ‘lyric poetry’. 
"1 m>) شعر‎ : 'heroic poetry, epic poens'. 
T تمشيلى‎ pat: ‘dramatic poetry'. 
9, 
و«‎ t, - z, 
vA Itu غنى ...غنىٌ‎ : Note that the adjective (y takes the 
verbal noun oF as a cognate accusative. d ١ 
14 Gott :حب‎ platonic love’. 
ye :القرون الو‎ '656 Miċdle Ages', See sll 4 sas! 


Sel. I Note 8, 








E | 
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Sæ . e 
SELECTION IV ولا يسكن‎ 6 lo رای‎ M تأخذه ١سن كل مان فلا يتقدم إلا رأى شرا ولا يتاخر‎ 
ولا يتحرك إلا أحس ها » وهو مع ذلك اديب لا يصرف الشر‎ ine إلا یی‎ 
والنكر الذى لا ينقضع ولا الخطوب المتلاحقة ولا الهموم الثقال عن أدبه‎ aud 
ولا عن جذوته هذهء, إنما"'هو دائم العكوف عليبا ستمر التذكية لهاء يستغل قسوة‎ 
الحياة لذلك كما يستغل لينباء ويستفيد من البس كما استفاد من النعيم » وينتفع‎ 


"GIL‏ كما انتفع بالسعادة , Mes‏ بحدوته هده أن تمس 5p)‏ عر ل ممكن من الناس, 
uu: ois‏ اکر عدب ٠‏ طكل : عن -ستافل:٠العياقس de Geran gS uA oly‏ هده جذوة مضطرمة يختلف عليبا< الليل والنبار » وتتعاقب عليها الفصول » 
العواطف الخفية التى ينطوى عليبا قلب الإنسان الاديب الخليق بهذا الاسم. حركة وتثور من حولہا العواصف » وتتباين من حولها 


الظر وف » وهى متو قدة متو هجة » 
دائمة وحياة متصلة وإنتاج لا ينقطع » giy‏ حين تمسه السراء e‏ 


993( حين تصسه 


Vy adi diras Y‏ الشف اليا سيا ؟ هذه الجذوة الخالدة القوية التي لا 
الضراء » ينتج حين يكون قويا فى غاهر الحياة » ce gs‏ يكون ضعيفا فى يخمدها إلا الموت » إن كان الموت يستطيع أن يخمدها ‏ وأكبر الظن أنه لا 
ظاهر الحياة » Éis sp aY‏ ينتج وهو حى" ques‏ بعد أن oh «ome‏ 


يستطيع ذلك ٠‏ لأن الموت لا يفنى شيئاً , ol‏ هذه الجذوة ٠‏ تنتقل cp‏ حيز إلى 


حيز ومن مان إلى oh‏ ل هذه الجذوة الخالدة التى تستعصى على الغفناء هى 
لا قن ۽ فأما جذوته التقدة » LÖ‏ حياة aiy aby alis‏ فبى باقية y Nd‏ عندى الصورة الصادقة لضمير الأديب الذى يستحق هذا الاسم . هى قوية لا تعرف 
eos um m‏ اللواء إلى من يحطه ه وحتى يلقى فى oU YI‏ من آرائه ومعانيه الضعف مما تكن الظروف التى تكتنفباء والخطوب التى تلم بهاه والهموم التى 
وخواطره وبذاهبه ما يؤؤاتى أثمار) تتبعبا أثمارزء un Jus Cue qe,‏ الحياة dis cle Gale‏ ادا عة يبهذا الاسم رادرس كه الأدوية bob apes‏ 
إلى نفوس. وهو كذلك حى blo‏ ماعائن18 الناسء بانى دائما ما بقى 


callis ace‏ يموت ؛ ولأن ملكاته المتصلة هى التى تموت» فأما حياة ضميره 


eel g‏ والظروف التى أحاطت بہذه وتلك فسترى ان gis‏ هذه" ف cad‏ للخطوب 
قلب يشعر وعقل يفكر , وإنسان قادر على الفهم والدوق والانتاج 2 s gus‏ واستعصت على s Guik elas Yi‏ واستغلت الظر وف bus:‏ فى سببل Ls‏ 


خذ من شثت من الأدباء gána cell‏ هذا الاسم على اختلاف poe!‏ وتوقدها وصفائها وإنتاجبا المتصل ٠.‏ تلين الحياة لهذا cg 3I‏ وتواتيه الظر وف ؟ 
وبیئاتہم وازمانہم » وادرس حياتهم قبل أن يموتوا » وادرس حياتهم بعد أن ماتواء 
le! eB‏ بعد الموت. 


ويتاح له خفض العيش»“ وتبسم له الأيام » فإذا هوا ناعم راض مبتهج قوى الأمل , 
cs gw‏ فى هذه الحياة ضعفاء أ 


م c5‏ تى we Be By oie‏ هذا Y af‏ سيه ول Vy ell of Oye Yo cii,‏ عن 
l‏ 3 ذه n Au € + 9 : x d‏ 
لحياة فتوراء ام تری فيها ذبولا واستعدادا للفناء ؟ إلا! إا ”هن $4 الإنتاج فيه » إنما هو الأديب v lets‏ المختلى دائ إلى معبد "أبُلون" " المستخرج 
المتصلة » ١ال‏ : " : Wi. a‏ 
والخصب المتصل » والانتاج الذى لين إلى انقلا عه daw‏ 5 كم مض على TN ١‏ من هدا المعبد A ai‏ ما فيه من أيات الادب والحكمة £M y . oM s‏ 
s E" _ . s E‏ : 
an‏ 'د على الهوميريين من قرون » وكم اختلفت على آثارهم الظروف والأمم بزخرف الحياة » ولا يطمئن إلى لين العيشء! ولا يكتفى با أتيح له من نعيم, 
l 1 ; Sl) sine ١‏ : : 
fat ana, alee‏ ج دلت yous Ublgall tty «ues! aei PUE WL‏ | وإنما يتخذ هذا كله وسيلة إلى OI‏ جذوته وتصفيتها وتنقيتها وتتطينبا من ان 
os i 2 . : 5 1 T gi a 2 oT 1 4 aJ! As; yl JI‏ .= . . 
P‏ الذى يختلف فى صوره وأشكاله ونی oy abl, asl el‏ موضوعاته تنتج we f‏ أن تمس أكبر عدد سكن فن الناسء ومن أن تتممق أكبر عدذ سكن من 
١ ٠ 5 - E - " 5 E = e s E í : La‏ 
لم ولثنه ينتبى دائما إلى أصل Holy‏ ه هو عذه الجذوة القوية المضطرهة التى مشكلات الحياة . وقد تقسو الحياة عليه وتتنكر له ه وتنصب الطروف له اشنع eee‏ 
تخ wv sty) cos! gills Ye aw‏ 5 رم ااال Uli a‏ تنسح الدنيا له من aA‏ والمثر والعدوان DL:‏ 
Yi, a3 ea 4 .‏ دسا | i‏ 5 34 سن 49 myg >» ri‏ 
d = FORI‏ تيك يا من القن 


* . * | 2 =G. . وخد‎ . 
| SAL المرب أا‎ a) أو تى‎ obali هن أدياه*‎ (e pagi! Geb vem um s 
w i 
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أو من أدباء is A‏ فى العصور الوسطى وفى هذا العصر الحديث » فستراهم 
أحياء» وسترى أن حياتهم أقوى وأنفع ألف ay‏ ومرة من حياة holy etal‏ 
wil o‏ يضطربون فى الأرض Th‏ ويتحدممون إلى الناس ويجادلون فيما يثور 

من الشكلات ٠‏ فيس من شك فى أن انتفاع الناس الآن بآثار هوميروس وأمثاله , 
وتحدثهم عن هذه الآثارء واستغلالهم لہا » واستعانتهم بها على إنشاء النثر ونظم 
شرم أكر القهرة وهرة<من انتقاعهم بنا يتح الأدياء Mes des hae ite E‏ 
Las « Lv,‏ يكن صوتہم بعيدا » ومہما يكن استعدادهم للخلود قويا . 

bae YT. add! Jab ok, (RUE بقدرتها على‎ jis TI aua ayib 
الأحداث عليبا لا يزيدها إلا اضطراما وانتشارا.‎ dsl gU, (25 Y 

Tal‏ ظيس أدبيا حقًا من يزعم al‏ قادر. على أن يفارق الأدب» ويخمد 

جذوته فى نفسه 2 أأو هو أديب ولكئه لا يعرف نفسه ولا يقدر طاظه » ولا يفرى 
بين ما يستطيع وما Y‏ يستطيع. واذا أيت رجلا يتحدث الناس y as‏ — 
ويتحدث هو عن نفسه أنه أديب2 ثم يتخلف فجأة عن حياة الأدباء وعن إلانتاج 

الأدبى Gays‏ أشياء ليست من الأدب فى شى» ٠‏ فاعلم أنه ليس أدبيا » 
os pus bily‏ نض ء أو خدع الناس عنه T‏ ثم تبين له الحق » أو تبين للناس 
uj SE ob,  ةكالب be gl) ob col og»!‏ أنوه إلى الصواب : 

,12 رأيت أدييا ينتج ما استقامت له الحياة athe‏ الروك Jail,‏ عليه 
e cust MOD c pua‏ الطريق + أو نبت به الظروفء أو سلط عليه البؤس . 
con»! 5,91, daa L], «c TOES‏ وخيل asl! Ty ay‏ النتم call‏ 
d | gines sg tle yal ad e‏ 
en‏ كر 5 a d e HE M ial‏ ون فى | gle‏ 
اتعرف هؤلاء الشعراء الدين ي 

السجون فيتغنون » Cyl,‏ يستمتعون بالنعيم C OX‏ ويسطر وين الى tll‏ والجوع 
ob pl,‏ فيتغنون ؟  "Ye‏ شعراء lis‏ وأدباء قا ! لان اخص ما یاز به 


z 5 i 0‏ افيا » si‏ 
الشاعر coud! zi‏ هو ان جذوته مضطرمة رائ ٠‏ وضميره P‏ دائما 2 وقلبه مر 
| ن ; . lop‏ 
لک hy tus‏ الا نشائية «صورة دائما لكل ما يرتسم فى هذه المراة 8 
i. 3 1 T '‏ 4 $- | 
i‏ جلا تعجبه الحياة فيتغنى 2 II‏ ساءته آثر الصمت أو اضدلر إليه » فبو اديب 
vu‏ و 2 ياه فب 


eb «5 LL. al 1‏ 
eb Gs 1‏ اذا رایت هذا dai‏ ی ي ; 
منقو ص » او شا عر منقو ص 6 ASS‏ — اذا رايت لر 
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أدبه » فينتحم حين يريد» ويك عن pU‏ حين يريد ء ويامرف فی الأدب کا 
o oj‏ ( هذه الأشياء التى يتصرف الناس فيبا أحرارا » هذا الرجل 
ليس أديبا » وإنما cae go luly cwb y»‏ وإنما هو عامل من العمال » ومن 
العمال الذين يتخذون العمل وسيلة إلى الحياة » لا وسيلة إلى إرضاء طبيعتهم 
الشغوفة بالفن » المفطورة على حبه » الكرهة على أن تتصل به » مما تكن 
الظروقه : 

والأديب الذى يستحق هذا Bu poll‏ تختلف: آراوة وميوله » وقد تتباين 
عواطفه وأهواوه » وهو قد بزضى » وقد eae Dy thim‏ عن شن وسخط 
على هذا الشى* نفسة iag p e idy daigh Ulul ear By ai‏ 
t: o,‏ من هذا لا يؤثر فى ضميره الأدبى ولا يؤثر فى تقديسه للأدب ورفعه 
فوق كل ob J jas (t‏ وفونى كل عاطفة أو هوى . فالارى عنده ليس 
وسيلة ولا أداة» وإنما هو الغاية والغرض » وهو الشى' الذى من abl‏ خلق » 
ومن أجله el‏ ومن أجله ol Gey‏ يموت . فإذا رأيت 3-4 zii ddns‏ ابتذ الا 
pens USI Stes‏ فحن Di edi igo de nds! Qai‏ رات 
السو ق نحو اليمين » ويميل به إلى gaal cly o] Sho!‏ القنال : 
به موقف؟ الحائر المقتظر حتى يتبين من أ 
ليتبعہا » فليس هذا الرجل 


ويقف 
ين تہب الريح وإلى أين FE‏ 
lest‏ € وليس هذا الرجل ستمتعا بهذا الضير الأديى 
الذى يتيح لأصحابه القوة والخلور , 


وإنما هو تاجر يحمل aslo‏ من السلع والعروض 
٠. e x‏ - 
ag diuus a Rm dab i qul e dc lee on o‏ 9 
شير من الأحيان . 


ال i l‏ 
قاس لا يعرف لينا . 
الأب . 


ماض لا يعرف eis‏ 
ترى الأديب يتلون فى أشياء ثثيرة » ولكنه لا يتلون فى 
ادي تراه يفرط فى أشياء BÀ Y a, Qaa‏ فى الأدب. تراه يساوم 
By 35 de J‏ لا git Yol (o ug pi‏ أن oN! cum‏ 
بتلون أو تفريط أو مساو مة 


à | 8‏ انظر إلى هذا الشاعر قد adu) V asl‏ هذا 

A E‏ | : عر ٠‏ فهو يتصور على هد 
ون داك » وي ذا ال 

n‏ وعم على pity «lle os gol lam‏ على هذا . النحو 

ale ور تختلف‎ ~ U's OS 


الاحداث, وتلم به الملمات , ويتحن فى "Ls ‘hs athe.‏ 








او 
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الله من ضروب الامتحان » ولكه لن يغير مذهبه فى الشعرء ولن يتحول عن أسلوبه فى 
النظم ٠‏ ولن يميل عن طريقه فى الغنا*» إلا أن يكون هذا التحول نتيجة طبيعية للتطور الفنى الذى 
لا بد منه » فأما أن يبيع مذهبه بعذهب آخرء لأن الناس يريدونه على ذلك» فآما أن يغير أسلوبه 
فى النظم لأن أسلوبه القديم لا يرضى الناس ولا يوافق pahal‏ فأما أن يميل عن طريقته فى الغناء 
od]‏ «أحترى: Y amb. oW‏ تلام قوق lip plii‏ قىة لا ميل Call‏ 
#الاديب العلين- Se Yo pel lag‏ قن الناس ولا يحل بم ٠‏ ولا Lus dà‏ 
ير يدو ن وما لا يريدون » وإنما AR‏ فى الأدب وحده » ويحفل بالأدب وحده » 
ويقف قك ROTE‏ ' 
الأفزين. عو أضدى. عورة . للرجل. التجيية التي لا Xy dou)‏ )$66 $5 
اختيار فيما ينتج من الآثار بالأداة التى توجه » وهى 
ys wl‏ بالترآة التى تتلقق الصور وهى لا تعرف كيف 
aul,‏ شى* Je JU‏ الطېم sil‏ يأتيه . الوحئ.:.وهو لا يعرف كيف ولا من 
هو الضمير gail‏ الذى يتيح لأصحابه (tlU!‏ ويتيح لهم أن يكو نوا 
ZylanU sub, LU asl‏ 
bb‏ هذه الضمائر 


tage. gh aed ayo 
< . 

لا تعرف ليف توجه › 

تتلفاها » 


5 *. 
la^ » acl VA 


الضعيفة الفاترة التى Y‏ تعرف تباتا » Y,‏ تقدر على مقاومة , 
v4 1 1‏ 

Y, LUAL gas 35‏ استمرارا » cu‏ ادری ما o8‏ € ولش اعلم حق العلم 

أنبا ليست ضمائر أدبية » وإنما هى ضائر تستطيع أن تسميبا با شئت من الاسماء 


ETE من‎ uad بما‎ Lea وان‎ 


obl, ؟:‎ dab dus وقي كل‎ € DUE da في * "كل‎ 


i tad edad; 
Jo ob أنى لست فى حاجة إلى أن أجيب وا أن أعيل الجواب» وإنما يقى‎ 
ينون‎ œl dks المحدثين. + وان‎ oun)! LaM da ial, GG pal الأب‎ 


v اين رن عدا‎ Polo هول‎ Gey COW هن هذا‎ gem! Quod ual 
يجعله‎ 


يق 9 d‏ او ان ب 


الذى ee‏ أد به عن الثروف cars‏ . 
OX oe‏ هذا الأديب الذى لا Sy‏ الناس قبل أن 


e o Jw يقد ر عواقب آثاره‎ — ol da ell Jus فا‎ Jis yet ute 


'القراء ؟ أين يكو ن الأديب yo Y gal‏ أثره الأدبى 
o^ Vl ied! up usu Y E cuu Mua uS ul angi‏ 
الرضا وإنما يطلبه الرها "١١‏ والذى لا يخاف الخمول ولا يكره الانزواء 


بالد راهم والد نائير قبل أن «A‏ و قبل أن 
الشمرة إليه Y gi‏ يطلب 


T 





2? 


IN |‏ الأديب TR‏ ير ضى صحبة oy‏ إلا A‏ 
e, | ?‏ هد e‏ 
شفة من aJ!‏ والخطر یں U‏ 


Wa «a 
بأمونا لا يعرّض لخطر ولا يثير خوفا و يجيج غضب السلطان‎ t ah 


WI as عنه رضا النا يحو‎ 
e y ti 1 
A plaa مصر مثل هد ديب‎ o يندجه‎ TRU T ثم اين هذا‎ g pu 


QA pas!) out oly cyl تبحث عن ذلك‎ "PT ED s Ead 
الأديى كما يمن الرجل النقى بمبدئه الدينى » وأظنك‎ Tal Gy Gul 6 
هكلاء الأدباء فى مصر قليلون جدا » وليسوا فى حاجة إلى‎ 5 J gl J 
, لأنهم يحصون أنفسهم بأنفسهم‎ ٠ الإحصاء‎ 
بدا ليست فى حاجة للق العد لأا ست نضا‎ LB هذا الفسر القن الى‎ 
بين الأمم الراقية‎ lef gy ستظفر بالحياة الأدبية الصالحة التى‎ ua وفى أن‎ 
فى أدبائها » ويوم يستطيع أن يسيصر سيطرة‎ wo wall 6 بالأدب حقا يوم‎ 
صحيحة على نفوس كثير من الكتاب وكير من الشعراء » فلا ينشكون ولا ينظمون إلا‎ 
عن ,بقين وصدق وإيمان‎ 
uum ul UE ولا‎ 
ولكن ما رأيك فى أن سوء‎ 
TECUM E 


وفى al‏ الأثار الادبية التى تصدر عن 


اتراق + ولا تل إن lee‏ قف Qd lan pK‏ 
sil‏ وق أن التشائم فى مثل هذه الموضوعات أساس 
وفى أن حسن الرأى o ds os)‏ التفاوكل tj‏ 

Vig dbe X + يجن ولا يبلك‎ FY الذي‎ opi pal Allg i أن‎ gs 


يصانع هو من اجل هذا ضر و ره من ضر ورات الحياة الأدبية ف مصر o‏ | 


FF |‏ حديث الاربعاء » الج الثالث » 
( القاهرة » دار المعارف (Moy € pam‏ 


TIA = ۲۱۳۲ ص‎ 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


'to alternate, to follow in succession', 


> يختلف عليها 


'neither...nor...know their 


t ولا قن ...ليبا مينلا‎ 
1 ^1 'is by no means affected by 


1Y 


VA 


/ 
A "o 
"y 


way to it,' i.e., 
them'. 


The demonstrative pronoun follows because‏ : جذوته هذه 
the noun is defined by the possessive sullix.‏ 

Sy bl acl, : ‘and circumstances might be in his 
favor, come his way'. 


e j\ «te : 
هو...‎ Io : This is the ' !J| of surprise' which is 
always followed by a noun or a pronoun, 


‘easy life'. 


yell “Apollo. } 


xs : The word 4 , like its antonyn و شر‎ is a 
superlative when in construct. 
en) لين‎ 3 "'easy life'. 
الحر ب‎ E وتنصب الظروف له‎ : i.e., 'and circumstances 
might declare a horrible war on him, fight him'. 


e ask ‘that seize, crab, take hold of him'. 


Lat : A particle of emphasis. 


A circumstantial clause.‏ : وهو حي 


: This is ضمير الفصل‎ or pronoun of separatior in- 
serted between subject and predicate to prevent any pos- 
sibility of the predicate being taken as apposition 


[W II 25294]. 


long as' the‏ 25' ما الديموية mote particle‏ > عاش 
perfec akes e meaning of the imperf‏ 
Rees fee oa 8 perfect (present or t‏ 


u-32e 5» : Homer, the Greek epic poet. 


'yet' stands alone and is invariable‏ بعد The word‏ : بعد 


with a final u. 


‘the 11119504 and the Odyssey'.‏ : الالياذدة والاوديسا 


Y! 


YY 


YY 


Yt 


"1 


۲Y 


YA 


Y1 


۳١ 


vy 





'the European writers!‏ ؛ ادباء الفرنجة 
yı : Ez © '‏ : 
who mov -‏ : بون شق لارض 
to gain their living', € about on Earth, who seek‏ 


‘long experie‏ : طول العهد ب 
acquaintance therewith 5. pies, HENRI, long‏ 


ab os rd) "BA wae decei‏ | خدع الناس عنه 

deceived hinself) or decsfvea other psnole woes i 
the first verb-form is here in the passive voice i 
followed by the same root form in the active. 


s: ‘was prevented from, i.e., were made‏ بينه وبين 
inaccessible to him',‏ 
Cognate accusative.‏ : موقف 


: يخطئه التوفيق 
fails'.‏ 


Lit. ‘success misses him', i.e., ‘he 


aul ws : Circumstantial clause. 


re val إلا‎ : The exception after بالا‎ is expressed here 
by a sentence introduced by öl [W II 339C]. 


: المجبر 
حق العلم 
m: ‘what for?'‏ 
ls J) alk, : The inversion of subject and object is‏ 
to be noted here.‏ 


Jas Y : Negative imperative y with Jussive. 


'forced, compelled (subjected to predestination)'. 
'well'; cognate accusative used for emphasis. 


A contraction of ¥ and Lk. 
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ميخائيل نعيمه 


مهمة الادب gl‏ 


في هذا العالم الشاسع الملي* بالاحاجي والمقلق بالاسرار las dum‏ 
الكائكن القزم الدى ندعوه انساناً . , aX)‏ « ان يكن قزما بجسدهء فهو عملاق واى 
عملاق! بفكره وخياله وارادته ووجدانه. وهو ان لاصق التراب برجليه ففكره 
يرتاد المجراتء وروحه في كل كان وزمان. Neale Us oy‏ وذلك 
مقامه في oS‏ ليس من السهل ان تعبر عن کل حاجاته» وکل (cb p, doe‏ 
وكل متاعبه مشكلاته في abo‏ او مجلدات. ومن Le‏ هذا الفيض الحائل من 
المو#لغات تقذفها المطابع بمئات الالوف في كل عام. ومن هنا تعدد الاساليب 
اليامة "335% Galall‏ الادابية: 

fal,‏ لمن الخير ان تتعدد الاساليب البيانية فيختار كل اديب ذلك 
الاسلوب الذي يوائم ذوقه وميوله وطبيعته. كأن ينظم الواحد الشعرء CU. y‏ 
الآخر القصة والرواية» ويصنف الثالث السرحيات» ويستقل الرابع بالنقد» ويجمع 
pact‏ ما cus‏ هده g‏ اشر "ان - كر البذاهب الاذبيةدنة بين 
رو مانطيقي وواقعي ورمزي حتى Sy‏ وتأثري وسريالي. ومن الخير ان 
يكون هذا الفيض من الملفات الادبية ا بين غثها وسمينباء” وتافهها وجليلها. 
فغي ذلك كله ge Wl aol‏ حيوية الانسان ورحابة كيانه » وبالتالي على 
حيوية الادب ورحابة صدره. اليست الارض تتسع للار زة والقطربة» وللزنبقة 
والعليقة» وللغزال والجعل, وللذكب والحمل 5 أليس يتسع الغضاء للنسر والخفاش ‏ 
وللكئا ري والبومةء Wy‏ واليرغشة» وللورقاه والغراب ؟ اليس يتسع البحر 
للحوت والمحارة» وللوء لوءة. والاسفنجة»..وللدارعة والزورق : Q6,‏ الجليد 
taai‏ والانيان out, Y du qejl‏ عن الارض s MGA yg undis‏ 


بحير حدود. wall Yak‏ الذى ما وجد الا للتعبير عن الانسان ان Ox‏ 


4 


<a 


هر كذلك بغبر حدود. 

phas gl YI‏ الكاب - A UL,‏ ليست لهم رحابة الادب ورحابة 
ois‏ الانسانتى. بل تاد تون T‏ فنهم من 

يان ني 

b salir pal‏ الانسان الا بطته. ولذلك يقصر همه على البطن وحاجته الى 
الرغيف. 2 ثم يفيق JG UG‏ اديب يبيح ol alU‏ يحدث عن جوع غير جوع 
البطن الى الرغيف. فكأن على الكتاب جميعا ان يتقلبوا الى حرائين وسلباة 
وخبازين ليوفروا للناس ما بحشون به ببدلونهم. aN‏ كان للانسان ان 
يحيا بالخبز وحده. ولیت شبع Ghul‏ كان الطريق السوي الى شبع القلب والفكر 
والروح. اذن لما كان اقصره واسبله طريقا الى الطمأنينة والراحة والسعادة ! 
الا ان الارض فقن )3 cle mw ke b‏ اق الطمائثة 'والراعة والسفادج 
وحالفهم الخو shall,‏ والققاة: وض coy Cul cis‏ بطونبم من Ail‏ 
العيش وامتلات ظوبهم بخيرات Jadiy Goll‏ والفعوفة والحرية: 

ألعلّني ابارك الجوع الى الرغيف ؟ معان الله 1١!‏ فهو الكقر الذى ها 
بعده ثفرء وهي الجريمة التي ما فوقها جريمة ان يكون في الارض انسان واحد 
يطلب القوت فلا يحصل عليه لآن سواه قد استأثتر منه يما يزيد عن حاجته. 
فجميع خيرات الأرض لجميع ابناء الارض ‏ لا ald‏ دون Y, (ab‏ لجماعة دون 
جماعة. وهي الخيانة بعينها" ان يتعامى الادب عن هذه الجريمة. وهى الجبانة 
بعينها أن لا يقول للمجرمين: انكم LI, loss‏ الخيانة الاكبير والجبائة 


: : Vt yi 
چو‎ all فظع ان يصرف الادب كل هه الى جوع البطن ظا يلقى بال‎ 
. القلب والفكر والروح‎ 


ومن الادباء من يحسب الانسان 


الادب عند هؤلاء هي التبسط الى 
on oF |‏ الذكر والانش 
الزمان والمثان التى تتكو.. 
عن الشهوة الجنسية. ‏ ازا 


كل الانسان في ېره لا غير. taped‏ 
ge!‏ حدود الصراحة عت T — ab Jl,‏ وصف 
من علائق Y‏ حصر Lal Jy‏ واشكالباء ولا لظر و ف 
ثم تقد او تتقلدں فیہا. فبم لا بشبعون من التحدث 
فشعر هم خدود 


: f ] lxi dox 
(335453 295553 1293 ولوعة وز 2 خمر‎ 
` E 5: r ومتعة وشلو‎ * GJ 


. . e ; التد اذ‎ co JL! 
من‎ Us ب والتدافع بين الجنسين وما يرافق‎ ET 


وامانة وخيانة . L‏ 
pis $5 >» ahy g'is * f‏ وغيرها وغيرها من الامور التي 


١5 ولحت‎ bla aly او‎ 
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Y, de Ue, y‏ تجهلها امرأة. 
ليس من ينكر ما للعاطفة الجنسية من بالغ الاثر في حياة الانسان. dé,‏ 
من ورائبا غاية ادا تحن ادركناها بدت كل لذة Labs dee‏ ظارة ودعارة. 
فالانسان ما انشطر الى ائنين فان ذكرا gui,‏ الا ليقطع مرحلة الثنائية ‏ 
مرحلة الخير والشر ل فيعرف نضه ويعود فيتوحد في الانسان الكامل الذي ليس 
ذكرا ولا انثى. ومن ثم ففي الجسم البشري اجهزة لا تقل في we antl‏ 
جباز التناسل. كجباز البضم طللاً. وجباز التنفس وغيرهما. فاذا جاز لدعاة 
الادب الجنسي ان يجدحلوا من الادب معرضا clas g ias JU‏ العاحافة الجنسية 
كي Y‏ يجوز لغير محم ان يجعلوا من الادب معرضا لكل حركة من حركات 
البضم ؟ وهكذا ينتبي الادب الى بيت الخلاء ! 
وهنالك الذين يودون ان يقصروا هم الادب على 


الانسان من حيث 
VA‏ 1 5 5 
هو لو لب كبير او صغير في جباز عائل هو الدولة. 


او من حيث هو مواطلن 

في هده البقعة او تلك من بقاع الارنر, او من حيث مهو مستخدم او مستخدم 2 

ومنتج أو مستهلك » ومستعمر او مستعمر. فبو ان داك gl SL LI‏ محكوم, 

وظالم او poles «pole‏ ومحروم. ثم يقولون لك ان alb! (s oy! aga‏ 
العمدل ما بين الحاكم والمحكوم» والمستخدم والمستخدم , والمنتج والمستهلك» ونصرة 
المستعمّر على المستعمر › والمظلوم على الظالم » والمحروم على الحارم. فالعدل 

ملح الارض » والحرية لب الحياة. elles‏ هؤلاء يسألون انفسبم: ما هو العدل؟ 
وما يمي الحرية ؟ وهل في استدلاعتهم ان يعدلوا اذا القيت اليهم مقاليد الحكم » 
oly‏ يعلموا غير +م العدل ؟ وهل هم G‏ احرار ليبدوا الآخمرين .الى الحرية ؟ 
اذن لأدركو ان العدل ليس قي استبدال قانون بقانون ٠.‏ وان الحرية ليست في 

Ww‏ حكم وتركيز حكم ٠.‏ بل في بناء UB‏ الانسان وفثره ووجدانه وارادته بناة 

لا مجال فيه للظلم والاستبداد والاستعباد . فالمجتمع الصالح لا يقوم الا بافراد صالحين . 
مثلما لا يقوم البناء الجميل الا بحجارة جميلة. والعدل والحرية لا ينبعان من 
القانون » بل من القلب والغكر الات مما مصدر كل خير وشر. فمن شاء ان 

يبني للانسان عالما يسوده الحدل وتظلله الحرية عليه ان "gil 735 ane‏ ف 
Sag. cedi ub‏ 


قلت ان مهمة ww i‏ هي التعبير عن ci bens YI‏ وکل حاحاته وحالاته تعبير أ 





CEE ES 


43 


Y! 


جلا Golo‏ عن tle‏ ان يساعد الانسان على تفهم نفسه وتفهم الغاية من 


وة + Ane oly‏ له الطريق الى غايته. اما الحاجات والحالات ‏ وهي 
TTL Qu‏ فق نوهت ببعضها لا حذر "UEM‏ 

للأدب ومن حصره في هذه الحاجة او تلك الحالة. فحدوبد الادب هي حدود 
الطاقة البشرية؟' على التفتح والنمو والانطلاق الى ما لا ناية. واذن فا 
حاجة او حالة تستدليع ان تستوعب كل BU‏ الادب. 


من 
وما من حاجة او حالة الا 
تستمد اهميتہا مما تقدمه الى الانسان من العون على بلوغ غايته من وجوده. 
فالحاجة .الى Wü, WU. ol EC seed UE‏ قط داك O a‏ 
بقدر ما تساعد الانسان على سد جوعه الى ما مو اثمن وابقى من الرغيف: بما لا 
يقاس. واعني العدل والخير والجمال والمحبة والمعرفة والحرية التي لولاها» 
ولولا الجوع والعطئر اليباء لما كان للحياة البشرية من قيمة او معنى اوغاية. 
واما غاية الانسان من وجوده فلست اجهل ان الناس ما اتفقوا عليها 
من الايام ‏ وعلى الاخص في عذه الايام التي تشعبت مذاهببا وفسفاتها الى 
بعيد من البلبلة والفوضى bly ٠.‏ لن اذهب بكم يعيدا فابسط لكم عقيدتي في 
الولادة والموت» والخير والشر. 
التفت واياكم الى ما في قلب الانسا 
يخفاعا 


يو ما 


الانسان ومصدره ومابه ” وفي و حسبي T^ ol‏ 
ولا يحصرها زمان او مكان . ولانني اعرف عناد chel‏ في cash‏ وثباته في 


- `- 3 a ‘ | on asl po 
Gass €532 d» في التغلب على العقبات التي‎ otk, ع المجبول‎ 


تحضقة أش لمم ذاء c e-^ „a‏ 
تحقق tb all‏ واثق لل الثقة من انه Rhe‏ كل alas!‏ فى النباية ‏ واهما 
المعر فة z å !| ‘ ajl‏ لا ; | 
all ddl, cas Y qui dor? —‏ لا Yolo cy tke‏ 
eds‏ لما e‏ عد l‏ 
vb‏ عندي لاي عمل من اعمال الناس, اي قيمة » Wy‏ نظرت الى الادب 
نظر ي 


! | $ 2 
ى امع FELT LS‏ 
البحر وغيره الرواف . 

وان اسفت لشي ٠‏ فلات p w‏ من الارياء 


e «S| y 
s 7 2 5 کو عند‎ 5 ^5 
» عن نفسه » ولت سالئروة الشبرة‎ S29 هم لتسلية التارى‎ ١ 
i l 2 للمباما‎ 
YA n» ipb " و انمباهاه بعبار ة بارعة أو قصيدة‎ 


, اللغة وقواعدعا‎ slo) uo 


يمارس الادب كما لو كان $ 


او ales‏ ,راكجة . او بحمو pric‏ 
أ so oe oe‏ ل 
وټان تتبار ى ديه a plo‏ ودائرة , وعار ضة 
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وعارضة » "da,‏ من ان يكون ولادة وعيادة. فلاديب» في نظري » يجب ان يولد 
ولادة » بلا ؟ ولادات جديدة في ادبه 2 وان تكون له في كل ولادة عبادة ‏ عبادة 
الحياة المقدسة التي تشي به من غيبوبة الجهل الى يقظة المعرفة » ومن alb‏ 
العبودية الى سناء الحرية ٠.‏ وس كان للاديب في ادبه ولادة وعبادة فلا فرق 


عندي اذا هو وقف ادبه على الدفاع عن حقوق العطاش والجياع»"" او حقوق 


المنسيين والمبانين » او حقوق المظلومين والستعبدين . او اذا هو انصرف الى 
oly‏ اخرى من نواحي الحياة البشرية. فالمهم ان تتوهج كلماته بحرارة الوائق 
من صدق ما يقول كيما تتوهج pel, ale cob Ly‏ والمهم ان لا يضيق 
Geil Loh Mw,‏ وقفوا ادبهم على بناء قلب الانسان وفكره ووجدانه وارادته 
كيما يبصر هدفه ويسلك الطريق السوي اليه. 

all,‏ لمن الخير للادب ان تتعدد مناهجه ووظائله . فلا يعمل الكتاب كليم 
عملا واحدا. فبناء الحياة الدي Y coy! Jas ya‏ يختلف من هذا o TIGAN‏ 
اي بناء ٠.‏ واي بناء لا cum‏ في تشبيدهالى مبندسين c‏ وبنائين والى من يقطع 
الحجارة اتا Beeb dein Maco leg, we di‏ خن اول 
t3 E anzi 2 tel UL‏ ان jx o. ld! oS‏ و ين في o! Ael‏ 
جين من العمال . فكيف ببناء الحياة ؟ فليفهم الادباء ذلك , وليفهموا''فوق ذلك 
che gay TaN ge GI‏ ريت < فلا سبيل الى ALI‏ ماب بیش هدا 
داك .ولوا Mal‏ انه من الاثم ان يكرهوا المبندس على جبل الطين ٠‏ 
والبناء على طهي الطعام للعاطين . 

ان في اقتسام العمل لراحة للعمال وضمانة لنجاح العمل . Ul,‏ ا الححت 
على Mosul eer, eal: vide‏ لعلي ,با .في هذه الايام من تيارات عنيفة » 
متضاربة تتقاذف الادب تقاذف الموج لخشبة في oue‏ اليم. . وهذه التيارات ا 
بين سياسية واجتماعية واقتصادية وقومية وعلمية وسواها تكاد. تنحرف بالادب عن 
dus UE Sled! datus yide‏ ,85:55 لهذا الشذهب او لذلك. fee ey ٠2‏ 
Pete ups ^ in e dou‏ 9 الادب 
بشي * من er PENT A al aus‏ ; 
اشده بعد. 


الادب في دعن الشركة ا بلع ae‏ عدي "اون لته تی V OS‏ 
و ب : 1 


۶ 


فما وضعوا لها المفردات ولا وضعناها نحن . 


aly‏ يثير هواجس ونعرات 


45 0 LED 


» LEX امور‎ 

E القهاد‎ aue Pug. 

TY جملة ما تعاني » مر کب النقص‎ d sued aiu. 

م حرية الثلمة 

اما اللغة ظست اغالى اذا قلت انبا من اوسع لغات الارض Lolly‏ 
بالمفردات والاشتقاق , وانني احببا الى درجة الهيام. فبي في لحمي ودمي. 
ولكباء الى جانب غناعا باشياء واشياء » تفتقر اليوم الى التثير من الاصطلاحات 
qun‏ تفرضبا حاجات عصر كل ما فيه يعدو بسرعة خانمفة. في لا تصلح للتمثيل 
ما دام الفرى شاسعاً ما بين فصيحها وعاميها . ومن ننا الضعف في المسرح 
المربي . وهي ان صلحت للتصيدة والمتالة الى حد بعيد فلا تصلح للقية 
Woy « Nate, YU 25, JI,‏ لكرة ما نستعطه اليوم من thal‏ محسوسة وغير 
Se ce‏ ا کن ا hey ge‏ 
ناعين با اق صرفها ونحوخا من تعقاء وبما في GS‏ وقراثتها من شقة . 
وليس de‏ الخلل او vA‏ من ضرره ان يتول قائل ان عند CLS Lye‏ فيبا 
من التعنيد مثل ا في لغتنا. Ea‏ هذا القول لدليل"" على مركب النقى فينا. 
وهل ضيق غيرنا يجعل من f Ua‏ 

لست بجاهل ان حديث اللغة حديث ذو شجون *؟ 
ادمان بعس التاس الذين يعبدون الخليقة دون الخالق » فيحسبون الحربية 
'قدس من العرب الذين خلقوها ويعدونها كاملة وعنوان الكبال . 
"Iya‏ غل ينون بالتطور لاحابوك: * 
للانسان لاجابوك : 


al els‏ سمالت 


نعم . ولو سالتبم هل يريدون الكمال 
; اا د a)‏ 

نعم ٠‏ فياليت شعري ' po AS‏ الانسان ولا تطور لغته ؟ 
وليف os JAM de‏ لغته ناقرة ؟ ٠‏ 


Y c A « LI 

وا مرب النقن May b Cosa] hd gt eet‏ يستكيرون aS‏ ا 
يأتيهم م" \ oi Ww‏ 2 . - . 

لحرب uly‏ يكن ضغيرا س ويستصغر ون کل ما ينبت قي ديار دم 
r | 5 ~ -‏ ^ 

e ace أن ذأت.‎ v «gl Sage بانه‎ c jJ Le يدن لبير ا ازا‎ 


t ^ e^ e b. o 
انيم‎ e على‎ "e! pee to al 


oly 


: : يتمذ عبون بمذاهبه وياتمون 
لمند ia > oh‏ 7 : ‘ 
Jod. Ge) ss‏ 


Ys. ge qub wey ي‎ EE gl ee e 











aj Y! dE) b ظالانسان‎ ٠. سلطان‎ 4 ud د لا‎ . E 
نطق ليفتح‎ 2 E 7 v “ي‎ n EIU ue 


ud gu 4‏ النقص فينا لآن A SW‏ 
بالنطق ما اغلق عليه من ابواب » ولا استوطن الارض الا ليقفز منها الى السلاء. ee‏ 1 - 


نستقل عن الغرب وان نخلق ادبا بينه وبين 
ماضينا وحاضرنا » وبين سمائنا وارضنا » وبين ما تعمر به قلوبنا وافثارنا تجانس 
وتقارب وتجاوب . 

Ll,‏ حرية الكلمة فالذي عندنا هنبا لشي*ء جد يسير. وهذا اليسير يبتدى' 
وينتبي بحرية نقد الحثام والاوضاع السياسية والانتصادية والاجتماعية . بل 
اليسير يناد ينون معدوما في اذثر البلدان العربية . 


ان هذا 
ولثن الحرية التى اعنيها 
هي حرية التعبير عن كل ما يجول في خاطر Yesil‏ حتى وان عارض التقاليد 
gil‏ نقَدسہا والعقائد التي ديق d san poll Gee ote‏ تن 28“ 
اقدس من اي تقليد واي عقيدة. وهي التي تخلتى التقاليد والعقائد ٠.‏ افليس من 
الغرابة ‏ بل من الفظاعة ‏ بمثان ان ترتد عليبا مخاليقها فخنقبا ؟ 

l 


yl 
چو‎ ola aes Y gey pe Sll ip 
VIE — 961 ص‎ 


A |‏ 
Ù‏ الذين ناضلوا والذين استشبدوا في سبيل حرية الغكر والثلمة من فلاسفة 
وعلماء ورسل وانبياء لجيش جرّار ."“ ولولاعم لكانت البشرية في ظلمات من lex‏ 
داسات ٠.‏ فتقميد حرية الفكر والكلمة في ها J6‏ وفعله اولئك الشهداء والمناضلون 
والانبياء والمرسلون لہو الكقر بهم وبكل ما 26 955395( 
lok,‏ الذ ي تخشاه اي عقيدة من حرية الكلمة ؟ ‏ ان تكن تلك العقيدة من 
مصدر فو ق الانسان فلن شن sl, GUY! a Lak‏ تكن من oll‏ اظلانسان 
الحق ان يتناولها بالشت والتجريح والدرس والتحلیل ليكيفها بحسب ما يفتضيه 
تطوزه من حال الى حال . ولولا التغور لكان الانسان ob A, (ÉL.‏ في 
alb‏ الى gl‏ عقيدة . ومن ثم aai U‏ خن فكزه ووجداتة. واراناته: they‏ س 
وثلبا هبات ربانية 'ث انا هشو لم cu Lian,‏ ببا نفسه ويقهم الله؟ اليس 
الكقر بالعلية كقراً بالمعتلي كذلك ؟ 
ای اموا مى کر amy‏ غرورة للفكر والتلبء وبالتالي الأدب» تا 
هو المواء والماء والغذاء لكل جسم حي . فحيثما كانت الحرية سجينة المخاو ك 
والتقاليثٌ ob hall,‏ الادب كذلك سجين المخاو ف والتتاليد والعتائد a‏ قفد "dM!‏ 


LLL TE |‏ €( والما* الدذدى بشر به » والخداء الذي يتناو له Lash , Ye x cu ٠‏ 
واا gall BY oJ wl,‏ لا يغتفر أن نقسو على Coy‏ الى ذلث الحد Gable‏ 
' < 5 0 
اننا بذلك Lou‏ على الانسان الذي ا وج الادب الا be cA‏ 4 على فهم 
E NE \ 9‏ 
ol PW poy cx‏ التي حواليه . Me Y,‏ له سبيله الى المعرفة التي 


| 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESS IONS 


و 
أي GO gly Gees i.e., 'a great giant’.‏ 
here to express astonishment. iB such a case ft ia‏ 
put in the masc. sing. and the noun it governs in‏ 
the genitive is undefined. It also agrees with‏ 
the preceding indefinite noun in case [W II 316C).‏ 


sl: Wj: 'that being his condition'. 
؛ الاساليب البيا نية‎ 'literary styles'. 
aJ! لمن‎ als: The 
الخير‎ . V he pronoun is the context-pronoun 
) ضير الشان‎ ) which anticipates the clause following 
The lam prefixed to the predicate „Jl ¿œ is the affir 
mative particle, ..$,J! ¿Y [W II 79B]. 4 


Less : Dit, ‘its 1 :‏ وسمينما 
the bad and the good'. meager and its fat, i.e.,‏ 


gal: ‘the clearest evidence'.‏ الدليل 


- YL »b : ‘how worthy literature is of...'. 
Gu WL: 'O the grief'; the lam i 
7 m is to ex = 
prise. It follows the particle Ly, and overn the 
genitive [W IT 152A]. 57 VES 


'the eye of a needle’.‏ : سم الخيا ط 


‘he is unable to stand or bear...'‏ : ضيق ذرعاب.. 
EwJY1: 'O would that...' i‏ 
eee o NV d . .‏ 
ف ut draw close attention to thé mea eiae p‏ 
ing clause [W II 168A]. ning of the‏ 


sla : 'God forbid',‏ الله 


Lu. wl: ‘tyr 
ب باب‎ ٠ ea 
son itself’ e عين‎ and نفس‎ are 


used, li i 
» like JS, as appositives to a definite noun 
9 3 


eee Syl: '‏ الا فد 
Note t 299 * the greatest... P‏ 
ote that E two superlatives M most horrible'.‏ 
preceding nouns [W I 140Dj. ^^ with the‏ © 


A 


Y! 
۲۲ 


YY 


Yt 


Y1l 


XY 


YA 


۲۹ 


Y) 


T4 


TA 
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: سداها‎ : 'its wa : 
و‎ rp and w 
characteristic’. ۴ oof, i.e., its dominant 


Permutative of the ki‏ : مرحلة الخير والشر 
substitution of the whole for the eE a‏ 
بد من 


[4 II 284D]. 


^34»: 'Why, for what reason?' The i : 
f . , í e interrogat 
particle le may be shortened after péapoaibióna inEo 
and is then united with them in writing [W I 274C]. 


- 


ché Sel. IV Note 30. 
.. حيث هو.‎ : Note that the indeclinable adverb é> is 
always in construct with the following clause. 


The interjection k is sometimes prefixed 


: يا‎ : 
[W II 92B]. 


l‏ يا ليت 
to the optative "v 'O would that...'‏ 
‘must build it first and fore-‏ : عليه أن يمنسيه 35 1 


9 

| . 

يمسي وخر 

most', lit. 'first and last", 


'(it is in its nature) that...'. 


20 ol els & : 

Circumstantial clause.‏ : وهي بغير... 
‘the directed or guided type of literature’‏ ; الاپ البو 
Se) intended to serve a political movement,‏ ] 


(Fr. engage 
social cause, or the like. 


‘human capacity; ا‎ 


: الطاقة البشرية 
"it suffices me to..., i.e., I nsed only‏ . أو 
to ee o‏ 

qus:  'without exception'.‏ الاطلاا ق 


iis gi di os) Gael ji: ‘if I am sorry for something 
it is bec3use...'. 
' "splendid" poem' us 


الافرا 
ecedin;‏ 


ed here ironically. 


n 3 le" قصيداة‎ : 
L: An adversative particle & 
intensify the meaning of the pr 
العطاش والجياع‎ : 21٠. of olabs'thirsty'’ and gb» 

t be intolerant, 


used here to‏ ( حرف 
clause [4 II 224D].‏ 


"hungry' - 


j t no 
ت‎ gas Gee ..ءان. لا‎ 8 '.,.he mus 
*mpatient'. “zee Note 10. 


'in this resrect'. 


1 ha a} 3 of 

\ 'and let tea understand. + "A pson 
eee o ' 9 sre 0 the از‎ pers 
srefixed h ative sense 


coa3and ( jM لام‎ )' is pI it an inper 
pl. of tne Jussive to rive 1 D? 


[W I 291B]. 


o 


—— 8 


Yt 





rl 


1 
adel 
ey 

1 


TY 


TA 


۳۹ 


1 
Uy». 
— هتا‎ 4 apa ما‎ 


8 £) 
3 


"e ۲ 
: E ty 


tt 


£1 
tY 


£A 


'has not yet attained its full matu- 


a das dk dod 

rity'. 

$4 : Permutative in the nominative. 

vial wi: ‘tractable, manageable, pliant’. 
فت النقص‎ ‘inferiority complex’. 

La eb: ‘not to mention, let alone'. 


This J is prefixed to the predicate for the‏ : لدليل 
purpose of emphasis. See Note 4,‏ 


‘a conversation that drifts from one‏ :حديثت ذو شجوان 
topic to another'.‏ 


sper ce UL: ‘I wish I knew’. 


asl asl Ss: ‘one whose language is faulty'. 


J أبناء‎ : i.e., ‘the Arabic-speaking people, the 


Arabs'; so called because the .» [dad] is a sound 
presumed to be peculiar to Arabic. 


e æ ô 
جد‎ : Used here as an alternative to the use of أي‎ 
to express surprise or astonishment. 


'to adopt its doctrines‏ :يتمذ عبون بمذاهبه وياتمون بائمته 
and follow the example of its leaders, i.e., its‏ 
leading writers and their literary trends'. Note‏ 
that wei is a Quad. II Form derived from main‏ 
adi.) e :‏ <( 


W o [la-»ana lanà ] : ‘it would have been time 
for us boret. 


b o: ‘what comes to the writer's mind,‏ یجول ای خاطر... 
occurs to him'.‏ 
‘in my opinion',‏ : فى شرعى 


2b y> 'tremendous army'. 


Fem. relative adjective from ie s‏ : ربا نيه 


Wr 
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SELECTION VI 


توفيق الحكيم 
الحضار ة تتزين بالفن 


وت فى dhs pl) Ugh vie‏ التذاكر. .فى «اقيو/ هايو ihe ehe‏ 
ye oot Mew‏ فض Jis: b hig enl gne" JET‏ على so deu)! pole‏ 
لا يخطر ببالى ' أبدا أن أحجز bu gh‏ لا بد لى من أن أقف بالأبواب .. 
واحشر بين الجموع yÅ Jul,‏ بالجهد T albi es dil‏ بباتف داخلى یہس لی 
دائما : 

الثواب فى الفن أيضا على قدر الشقة ! 

wl وخلض‎ ely Saal Yo gk! لکن‎ 

و مس فى Lal uu,‏ مئات .. وکل شخص يحر ص على 
الشبر من الأرض الذى عليه يقف .. ويتطلع إلى الشبر من الأ 
وحركة الصف ضعيفة » ولبهفة الناس عنيفة » 
dab‏ فرنسية تشوبها لكنة أمريكية : 


68 dis. 
"O0 ds à -l فی الصف .. عه‎ th احجز لى‎ ٠ س من فضلك‎ 
تكلم فى التليفون‎ ge 

عو د 


رض الذى إليه يزحف.. 


وإذا بى أسمع day!‏ الذدى A‏ يخاطبتى 


-— 
ها 


cil‏ إليه متعجبا: 


ْ 1 tua od e س أحجق‎ 
وتركت‎ tin, I] leti فى الصف ؟‎ : | 7 

ف » فكيف أقنم السيل Chee ade ol dis gd!‏ محجو زاالك ؟ 
س شكرا يا سيدى .. فلأبق1 oJ‏ 


chile ch‏ ؟ 


- | s 

E r^ |‏ واحرص على حقك بنفسك .٠‏ نحن فى هدا القصر galt vas‏ 
جتمعت فيه JI as‏ ...^ : . 

. هينه oo “pe dl‏ وكم ضاعت فيه حقوق لبعض الشعوب .. على الرغم من 
LJ‏ وصياحها ووثائقها وبر اهينها 


mo T :‏ 
7 أن تعهد به إلى عناية الغير ؟ ! 





^ 
oil lan eis ad Ved ان‎ 


٠‏ وححجزت مکانی ‘ وانخدرت الى acl‏ المو سيقى 


` N 
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من ذلك المبنى الكبير . 


كان لا بد دون بلوغ هذه القاعة من هبوط إلى de‏ عظيم فى باطن الأرض | 
لم يجشعنا تعبا .. فقد كان السلم الموصل إليبا كبربيا "ميكانيكيا "" oh‏ 
نتف على درجته الأولى » حتى ترى الدرجة ذاتها قد تحركت بك كأنها بساط 
الريح ..٠*‏ فإذا أنت فى القاع السحيق فى طرفة عين١'..‏ عندئذ بدالنا جلال فى 
فن العمارة apy‏ بالمقدرة والبراعة .. ما هذه الأروقة العظيمة التى لا نباية لها 
تقوم قيها. الأعدة:: كأتبا الأشجار الباسقة .. وتتخللبًا: تماثيل آلبة" الحب“ؤالفن- والجبال . 
ہا اښواه ‏ لا c‏ ظرقبا ولا . 'منويها. ..... وترين glue‏ تصاوير: ولوخات 
غاية . فى .: الذوى والإبداع.. وتعترضها درجات سلم طويلة عرريضة كأنها الشلالات صاعدة 
ue able .. be qs‏ هتاك cam; s leu ee hl! d daa; clio Ip o‏ 
ey LE‏ يتسع لأكثر من ألف MU dem pS ae‏ فى لون الأرجوان ... ووجدت 
ysl! co Gael glad ay pail‏ الوب اي US STU uu laa‏ 
gM .. thle. gly Abbas ilo ula EON‏ اناكو عة :هدا -الکان فى رحاب 
She edt‏ الفن:: الصضرئ القديم .. ما من els‏ عندى في أن هولاه القوم قد 
ill gall Lull Mae ab‏ أزاة البوء + عن. GUT‏ تحن. By pee GOs oe del‏ 
هبطوا بتحفتهم تلك إلى الأعماق ... ودفنوها تحت الثرى حية مألقة ... إنما يطمعون 
فى أن يطاولوا الزمان؟! كما طاولناه ... فإذا انطوى العالم وكشف عن هذا المثان 
كاشف » فى ستقبل الأيام » استطاع أن يقول فيهم بعس ما قيل فينا 


على أنى وقد cus. uus laa‏ أسائل نفسى19: أهم الفرنسيون حقا الذين 

| ل‎ t. 2o 

صنعوا ذلك؟ ... ومن أين لهم الال » وقد خرجوا من المحنة منذ ظيل ؟ وإد 

كان فى pee‏ بعض الال » أفيضيعونه فى تشييد هذه" القاعات " التى leen‏ نحن 
١1 " " " 5‏ | 


paul lf‏ الذى كان ge‏ هو 
caly o guai aoil‏ إلى جوارى .. فإد لشخص —- jin it‏ 
جار ى ae‏ وايتسم o‏ و حیانی وقد م نفسه so lb «s ll‏ محام T‏ من بلىيمو ر 
Le‏ يامل, sey otek obi‏ لى : 








1 


? $9 هنا كع‎ 5 3 y à Ji 2 H1 tal) n 

حقا .. إن "الثقافة " بالمعنى الدى يفهمه الا وربيون *شمى* لا 
y "€ d" nay Wigs‏ 
ققلت له معزيا : 


VA 1 n ۰ 
ed p ag yon ولا صر .. اقصد‎ 


11: use J JU 

ل" مصر"؟.. ولكن "صر" عريقة فى الشقافة .. إنى لن أنسى يوم احتظنا 
فى "أمركا " بعيد cies o) le" Unule‏ ,29 من aie‏ جامعات العالم 
تحضر الاحتفال .. لقد كان مشل جامعتكم "الأزهر ١"‏ أيشى فى المقدمة مختالا فخورا 
باهيا بأنه يمثل أقدم جامعات الدنيا .. وقد كنا نحن الأمريكان ؟؟ ننظر إليه متضائلين 
ضكمشين .. فأين جامعتنا " هارقارد" الصبية الحديثة السن من : جامعة الأزهر " الجلياة 
العريقة فى القديم؟ | 


قال المحاى الامريكى ذلك .. فشعرت فى الحق بشى * من الزهو فى أعماق 
e ue‏ ولكى لم ألبث أن تحسرت وقلت فى ضميرى 1 ما أعظم التراث"؟ الذى 


4&5 وما اثمن الكئوز التى Quale pe gm e oe pl‏ ونخفيبا تحت تراب 
de ul xar Lie ~~ Ug Lee hel‏ "وري" المتبدمة فتشيد من جديد بمالها 
ot > » Sve \‏ 1 
لقليل تحفا تعرضها للعالم, فتربح مجدا ومالا .. إنها تعرف بذكائبا وفطنتها أن 
كل ما ينفق فى هذا السبيل المجدى يعود ÜL‏ المادى قبل الأديى 
كم من السائحين الأمريكا 


"". اتدر ون 
u . i‏ 1 

ن يزورون باریس فى هذا الضيف؟ . . يقدر ون تعداد هم 
بعليو ن ونصف مليو ن . 


٠‏ إنهم os‏ فى فرنسا ملایین الدولارات 
فر نسا عرفت كيف تنفق المال yj‏ ليدخل جیوبہا المال iaa)‏ 
ان تعرض على العالم شيئا ليأتى العالم إليبا بذ 


5 sa TIW sero 


.٠‏ لقد 5 شيعت Gh‏ بيعب 


هبه .. لقد شيدت وخلقت وعرضت 

5 mo " L . . ۳ 

جعلت V‏ ب#ريس وجهة بلورية للدنيا؟؟. Wall orks‏ إلى بارا 
اط يی Tort ig ss ve‏ القاهرة باريس" الشرة عاصمة إفريقية وطتقى 

en‏ بار يس ق وعاصمة إفريقية و 


تجد فى شوارعينا مبنیى واحدا فخما 


هيدل من هيا Aad!‏ .3 1 : 3 

CCINTVE RITU URS E الحضارة‎ Sb العليا ) 7" وى بي‎ 
c» من‎ 2 
NE E 





وش Ji‏ ننية 
رض. الاثار "EET‏ فيها التماثيل البديعة طقاة فى 
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diis‏ الصميد 4 أو دفينة فى بطون الرمال .. على حين أن ميادينها فارغة خاوية 
إلا من المراحيض العامة . 

l‏ كل ميدان » ols‏ صغرء فى باريس ينهض فيه تمثال للزينة أو لتخليد الذكر... 
وما أكثر الميادين هناك .. فى كل خطوة ميدان فسيح » وحديقة LTAL‏ لكأن 
الأرض فى باريس بثمن التراب» فی نظر مجلسها البلدى .. كل ما يبمه هو أن يجمل 
منظر العاصمة » وأن يمتع سكانها وضيوفها بالهواء الطلق والمنظر الحسن. 


ولكن: الارض قى الفاهرة يشن osia oba uud us ore un!‏ 
على القاهرة حسن l‏ لمنظر ونقاء البواء ¢ و فيبيعون 
c5 Ul,‏ نز دحم بالحو انيت والعمارات 


فن أوشى. الناديت: العانة aM‏ 


نحن تشوه عاصمتنا »وهم يجملو ن عاصتيم ..٠.‏ نحن Ua rc‏ القديم » وهم 
يصنعو ن Tasa pY‏ جديدا. 


wt هو‎ oue UT عدو‎ "T ob .. من انفسنا‎ 5L! اللہم‎ 


gast WR اه ازهر:‎ GE Tua 
۱۳۸-۱۲۳۲ ومطبعتها بالجماميز » لا تاریخ ) ص‎ 








IESE, 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


"XL 4: 'Palais Chaillot', 


و لا بيا 
it does not occur to me, come to my‏ يخطر, ييا d‏ 


pÜ : 'it looks to me as if I‏ ب.. 
impression that...'. *., i am under the‏ 


‘in the line, queue’.‏ :فى الصف 
‘please, if you please',‏ : من ells‏ 
d p , the ‘lam of command', is prefixed‏ :2136 


oo iam 
here to the lst person sing. of the Jussive to 
give it an Imperative sense. When preceded by و‎ or 


the kasra is usually replaced by a sukun. Compare‏ ف 
Sel. V Note 55.‏ 


‘we are in the very same palace'.‏ : نحن فى هذا القصر عينه 
owe is used here as an appositive to the definite‏ 
noun pæl and is followed by the appropriate pronominal‏ 


suffix [W II 280D]. See Sel. V Note 13. 


xal :هيئكة‎ ‘the United Nations’. 
Sik, dau = Sage OP UsL,S5 'electric', St. 
'mechanical, automatic', i.e., ‘elevator, escalator’. 


'the magic carpet'.‏ : بساط الريح 


‘in the twinkling of an eye, instant-‏ : فى طرفة عين 


ly' ó 

lifa: ‘or so it seems, appears to you'.‏ 0 لك 
bà : "there is no doubt'. After negative‏ هم els‏ 
L to an indefinite noun means‏ 


particles, dû4 prefixed 
inone at all, not one' [W II 135D]. 


j tature with 
الزمار‎ | + 'to vie for greatness Or S 
Wei, i 269 immortalize themselves'. 


time, i.e., 
t. لفق - أساكل‎ : 
cV: 'luxuries'. 


Ead. Sig la Ka 
A C [^^ هر ب‎ 
Baltimore ‘ , 


'T began to ask myself’. 


'an American lawyer from 


ص 








Y! 


YY 


ev 


Yt 


Yl 


TY 


YA 


۲۹ 
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|: 'today' or '...of today'. This word may be 
Gn the accusative as an adverb or in the genitive as 
the second member of a construct phrase. 


Liag $  àn astonishment'. 


»,b,ls : Harvard University (founded in Cambridge, 
Mass., 1636). 

The Mosque of al-Azhar and the principal‏ 5 الازهر 
religious university of the Islamic world. This‏ 
seat of learning was founded by the Fatimids in‏ 
Cairo in the latter part of the ninth century‏ 

A.D. 


The accusative after the separate‏ : نحن الامريكا ن 
pronoun is called here ,»luis!'particularization' and‏ 
mean' or‏ 1' اعني depends upon a presumed verb, i.e.,‏ 
yas! 'I specify' [W II 76D].‏ 


L: When įm»! L'the bk expressive of‏ أعظم التراث 
surprise' is followed by a Form IV verb, it gives‏ 
the meaning of wonder or surprise. The noun which‏ 
follows is in the accusative as object of the verb‏ 
[W I 98C].‏ 


Lou a, gh apoy: 


‘oh, what a pity! it's too bad'. ly usually‏ :وا أسفاه 
z>'theرd used to express sorrow or pain is called «aJ!‏ 
particle of lamentation' and follows the rules of Lk.‏ 
The formation al added here effaces the final vowels‏ 
[W II 93C].‏ 


| : 'O God'. This form is equivalent to alll يا‎ 
(ff ‘II 89D] 3 


‘the Supreme Court building".‏ : منتى المحكمة العليا 


 'gorgeous garden'.‏ ؛ حديقة غناء 
PE‏ الامر 


‘the deadliest enemy'.‏ : أعدى عدو 


'those in power, the authorities'. 





'show case, display window of the world'. 


SELECTION VII 


pol! las, 


من الواضح البين ان المجتمع العربى اليوم هو في طور انبعاث وتحرك , 
يتمخض بقوى عديدة ' شديدة تدفعه: الى : التبدل والتحول . . لقد + انتهى الدور اللمويل , 
الممتد على خمسة قرون او تزيده الذدى كان فيه Sar Ga gro m‏ عوامل 
مختلفة » داخلية وخارجية » تضافرت على احلا له تلك الحال من الشلل والاستكانة . 
lay‏ منذ اوائل هذا القرن او قبل ذلك del,‏ ل دور جديد : 


دور abs,‏ 
وتنبه وتحفز. وسرت قوى التنبه هادئة متفرقة في اول الأمرء ثم اخذت تشتد وتتفاعل 


وتتجمع » بفعل التطور ذاته وبفعل الاحداث العالمية العنيفة المتتابعة . الى ان بلغت 
في يومنا هذا 


درجة من الشدة الحدة جعلد تفر ض, ات لا ال أ 4 
- و di Lala‏ ذاتها على الشعو ب العربية 
فحسب؛ بل على انظار الشعوب الاخرى وقادتبا ايضًا . 


-a 5 5 ° "C 
التبر م بالحاضر‎ 3 bl في‎ Gub » ن هده القوى » المنبعثة من مصادرها المختلفة‎ 


. t. e ee . اأ“‎ sLJL 
› ادت اليه‎ gl وفي النقمة على العوامل والضر وف الخارجية والداخلية‎ wy al ells 


>si .‏ - 
وفي رغبة في تبديله الى ما هو اقوى وافعل وافضل ... فثمة نقبة عارمة على fu‏ 
ul‏ - . 2 - € 

رجي وعلى الاستعمار الاجنبي الذى تسلط زمنا طويلاً على اكثر اجزاء الوطن فبسط 
نفوده فيها واستغل مواردها 


m‏ واستخدمها اداة لمصالخه ووسائل لغاياته . وما زال 
قائمًا فاعلا 


في بعض هذه الاجزاء , S‏ 





ارضها ‘ A‏ مواردها 4 dins‏ على حقوق 
GG at US‏ لر كا لويخ jja aul gl) GIL‏ 
ن تستولي على جز“ عزيز من الوطن » وان تقيم فيه دولة طامعة 
-\ . 2 5 
2s‏ زال سد Gall alles diga! adm‏ وموارد القوة . في حين UL oo!‏ 
ن مشردون عن ديار ممم se ١‏ 3 
و o9»‏ 4 .4224 | الصهيونى المفر وض UTE‏ 
eis a‏ — لحكم ني المفر وض عليهم 
U 0 a EN‏ سور على الاستعمار ‘ وان تجتاح ابنا» 
عو لى التحرر منه ومن آثاره, وا 
lau gf Ww‏ 


معتدية » وما 
o à‏ 
فلا «ee‏ في 


B‏ ن تستمر الثورة في الجزائر »" وان تبدو 
من البقاع ١‏ ة صن ای $ 
ع المحرومة من استقلا لبا y,‏ يدا ARA, Voce yall‏ وا 


حنى يستعيد وا حقوق . i‏ .^ : 
a‏ ——-- ۴۴ لي ond‏ المواطن غير المحررة . 





5 MEER... 
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ويشعر العرب بأن سببًا هاما من اسباب ضعفهم وسوء ماضيهم القريب وحاضرهم 





الذى يطمحون الى تبديله انما هو تفرقهم وتشتتهم وتبعثر قواهم وجبودهم. فليس 
من الغريب اذن ان ينزعوا نزوعا شديدًا الى جمع الشمل وتعزيز الاتحاد في ما 

a pie‏ وقد اتخذدت جهودهم وساعيهم في هذا السبيل مظاهر عدة. كان آخرها 
واجرأها الوحدة بين pa‏ وسورية التي تمظت في الجمهورية العربية المتحدة .' ومع 
انه من الصعب تحديد الشكل الذى سيتخذه اتحاد الشعوب العربية فى المستقبل » ومع 

digas diia a ghi g رواب کيو‎ pal: SSW sac ollie أن‎ 

یکپ س غارچ ۰ غاته adju dif‏ والاكتار ٠‏ وسكون بلا Ste Vike‏ من 
اهم عوامل تطوير المجتمع العربي في المستقبل القريب . 

Ug ... ستفاعلة‎ "Rlazs ya Uy + 13 متقبااعد‎ Alas ance] Gul ula bue 

فان هذا ,النزوع الئ acl bo, sobs‏ ارتباظ بالتطور الداخلي في. المجتمع الحعربي . 
ايو الصو الحيائ والاعساك) d.e m Segall Se gill 2/0 ad) dus gbyro‏ 

ولكن التاريخ قد دلنا على ان الحركة القومبة ‏ اية حركة قومية كانت لا 

تتحقق وتنجح الا في مجتمع قد بلغ Ey‏ معينا من التطور والانسجام. وبعبارة موجزة 
مجملة يمكننا ان نقول ان القومية لم تقم في الغرب في مجتمع تسوده اوضاع القرون 
الوعنطىئ »1 بل قامت على اتنقاض. هذه الاوضاع. ان القومية تتعارض والثيوقراطية » 
وتتطلب ‏ اول ما تتطلب ‏ علمانية الدولة . ولم تتأصل جذور القوميات في العالم » 
الخال Jl UD syle Yl Mae cula Ure Aura Rua E jade‏ الفوسية ج 


cls cal هاما من موارد المجتمع في‎ he py Gul قومية " — والاقطاع‎ d 
d تطورا اقتصاديا‎ aul ths dde G5 . bebe, _واحتناعي‎ Colas! seb abs 
1 Coen! M uo, Ts abl, الطبقات “الوسطى‎ sues quls Cb, UI على‎ Cin 


Exh‏ عن انتشار العلم والمعرفة » وتحرير المواطنين من المرض والعوزء ومن النزعات 
القبلية والطائفية والمحلية » ومن الشهوات المصلحية والآفات الاجتماعية والعلل الاخلا قية . 

ليس معنى لهذا ان الحركة dae UL‏ تقف مشلولة اليد الى ان تتحقق هذه الشروط 
ye Leb. LS‏ ذاتها اداة فعالة في هذا التطوور الاقتصادى والاجتماعي والعقلى , 
تجعله ,. كما تجعل التحرر السياسي والاتحاد غاية لهاء بل تنظر الى هذه الغايات 
الثلاث؟ ١‏ في ترابطها وتفاعلباء فترمي الى انشاء وطن متحرر متحد متحضر » وترى أن 
المعر كة » على d$ 25 tal, Spe clclye saw‏ جبية عنبا في الاخرئي ‏ وان 
Ab‏ منوط ° بنجاح كل منها وبنجاحها معا . 


A 
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EN‏ ارتل ٠١‏ اذن ان المجتمع العربي هو في دور تمخض وانبعاث وفى 
4 هذا النز الانبعاث يتخدذ الطابع القو HT‏ 
ان f txÀ Vae ol, crai qus‏ بع القومي الذى 


ifi wi oU x: 3 =‏ ] 
الى انشاء امة متحررة متحدة متحضرة . وينتج من هدا أن اصالة الحركة TET‏ 


العربية وصحتها وابداعها تتوقف على صحة فهمها لهده الاغراض الثلا ثة : 0 

والاتحاد» والحضارة ٠‏ وعلى المقاييس التي تقيسها بهاء والسبل التي تقخذها لاء ges‏ 
CLA L‏ تابليات للنمو (us Y. Xu, VS LL, Lad,‏ وتنفيدا 2 في هذه 

المجالات كلها . 


بر مي 


وسا hae‏ به الوضع: ig ll‏ الحاضر التروع الى الثؤرية قي الغكر والضل , 
جذرية حاسمة » والى اختصار الطرق والاساليب الى الغايات المرجوة . 


ms‏ هم Legg? ula‏ يحيط بهم من اخطار خارجية وما 


يشعرون به من تخلف 
داخلي « فكأنهم dh‏ مع. الزمن ؛. وكان القوى التي تستحثهم لاا تسمح لهم بای de‏ 
او هوادة . ان الثورية التي تجتاح المجتمع العربي لا تقبل بابقاء الاوضاع القائمة او 

بسايرتهاء ولا باصلاحها اصلاحًا متدرجا' متمهلاً . بل تدعو الى " الانقلا بية" فى الفكر 

"a,‏ والمعالجات 
ade,‏ الشغار ات والدعؤات tc DT uua tun ule edo ol ily‏ 
ر والنفوس من احاسيس بالحاجات الملحة ومن اندفاعات لنہب s eL‏ | 


والعمل : الى "الثورة" على هذه الاوضاع » والى اختيار الحلول "الجذ 
"انا 


به الصدو 
l Lui‏ 

لزمن . ولولا عده الاحاسيس والاندفاعات لما قامت الثورة 
العراق » Ws,‏ كان 
الحاضر 


سبق 

في مصر » والثورة في 

لقاد تهما هده السطوة البالفة قى taal ol. uw gl, eo gl!‏ على 

. . كان‎ ^ ee > 

"dul في‎ Wipe die Letzte gy die a! gi ope OP A - S 

bcd Moly ski الى‎ dis o! ire 3 

السريعة مهما تطلبت 
وهنا y‏ بد 


امل ورجاء الا بالحلول الجذرية 
من جهود. وكلفت من تضحيات . 


ف“ aJi‏ 
is d‏ 5 لقول ان وصفنا للاند فا الو al ^n A‏ 
n 0 '‏ ع القومي وللنزوع الثورى ين 


wm‏ ليس سوى ۲۲ وصف مجمل لا يغيہما حقهما ولا يستوعب 
T 7‏ ومتضضاتهما . لا |( .٠‏ 
ولا بد NS‏ القول الوا Pee‏ قلنا ‏ ليس هو مقصودنا بالدات ٠‏ 
A‏ “ فن الو أن 3- 5 
ن oy‏ هاتين النزعتين ودا An, pl m ssl à‏ 


ص اق هذا كل 


یختلف باختلا ز : 
باختلا ف اوضاع البلاد العربية » بل ياختلاف الطبقات الاجتماعية 
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i‏ البلد الواحد . فهما في بعض البلدان العربية اعنف منهما فى غير مها . ولكن 
th oe Uy‏ غين قم SAO d um elei a) Xy p ei IA‏ اش 
ماكنة سادرة 32a.‏ عن مجارى التبدل والتحفز. 


تبد و 
US,‏ فان هاتين النزعتين ممما 
ابرز ما يكون في الاجيال الصاعدة'؟ وفي الطبقات المتوثبة التائقة الى تبديل elegy‏ 
ولكن ليس من طبقة اجتماعية لا La pb ges‏ وبالجو الذى تسبغانه على المجتمع العربي 
بكامله ٠.‏ ولا شك » على كل حال , في انهما في مقدمة العوامل التى تكيف مستقبل هذا 
المجتمع وتنشى“ حياته الجديدة . 

ولا بد من القول اخيرًا ان هذا التبدل الذى يحدث في المجتمع العربي 
Gi,‏ يتخذ اقوى مظهر له في الحركة القوممة الثورية ‏ ان هذا التبدل يجرى 
في وسط عالم متبدل مضطرب تصطرع فيه شتى القوى والتيارات التي تجذبه دات اليمين 
وذات اليسار TE‏ فالعرب ليسوا منفصلين عن العالم المحيط pe‏ بل هم متصلون به 
اشد اتصال . ان التيارات العنيفة التى تضطرب ببا الدول الكبرى . والحرب الباردة 59 
القائمة بين الجببتين الضخمتين , والتطورات التكنولوجية١؟‏ والاقتصادية والاجتماعية التي 
تتدفق من المجتمعات المتقدمة في مبادين العلم والتطبيق ‏ ان هذا كلهء والكثير 
المتصل به او الناتج عنه » له فعله النافذ وائثره البارز في التطورات التى يجيش بها 
المجتمع العربى . ولهذه التطورات ايضًا ما يماظها فى مجتمعات اخرى تشبه اوضاعها 
اوضاع هذا المجتمع . وعلى العموم » لا نكون مغالين او بعيدين عن الحقيقة اذا Ub‏ 
ان الثورية تجتاح اليوم العالم اجمع. فالعالم الشيوعي قائم على فلسفة تعتبر الثورة 
سنة الحياة » والعالمان الغربي والشيوعى ‏ السباقان المتسابقان فى مبادين العلم 
والاختراع ‏ يعيشان في خضم تكنولوجية ثورية تتوالى فيا الاكتشافات والاختراعات 
jay‏ بالانسانية بجرأة وسرعة فافقتين الى عصر الذرة "LAE,‏ ."" وهي. قفزة لا 
تعدلها اية قفزة اخرى في تاريخ الانسانية العلعي ه وتضغر, ازاءها #القوراة المناعيكة4؟ 
في مستهل عصرنا الذى تعودنا ان ندعوه ب"العصر الحديث " والذى يتقادم عهده يوما 
بعد يوم . UB,‏ تجتاح النزعات الثورية العالم الاسيوى "pep‏ حيث نرى مثل 
ما co‏ في المجتمع العربي من تحفز لتبديل الاوضاع وانشاء الحياة الجديدة باسرع 
الطرق واقصر الوسائل . 

UAR الحاضر وللقوئ: والتؤعات: والتطورات: التق‎ Las 'abls 3,52 ede 
جدال في ان سلامة المستقبل العربى‎ Y, بها مجتمعنا ضمن المجتمع الانساني الاوسع.‎ 
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dcs Ae pega a, ut as os 

Flat. moa i 5 

ولقد ذكرنا في مناسبة سابقة ان ci;‏ التي تسطو على 

. اعمالهم . وكذلك شار‎ pri cis uc Als st os 

الافراد والامم تضخم اثر قراراتهم وتضاعف نتائج لهم ولك شان الب pen‏ 
ہیس فى اجو ثور ىبن أبن" تقول ان ay‏ الثورية 'ناشقة عن الازمة التي بدأنا شمر 
o cx‏ 
هذا أن القر ارات والمواقف التي نتخذها فى هذه الايام والاعمال Je gi‏ 5-5 


TU, ag Wl ode tes سوق راد على‎ dall, هي‎ beg ld اننا تعيش‎ 


ولما كان موقفنا من التاريخ ومن تاريخنا بوجه خاص ‏ هو احد dig!‏ 
الاساسية التي quc‏ بها نظرتنا الى الحياة ويبرز Le‏ فعلناء فقد وجب علينا ١‏ 
رچ شی digg: gale Galan gh HE) oS ily, Gy Me ok at‏ 
UA Cut dana‏ 


[» 


من : نحن والتاريخ Csm)‏ 
دار العلم للملايين 4 1404( * 


YY- Y.) P 





o 








Li 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


- ' 3 i 

TUN x is pregnant with, seething with 
many forc st, 
dau): ‘only’; an indeclinable adverb which takes 
the termination u [W I 288B]. 

[4 

ae: (or pû) 'there',is an adverbial particle. 
Connected with it is pe(or cos) 'then, thereupon, 
next' which is a conjunction ( «4,2 Ue ) connecting 
words and clauses, but implying succession at an 
interval [W I 266A, 293C]. 


+ 
Sub kse ا زال‎ : ‘it is still present [and] active'. 
كا‎ , takes the predicate in the accu- 


sative. 
ع دان‎ y : ‘no wonder thate..'s 
هذه الحال‎ The word Jls'case; state, condition' may 


be masc, or fem. 


'Algeria'.‏ : الجزائر 


. ' 291658126 ' : فلسطين 
: الجمهورية العربية القحد ة 
YJ: 'indisputably'.‏ 


جدال 
of c with the negative Y.‏ 
used only with an indefinite substantive‏ 


'the United Arab Republic'. 


X, 'without' is a compound 


This preposition can be 
[W II 162A]. 


See Sel. III Note 20.‏ :القرون الوسطى 
Here gl 'any' is made to conform wi‏ : !4 

; (d with the prece- 
ding noun in case ending and with the following În 


gender. 
weet’? == 


‘these thre‏ : هذه الغايات الثلا ث 
١ e aims'. Note the‏ 
inversion of the number (used as adjective) and the‏ 


objects numbered [W I 254D]. 


'the working and middle 


s.e bpa è: Lit. 'suspended, h © 3; 
'. ; : un ' 
on'; a passive participle from b Pacta wa depends 





Y! 


۲۲ 


YY 


Yi 


Yo 


“l 


YY 


YA 


۲۹ 


Y! 


۳۲ 
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t ‘in summary, briefly',‏ وعلاسة القو ل 
e‏ 
in thought and deed'; both words are‏ : 1% 


accusat ve of specification. 


‘fed up with, tired‏ : ضاق ذرعهم بما هم عا 
[state] they were in'. See Sel, V Note 10, e‏ 
Jv ol: ‘if it indicates anything it‏ 


... على شي* فعلى‎ 
ig that..-'« Note the use of the particle wto sepa- 
rate the protasis الشرط)‎ Ju) and apodosis (bpl olya) 
1 sentence [W II 345A]. s 


of à conditiona 
'to cover the distances quickly'. 


: لنبب المسافات 

ed : 2 is here ومخففة‎ a lightened form of pl, and an 

ellipse of its pronominal suffix called ضمير الشان‎ 8 
3) [W II 81D]. 


assumed (< نه‎ 
the sense of ‘but, except’. 

h the genitive, and must 

se as would be the thing 

predicate of ليس‎ 2 


. Often used in 
It is always constructed wit 
itself be put in the same ca 
excepted by Yi. Here it is the 
the accusative [W II 341C]. 


'the future generations'. 


: الاجيال الصاعدة 
'to the right and to the left’.‏ : ذات اليمين ودات اليسار 
'the cold war'.‏ : الحر ب الباردة 


'technological'.‏ : التكنو لو جية 
'the atomic and space age'.‏ 


Lal, a, al عصر‎ : 

olution’.‏ : الثورة الصناعية 

: العالم الاسيوى الافريقى 

'a brief picture’. 

'on a former occasi 
'a response to t 


'the Industrial Rev 


'the Afro-Asian world'. 


: صورة خاطفة 
:في مناسبة سابقة 


JJ‏ على Gia‏ هذه 
f this crisis -‏ 


on'. 


he chal- 


inn; Vl 
lenge o 
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SELECTION VIII‏ 
ab‏ حسين 
قوممتنا العربية بين الماضى والحاضر والمستقبل 
الآية اقغربية عن Whe‏ الى x pol Fees ls ws class‏ 


الجاهلى مختلفة أشد الاختلاف: قوام حياتها الخصام والعدوان والغارات والنهب 
liiy‏ ولم يکن يجمعها فى هذا العصر الجاهلى الا لغتہا على اختلاف شديد فى 
a oie GLY‏ وانما الذى استطاع ان يؤلف شيئا ما بين هذه القبائل BAN‏ 
هو الشعر الذى لم يك ينشأ Ge‏ فرض, لبحة بعينها على الامة العربية كلها فى 

م le al, Gil ubl‏ من الحزيرة العربية ٠٠‏ فكان الشاعر og pall‏ اذا Ste LET‏ 
وأنشدها فى ناد من الانديةء فهمبا عنه الناس مهما تكن قبائليم » ومهما تكن لهجاتهم 
أو لغاتهم الخاصة ثم لم يكتفوا Ll, Leu‏ كان الرواة يتناقلونها عن الشاعر ٠‏ 
وكانت القصيدة لا تكاد تنشد حتى تشيع فى الحزيرة العربية » ويحفظها كثير من الرواد 
و الاقطار المختلغة. من أقطار الجزيرة . فأول توحيف للعقل العريى اننا جاء' من 
ce + Gyo! oie‏ هذا اللسان الذى أتاح للغة العربية فى العصر i OSE ol gati‏ 
Au‏ اجتماعية » وان تكون لغة تستطيع القبائل ‏ على تباعدها واختلافها وخصومتها 1 
Rel gil‏ یتما ol, gamul‏ شر leas‏ ينا pate‏ به ip 05998 «2538 laa‏ 





o $e adis qu. Á 

الاول فى المحاولة لايجاد وحدة لهذه القبائل العربية » انما هو الادب 2و T‏ 7 
Am; VW Sl Gash a, .‏ 43 

A هو الذى سبق الى الوجود» ولم يوج‎ wy qeu di ب‎ JY! 


7 
>١ اقم‎ 


عصو ر تطاو لت كير ا 


متى تكونت القومية العربية 
ee gly‏ الخرجية f‏ 
القومبة » فينيفى أن ترد غذا 


f a dau! taal cce ja dya ol bag il 


الى ظهور الاسلام, فالمتون الحقيقى للوحدة العربية 
oe Y‏ والاحتما عية واللغوية Lal‏ + 
bo,‏ الى الحق واجتمع 


s 


بجميع أنواعها وفروعها : الوحدة السياسية 
انما مهو النبى مان all‏ عليه وسام " هو الذى جاء بالقرآن 
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أمحابه . وجعل الاقلون يكثرون شيثئا فشيئا حتى كانت البجرة , 


"S اولك مد ينة عر بية‎ EE. کم ل سار‎ a a) 


التاريخ , ولا أذكر اليين” القديمة لانى لا أكاد أعرف من حضارتها ونظمها نيئا, 


وانما المدينة oi‏ التى عرفها التاريخ والتى تكونت فيها النواة الاساسية NET‏ 


العربية هى عدينة "يثرب"! بعد أن هاجر النيى اليها مع أصحابه من Y "up‏ 


وت FF petal Atal Gan sil oie‏ مده السو ای ام تكن pled Balle‏ 
العر ب ء٠‏ وانما كان اليهود يشار كو نهم فيباء من همده الوحدة الضكيلة 3i mm‏ 
كان من أيسر الاعياء أن يتخطفبا العرب ,منإحؤولجا. لولا أن الله da‏ رسوله , 
وايد المدينة بوسوله. من مهده الوحدةء جعل الاتحاد العربى ينمو قليلا قليلا , 
باللين حينا» وبالعنف والشدة حينا آخر . ولم ينتقل النبى الى جوار ay Wray‏ 


١ 9 1 51‏ 8 5 5 5 
تمتا وحده الجزيرة العر بية ووجدت فومبه عر بية منظمة لہا قانو نہا وهو القران , 


Glavl, Ja! os oA aJ! io يقوم على ما‎ "at WU, 
ولها حكامها المنظمون والمنظمون أيضاء الذين لا يستأثرون‎ coU! ا بين‎ 
على احد ولا يؤثرون انفسهم بخير » وانما هم خدم للامة العربية » ينشرون بينبا‎ 

العدل . ويعلمونها شرائع الدين ٠‏ ويهيئونها لاداء واجبها الانسانى العظيم 


"Tm‏ اتم الق کوج a‏ العر بية ونهض, خلغاو ه من بعده . جعلت هذه 
à . c d | à aJ!‏ 

لقومية العربية تتجاوز الجزيرة العر بية بية الى الاقطار الاخرى . وأول هذه الاقطار التى 
1 


ت أو ا 
eggs quii st eomm‏ العر ويه جزیرتہا الیہا ينبغى أن نلاحظ أنها كانت أقطارا 


7 مر ای ۽ ولي ا توج العرب من جزيرتهم غزاة 
A cad Om‏ 
i | o5 ‘‏ 
a J A‏ قد استعرب قبل oom.‏ لا على الحدود بينه وبين الجزيرة 
بيه فحسب » ید 8 Y . “١١‏ 5 
بعص ay pal SL‏ قد n s dm a-:|‏ 5 * 1 
| “سرت فى الشام قبل الاسلام ء وتأثرت بالحياة ul‏ كان 
pa |‏ ‘ وهى حياة الروم ,۳ 
"am c ada Soe‏ 
TT‏ الى حد انا c " ١4‏ 


LT ds 


وتدينت بالدين الذى تان الروم 


- 


. ut. | noe 
b ax الى‎ T. 5b35 > الجزيرة‎ c» لتى جا‎ 9 


دهنيورآ J ١‏ 
ب لی العراق ls‏ الشام e‏ وكان العررب حماة لحد وك 


| 
M ا‎ 


| x5» 


leggy 
ق‎ Uu 49 
فی العر اق‎ VY القار سية‎ "A | aO! م وحماة لحدود‎ e 












١ 
i 
| 
| 
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paall o£ ii‏ الاسلاى فى أوك اأنره الا سرا bans‏ ال الاس 
a‏ فى الشامء وفى العراق , ولكن عندما اهتم الفرس من rie‏ واهتم الروم 
بن el lie si iga‏ الذى جعل بتدفق على الشام والعراق , أصبحت القومية 
ic i‏ أمام واجب خطير وهو ان تقف موقف الخصومة والنزاع من هاتين الدولتين 
العظيمتين : الامبراطورية البيزنطية 14 فى الشام والامبراطورية الفارسية فى العراق 


انتعار القومبة العر بية 
هنا انتصرت القومبة العربية فى هذين القطرين فى الشام وفى العراق » WSs‏ 
s‏ تماورننا الى سر قى الشرب» وتجاوزتها الى القرين والبلاد. الفارسية فى 
j‏ نتصر - TE‏ أدالت 
المشر ق وانتصرت على الروم فى مصرء كما انتصرت على الفرس فى بلادهم واد 
دولتهم» V*‏ ثم انتصرت على الروم بعد ذلك فى شمالى أفريقية» واستقرت العروبة 
فی شمالى أفر يقية las oahi ax‏ ثم تجاوزت أفر يقية الى القارة الثالثة أب لم 
یکن العر ب يعر فونها قبل الاسلام ws‏ القار © ا لاور وبيه» ففتحت ال واستقر 
العرب فى اا كما استقروا فى bs, TY caa, pl‏ استقروا فى شرق الدولة 
Y‏ 5-8 “ا as‏ ا 
الاسلامية فى oh‏ الغرس quens‏ الى uu... iid TNT‏ ذلك pa‏ تعقد 
ا 
Wily cok sll VAJ ua al, A‏ أصحت أمة تحاوزت وطنها وبيئتها ونزلت 
€ 
الى أوطان وبیئات لم تكن Fro Aus‏ يكن هذه الاوطان والبيئات تعرف عنها 
su | i i ^‏ 
الا الشىء الليل. bU esl.‏ ان به sugai T ia‏ هى اجا عدي Kec‏ 
MT -i ; M‏ 
ا “الس iH sty‏ تستقر فيبا 2 a ban‏ 
UJ 3 a‏ م 
d, e S Agr ge gyal‏ ت بان شت فى متلاك 
٠‏ عد VES WS VU V cri‏ 
متسلطة أو فى العراق حكومة متسلطة: أو فى inr‏ 5 
Shs d‏ 9 6 و 
الارض,ء ولم “aS‏ باخضاع التان للسلطان لانها لم تكن تريد ان y‏ 
Lik ok sls a z | |‏ قبل شی“ — 
Aj c‏ ا qm‏ الاس aol, 5b‏ فحستب» و | n‏ 
i‏ الضما؟ ql. d‏ فى uui‏ الوجدان فى . ٠‏ 
أن تملك القلو بء وان تسيطر على JI Eoo edem‏ . 
يكو . ii‏ كله (aw‏ اكراه او عذف . وان 
"oui‏ تتا وسر اء دورط ان فقت 


we . -‏ 8 . يخاو له ف 
anbu Io L 1‏ 5 نفسه من عير محاولة qq d; (GS AE‏ عير 
2 باد LO‏ — م | E‏ | 
AL T | 7 1‏ ^( عل 6 JI‏ 1 


bs 


HA أن غلب السلمون» لم‎ aug ole Yl 75 


o 
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Du ds al. ud‏ لانهم اكتفوا منهم بالاصول التى قررها الاسلام, 
الاسلام لمن AA‏ أن يسلم عن رضى , أو أداء الجزية 

وفى نصف القرن الاول  dal‏ أن يضى نصف قرن على فتح الفرس 
يلا كان بعض الفرس قد اتقنوا اللغة العربية وبرعوا فيباء وأخذوا NT‏ 


وهی ; 


, الشعر العربى نفسه ووجد فى أيام بنی أمية شعراء يقولون الشعر‎ J & pall 
نا يكون الشعر فى اللغة العربية وأصولهم فارسية لم يعرفوا اللغة العربية‎ cs 
الا بعد أن أسلموا وبعد أن ظاموا مجاورين. للعرب فى بلادهم أو فى جزيرة‎ 
العر ب نفسها‎ 
ولم يكد القرن الثانى ينتبى حتى ننظر الى القومية العربية فنرى عجبا من‎ 
العجب!' نرى مبد القومية العربية قد هجر أو كاد يهجرء ونرى الجزيرة العربية‎ 
قد عادت الى بداوتها القديمة » وظلت المدينة ومكة محتفظتين بما كان يدرس فيبما‎ 
من الدين والعلم »› ولكن البيئات القديمة البدوية فى نجد"؟ عادت الى بداوتباء‎ 
كثير من عزلتها القديمة وكادت الصلة تقطع بينها وبين البلاد الاخرى,‎ ty وعادت الى‎ 
واذا القومبة العربية ليست فى الجزيرة العربية وحدها وانما هى قبل كل شى“ فى‎ 
هذه البلاد التى فتحت؛ والتى امتزج فيها العرب بغيرههم من سكان البلاد الاصليين‎ 
ومعنى هذا خطير كل الخطورةء؛ فهؤلاء السكان انوا يتكلمون لغات مختلفة‎ 
جداء وكان الفرس يتكلمون لغتهم الفبلوية ,54 وكانت للشام لغات سامبة . وكذلك فى‎ 
العراق وفى الجزيرة , وكان المصريون يتكلمون لغتهم القبطية . وكانت لغة الثقافة‎ 
السياسة فى البلاد الشامبة والمصرية هى اللغة اليونانية » ولغة السياسة والثقافة فى‎ 
العراق وبلاد فارس هى اللغة الغارسية » ولغة الثقافة والسياسة فى شمالى أفر‎ 
وفى أسبانيا ثانت هى اللغة اللاتينية‎ 


يفية 


قوة اللغة العربية 
وننطر أ yal sh!‏ الثانى افا کل GLU seda‏ ٹر گت اماتا 
سنة الناس وعقولهم وظوبهم لهذه اللغة الغربية ٠‏ فالقرس يتكلمون العربية ويكتبونها' 


; 8 ta: gall 
FPE واصوله‎ 


ويزاحمون 


E $ - “+. L 
7 العرب فى‎ OS ly يعنون بجمع اللغة العر بية وتدوينهباء‎ | 
سو‎ | > obs af 
à ويغلبو ليه احيا:‎ 
» ريا‎ o يتكلمو نها‎ ye Ll واللغات السامية التى نان‎ ble ېم عليه‎ 
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تالف منہا العالم on gal‏ الحديث لا يمكن ان تكو ن حقا a $o‏ م J S polit‏ الجزيرة le aby‏ فی العراق » cob‏ كلها الى p! s 3 poll‏ 
لتى Zy‏ 3 و 

Li bj sal 4 "‏ م Ó RAP Gu! La 2 i aala‏ 2 \ 
عر بية iau‏ نسب الى Gba‏ وقحطان,؟" وانما هى عربية tot cuis‏ بشعور ها إرناس يتكلمون اللغة العربية » واللغة العربية بطبيعتبا اصبحت لغة pa M Fue‏ 
ler. Aes lara, Ula‏ سواء أكان هذا الدين اسلاما أم كان نصرائية ٣٠‏ الحكام مر با ١,‏ ولكن اللغة السياسية هذه التى يتكلمها الناس لم تلبث أن أصبحت لغة 
و 33 ° AS‏ . . 

.? u - P a . ^ E 
العروية على غير هاء..واصيجحت آمة عربية  جدايدة كرر للثقافة والعلم أيضا‎ S ALAS هى عربية: بهذا‎ 
D. هده العناصر » من العناصر التى كانت‎ RM من‎ GLb خالص » وانما كانت‎ cR 
اذن آمة جديدة وجعل هذه الالة عربية : عربية اللغة ء‎ PLY! Lob. WI sua 7 سماحة القومىة العربية‎ 
حرة ومتسامحة , وأنها مفتوحة الابواب عر بية التفكير *" والشعورء عربية الحضارة وعربية العلم والثقافة والادب‎ US واأخض مراياه هدم ال مي العربية‎ 

لا مغلقتهاء وانها متعاونة مع ol C or!‏ يتعاونوا معهاء, فہی قبلت الثقافات eas‏ غر يب الظواهر الادبية فى the‏ هذه القوممة الجديدة التى انشاها الاسلام 
الاجنبية فى عصورها الاسلامية الاولى ٠‏ قبلت ثقافة' " الفرس والهند واليونان» وقبلت cle of Goal Us al qu,‏ والغى يبا He oS ol‏ 
كيرا جدا من الثقافات السامبة القديمة » ومن ثقافة المصريين القدماء . قبلت هذا كل E‏ فضل الا بالتقوى١" ‏ من أغرب الظواهر أن الشعراء الذين استاثروا 


xs Uu,‏ وجعلته عربياء ثم لم تكتف بهذا ولم تستأثر به من دون الانسائية المتحضرة, ly slut’, JL‏ فيه » وأصبحوا هم السنة الامة العربية بمعناها الجديد» لم يكن صنهم 


ولكنها ns TY yis cde.‏ أن تنشره من هذا كله فى الشرق والغرب جميعا 


لوم دي نانيا . : 
ss: gale pu i‏ کان بعضهم فار سيا » و بعضهم نبطيا » eA ys‏ يونانيا لم يكن 
Lb, c zb‏ الجديدة فى الشرق.: فى eds‏ الصين»*" وأثرت La‏ 


منهم شاعر عربى خالص» وانما كانوا جميعا من هذه الامم التى استعربت واعربت 
العر بية الخديدة 9 أوريا فى الخو بوق او نبا لم تؤثر بعلمها وفلسفتها فحسبء, 1 عن شعورها القديم وعن عقولها القيمة » وعن وجدانها القديم فى الشعر العربى 
ولکنہا اثر ت بعلمہا وفلسفتهاء, T Aa le ce gs‏ ', علمت الشعراء 


والعقل العربى والوجدان العربى 
الفر نسيين فى القرون الوسطى أن يقولوا ذلك الشعر الذى كانوا ينتقلون به بين 


2N . 3 2 e .‏ ^ - || 
وكانت اللغة اليونانية قد سادت فى الشرق الذى نسميه الان بالشرق العربى 


ae‏ ی ی و بنوع خاص فى مصر والشام والجزيرة » ولكنها لم تستطع أن تمحو هذه اللغات 
هذه هى القومية العربية كونها أو حاول تكوينها الشعر أول الامر ثم كونب الوطنية فظل العصريون يتكلمون لغتهم القبطية . وظل أهل الشام يتكلمون لغتهم 
القرآن آخر e ede Pr‏ نشیا UE Que a Ys das ub‏ الع السانية الآرامية Jal Jb, TT,‏ الجزيرة والعراق كذلك » وكانت اللغة اللاتينية سائدة 
a v‏ مكانة الامبر اطورية الرؤمانية واحتلت مكان الدوكة الفارسية . وهى الآن فى xxl gus‏ وق أستيانياء. ولكنبا لم تستطع أن تقبر لغة البرير فى dhe‏ 
سه أن Qi angu also‏ ایت یا اریت ku. xo Xx‏ | أفزيقية ...ولا أن تقبر الاسباتبين على أن يتركوا لغتهم الوطنية الاولى . ولكن 
OF‏ وع کاس فين سور ca db‏ ایی ودای اتارک ا الیل Ju‏ اللغة العربية جاءت فقهرت اليونانية » وقهرت معا اللغات الوطنية أيضا وقهرت 
siet‏ الرغم من هذا كله محتفظة بقوميتها Qiii, abits‏ وعظيتها Rall le syns,‏ ف wo pall‏ وقبرت معها اللغات الوطنية أيضا» وقهبرت اللغة الغارسية 4 
E nn i‏ محتفظة aS Nee‏ وقد عرضت لها الخطو ب المختلغة » أريعة رون تقريبا i Se RÎ ad‏ | 
am oo n‏ ونشا فیا دول برغ عنقا ظلت» وسعظل» asiy‏ كل هذا ان دل على شی“ فانما يدل T ] | V et‏ 
تی الشعور gf Pee‏ انکر رر ورای ف الالأم» وواحدة فى RR‏ العربية وقوة هذا الدين الذى كان عو العامل أو المؤثر الأول فى I E‏ | 
dy pall BY ode‏ الليديدة cagas‏ المحقق أن " 


| 4 i“ فى تكوين‎ |o REX cM 
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0 uu الأو‎ ^ La 
a | ‘ - - و ج‎ : N 1 7 | 
A, تعر ف نفسها‎ cl, AM c Y! العر بية قر اخدت‎ ae YI كانت‎ ١ 
١ سا‎ 1 - 
" تعر ف 5$ $ و تعر‎ 
A 
8 l وحده‎ c yl 
eau! Lob هو‎ fas! هذه البلاد‎ al cal Lol بع‎ 
التر ك الا °° ود قطعوا‎ TU 
p - » كان‎ ee وعر فت حياة غر يبة لم تكن تعر فها‎ t خم‎ JL 
> € س لا 2 5 به‎ à 5 - °. B 
EU J و‎ pl صلة بينها بين العالم الخار جى فلم تكن تعر ف‎ 
فى أواخر القرن‎ csa tt Seat x wi : 
E ينساهاء. اضظرات. بمقتضن الحواد‎ ol ae ge Cy 
انا م الحياة‎ a el è si e D 
a من عشر وفى القرن التاسع عشر الى أن تعرف اورباء فرات الو من‎ 
اللغات الاوربية , واد‎ zu ; 1 oak ue m 
D ور‎ plas class «ls تعر ف من هده الحياة‎ ài 2 dl 3 
j akh ases A uer pias: 
فل‎ : LJ ان‎ e c المطبعة ولم تكد تعر ف المطبعة‎ j هی تعر‎ 
". ›» الكت‎ . zs z . $ c - 
obs » هی تاخذ فى نشر هده‎ lily في الا‎ : 
| | ` | 9 p 3 me o9 Us SUI TE المساجد‎ 
7. a c e الا العر بى القد يم بفضل المطبعة وكان الاتصال بالحياة‎ Lal 
a| il . - l u i 
فى هذه البلاد العربية . ومن الذى انعا‎ 64a ثقافة‎ -Us UJI هدين‎ 
" WP T 59 8 5 فت‎ . eU = یر" ديار ين‎ ° 
~~ 9 هولاء الافراد الذين تعلمواء والذين كانوا يقراون الكتب القديمة وينشر‎ 
ل و‎ 9 — 1 
es , والدين كانوا يذيعون العلم والادب فى‎ 3 l 
Mu £ اللغات الحديثة ويترجمون منها‎ 
T انهم هم طليعة‎ fo. Ut Y fo "3 aJ e 
لقو م »> وهن‎ "ET البلاد المجاورة 6 ومن‎ 


المعاصر ين 


من : قوممتنا العربية (البلال» 
المجلد ب٦‏ » الجزء ( ٠»‏ يناير 


TY -— Y Y ul nop gu 


als 
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that the‏ 2086 : انما جاء... 

sentence restricted by 0 ا‎ here is a verbal 
> 

‘the political unity';‏ : الوحدة السياسية 

‘Cin the genitive) called Jusl di e ERPMUCKUINÉ 

substitution'. It indicates a quality os st aime 

stance possessed by or included in the Sreceding aub 


stantive [W II 285D]. 
: 'the peace and blessings of Allah 


oe we a (eulogy after the nam 
Munamnad.). e of the Prophet 
بعبارة اد ق‎ : 'more precisely'. 
:اليمن‎ 'Yemen'. 


The ancient name of the city of Medina in 


Avabia. 


: the Arab tribe in ancient Mecca 


: The name of 
hich Muhammad pelonged. 


ee 
to w 
'the Prophet was 


ap, E pho à‏ الى جوار ربه الا 
jrérr iS n oH E faked of the Lord before‏ 


eee 


not transferre 
or until...'. 
fe A circumstantial clause introduced by 


ls st 'somewhat'. 


‘Syria’.‏ : الشام 
'the Ghassanids'.‏ 
here Byzantines )' °‏ 


See Sel. III Note 13. 


: الفسانيون 
'the Romans (‏ : الروم 
See Sel. III Note 5,‏ 


et الى‎ : 

'the Persians'. "-‏ : الفر س 
å (i.e., Byzan ine‏ 
"E 'the Roman‏ ية | مانية 
مبر أو رن Epid.‏ 


'the Persian Empire ' ° 








Y! 
YY 
۲۳ 


۲ € 


Y1 


TY 


YA 


Y1 


Y! 


۳۲ 


"ovv 
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'the Byzantine Empire'. 


: الامبرا طورية البيزنطية 
بعد 'before', like the word‏ قبل The word‏ 


takes the termination u and is inde- 
dverb should not be in 


‘orterwards', 
In this case the a 


ظرف مقطوع عن form and is called SUY!‏ امسا 
[W I 288B].‏ 
'and replaced them, i.e., ruled‏ : وادالت و 
ver them'.‏ 
‘Andalusia, Spain'.‏ : الاند لس 
Lit: ‘Spain’.‏ 
٠فريقيا ‘Africa’. Also written‏ : افريقية 
aJji: ‘India’.‏ 
git 'that is to say, i.e., namely'.‏ 
‘wonder of wonders’.‏ : عجبا عن المجب 


: ‘the Arabian highland, Nejd'. 


iw Jl: 'Pehlevi', the chief language of Persia 
from the third to the ninth century A.D. 


A 


‘because, since', lit., ‘as long‏ :ما دام الحكام ب 
و برح like Jig,‏ ,و دام as thé rulers were Arabs'.‏ 

gai, and انفك‎ 02 the sisters of و كان‎ must be con- 
strued with a negative particle and takes its predi- 
cate in the accusative [W II 102A]. 


... عربيّة‎ : This kind of apposition is called 
اللفظي‎ 4$,J! 'verbal corroboration'. It consists 
im the emphatic repetition ( ,|S;) of the word itself 


[W II 282B]. 


Reference to a famous tradition, See also Koran, 
Surah XLIX, 13: 'O mankind! Lo! We have created 

you male and female, and have made you nations and 
tribes that ye may know one another. Lo! the noblest 
of you, in the sight of Allah, is the best in con- 
duct. Loi Allah is Knower, Aware,' 


wow: Nabatean(s), Aramaic- and Arabic-speaking 
people of southern Palestine and Jordan. Their 
kingdom, with its capital at Petra, flourished from 
the end of the fourth century B.C. to the beginning 
of the second century A.D. 


ae! , YI 'Aramaic'. 


OM 


rt 


yo 


ri 


rY 
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4, Lco Jae : The ancient pre-Islamic North 
dóuth Arabians. and 


Jess lge t 'whethar...or..,'. 


Note that, in this class of apposi- 


: قبلت ثقافة... 

tives, the verbal sentence «L5 reflects two kinds 
of corroboration, the verbal corroboration and the 
corroboration in meaning. 


. Note the use of the relative pronoun  L, 'what' 
: he verb, It is specially 


he repetition of t 
with t P aazU 'to magnify and multiply' 


ed uz)! s 
emp se impression of something important is to be con- 


veyed [W II 267D]. 
gaali 8 'China'. 
Jl: 
الترك العثما نيون‎ : 
بعقض الحواد نى‎ i 


events'. 


‘the Turks’. 
'the Ottoman Turks'. 


'under the circumstances, due to the 
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فزأيت xad a‏ هذا المقال لمعالجة هذه السائل معالجة ini. e EET‏ 
SELECTION IX OB elie Le ul,‏ 
s paal abl. | -)-‏ 
ixhey Üegs €i. codi SEINE Moscou aane‏ عق امه .. بخ Sarai‏ الاسلايية keli basal‏ 
لتفكير ol‏ 
"المفاضلة بين الوحدة الإسلاممة والوحدة العربية" تتلخص فيما wale‏ + 
" الوحدة الإسلامية" من الآمال. المعقولة gull‏ يمكن تحقيقباء لق ele‏ وسمعت ‏ إلى oY‏ آراء وفلاحظات كثيرة حول. النفاضلة 
فرض الشق الأول : أتحققا ai 4 ١‏ 00 تنوعة حول هذه القضية : 
ph GM VAR arts‏ تحقيقبا اسهل ام اصعب من تحقيق الوحدة العر بية ؟ es 7 - ; Een uo ae‏ 
وهل يوجد شى“ من المنافاة بين هاتين. الوحدتين؟ لمانا تهتم بالوحدة العربية» وتهمل الوحدة الإسلامبة' 
وهل من سبيل إلى تحقيق الوحدة الإسلاميّةء دون تحقيق. الوحدة العر ألا gl uy‏ بمهحدف الوحدة الإسلامبة أسمى من هدف الوحدة العربية؟ وأن 
a fas ۵ (925 à‏ 
عند ما نقدم على إعمال. الذهن shall pled,‏ فى siod‏ السائل القوة التى تحصل من اتحاد المسلمبن تكونى اعظم من التى تحصل من اتحاد العرب؟ 
é G‏ € -- 
T E : > 4 ve dew . 0‏ 
علينا س قبل كل شی“ س ان نحدد ما Quins‏ الوحدة الإسلامية y 5Jis‏ تسلم بان الشعور الد ينی er‏ الشر ىق اقوى بكثير من الشعور القومى ؟ 
cet‏ حدة 
العربية ols ab Cohn‏ نعين gle‏ شمول کل واحد ۱ فلماذا تريدنا أن نهمل استغلال ذلك الشعور القوى»ء وننفق قوانا فى سبيل تقوية 
' هد ي: لتعب 8 
بصر احة كاملة : PN E ١‏ ' هدا الشعور الضعيف؟ 
Ep ‘ -‏ د بية تتطلب إيجاد i‏ ب 
سماسية من الاقطار العر بية المختلفة التى يتكلم أعلوها “ باللغة ١‏ 00 | ( مبادى* الشيوعية والاشتراكية والماسونية وغير مما تجمع بين أناس اختلفت لغاتهم 
e 0 2 | \ 4‏ 
الإسلامية فتتطلب بطبيعة الحال 1 s‏ لعر بية ؛ وأما الوحدة وأجناسهم وبلادهم واقاليمہم» ولم يمنعهم هذا الاختلاف كله من أن يتفاهموا ويتقاربوا 
M wate’.‏ وحدة سا م" NL‏ » الإسلا s . . . . s à‏ 
المختلفة التى يدين أهلوها بالديانة ‏ الاسلامعة SEE | à‏ ويجتمعوا على خطة واحدة ومبدأ واحد)؟ افلا تعرف بان (كل صلم فى سورية 
pth 1H mE A‏ من اختلاف لغات i : Lal‏ ; : سه ف 
والأفغان, d ossa e toS o‏ ر العربية» وتركية (olds‏ كأخيه السلم الذى يعيش معه جنبًا إلى جنب؟ ففيم"استحالة تحقيق الوحدة الإسلامية ؟) 4 
p | a‏ ^( لهند » و جزر البند dus VJ!‏ وبلا القفقا Gd). 7 Y.‏ - اما | 3 
د ثريفيه الشمالية مع قسم من d 1 oj‏ يقول البعض: ( إن الوحدة الإسلامية اقوى من كل dam,‏ سواعا» وين 
من أفريقيه الوسطى 


TJAN فى هذا‎ bl, L(uusl sas, ae pass Ul: ie REG yaa es Se , ألبانيا‎ OV, o d 
ويوعسلافيا وبولندة والصين واليابان‎ 


ن أن الأقطار a, yall ides Jas ty pl‏ ے: اى فثرة الوددة العريية epos‏ يقد من 


فى 
ولا UJ ib‏ 


- a ^ 
> ر‎ N 
+ خد‎ 


ا 






4 
للد كله we‏ يبع عق ای تشغل القسم المركزى من العالم الفميح وراكبا الحيلؤلة دون توسم؟ “فكرة الواخداة الإشلامية. وذلك لفصل بعض, أقطار العالم 1 
‘sb, gel‏ و 2 ثق duel Jh‏ نض عدي VY‏ نسدد Sid xci radi Bud. Dy pes‏ السيطرة عليبا ) ماذا تقول فى بهذا الادعاء؟ 
J‏ بير من oe TY‏ = — يضطر إلى التسليم بأن الوحدة العربية لھ tel _ igi, ee JUI Ys Lo ula, cum‏ كثيرة من عذا 
رض إمكان SY gae! sas chy + ER‏ 


١ -« ; © e i . 3 .‏ 
Ju Y!‏ يمكن أن تتحقق على القيل؟ JXs‏ محادكات: مقبية©: أو فى رسائل. خضوصية» أو ASD‏ مفتوحة 
* بالوحدة العربية 


"zT هين‎ d 
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إن لا يمكن لأى عاقل أن يتصور حصول اتحاد بين القاهرة وبغداد وطهرا 


Jes! dae, o! دون‎ LT Susy وبخارا؛ وكاشغر وفارس‎ UT وكابل وحيدر‎ 


لا Sy‏ لأى عاقل أن يقول بإمكان 
اتحاد الترك والعرب والفرس والملايو *! والزنج١١‏ دون اتحاد العرب أنفسهم 
لو كان العالم العربى أكبر سعة وأكثر شمولا ١7‏ من العالم الإسلامى — 
pe be ghey‏ الواقع الآن.. سب لأمكن أن Wd) Pam, poet‏ 039 وحدة غربية 
ولجاز أن نقول اين تحقيق 
oS Waly‏ 


ang Wa Vas, dag 5 ahi di 


des ce daeb Zodbeq!. 34s‏ الوحدة الهربية. 
le Malls Hs ute, MI‏ طق Jay ada JuJ ١4‏ 
والتصورات بوجه من الوجوه ١1‏ 


pP og H5. Se bse Te Ge pe ب الا‎ ASI ede ol 


الوجدقر:الاسلامية. والوحدة العربية 


إن:: فكراة الوحدة. الإسلامية أوسع وأشمل من مفهوم الوحدة العربيةء غير أنه 
ليس من الممكن أن نقول بالوحدة الإسلامية دون أن نقول بالوحدة العربية 
ولہذا السببة .يحق. لنا أن ue‏ أن..كل ly ce‏ 


رض الوحدة العر بية يكو ن 
aie aii cs ie‏ الأببلايبية S‏ 


Ul,‏ من غارفن الوحخدة العريية» باهم الوحدة 


Shit, dati cbse bol WE 6 بحجة الوحةة: الآسلاسةء فيكون‎ yl AnaL! 
مخالغة صريحة‎ 


بعد wel ee EL‏ ب التى لا مجال متطقی ۔ للاختلاف فى شأتها س 
Us jae‏ أن تلتفت إلى حقيقة ‏ ثانية لا اتقل. أهمبة عنها : 

يجب علينا Yl‏ ننسى أن المقصود من تعبير "الوحدة" فى هذا المقام هو 
الوحدج . السياسية # كنا pde cl pl yall uis Lod Gh bulb cus‏ 
يختلذف عن مفهوم" الأغواة uad. yl‏ اجتلا کیا 

disfi ob 


ع 
مىدا من المبادى ء 


الوحدة الإسلاممة" 


شى والتعاطف شى“ آخر ؛ والاتحاد السياسى شى“ والاتغاق على 


شی اخر 


fA ا‎ 
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الدعوة إلى الوحدة الإسلامية, تختلف بهذا الاعتبار عن الدعوة إلى إصلام 
diga‏ العامة كنا تختلف عن الدعوة إلى زيادة التفاهم والتقارب والتضامن بين السلمين 


ولذلك نستطيع أن نقول : إن من يتكلم of‏ مدآ الأخوة الإسلامبة و 
عن فوائد التفاعم بين المسلمبن لا يكون قد برهن على إمكان تحقيق الوحدة الإسلامبة 
وبعكس ذلك. من لا يسلم بإمكان تحقيق الوحدة الإسلامية» لا يكون قر rgi‏ 


مبدأ الأخوة الإسلامية, أو قد عارض مساعى النبوض والتفاهم بين السلمين 


فكل ما يقال عن مبداً GS We oS Y ss‏ على إمكان تحقيق الوحدة 
الإسلامية 


oL Ll Uis‏ على إكان الوحدة الإسلاممة بالماسونية» أو الاشتراكية ١‏ و الشيوعية, 
ظيس موافقا للعقل والمنطق بوجه من الوجوه ؛ لأن الماسون لم يؤولفوا وحدة سياسية ؛ 
شتراكية فى السالك ais ya tl‏ المختلفة لم تتحد لتكوين دولة 
الشيوعية نفسها لم تكون دولة جديدة 


بل حلت محل epu da‏ — ; 
صريحاء وأن نفكر فى ot‏ أو عدم إمكان تحقيق الو : الإسلاممة بمعتاها e‏ 
uus Ue‏ 


£3 olus yi; 


|. 
1 as i 
| 


2# القينا نظرة عامة على التا 
الوحدات المياسيةء نجه أ 


ريخ » واستعرضنا تأثيرات الأديان فى تكوين 
بلغات مختلفة إلا فى القر 


ن الأديان العالمية لم تتمكن من توحيد الشعوب التى تنكم 

من الزمن فحسب | 

, | | 7 

7 لوحد السياسية التى حاولت Api SJ!‏ المسيحية تكو ينها ,» » لم تستطع x ol‏ | 
لم i agi anl‏ مع e‏ العالم i‏ فى وقت الأ وفا 

وي من تت 

v^‏ الزمن 


ab , فى العالم الإسلامى‎ fU of diis 


Abb 3.» jns pd am; التاتوليق,‎ 


Gasy gl السياسية‎ Singl 
والخلافة العباسية نفسها‎ 








۱١ فى صدر‎ 
“eh te A cle wee E 2 
. سو یله‎ 


78 


لم تستطع أن تجمع كل المسلمين تحت رايتها السياسية» حتى عند بلوغها أوج قوتبا 





وقمة عظمتها. كما أن البلاد التي كانت تخضع لسلطان الخلافة المذكورة نفسهاء لم 
ule dal‏ وحدتها السياسية بصورة فعلية مدة طويلة› ولم يض وقت طويل على 
YW 3, Sal BN url‏ وقد أصبحت سلطتها على بعض الأقطار معنوية أكر منبا 
مادية» فلم تقو على الحيلولة دون انفراط عقد؟؟ الأقطار المذكورة, وتحولها إلى 
وجنات سياسيّة _عديدة Wia‏ بعضها عن بعض alo ijya‏ 
lug‏ هو دير d atoli‏ هذا dim dé q«i gua Mest go) “oad!‏ 
الأقطار قد تم بعد أن فقدت الخلافة الإسلامية وحدتها الفعلية وقوتها الحقيقية ؛ 
تى أن هذا الانتشار جرى فى بعض الأقطار بصورة ستظة عن تأثير السلطات السياسية. 
وذلك على أيدى دعاة من التجار والشيوخ والدراويش. فالعالم الإسلامى بحدوده 
الوَاسعة الحالية: لم يكن وحدة سياسية فى وقت من الأوقات 
فالوحدة السياسية التى لم تتحقق فى القرون الماضية ‏ فى عهود بساطة 
GN‏ الأجشاعية. وشدذاجة العلاقق, الساسية وق أدوار سيطرة التقاليد. الدينية على 
كل ناحية من نواحى الأعمال والأفكار ... ليس من السمكن أن تحقق فى هذا القرن» 
ن تعقدت الحياة الاجتماعية وتعضلت المشاكل السياسية2» وخرجت العلوم والصناعات 
فى «سيطراة التقاليف والمعتهدات 


U 
| بعد‎ 


إننى أعرف أن ما قررته هنا لا يروق الكثيرين من علماء UE‏ أعرف أن 
الدلائل التاريفية التى ذكرتبا V T‏ لا تستطيع أن توشر فى معتق الكثيرين من 
رجال الدين» وذلك pcd‏ قد تعودوا التكلم فى هذه السائل دون تذكر الحقائق 
التار يخية - و ملاحظة الصورات الجغرافية."" كا أنم لم يألغوا التمييز بين مدلول 3 
"الرابطة السياسية", بل إنهم نشأوا على ow c‏ 1 
مدا "الأخوة الإسلامية"“ بمنناها الأخلاى, وبين فكرة ( الوحدة الإسلامية ) بمعناه 
السياسى 


" الخو 2s, all‏ " ومدلول 


ق Ùa ٠‏ اعتقادهم فى هذا الأمرء 
Y vl‏ أرى مبررًا للسعى 725 اقتناع هؤلاء بخطا اعتقادهم فى 5 
NC PINTA‏ ألا بترا JuJl clas‏ والمنطق 


i A r 
A 
| A SÓLO 


e 5 :‏ 1 
عير e ue!‏ من الضر ور ى ان 





79 


فى هذا السبيل : لهم أن يحافظوا على اعتقادهم فى ايكان تحقيق الوحدة الإسلامن , 
فير أن عيبم أن يسلوا قى الوقت نه يضرورة السعى gd‏ الوحدة العربية, ^ 
SY‏ كمرحلة من مراحل تحقيق الوحدة الإسلامية التى يعتقدون بها؛ pede‏ 


or فى سبيل تحقيق الوحدة‎ Jas QJ يعارضوا الساعى‎ P es Jie al 
خدمة الوحدة الإسلامبة التى يدعون إليها‎ 
وإنى أكرر هنا ما كتبته آنغا: إن من يعارض الوحدة العربية بحجة الوحر:‎ 
صريحةء وأقول بلا‎ dle الإسلامية يكون قد خالف أبسط مقتضيات العقل والمنطق‎ 
من الخداع أو الانخداع‎ Yl مخالفة المنطق إلى هذا الحد لا يمكن أن تتأتى‎ ol : تردد‎ 
خداع بعض الشعوبيين4؟ الذين لا يرتاحون إلى نهوض الأمة العر بية» فيسعون‎ 
إلى تہييج الشعور الدينى ضد فكرة الوحدة العربية‎ 


. : 0 4 | 

لدین؛ دون ان oS S e al‏ وراه ias! asta! ge Jigy! ede‏ 
فارى من واجبى أن call‏ أنظار جمبع السلمين العر ب إلى هذا 

واطلب إليهم آلا ينخدعوا بأو هام الشعوبيين فى olJi lie‏ 


وانخداع بعض AE pues all ¢ wil paul‏ 
ع c‏ عن يميلون إلى تصديق كل ما يقال لهم مقرونًا باس 


wlll pl 


لعل oe‏ وأخدع الآراء ^ E‏ 


cad‏ حو 
الإسلامية" هو الرأى ol dw!‏ 


oe‏ العربية والوعدة 


5 فكرة الوحدة العربية خلقت لمحاربة "الوحدة 
الإسلامية > ودلك لفصل بعض الأقطار 


e! o es ee UD m Ud a ud‏ 3 عيبا 
e‏ لا استطيع أن أتصور S G‏ بعدا عن حقائق التاريخ والسياسة» ad,‏ 
مخالفة لأحكام العقل والمنطق من هذا الادعاء الغريب 
dee! os‏ التى ذكرتها آنقًا عن علا 
تكقى إظہار خطل هذه المدعیات ۲۹ 
مع هذاء أرى أن 
والإيضاح : 


45 الوحدة الإسلامية بالوحدة العربية 
من حيث الأساس 


$us AEG | isl 
تلك التفاصيل بعض الملاحظات لزيادة البرهان‎ gh Us 


س 
ج 


لا ينكر أ الانيم . 
PE c‏ ساير وا الحركة | 7 ; 
وما ذلك Bi oe y!‏ 0 لعر بية وصانعو ها أكثر فق SL‏ الف.ول : 


. = * 
فى السياسة, وأ 


الاجتماع Jo‏ فوا ال ue E‏ 
5 جم ي at Fal‏ فى الفكرة العربية قبل غيرهم ؛ فرأوا أن 
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يساير وها بعض الساير ة ويصانعوها بعض المصانعة س بدلا من محاربتها مباشرة 
P‏ ضررها عنهم ويجعلوها أكثر ملاءمة لمصالحهم 

يجب أن نعرف جيدا أن السياسة الإنكيزية سياسة عطيةء تتكيف مع الظروف؛ 
Mo all pee‏ على ply tl‏ ويجب ألا ننسى أن بر يطانيا TE dall‏ هى التى خلصت 
did‏ العشانية  ""‏ التى كانت صاحبة الخلافة الإسلامية ‏ من استيلاء الروس؟" 
fel ias‏ وهى التق كانت أوقفت الجيوش الصرية فى ظب الأناضول2:*؟ لتخليض مقر 
الخلافة الإسلاميبة من استيلاء تلك الجيوش الظافرة ؛ وهى التى كانت حالت دون اتحاد 
صر مع سورية فى عبد محمد على الكبير 


آل من شب S‏ الجر ai IRS OK wal Lea Qd.‏ 
لين ور اها خدعة» ووقع فى انخداع ليس وراءه انخداع. 
pls ol cus‏ حى العلا" أن كرة الوحدة العربية كرة طبيعية: لم يوجدها 
A‏ إنها نتيحة طبيعية لوجود a YI‏ العر بية نفسهاء هی فوه اجتما عية , تستمد طها 
ا . g‏ | 
من حياة اللغة العربية» وتاريخ الأمة العربية» واتصال البلاد العربية. فلا يستطيع 
ا ان arde‏ بصورة منطقية ‏ أن الإنكليز هم الذين خلقوا فكرة الوحدة 
bou» e‏ 1 ت لقا tay pl Gal‏ 
العربية» إلا إذا استطاع أن يبرهن على أن الإنكليز هم الذين خلقو لعر 
sd | LI . ۹‏ 
P‏ تار يخ الأمة العربية» وكونوا جغرافية البلاد العربية e‏ 
إن $$ 2 الوحدة العربية من العبارات الطبيعية التى تنبع من T Pa‏ 
gl aul ior dd‏ تشقطيم J|‏ 
الاجتماعية, لا من الآراء الاصطناعية التى يستطيع أن يبتدعبا الأفراد, او تستطيع ان 
تخلقها الدول m‏ 
å‏ 3 عد ه 
انها ظلت كامنة ‏ شأن الكثير من القوى الطبيعية والاجتماعية ‏ مند 2 
ys ub 2 ds‏ يد 
2 لأسبا انق ese! Ibe Vt ob‏ جار ت ان 0 5 : 
‘os?‏ باب وعو Thad ik a J‏ عاد ls Bs, ots‏ 
A -. =- 1‏ - خد > C‏ 
ان دور كمونها قد انتبى» وان تيار النفوس العر بية 
i 3‏ تیا هذه الفكرة سیز داد تد فقا من Ur RT‏ 
paie "7‏ ۴ : البلاد العربية» 
cub 3 51, ۲۸ Sets tele zad um §‏ حتى يعمر جمبمع | 
بسر عه متز اید ه تز اید " uli di‏ 5 أخصب وأقوى واسمى منہا 
ويعيدها إلى مجدها السالف ونضرتبا الاولى. بك , F'AGUL ob‏ 
ek‏ تنور من الناطقين بال 
هذا ها يحت أن يكو ن يمان كل متنور من 


5 aT ix 
واحاديث فى الو طنية والقوميه‎ tt e. 
فق‎ 


A - 
E TAAL (gee «3 patil ) 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


'prevents'.‏ : يحول دون 


ré! 'why?' See Sel. IV Note 30. 

'the prevention of...'. Pecul‏ : الحيلولة دون... 

some hollow verbs (second radical sor ي‎ Sia the. 
orm Usla, in which s; always takes the place of 


nominal f 
the second radical, as Ws from ل )حال‎ : 
jte £ (صير‎ [WI 1204]. s>), 45500 from 


See Sel. V Note 32,‏ : من هذا القبيل 


The word &à2'a lip' has two forms of relative 
d 5 'oral' [W I 158B]. 


'utopian (from ,y5b 'blessedness, bea- 
impracticable schemes'. 


'to reflect and look closely 


- eva: 9 
٠ 


adjective: cyt an 


؛ الأحلا م الطوبائية 
titude') dreams, i.e.,‏ 


اعمال الذهن واتعام ال h‏ 
a ete‏ 


is the sound plural of Lei 


MATS : أهلون‎ 'peoples' 
‘family’ [WI 195C]. 
بطبيعة الحال‎ ‘naturally, by the very nature of the 
case'. 
جزر البند الشرقية‎ : "8 Islands of the East Indies'. 
القفقا س‎ vi, : ‘the Caucasus region'. 
د 35625102 و‎ 


'who directs hi 


. يضصع c eee‏ عيضيه 
have...in view'.‏ 
poe 1 . Teheran‏ 
: . جما كابل وحيد اباد a ۱ Low‏ . فا + 
ran ;"Kabul ( Afghanistan ; Hyderabad Indis) ; poeira‏ 
Uzbekistan); Kashgar Sinkiang); Fez m a‏ 
(Morocco); Timbuktu (Mali Republic, Africa).‏ 


„y+ Damascus (Syria). 
'Malayans'. 


'the Negroes’ - 
e comprehen- 
and mor Followed 


: الزنج 

Suu: Sl, i 1; Lit. ‘larger. 

sive t a E ا ا‎ that the افعل‎ pattern is 
by an accusative of specification. 


SF ©" Orr 
83 
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^ 
; lu! 2 : Cognate accusative used aft 
ا‎ 5 logical ground', I Aste ؛ تزايدا‎ x er the active 
p Tes E a tel annexed to an accusative rA participle (i)4!j»'increasing! to indicate the kind, 
he ' Y of complete negation', it may either "TP و‎ i 

vane th same case without the tanwin or it may be بالضاد‎ oe : ‘Arabic-speaking people', See Sel. V 

put in the nominative with the tanwin in [W II 97B]. r1 Note ° 
T بوجه من الوجوه‎ : 'whatsoever', 
۳٠ يجب الا تعزب عن بالنا‎ : ‘must not be forgotten or escape 

our mind'. 


‘the Muslim brotherhood',‏ : الاخوة الاسلامية 
‘will 208 have renounced, denied', Note‏ :لا يكون قد انكر ۲۲ 
+كان the future perfect, consisting of the future of‏ 


43s followed by the perfect. 
Here a conjunction in the sense of 'even', 


Y! 


"mt حتى‎ : 
T1 ais :انفراط‎ "'the breakup, disruption of...'. 

fto هذا الصدد‎  : ‘in this respect, in this connection', 
"n Gi: 'previously'; an accusative of time. 

TY 45! pas cl, gal: ‘geographical maps'. 


vA os! : Historically, the supporters (mostly Per- 
sians) of the literary and political movement, known 
4 as the Sucubiya, during the early Abbasid period. 
i The Su-üb1 a refused to recognize the privileged 
3 position oT the Arabs in Islam, Here, the Sucubiyun are 
d the opponents of Arab nationalism on pan-Islamic grounds. 


‘claims, pretensions',‏ ؛ مدعيات 





۲۹ 
ye islas 251 : ‘more practical’, 
"1 تنتہز الغرص‎ =:  'takes advantage of iti 

benefits from the occasion’, s eem 
- العظسى‎ Lily, : "Great Britain', | 
rr ؛ الدولة العثمانية‎ 'the Ottoman Empire', 
rt o3)! : "the Russians', | 
ro فول‎ Ly o; 'Anatolia', | 
"1 حق العلم‎ : See Sel. Iv Note 29, | 
rY . - 1 «d . 

sinl ode 241: "began to come to light, come into 

p 


imi 
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SELECTION X 


Suir‏ الر زاز 


القومبة بين الاقليمدة والعالمسمة 


لا شك ان هذه القرون الطويلة التى عاشها الوطن UL QJ!‏ تسيطر عليه 


نكس الحضار ة ‘ ونفس العقلية ونفس المعتقدات »› ونفس c b! Jl‏ و نفس العادات » ونفس 


(OY‏ ونفس الآمال» لم تمض دون ان Jom‏ آثارها الواحدة كذلك في نفس هذا 
الجيل القاقم اليو م: :فى البلا العربية: وميا kabel‏ آليوم باختلاف العوامل 
الاستعمارية التي تسيطر (lude‏ وباختلاف مدى نهضتنا وتقدمنا فلا شك ان التيارات 
المتشلظة علينا واحدة > تراث واحد يتلقى تيارًا جديدًا من النهضة قادمًا من الغرب. 
فلا بد ان تكون نتيجة هذا التغاعل واحدة كلك » ولو اختلف المدى ضحيح ان 
يعض البلاد العربية ما Jig‏ في اول درجات هذا التفاعل» وبعضها قد قطع فيه 
شوطًا ماء ولكن الطريق واحدةء والنتيجة واحدة والمصير واحد 

فاذا كان ذلك كدلك "١‏ ظم liz‏ إذن التيارات المحاربة للقومية العربية؟ اما 
أن هذه التيارات موجودة فلا شك في لك > YÀ cts Ut Li,‏ في تفوس الشعب 
all ga bag‏ اراضة بقرة وأرعم انه غير صحيح . واضيك إلى زعي هذا pT Ce)‏ 
هو ان التيارات كانت اقوى قبل ربع قرن منہا الآن. وانها اليوم في طريق الزوال. 
والقوممة العربية تبرز الآان مرة اخرى في تاريخ العرب قوية جبارة مكتسحة . 


i ERA... 


هذه التيارات تنبعث من وجهتين متناقضتين تمام التناقض: احداهما وجهة 
افليمية محض ؟ تستكثر على العرب ان يكونوا امة واحدة وتحاول تقسيمها الى امم 
عدة . وثانيتهما وجهة عالمية تريد ان تنسف جممع القوميات, بما فى ذلك القومية 
العربية وتدعو لإنسانية لا قوميات” فيها. 

اما منشأ التيارات الاولى فواضح pls‏ الوضوجح. ذلك ان الوطن العربي «B‏ 
ILE OS‏ للخلافة العششانية . صحيح ان اجزاءه البعيدة في ذلك الزمن الذى كانت 
المواصلات فيه من الصعوبة oe‏ كبير ٠.‏ كانت تتمتع بضرب من الاستقلال عظيم ولا 
سيما " فى تونس والجزائر ومراكش. الا انبا مع ذلك كانت ولايات تابعة للخليفة . 


ûGSلûلûلûûاûاااااêاê‏ دقك 


Ow 
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SAU! gan m‏ والقرن الحاضر توالت ضربات الاستعمار الغربي ضربة ضر بة على 
egal gle Ay‏ وجعلت من كل جزء دولة قائمة بذاتها وما انتبت الحري 
اما اران خب كان فى الوطن العربي عدد من الدول والدويلات^ لا 
seus paral‏ 

qus‏ الاستعمار على هذه التجزئةء وطبيعي أن يحافظ عليبا, 
يكلق T 433508 leis‏ يفصلها CMT Xs‏ يقيم قيود الجوازات 
والجمار ك والعطة وما Joly ol, eS Si‏ قطع كل علاقة قائمة Sees‏ ان تقوم 
فيما بينبا. وان الدول الاستعمارية لتعلم حق العلم ان هذه البلاد, لوكانتت sum ye‏ 

الحكومات , وبالتالي موحدة فيها القوى الشعبية الثائرة على الاستعمار لما سبل 
عليبا ان be‏ الحكم فيبا كما اطالتهء وان تجزئتها هي السبيل الوحيد لضعضعة 
قواهاء وصرفها عن بذل الجهد كله في محاربة الاستعمار كوحدة كبيرة قائكمة بذاتها. 

ويمكننا ان نقول ان هذه الدول قد نجحت في سياستها هذه الى حد كبير. 
واي ذلك انتصارها في الحرب اولاًء ثم ساعديها على ذلك الانحلال الفخم فى 
قوى al‏ الدى ورشاه عن العهد التركي 2 والانظمة الفاصدة المسيطرة ولا سيما نظام 
الإقطاع. واعتمادها على العصبيات المختلفة المنتشرة في الوطن العربي من عائلية 
وطائفية وعنصرية, أضف الى هذا كله انتشار الجهل» وضعف الوعي القومي . 


يحصيها 


Vines‏ هذا الوطن الواحد ge tye O 19b‏ اجزائة يواجه الاستعثار' والققر 
والفعف 1 
لقومي العام» واذا كل جز“ من هده الاجزاء يصرف جهده لمقاومة هذه 
A adim Ama (ls c vl‏ | 
منفر د 4 CG‏ او متناسيا ان الوطن واحدء وان الأمة واحدةء 


وان مقاومة الآفة بجا ايى ال 
لن Y anb o5‏ | 


مقاومة ان لم تكن فاشلة» وهي على اى حال 
J‏ " 

نها صيحة الشعب الناهض المتوثت ضد عوامل الطغيان والرجعية: 
شتان بينها وبين ١*‏ الجهد الموحد. 
في ەه (à ١‏ 

له الغترة» نشأت في هذه“الاجزاء دغوزات تحاول ان تقلخ ما ow‏ 


العرب ووطنهم العربي ونا 

في هده ا gon pow‏ الموحد » وان تبني قو معه dy d‏ 0( محصورة 

a ya g agde ت‎ 

eat u Us‏ ووضعها حسب أهوائه. فأهل لبنان 
Js c re‏ بالقوممة ERATI‏ 

الفنيقيين. وأهل س bos‏ 


«oM 2 ل با‎ pe pru 
d Fe ol US يقو لقوميبة المصرية ويحاول‎ > asl .. من هذه القرون الطويلة‎ 
"asl sg x PNE الماضى‎ 5 dal Aw pA ره‎ Ù "m 





E" 





نعتمد عليه لخلق قومبة جديدة. 
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و بين بصر اليوم. عم نشا في لبنان من راى سخافة القومية اللبنانية» ولم يؤمن مع 
زرك بالقومية العربية فاقترح قومية سورية Ghd pa‏ وسوريا والأردن وظسطين ٠١.‏ 
و في غير هذه وتلك من الاقطار العربية نشأت دعوات مشابهة وان تكن اضعف منها 
في هذين القطر ين . 

جميع هذه الدعوات فشلت في "RETE DECRETUM‏ 
أن تخلق القوميات oly Ñ‏ تبدعها ابداعاء معتمدة على الواقع الذى فرضه الاستعمارء 
وعلى الماضي السحيق الذى طواه النسيان,؟! ثائرة على تاريخ صنعنا وما يزال 
E E E (US p20, dept Ue Line‏ .الى . واقع. العتمون cae sell‏ 
ولكن الى منطق ابتدعته وآمنت به وحاولت ان تبني عليه هيكلاً ما لبث ان تداعى 
حين أصبح للشعب العربي من القوة ما يمكنه من ان يقول كلمته. 

ولسنا نريد ان نناقش الدوافع الاستعمارية او الاقطاعية او العصبية» سواء كانت 
عائلية او عنصرية او طائفيةء التي دفعت بعض هؤلاء الى الايمان بما آمنوا به. 
ولكننا نناقش نقطة واحدة تدور عليبا افكار حسني النية منهم بشكل خاص. تلك هي 
ربط الحاضر المجزأ بالماضي البعيد ومحاولة ايجاد قومية نجمعهما معا. 

Ceo i eg لتنا ينا من ديم زان التاريق»‎ sia هجاو لديم‎ la, 
يمكن أن يكون» وحده» أساس قومية حديثةء ولو انفصل. هذا التاريخ عنا بلغته‎ 
وحضارته .وعظيته» ومعتقداته وأساطيره. ماذا يعرف الشعب  إلا النثقفين المختصين‎ 
بعرف الشعب في مصر‎ ISL في التاريخ » في لبنان عن الفينيقيين وماذا تربطه بهم ؟‎ 
عن الفراعنة وماذا يربطه بهم؟ ماذا يعرف أهل العراق عن الكلدانيين والاشوريين‎ 
وماذا يربطهم بهم؟‎ 

إن مدى معرفة هؤلاء جميعًا لهذا التاريخ القديم يكاد dk‏ عند ما ذكر عنه 
في الكتب ciel‏ وهذا الظيل lu.‏ من المعلومات التى يتلقاها الطالب في المدارس 
أجدادنا ولا أقصد_ المعنى السلالي وحدهء فذلك بعيد عن 
نلم بذلك کله 


الابتدافية. ‏ صحيح.. أنبم 
اراق وصحيح ان علينا ان ندرس عهدهم وحضارتهم ومجدهمء وان 
أعظم Tin‏ وان tå X‏ وان نستمد ‏ مغه القوة والعزمء وان نتسلح به كما نتسلح 


cS, saigh di‏ شتان بين هذا کله وبين ان 


أل تة تر م وحضاراة مصرء وتقاليد هاء وعاداتهاء وأساطير مها 


رن مفاهيم مصرء و 
وحياتها العقلية والروحية والاجتماعبة والاخلاقية, كما نعرفها 





OC 


سسا 
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e \ al te i LI : ]‏ و y n = . ١‏ 
أو لا صلة لہا يعيب uini‏ الال Q ou gh ues Ner SE‏ رحاب 
هذا القطر . وما ينطبق على هصر ينطبق على كل قطر عر بي ap!‏ قاض oam‏ 

الخد Ve‏ 
والحقيقة التى لا سبيل الى الشك o! g^ (le‏ حقبة طويلة جدًا 
قد نلت تلك العصور القديمة» وصبغت الحياة العربية كلها في الوطن العربى بصن 

خاصة بباء ما زلنا نحياها حتى اليومء شئنا ام ابيناء رضينا ام غضبنا. ols‏ ای 
تجديد نحاوله اليو dá tp‏ قبس نقتبسه من الغرب أو من الشر ق› إنما نقوم به بناء 
على ١١‏ هذا الاساس العربي المتين. هذا الاساس العربي قد يرضي ابناء الجيل 


في 


من التاريخ 


JA يرضيهم بعضه ويغضبهم بعضه. والحضارة الجديدة‎ Dy يغضبهم.‎ Ps Mons 
-— تشبه الحضارة التي انشأها‎ Y jb aem تتجه الامة العربية الآن لتكوينهاء قد‎ 
١؟بير نعرف منهاء فى واقعها سوى عهود انحلالها. ولكن الذى لا‎ y gil 

فيه أننا غارقون في أسس هذا التاريخ العربي والحضارة العربية؛ مقيدون يهاء سواء 
في دلك منا الراضون عنها والساخطون عليها. 


من أجل pl eels‏ تجد مثل هذه الدعوات أرضًا خصبة تنمو فيباء فظل usi‏ 
ر 


دعوتهاء مقصورًا على بعض المثقفين الحا 


Ó‏ 0( او على بعص المد فوعين بد و افع استعمارية 
او طائفية ay pois‏ 


FEPTEM 
الاخرى التي حوربت4!‎ p ee 


بها فكرة القومبة العربيةء qp‏ الناحية 


—- ترفض الاعتراف بالقوميات جميعاء tag gated Taye‏ 
7 ^ والأخوة الانسانية . واعظم oad. ate‏ الفعورة: br gaspi panpa‏ يدهب 
| رل oboe Meus J‏ القوميات إنما انشأتها مصالح. الدول ال رأسمالية الاستعارية 
وان زوال ممذا النظام الر أسمالى يستتبع بالتالي: Jie Qs ol, coa Jis‏ 


الخالم nosci meas‏ 
لم م ان يتحدوا في de ste Je‏ الستتقلين. ال رأساليين» دون انظر الن 


aiya أو‎ Wee ac 
à . - - - e. بند‎ us 
الى الايمان‎ Wo. audi dé de. ï ينظر نظرة سطحية الى هذا آلرای‎ 
۰ de ماركس او لم يكن‎ pe! o co "eom 
a و 1 : و‎ 9 
يعلن الإنسان- اغوة‎ dí ge. dem de . "It 


L 
: e 7 1 » 0 ig حدور‎ e 
Gigi Ye الط‎ gla! aiy ul, Tol» c 


aJ edal عذا‎ dens 
عكس الاخوة الانسانية معدا القوممات, وان الاولى‎ 


cl يتصور‎ E" 
ls د تعنى‎ 


- é | à «lens 2 ow? 
٠ للانسان‎ ouy clas os فالثانية انما‎ Y (à, penal le! ov ie 
الل‎ mn 4 


SSE E 





j 
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و لكنبا في الحقيقة تخلط بين امرين : القوميةء والتعصب القومي العنصرى . اما 
الاولى فتعني ان جماعة من الناس يشعرون بان لهم من وحدة بيكتهم الجغرافية, 
وتار يخهم ولغتهم وعاداتهم وحياتهم الروحية والعقليةء ما يمبزهم عن غيرهم من 
جماعات الناس وما يقرب بين قلوبهم» فيجمعهم الى بعض, من جهة» Dyd RA‏ بينهم 
وبين جماعات اخرى من الناس تختلف عنهم في اللغة والبيئة والعادات والمفاهيم من 
جبة. اخرى . وانهم بحكم تشابههم هذاء وبحكم تصبزهم عن غيرهم قادرون على ان 
rese Ras HL, Mtl, 17 lee LS VG Uo per los RE‏ 
ويكون لها لونهم ولون تفكيرهمء كما ان لغيرهم من الجماعات البشرية هذا الحق 
وهذه القدرة. ومثل هؤلاء في داخل المجموعة البشرية كمثل الاحزاب والنقابات 
Chal,‏ والنوادى في داخل الدولة الواحدة» ان جماعة من الناس تشعر بحكم '' 
مبولها السياسية او مهبنتها او هوايتها او مسكنها في بلدة معينة» ان شيا ا 
يجمغها الى بعضها ويميزها في نفس الوقت عن غيرهام+ ويمهذا الشعور يدفعها الى 
التكتل وانشاء الحزب أو النقابة أو النادى . 
cbs 32 Le! ol US,‏ ف دولة مات لا يعنئ- بالتالي ء Li ape plat‏ 
والنزاع بين هذه النقابات . فان وجود القوميات المختلفة في المجموعة البشرية لا 
يعني انقسام جهد الإنسانية وقيام الحر وب والاستعمار . ولكن كما يؤدي okib‏ خزب 
Clg Yl os‏ الى | التسلظ على الاحزاب الاخرى وقتلبا فى بعض, الاحيان فقد يؤدي 
طغيان دولة ما الى الحرب والى النزاع مع الدول الاخرى»ء يدل التعاون معبا في 
de‏ خلق عالم متعاون افضل. 
ان قيام الظلم الرأسمالي وقوته في الدول العربية قد مشى مع الخطوات 
Ee pte ST Sy sce l G gya‏ للآخر.. ولعلنا- تلاحظ هنا ان 
انتصار الحركة الاشتراكية في بريطانيا لم يحدث الا حين انكشت الامبر اطورية 
البريطائية :#وقتكفت «مشارحبا “على اسعغلاق" “الستحواات:. al i‏ الاشتراكية سيقت ف 
Jsa!‏ التي “ebay esd ys‏ توسعيا الاستعمار ىء مع ارتفاع مستوی معيشتهاء كر وسيا 
Lu Ul, all;‏ تأخرت فى دول كتقرنسا وبريطانيا الى وقت قريب. 
uL ILU IJI Ji, sl cuz Y,‏ او tad USE ae‏ 
ody lente I‏ ببيت:.وعى. ‏ الشذعوت: التي كانت متأخرة و«لالبتها المستمرة بالحرية 
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مد فوعة بالروح القوممة الجديدة المتغلفلة lob‏ كانت القومبة في "EU‏ 
ًا من اسباب الاستعمار» فهي عند الشعوب المتاخرة والستعبدة 
الحرية وانكماش الاستعباد » وانتشار plas!‏ الاشتراكي . 


1 الر أسمالى 


Qe we‏ اسباب 


idi. d) agiles ME ce IE ag) duel uo 131,‏ چیو j‏ 
الوقت الحاضر» قوة تقف في وجه الحروب. والعصبية القومية العنصرية القاى: o»‏ 
deai dde‏ شعبء واستعلا' امة على امة» واستغلال ul du ups‏ هي نتام 
العقلية الراسمالية التي لم يكن يدفعها إلا 2 واحد . هو عامل الكسب الذى كان 
ald wd‏ کک معاني الإنسانية والرحمة والاخوة والتعاون» فى ظل 
على المنفعة الشخصية وعلى عامل الربح » وعلى المناضة» byte‏ و 
القيم والمغاهيمء ورأينا 
وانتشار النظام ١‏ 


عير eu) Vii, utm‏ 
من طغيان القوميات على القوميات ما رأينا. 54 

بالقضا' على النزاع الدولي. وعلى الحروبء, وعلى. gall M‏ 
بقاء القوميات . | n‏ 


فالقومية تحقيق لمبل طبيعي من البشر لسبيل التعاون لا يطعن فيبا انبا 
رافقت النظام الر أسمالي فأدت الى قيام الحروب, لانها 3,25 o! o5‏ —» فى رک 
oO : j‏ سیير ي راب 
النظام الاشتراكي gta ell ee‏ روج osua‏ 
واعظم ما يمكن ان نتشهد به من الواقع, مثل الاتحاد 
هو أقوى مظبر حتى اليو 
التي ١‏ 


أو الا 


السو فيتى ۲° نفسهء الذى 
1 م التعاليم: قاول... مار كين فهدا الاتحاد لم يفن القوميات 

نعمت اليه في eam‏ ولم لخ رر الحدود | 
/ دمن او الكرج, بل اعترف بها وقواها 
بداتها . ولكنه الغى , usb XS s‏ 
j‏ العم 0" ولو نظر یا طغيان 


التي ' كانتب تجده. + اووظطان de‏ 
وأنشأ في كل منها دويلة m‏ 
القومية الروسية عليها هذه التي كانت سائدة 


i i 1 al ol 
هده القوميات من الاستعباد ولكنه لم‎ ro A45 w^ ¢ 


#م الى الغا القوميات Lai‏ 


التقسيم العنصرى القائم 


ol‏ وطني هو العالم كلهء اى أنه لم 


يكن يعترف بهذا 
على اساس الاستملاء 


والاستغلال, ولم يؤمن as oh Cy‏ 
تعر ف الہند فی تاریخہا Án‏ له فى القومية» محصورة 
١‏ | 

دى رسالته القوممة في خلال دعوته الانسانية 


SE, 
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ولیس Jui‏ على خطل تقديرات ماركس من ان عوامل الاتحاد بين عمال العالم 
أقوى من عوامل الاتحاد بين أبناء الأمة الواحدةء واقوى من عوامل التفريق بين الناس 
قو ' 
وبين العمال في slo‏ الامة الواحدةء, من موقف جميع عمال العالم في الحرب الأخيرة, 
حين نسي كل العمال مطالبهم الخاصة وخلافاتهم مع الرأسمالية» ورجعوا الى 5 robes‏ 
ودولهم المهددة بالخطر فبذلوا Aaa d peel aa!‏ 
فالقومية d> od)‏ موجود وهي لا تنافي الأخوة الإنسانية» بل قد تكون عاملا 
S aa gs “Wil oo,‏ 
wa Ta ^‏ 0 
A‏ ته : . cule, cl la ws‏ | 
والراديوء قد قربت الامم وزادت روح التفاهم والتعاون» وقربت حضارات وعقليات امم 
كثير ة بعضها من بعض. وهى قادرة مع الزمن ومع اكتمال التطور الاجتماعي نحو 
sien yy tes QSL jp I Qh Us Slag‏ 


ws‏ هذه الحالة لن تكو ن 


من 2 ideam]! day pall pla‏ 
( بير وت »› دار العلم» الطبعة الرابعةء 


VA = TYI تن‎ 21 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


? 
:  'together'; accusative of state or condition 


U فانا كان ذلك‎ : ‘if such is the case’. 


AA نات اش في‎ f. اي‎ have an effect, influence 


; ‘entirely, purely'. 


y: Note that the fem. pl. yl. »'nationalities' 
i هطع ' لا النافية‎ Y of complete negation' 


قو میا ت 
foverned by‏ 
takes a kasra instead of a fatha in the accusative‏ 


[W II 594A]. 


dui Very difficult'.‏ الصضعوية où‏ كبير 

ba Jt Lit. 'there is not the equal or like o 
used here in the sense of ‘especially, particularly’. 
The particle Yis pue لنفي‎ [W I 289B]. 


wha : Fl. of aL,» in the diminutive, ‘petty states, 

snail countries'. 

uiro $ A circumstantial clause.‏ اي خال... 

s Lit. 'what a difference there is between...‏ شتان بینها وه.. 
'y. i.e., 'how far it is from...'.‏ 


and... 
ese party 


The author is referring here to the Leban 
called the 'Phalangists' or ' و 'الكشائب اللبنانية‎ founded 
in Lebanon by Pierre Jumayyil. 


A reference to the (Syrian) Social National Party. 
See Sel. XIV Note 16. 


te, sweeping failure’. 


‘comple‏ : فتلا ذریعا 
‘fell into oblivion, forgotten’.‏ : طواه الننسيان 
textremely distant'.‏ : ممعن فى البعد 


e ' 
بناء على‎ : ‘according to, on the basis Of ew» a 
'undoubtedly': 


: الذى لا ريب فيه 
Passive perfect of‏ 


1.© وه‎ 
Form III ارت‎ 8 fight'. 





ant 





Y! 


۲۲ 


۲۳ 


Yt 


Yo 


r3 


YY 


YA 


۲۹ 
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SS : 'Karl Marx'.‏ مارکس 

‘all over the world’.‏ : في أنحاء المعمورة 

aoi: An irregular verbal noun from Form II gal 
'to fulfill, perform'. 

'by virtue of...'*‏ : بحكم... 

'lawful and unlawful'. 


: مشروعة وغير مشر وعة 
L...ui,: 'we have seen...what we have seen', hig‏ »" 
a relative pronoun used here with an intensifying force,‏ 


Soviet Union'.‏ ©86-_-> ؛ الاتحاد السو فيتى 


: العصر القيصرى 
'Ghandi', the Indian nationalist leader.‏ 


i.e., 'the Imperial regime in Russia'. 


: غاندى 
‘its usefulness', the subject of the passive‏ : ناعدت 
participle 53», 'limited, restricted'.‏ 

‘means of communication, traffic‏ : طرق المواصلات 
routes'.‏ 
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SELECTION XI 


sl! jl! 


(o‏ تجو ت هذه المنطقةء١‏ نعيش فى البلاد التى ظهر فيها موسى 2 و 


(ym 
و محمد‎ 
وتنعكس على حياتناء وعلى مطامحنا؛ تلك الحقائق الخالدة التى جاء بها الرسل‎ 
ودعمبا‎ gni Sym lage الثلاثة والتى اتفقوا عليباء وبذلوا‎ 
لهم أن يعيشوا‎ ons oc] واولى هذه الحقائق أن الله خلق عباده أحرار‎ 
احور‎ 


ولقد قاوم موسى oc os‏ أجل الحرية . 


oS oe gà ol Sell one في‎ ce dos 

VEM" zin m cd 

وعلى يد محمد المقاومة آخر مراحلهاء وأجبز الأسلام على كسرىء, وقيصر .۲ 
os ES nus T |‏ 3 


الماسورين نير فيصر Yo.‏ 


وطوى بيممنه الضاربة y!‏ 


CT EE 
i .. الفرس‎ PE الروم»‎ 
ولقد ظهر الاستعمار على أرضنا هذة؛ فى عصر متقدم جرا‎ 
7 f. ولكن الاستعمار الحديث الز.‎ 
را‎ (ura T eo الدى شنته على العالم دول‎ & 5 -- 
. بد أسباتيا‎ ul عدر العيلادى‎ ell oA A! ot س‎ 
PT vo Abad 
TUE TE "E oss لعلنا الآن‎ 


وحدها 2n‏ ما 
be ate!‏ لی ٤‏ هى التى مال 


يه lees‏ بل هناك امبراطوريات. أخرى 
١‏ 


وتوارى يزحف الحر 
كثير ة لم de‏ منہا سوى العبرة والمثل 
E‏ ان ثمة* "امبراطورية "all‏ استحوذ ت على تنجانيقا .1 والشمال Sou!‏ 
نما cb‏ على التوجوء والكا 


من غينيا الجدير :۲ A‏ 
ييا dl eg Stor‏ من 
فاين ذهبت, TEF‏ استعمار ها | 





all 5 


امبر اطورية برتغالية.! واستعمار برتغالى » يبسط جناحه على ٠‏ المحيط 
البندى ويبسط جناحه الثانى على طول الشاطى* الأفريقى . 

وكان هناك امبراطورية هولاندية أ تحتل باستعمارها العاتى » سيلان» وجاوا, 
(e si‏ وكل اندونسيا EL‏ 

بل كانت كذلك تستعمر جز هاما من أمريكا. 


^ 


oS,‏ نمه 


وكانيت IT uiro‏ هده الى هوووفنا co Saeed! ol pall‏ 
مد ائنهم . وكانوا يدعونها "امستردام الجديدة" !!!١١5‏ 


is a>) 


oS,‏ هناك امبراطورية النمسا والمجرء١!‏ وكان هناك الامبراطورية البريطانية, 
والفر نسية » وكان الاستعمار ان الانجليزى والفر نسى يثقلان على الاوغن بأوزار هما : 
ub s Gub gab,‏ كل coh‏ فى آسياء وفى أفريقياء بل وفى أوربا أحيانا 
رى Ge ea LU‏ كات الؤلايات "الافسزيكية: دين VA bgt TIE‏ 
"E MEM mM‏ 
وطناء وليس أما lal,‏ هو استعفار ولصوصية وإجرام 

علد 77 الالتتهمار ف سطوى . 


عملاق عاش على دماء الفاظين يوم كان التاريخ 
sk tà.‏ 


فلما استيقظ cpl sul‏ وشب التاريخ وفتح عينيه. هزل العملاق وتلاشى › 
وكنسته ريح الحرية إلى منفى سحيق 

oS‏ هل ينتكس التاريخ » ويعود طقلا .. ؟ 

‘Mel البقترية” الناغضةء ويميدعا‎ ga do xii Tha ea? وهل‎ 
دم‎ bs 

ليس ثمة ريب"؟ فى استحالة هذا الوهمء وبعده عن المعقول. 

ومن خلال هذه المدذركات» تتبين شعوب البلاد العربية طبيعته دورهاء وكل 
الواجیات التى يفرضها عليها lia‏ الدور Less‏ 

يننا x dE daos‏ جدا. 

فآخر جولات الاستعمار تتم اليوم على أرضنا وهى جولات يائسة .. وصحيح 
أن 425 wl eni duelli‏ وانبزيمة. بيد games TEL‏ كل قوی الضارب» 
ومنتهى إمثانياته. 

ولقد كتب على سكان هذه المنطقة أن SAM cie oA‏ من نصيبهم ولكنبم 
سيثابو ن (lue‏ ليس la‏ بتحرير أنفسهم وبلادهم ومصيرهم . بل وبالذ ماب بشررف 


T Y el . SÊ 8 
E m — 0 1 i الاستعمار‎ —À الجبار‎ uo Jl على‎ fl ati الاجهاز‎ 





.هاس —————— سس سس 
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jan se باهراء إن‎ VUEÉ gus du sleet أن “نكافحتنا‎ di 
هذه الرسالات التى اختارت منطقتن‎ val لدورنا التاريخى الذدى فرضته رسالات‎ 
لنکون أرض تحر کاتہا» وموطن نشاطها‎ 

فنحن نناهض الاستعمارء acy‏ سرقة لأرزاقنا. 

(Uu dese «wl sacle, 

ونناهضه» لأته عدوان على حقوق الإنسان فينا .. 

وأيضا نتاهضه» لأنه إلحاد بشع . 

إلحاد فى آيات الله و مشيكته . 

وإلحاد فى حقوق الإنسان وحريته . 

وهكذاء فنحن فى عصياننا الباسل للاستعمارء وفى مقاومتنا الرشيدة sila)‏ 
ومحاولاته, إنما نرفع لواء اللهء ولواء الإنسان ؛ ونمشى 


الحضارة . 


. . s E $ i le; 2 1 - |! Jl 

E‏ لسيحى يفضح e‏ حين يصر على الاستعمار فى نفس الوقت الذى 
يو كد فيه عیرته على (ord!‏ ونعته للالحار VV‏ 

۹ PR Z 2 e" 

فمن ای cell ols‏ اخذ جواز المروره؟ إلى الارض الحرة التى يريد أ 
يحو لها إلى مستعمر ات Qs‏ $$ ! 


iU | A 4 cuf 1 :‏ 
wl os‏ مخطاه يريف be‏ أن AU‏ ما يدعونا للضيم وللمذلة ...؟؟ ! 


à . s ازا‎ 
= . S "TL کان الغر ب الغيور على‎ e 
Lis T ] K علينا الفتنة‎ 2 4507 , 
و ن مو‎ e di dh 


ن يزداد صعوبة وتعقدا 
فهو يريد استعمارنا 
وفى نفس الوقت Sy‏ 
أى دين س التحاماء 
والولاء للد 
والاستعما 


ART oz JL n" " PT sabi ظاهر‎ - Z 
51 ونزداد له ولاء‎ 
ين يتطلب أول ما يتطلب دغدغة‎ 
إلا من ذلك الغر ب‎ ol لم يجى * حتى‎ vL go ^ 
"s | S fo 
BB الغر ب مريرة‎ BN ye gas abal جسم‎ ٠ و‎ 
Sie ows à 7 
على أنه ليس من واجبنا ان نضع لهذا الأشكال حلا‎ 
المطلوية منا اليو‎ Job)! ولكن‎ 
t? j 


.س 


الاستعمار وإهانته. 


ھی Lt‏ مع الا ستعمار نفسه. 


4 





ie 


96 


ليس علينا » أن oes‏ له منطقه» go‏ يبدو غير مهلهل2, وغير متناقض . 

بل ربما يجب علينا أن نفضح هذا التناقض إذا استطعنا . 

of V ose I uS ul uu‏ بمقاومة الإستعمار والأجهاز عليه فى جولته 
Os‏ 


gis Ua,‏ أبن مظاهر الإيمان باللّه. وبالأنسان. 


من : الدين فى خدمة ال ` 
الطبعة الثانية: لا (test‏ 


ص "عم - ۸1 


A 





—ÓÓ——— MH 
o اا ا‎ 


Ye 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


ee نحن شعوتب.‎ : ‘we the 
Note 22. people of...'. See Sel. VI 


ajel «SAS. cued. 'to-fr‏ نير قيصر 
the‏ دي enslaved (people) from {Ee vos of doe,‏ 


"Pm و‎ » ugs: 'Chosroes and Caesar', here de 
of the Persian kings and Roman emperors at Ge tie 


of the Arab conquests. 

‘drew to a close',‏ :مال للغروب 

a: [tammata] : 'there is'. See Sel, VII Note 3. 
Lalas : 'Tanganyika' (E. Africa). 

We: ‘New Guinea’.‏ االجديدة 

and the Cameroons' (W. Africa).‏ 0 «التوجو» والكامر ون 
aud Lacy ¢ 'Portuguese'.‏ 

bw : ‘spread its wing over’.‏ جناحه على 

‘Dutch’.‏ 3 هولا ندى 


'Ceylon, Java,‏ ؛ سيلان؛: وجاوا» وسومطره وکل اندو نسبيا 
Sumatra and the whole of Indonesia’.‏ 


‘New York'. 5‏ : نيو يورك 
p : ‘the United Nations'. ‘See Sel. VI‏ المتحدة 
Note 8.‏ 


'New Amsterdam' .‏ : امستردام الجديدة 


‘Austria and Hungary'-‏ : النمسا والمجر 


؛ تدين بالولاء 


‘the mother country’ e‏ :الوطن الام 
used here as an adjective.‏ 


‘owed allegiance'- 
Note that الام‎ 5 


Here 'tribute'; historically, the head tax‏ : الجزية 
on free non-Muslims under Muslim rule:‏ 

Paine, the American author (1737=‏ 8 : توم بن 
:18095 


O C7 
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; f : ^ d 
Y) !. The passive imperfect from jaan not from œ?’ i 
Te is used here in the sense of u7'tell me' or 'do SELECTION XII 
you think'. 
e AK 5 
YY اشلاء ومزقا‎ : i.e. ‘torn in pieces’. I wb 
yý ليس ثمة ريب‎ : ‘there is no doubt...'. . 
5 العلاقات السياسية بين الأتحاد السوفياتي' والأقطار العربية‎ 
Y tn 4s : yet, however'. 4€, 'except, but', is an 5 
adverbial particle used only with ,|![W II 289A], 
Yo ؛ الاستمما‎ ‘imperialism’; in the accusative as the دخل الحياة الدولية للاقطار العربية خلال السنوات الاخيرة عنم‎ 
direct object of the Masdar aS 'fighting'. aam سياسي‎ Ct à ۴ 
5 a Ee os T بثل ما فى الكمة م‎ xa » ل جديد من النواحى‎ 
۲١ رÈÎ‎ : 'another', a diptote. ومن عمق واتساع‎ tame oc i 
: . وهو العنصر السوفياتى‎  لومشو‎ 
TY ونهعته للالحاد‎ : i.e., ‘and its poor opinion of heresy, Y 
unfavorable attitude toward heresy'. Fak glee لجمبورية العربية المتحدة' السابقة في المضمارء فاقامت علاقات‎ NOT 
و بب سیه‎ 
YA :جواز المرور‎ 'the entry permit, license, passport'. مع الدولة الاشتراكية العظيمة» وبادلتها التمثيل الماش“ ثم تبعتها الدول الغربية‎ 
? E a = . . 
v4 ... التحاما‎ : LUI! 'attachment' and %*Y, 'devotion' are X فى القاهرة ودمشق وبیروت ممثلون للسوفيات » وكدذلك ار‎ cols ug 
both accusative of specification after the imperfect m GE osa 
A (VIII Form of sls ‘to increase'). . لعر ق ايضا؛ ممثلون‎ 
i Y 255! SÉ : i.e., 'in every respect'. pla) EB! Joke cub gil ya هذه الدول العربية‎ gl Sb وجدير‎ 
Lae ci pall) Mani ركان فلك صدى الارادة تشمبية: اعا في‎ cea! oe 
بين الجماهير الشعبية‎ dE لاقاه هذا العمل عفد وقوعه من استحسان وتاأييد‎ 
l والاوساط الوطنية‎ 


فى eun! S‏ وهى خطوة 
الشرق العربي تسير حتيًا Gub go‏ اليقظة 
وقت مناسب, الفوائد الكبرى التى 
i gem‏ السوفياتية ومن صداقتها ٠‏ 
ولدت الحقيقة السوفياتية فى عا 
gels‏ ثورة شعبية عرفها الا 


هامة تبرهن بوضوح ان شعوب 
القومبة والنضج السياسي اذ هى قد 


ادر کت » فى 
j‏ تجنيها اوطانها من عقد العلاقات 


السياسية مع 


لقد 
r‏ ۰۱۹۱۷ بعد مخاض عنيف, بعد اعظم 


- - - a -6 e ريح‎ 
الاو کل‎ ¢ 2 dang! jJ! ولانت شعاراتہا‎ C i 
1 ١ zb 5 الارض‎ i لمجالس ال‎ ١ 
aud sri sie ISAN sop cd quf vester PU 
- a ol jal , الدنيا‎ amy per) 

le Qu gil’ pe 44 شاسعة تخبولت‎ ' 


الاف السنينء احلام الانسانية المعذبة فى نظام 


بقعة 

wee aea‏ المداة " والمصلحون لول 

5 الحرية والعدالة والساراة رب‎ un 

M‏ للشعو ب ,)2( ويفسح المجال لانطلاق الكفاءات 
"E E iub‏ 


m n ٠ -— 8 | 22UJ! 
تحولت هذه الاحلام القديمة‎ > west الحلوة الى حقيةة نه‎ 


- - 


واقعة. 
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كان ذلك قبل سبع وعشرين سنة. ولكن هذه الحقيقة الجديدة الرائعة بقيت 
Ay‏ عن الشرق العربي » حجبتها مارب السياسة او شوهتها. أما من سبقوا الى 





? 
معر e‏ من ابناء العرب» فقد ظلوا اعواما في مصاف المنبوذين, وحيل دونهم 
ورون تنوير مواطنيهم عنها. وهكذا احتاجت الحقيقة السوفياتية» على قرب الثقة4 
للوصول الى بلادنا بكل روعتها ‏ او على الاصح احتجنا نحن للوصول اليها 
Laus tug,‏ واكتشاف روعتها ‏ الى US.‏ من ربع قرن. 
ولكنها لما اشرقت لابصار العربء اشرقت بوجه حبيب قريب الى كل القلوب 
الشغوفة بالبطولة الحقة : وجه هادى؛ غاضب بين كتفي جبار عظيم يقف دون افظع 
eying‏ وينتصب بقامته البائلة امام ستالينغراد1 وعلى سفوح القفقاس ١١‏ فيرد ابشع 
$ 
انواع البول والخراب والدمار عن كل هذا الشرق الذى يسمونه متوسطاء عن اوطاننا 
وبيوتنا واطغالنا : ,وهكذا دخلت فى التاريخ العربي ايضاء حقيقة لا:.يمكن ان. ينساها 
ul‏ عربي » وهي ان الاتحاد السوضاتي لم ينقد ue b, leue, Vou Acus dx‏ 
من الحرية بوجه عامء بل كان له الفضل j SN, JN‏ انقان اوطان العرب 
وحضارتهم من ويل الحرب ومن طغيان لو ذاقته بلادنا لغاب معه اسم جنكيز 
ael su,‏ أحتى VT. kabs cudd‏ | 
Xog‏ انتشر اسم روسيا السوفابية فى .كل جي. (6e 0 am! a eee‏ 
١ = å TR -e 3‏ — 
يرافقه الاعجاب بصفات الوطنية والبسالة والمروءة والأباء al Sy‏ التى يجلها العرب 
i 2‏ د 328 € = lili l‏ 
كل Estes «elt.‏ بعاطفة نبيلة من العواطف المتغلغلة في تقاليد العرب 
v ,‏ 
اقد م عهودهم» وهي عاطفة الوفاء والامتنان وعر فان الجميل . 
/ : ولا العربية Claus,‏ بعطف 
ان الاتحاد السوفياتي يتمتع اليوم» فى طول الاقطار العر بية E is i‏ 
al l 5 - .‏ , و ٠‏ هد "d‏ 
كبير واحترام عمیق» بل Gel, she SL‏ احترام تحلم بہما s ong‏ 
f‏ اف عام بان الاتحاد السوفياتي I‏ 
الو هنا y a A E y T pl sas):‏ 
Je di .‏ ايدًّا اعظم قوة شعبية سياسية بين d‏ 
ليس فقط مجموعة شعوب باسلة e pe "OA oc)‏ 
pel aki‏ القومى والتطور الاقتصادى 3 
قوى الحرية o7 c Og, lul Q‏ 2 8 
dE NN‏ 
والثقافى لكل الشعوب والقومبات بدون 


ْ Bis, th ة‎ É 
' ما انسان يريد الحريه 8 7 2 احل التحرر الو عنى‎ 


sls EN . 
asl. sz الا ويفكر في‎ 


من 


ويحب الاتحاد السوفياتي. ما من 


الا ويلتفت ببصره الى 
- 2 | الانعتاة والنور» 5 i xd‏ . 4 
والتقدم الاجتماعي ويطمح حقا if 1 E vU Uu,‏ 
MEC UNUM IS‏ | 





101 


لقد اصبح من البديهيات المعروفة فى بلاد العروبة ١١‏ ايضاء انه ju, Y‏ 
الشعو ب السوفياتية لغرقت الدنيا في جحيم البربرية, come Is‏ قضية de gall‏ الحرر 
الو طنية والحرية الفردية» خمسة قرون الى وراءء ولولا الاتحاد السو فياتي اليو م لا 
عمر ت القلو ب ۸ آمال كبار بأن الحرب العالمية لن تنتبي كسابقتهاء Wy‏ افى ٠١‏ 
tle JE Le ial‏ الوطيد ol‏ النضال لاجل عالم احسن لن يذهب هذه المرة هباء ٠١.‏ 

ان هذه النظرة الى الاتحاد السوفياتي " كحجر الزاوية"١5‏ فى بنيان الحرية, 
تتغلغل في الجماهير الشعبية وفي الاوساط الوطنية العربية على اختلافهاء وقد 
انعكست في كلام كثير من السمؤولين السابقين والحاضرين فى مختلف الاقطار العربية. 

ونحن اذا خرجنا من الاعتبارات العامة التي تصح على بلادنا كما تصح على 
جمبع شعوب العالم, فنظرنا الى الصلات السياسية بين بلادنا الاتحاد السوفياتي على 
ضو* الاوضاع الدولية والقومية التى تمر بها الاقطار العربية» لوجدنا شواهد محسوسة 
على الفوائد الكبرى التى تجنيها من هذه الصلات . 

ان كل صلة بين بلادنا واية ao‏ اخرى قوية ذات نفوذ دولى كبير, 
تضعنا امام امرين : اولاء الاستفادة مما فى سياسة هذه الدولة من Cie‏ واتجاهات 
تلائم مصلحتنا القومية» ثانيا : مناضلة ما في سياسة هذه الدولة من جوانب واتجاهات 
تناقض مصالحنا القومية من سياسية او اقتصادية او غيرها. فقد يكون من مصلحة 
هذه او تلك من الدول: فى «b cs,‏ ولاغتيارات Jaw yp ol cdi Wyd‏ العرب 
فى احد اقطارهم فى lo de‏ من حقوقهم فى السيادة والاستقلال. ولكن قد 
يكون موقفها غير ذلك فيما يتعلق بقطر عربی آخر. او انها قد et Jas‏ من 
وقد نرى دولة اخرى تؤيد بعض 
حقوقنا الوطنية» ولكنها ليست في موقف المؤيد ولا الصديق في شكلة ثانية تهمنا 
عدا Shed‏ الصبيونية XS‏ وهكذا الى آخر السلسلة الى ; 
استعراذر. كل الحالات الممكنة فى علاقاتنا الخارجية. 

انا ضلتنا بالاتحاد 


امامنا الا el‏ 


موقفها الاول اذا تبدلت الاعتبارات الدولية. 


قد لا تنه انا ار دنا 
od GE >I!‏ من نوع جديد كل الجدة. فببي لا تضع 
واخدا o:‏ السعي. ade ga Sole‏ الغلة. فلن لدى Le gall‏ 
يخشونه من صلتهم بالاتحاد السو فياتى . وليس as‏ ما يتر تب عليهم أن esl,‏ ف 
السياسة السوفاتية. ١‏ ; 

٠‏ السوضاتية. فليس فى سياسة الاتحاد السوفياتى الا جوانب واتجاهات تلائم 





E in. کے‎ 
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لحتنا القومبة وليس فيها اى جانب او e!‏ ينافيبا او يناقضبا. ونحن انا 
زنا اية مشكلة او قضية تواجهها بلادنا اليوم» وجدنا للاتحاد السوضاتي Led‏ 
اخد: 

É,‏ ايجابيًا بالنسبة الينا. 


NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


See Sel. X Note 25,‏ :الاتحاد السو فياتي 

See Sel, VII Note 9,‏ : الجمهورية العربية المتحدة 

RE 'diplomatic'. 

‘diplomatic representation'.‏ : التمثيل السياسى 

‘moving on rapidly'.‏ : تسیر حثيشًا 
'the terrestrial globe, the world'.‏ : الكرة الارضية 

wo. g 

f by E^ a 1 ee ee Ie PSU E n 


cede that subject, one of them (in general the second) 
governs it and agrees with it in gender and number. 


This form of expression is called JJ! ,9 والتنازع‎ 2 
conflict in regard to government' [W II 1255]. 


'despite the short distance'.‏ :علو قر ب الشقة 


A 
q ستالينغراد‎ : 'Stalingrad'. 
E القفقاس‎ : See Sel. IX Note ll. 
!! جنكيز وتيمور لنك‎ : 57 (Khan) and Tamerlane. 
۱۲ عجايزنا‎ : Instead of piles [cajaciz] pl. of j [tajuz] 
‘old woman'. 
ded Jiu. من : الحزب الشيوعي‎ wv عرفان الجميل‎ : ‘gratitude, thankfulness’. 
i 5 2 à 
y الاستقلال والسيادة الوطنية ( دمشق» دار‎ 1 wl: Note that 7 here does not agree in gender with 
E the following noun. 
») التقدم للترجمة والنشرء لا تاريخ‎ iss 
us بدون استثناء‎ : ‘without exception - 
١١  ه ص‎ ~ ; who does 
١ مأ من ,انسان . . . إلا ويفكر‎ . 'there is DO one... eS 
' .e., 'everybody cannot but think . 
noe think orre» $ — is preceded by a negative 


When the preposition je noun it means 


particle and followed by 8n 
‘none at all, not one'. 


: 1 
1 الضروبة‎ ales و160‎ ‘the Arab countries ٠ 
p 


indefinite 


L olal: Object of the preceding verb. 


a E 











14 


Y! 


YY 


YT 


«ceni ld o : L is a negative particle here. 


the. ed oJ 
كحجر الزاوية‎ : 


'will not be in vain, 
'as the cornerstone'. 
Compare دولة‎ al with ai gÎ and note that 
ay or may not be used in agreement with the fol- 
Compare with Sel. VII Note 12 


See Sel. VII Note 3, 


lowing noun in gender. 


"there is not'. 
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SELECTION XIII 


ان tym‏ حزب البعث١7‏ “أهو أنتيجة"خاجة الى:-معالجة مشاكل* :الوطن P‏ 

معالجة جذرية Sy‏ وعلى أساس أن هذا ols tans Bly obs‏ شعبه يشكل اة 
وان نقطة انطلاق المعالجة هى الامة نفسهاء لا بمعنى تجاهل واهمال tele‏ بالعالم, 
ولا بمعنى اعتبارها هي الغاية وكل ما سواها وسيلة Vau, do (UJ‏ الاهتداء الى 
المعالجة الصحيحة والعميقة لمشاكل هذه الامة مغالجة تنبع من حاجاتها الخاصة 
تفاعلها مع العالمء دون التقيد. بأية نظرة: مضطنعة تغرض 


ومن 
من الخار ج » شواء أكانت 
أممية طبقية ١او‏ امفية دينية أو lle qe ft ul‏ القبيل > ebb ob botssd‏ 


a hl‏ العمىقة «aa! ay‏ وخاصة Ux. y‏ قي وضعها o Jt‏ ومر حلتہا التار يخية الحاضر ة› 


الحاجة: الى esl gate yl pls‏ وواضح الاتجاه بينها وبين 
الام الاخردىء. caged Ths yee! gag Sou Ge wats a Tr cali‏ 
ان الانطلاق من الداخل الى الخارج هوت الطويق pa uius GV Sad UE pall‏ 
والشعوب لنظام من فوقها ومن خارجها يبقى » الى حد بعيد, فى العمل والتطبيق 

gpl aai Mss edd alb] E een وفي الاوضاع الراهنة لالم‎ 
plat Iie bd tere لمصلحة واتجاه وظروف أمة معينة‎ 


تتضمن بالضر ورة 


واعتبر نا 


٠. «s e . s 8 

وكان القصد من هده النظرة ان, Ugh (Sd. i Maia jaba‏ ووسيلة 
u \‏ ^ 5 

سيلة c‏ ع 2 5 | 
m‏ لغير ه او غاية تكو ن الشعو ب والبلدان الاخرى sal del.‏ 

lijp s a! هذه‎ 


بوضع الامة ade Sie oll‏ الوس اق ان “العفلوآن 
على حريتها وسيادتها 


ووحدتها ياتى من الخار ج ».ودج القت“ نه مغر ضر ليها هن 
. رار « Vis‏ 
(aup laat v3‏ واستقلالها والتخلص, lee‏ <ترزح تحته من 
٠٠١ | -i v‏ 3 
ي 795 واستغلال في الداخل. الى ا ¥ يس افوا ١‏ اب 
تشتر عله T.‏ ي س | 
٠‏ ن تخريك Y idea! quU du‏ 


y J4 GM cu 
| استعمار‎ 


ولا لما 
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a - . s . pol ^n E xad cs n. io a Wat 2‏ 
َع oN She Bly Uy ye‏ عن اعداقيا gis Aah‏ اياج aN‏ واس الآسر مفتعرًا على GLI By dle gl seal lin‏ بين 90 By‏ 
cun : |‏ وبالثالى ‏ فى غعريك القوى الثورية للست مأ m‏ 
Si. us‏ ت م. الشعب او غريبة عنه. 5 . ‘ 0 
ليست مشبوهه من و الد اخل ونتيجهة معاناة و تحر به كاملة › و بین صور تہا عند ما 2 من الخار ج و تستقى 
والقوة المادية هي نتيجة لهذه القوة المعنوية, ‘ue‏ تكسب قوة | 
العد | . الشعب » هده القوة تمكنها من aul‏ يا 
د الكبير من 1 و ! tle» di gi‏ وزيادة “ا ان فكر ة البعث تحاول ان تر تفع فوق كل من المنطق TEL‏ المتعصب 
في العمل الثورى وبالاسلوب الثورى. ^ لا تستطيع ان 58 . | 
J g‏ و - 2 : Î‏ لتي بوه وال نطق (OI‏ فاو لہما dx‏ مصلحة ae YI‏ هي OX? a Lal‏ تعر ضه للمشاكل العالمية 
الجمبور ويبقى جمبورها محدوداء فبىي مضطرة l g odl‏ 


5 
٠ b s 
. ختلفة‎ T: A بة‎ T یا‎ ,U من‎ 


ن تداور 590-95 و تبتعد 


بيقدار ما تمس هذه المشاكل مصلحة الامة فحسدب. والآخر يتخذ من تحقيق الثورة 
عن النهج الثورىء اى الى اله غير حقيفتها. | 
i e‏ رىء اى الى الظهور على غير حقيفتها العالمية غاية ومن المصالح الخاصة بكل امة وسائل لهذه الغاية. اما مفطق البعث 
فحركة البعث تقو م فعلا على الوعي الشعبي , الذى حو !59 $5 Cii Exe;‏ 


فهو يربط بين القومبة والانسانية حتى لتكاد تصبح احداهما مرادفة للأخرى» فالانسانية 
لديه “ليست شيا اعلى ٠‏ من القومىة» وبالتالي ۸ فهو لا يعتبر القومبة مرحلة مؤقتة. 

ان منطق الثؤرة العالمية : يتضمن اهمال. الحاجات الأساسية. العسيقة. .لكل ١امة‏ 
بمفردها نتيجة للانغماس في تلبية حاجات الثورة العالمبةء واذا سمح بمعالجة مثل هذه 


| حركات أخرى لا تستطيع‎ ١4 ان‎ M oY 
تعتند كيرا على الوعي الا فى نطاق القلة الحزبية المنتظمة‎ 
كل هذه المغالطات والمواربات والبعد عن الصراحة والتكة‎ 


بالنسبة لجمهور الشعب الواسع فيتعذر على هذه الحركات ا 
البعد 


والقادرة على ان تضر 
في الأهداف Uh ee‏ 


. تشكل وعيًا » نتيجة هذا ET > ial sols à T -yi‏ الا - » 
بين اهدافها البعيدة وأهدافها ri Al‏ بين اسلويها وبين نظريتها e dag Mui.‏ 


والغكر ية» فان هذه المعالجة تتم cake cgi le‏ وعفتعل ».قي Tyke‏ الاهتام 
بالمشكلة السياسية الانئاسية التى تېد ف الى 3 els Ce‏ عام سياسي مشتر ك يحر ك هده 
الثورة ويوجبهها. وينتح عن هذاء ليس فقط ان تظل هناك احتياجات أصيلة فى 
داخل كل أمة لم تلبّء وانما أيضًا"! ان يتناقض هذا المنطق مع نفسه بمعنى انه 


القاهر ة سه ان و 


لا يحقق ما يدعي انه يرهى الى تحقيقه من حيث انه منطق ثورى. فالعلاج الصحيح 
للمجتمع العالمى انما :'يكون. بتلبية الحاجات.الخاصة. بكل..امة. وبمعالجة , شاكلها المعالجة 
المناسبة لها والمنبثقة عن ظروفها هي نفسها JE‏ تعقيداتباء وببذا تغنى كل امة 
بقية الامم نتيجة ممارستها لتجربتها الخاصة. 

cil‏ نريد ان US oss:‏ هو ان حركة البعث حركة قومية بمعنى انها 
من داخل الامة» ولهذا فهي rac‏ بحرية كبيزة لانها تستوحى افكارها وخططبا 
من حاجات الشعب العربي . ha, Syl Nis‏ قوة معنوية . ومادية -معا ...«القوة 


من : معركة المصير الواحد 


( بيروت,. دار الاداب» 


——————M—X 


الطبعة الثانية» 1464( الممقوية .فقن .. اننا وات :مئ «AXI i aub poy’ GN) Clete igs laesit‏ ولتمعبا 
ia gs g‏ هذه تتكلم Wok as ui zuo aha. duas,‏ أغربي» ولا ‘gles‏ الى GRUSS‏ 
التحوالات: الق die liege ep) yl as TT cae, cy‏ البداية 





بحركة أو نظرة ce al vas uU! uL lotes iiy E us deris‏ كير الى .الانسجام 


H Ja | 





١ 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


‘the pan-Arab Batth [Revival or‏ : حزب البعث 
Resurrection] Party'.‏ 
: لا بمعنى ...بل بقصد 
the purpose'‏ 


‘not in the sense of...but for 


ToL : 'more exactly'. 


® : Here an emphatic pronoun. 


Kj : ‘as far as possible'‏ قدر ممكن 
re at ‘justified’, passive participle from Form‏ 5 


- 


II 5% = 'to jJustify'. 


oJ Va wlan ssc dl come Y ol gl: “that is (to say) 
either, hop. ism taken into consideration' 


QUU : "consequently, hence, therefore' 
... في غمار‎ : ‘in the flood, midst of...'. 
ليس فقط. . .وائما ايضا‎ : 


(also Li.) used adverbially.‏ : دوما 


‘not only...but also’, 


gy حين‎ om : ‘now and then, from time to time' 


ripe :ا‎ ‘more courageous'. a) os is an accusative 
of specification after the عل‎ ‘pattern. 


o! œ> œ: ‘whereas’ 


ف أله 


ذلك النوع di‏ 
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SELECTION XIV 


سعيد تقي الدين 
الحزب القومي الاجتما عي 


لق انفقتء يعد غودتي neal ge‏ يقرب من 
aea‏ ااا 

aeli ohi uu penal; 

128 هنالك عروبة هي» حين تنقىة طقطقة Wanna‏ وفناجين 
بطر ائف بالية» ونكات هرمةء ومحاولة pa‏ قنينة فارغةء وشيزوفرنياء” 
الجنون البادى* اللذيذ 
gin lta, uc‏ 


قهوة» وتندر 
إد ينطوى المصاب على شخصيته ويبايع نضه ملكا في Sin‏ 


£. مخ*التعصب الأكال‎ ce sob اى العروبة» في فريق‎ ts 


- e a 5 we t * 5 نية»‎ 7 s é Vol, 
اس عرقء وقد تتصلب بطولة معكوسة 1$ زز‎ v 

2 2 . . - ‘ , 

j‏ 0 0 و صر به عصا او سحسد خنوعا ي وقد 
a‏ لتهنئة ر یر 3 c isse‏ تلغراف احتجاج على شاويش المخفر. 1 


c‏ شورة 


| eb! محم قرويو ضيعة يدعون انهم‎ “a 
€ &- J) عده اللبنانية,‎ Cg 
yo 
ما حدثت,‎ c jl o بطو لة‎ dem edi ليس‎ aA في‎ AJ 2555 
Yidls We s 


is فنا‎ a | وشوكة تصوب‎ aud. Ai 
تہا* سيف في وجه الغريب , لى عين الجارء فيما يقال‎ 
ثم هنالك عقائد احن:‎ 
ية اتر‎ aiid! JEN ~ pry بنبية: ' أحد اها -- الشيوعية,‎ luke العالقة فى‎ 
"s 1 . ju 3, a مر قبة اللىل الحاس- سمة کي‎ e 
\ ا١رامد وسهمر ذ‎ X 
وتو و‎ 2 


s ^ J 
اا ڪا اي اا والماجورين؛‎ 


٠. وجرائم‎ 
إلا‎ EM Je Aes i Cm 05 


xix e$ , و الناقمين‎ 


6 م‎ m + ٠ 
فجاءعت تجرب هدا‎ cdd dig. eu بان‎ M القبيح‎ 
. n ارس‎ ie eer em | 
الباوية.‎ 32^ € ١ لفتى‎ ds iiM الزمن‎ ws 
8 Ys, j o ~ " : 
Mab, رسالة»‎ os pe g Ji, anal dhe qe eA Ph 
Stig Se 
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ما تفسخ منها وما تكسرء ساتلا عديم اللون والطعم والفعالية» ولكان عديم الرائحة 
Y‏ ان “رشت عليه حفنة من بهارات البند وفلالبا.١١‏ هذا الخليط من السوائل 
نه bes‏ في a, Goby inf All, a Usi cui‏ على الناس. انه V aedi. Al nib‏ 
كفل الشفاء من الامراض, جميعها وقد يكون اقرب الاشياء التي تشابہہا كيس الخيش 
الذى نستورده من الهند» والذى لا يقف الا حين يمتلى* بمحصول غريب عن وعائه» 
على ان في اعلاه من الشيوعية زيحا احمر. 

وفي هذا البلد منظمات كمواني المعابد يطاف بها لاستجداء المال, وغيرها 


لاستجداء النفون » وتشكيلات رحعية جديدة» كلها ثقوب مستحدثة في غربال or‏ 


هذا VV sil,‏ قي نقمته» متغر ق في sÍ,‏ وجبوده. فمنهم من يرفه عن 
نفسه ان 


ty‏ في مقالة واعظةء أو iy‏ يفرح عن كربته AL‏ ومنهم من يبرى' 
lind geal, ated‏ ساعدة الفقراء والمظلومينء, فيما هو؟ا ينتعش. من تخمة لينغمس فى 
تخمةء Ps‏ من عدا ارباح صفقةء ليرتب ارباح صغقة. 

ومنهم هن يهمبمون Vy tomes‏ يعزمون ولا يفعلون. 

SAIS ole :يحسيهنا‎ Segall, Segall ig ob paall ppiey 

(sake cis. dil dla lioe aun cce alli B alla. يټ رمن‎ 
QUA. asc dila 

ومنهم جماعات لم تتحرر بعد من غريزة البہائم» فهى تسير خلف كل من 
ار تفعت اذناه عن القطيع وعوى sall‏ 

J*u,‏ ياخرة دوى صوت زيانهاء وازدعی ملاحوهاء وشت نواففذ‌ها» وضخمت 
مداخنها » وغاصت في وحول المفوضيات والجاسوسية مراسيها. 

غير :ان دجمبور :هده::الانة تبيل. يتوق aulis c Ma, LEV UE‏ و الحق : 
والقوةء والعدالة الاجتماعية 

ولق استجاب الله لصلوات هذه الامةء فظبرت في .الشرق ‏ وق اقتصرت 
Qe dus! JU,‏ اليو “على الروخانيات لأول مرةء عقيدة مادية روحية» 
قومية اجتماعية» واضحة الهدف» والموحيات» والوسائل» ed pbe ti JS aL‏ 
تقول بفصل الدين عن الدولةء ويهد, الحيطان التى سورت الطوائف» وبتنطيم 
الاقتضاد على اساس .الأنتاج ؛ cu,‏ العامل والفلاح» فاعتنق هذا الايمان فتيان 





4 2 


ill 


NE حين تحققوا انه يجب أن تكون لهم كرامة‎ pet ont 9 NS cls, 
تتطایر‎ wA Yo «ch! le العقدة أرواحبمء ظم يعودوا رمالا‎ Net, 
تحت الاقدام» بل قطعة من باطو ن۸ تحطم ولا تحطمہا الرؤوس.‎ 

desk ue Velas‏ الحياة نحو المصلحة العامة» ان انهم لا يعر فون ان لى 
مصلحة خاصة. 

ما تبجحوا بالارواح على ما وقفوهاء ولكنهم وهبوها. 

ما تغنوا باللاطائفية,1 m" ١‏ يحيو ن الاخاء الصحيح . هد فهم وجغر افيتهم 
وشخصيتهم واضحة بينة الخطوطء لا بالمعقدة ولا بالمزدوجة.*5 

أحيا الفرد منهم نفسه على اتمها واجملها واقواهاء حين افنى نفسه في 

في صلب دستورهم وتعاليمهم ان١١‏ المرأة والرجل متساويان في الحقوق. 
ومن عناصر ايمانبم ان ليس في الامة طبقات . 

uuu) Xue! ad,‏ بالتہم» ورشقت بالوحول» وفي كل مرة ارتدت التهم 
cently gual agn P LR donis‏ 


هذه الموجة يجب ان 


تنطلق لتغسل ادران هذا المجتمع» ولتشد قوتها الى 
عجلة حيويتنا, go Sg ele pt. nS gigas qui WM quali‏ الشراطنين 
يتلمسو ن في نفوسهم الشوق الى الاصلاح, والتقدمء والمساهمة القومية» ويجدون فى 
هذه العقيدة مدرسة تربية عالية للرجولة الحقة. 

ان التجدد والاصلاح 


الال i ai‏ والنهضة؛ تختصر dex‏ واحد» وهو ان pedis‏ السلطات 
(à us ! à Ad :‏ 35 فتحتكم \ اله és‏ 

٠ -‏ لى 45 ونصع بين يديه سغرها. وللشعب ان 

QUA Mem 


ys) TL, 'aule osx‏ الجيل 
الجدید » (qoo cS gym‏ 


e 


vi — 1 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


‘after my return from abroad', a 
thor's return to Lebanon from Manila 
everal years, 


: بعد عودتي من المهجر 
reference to the au‏ 
(Philippine Islands) where he spent s‏ 


4h35: ‘the clattering (of the beads) of a‏ سبحة 
rosary'.‏ 


Li شيزوفر‎ : ‘schizophrenia’. 
أكال‎ : This is مبالغة‎ l| 'a noun of intensiveness' 
which means 'voracious, a glutton'. 


A type of Lebanese folk song.‏ : موال عتابا 


di.e., 'the chief of police in a county‏ : شا ویش المخغر 
or a quarter of a city'.‏ 

‘and the bubbling‏ : )355 الماء ف أركيلة ليس فيبا تتبا ك 
noise ina hubdble-Subble (water-pipe) which has no‏ 
tobacco', The expression is used here sarcasti-‏ 
cally.‏ 
Ls:‏ يقال انها... 
stantial clause.‏ 


‘crimes', is an accusative of specification 
و نارا‎ but as 


‘while it is said that...', a circum- 


-El 0 
fixé the preceding nouns TAS; ودمار‎ 
a diptote it does not take nunation. 

,J Js: Lit. 'it was said to a young man‏ انه نبسي 
that he is a prophet'. The author is referring‏ 
"'Kamal Junblat', one of the‏ كمال جنبلاط here to‏ 
leaders of the Druze community in Lebanon and the‏ 
JJ! . ;.J! 'the Progressive‏ الاشتراتي founder of‏ 
Socialist Party'. 0‏ 


'a handful of Indian‏ : حفنة من ببارات الهند وفلافلها 
spices', an allusion to what the author considers‏ 


to be the Indian mystical elements and idealism 
reflected in the basic philosophy of the Progressive 


Socialist Party. 


‘progressive socialism', another‏ : اشتراكية تقد مية 
allusion to Junblat's party. See Note 10.‏ 


Ilia: used here in the sense of 'all this‏ و... 
happens while..,.'.‏ 





— 
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A circumstantial Clause. See Note 8‏ : فيما هو... 
(fem. of ib y ) is constructed with an‏ : ر 5-58 
indefinite noun in the genitive, followed by an‏ 
indefinite adjective in the same case, or, as‏ 
here, by a verbal clause standing in place of such‏ 


an adjective [W II 214C]. 


The author states here and in the following para- 
graphs some basic principles of الحز ب( السو ري) القو مي الاجتماعي‎ 
‘the (yrian),Social National Party', founded by 

jJi i ıl 'Antun Sacadah' in Lebanon and formerly 

aJl 1 ozJ!l 'the Syrian National Party' 

called an UES) i.e., 'Le Parti Populaire Syrien'. 
x a ad. I Form) is a neologism coined from 
si 2 used here in the sense of 'to streng- 


95 to make of steel...'. 


then, 
باطو‎ : 'cement, concrete’, Fr. 'beton'. 
باطو ن‎ : 
اللاطائفية‎ : 'secularism'. 
لا بالمعقدة ولا با‎ ‘neither complex nor split 
و زدوجة‎ 


7 . 
(personality)'. 
'an essential feature 


thet phar ملب‎ ot tt 
f their j provide 
heir constitution f 
Eu of subject and predicat 


HE odes that...'. Note the‏ ع 
e in this sentence.‏ 
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SELSCTION XV 


نعيمه 

ابعد من موسكو ومن وشنطن | 

ان النظام اشر الاش له تمرك gi ٠‏ مف د٠‏ وان ,اوه dali‏ معد أ 

sàn, VLSI Yokes Yow al اليوم‎ uw! (AU, (yb Lape JA 

التجار ب لم تبلغ Lexus‏ بعد . فهبي PS‏ ما تون عن الكمال . وإد sl ow dls‏ 
السخف ان نتحرّ ب لهذه التجربة ضد تلك» ثم ان ننساق Ule m‏ فنخاصم انصار id‏ 
z . á E‏ - 704 
أ تجربة غير تجربتنا. ولو ان الصراع الذى نشهده اليوم بين الراسمالية والشيوعية 1 
لم يكن غير صراع صبية يبنون أبراجًا من الرهل ثم يختلفون على هندستها WoW‏ 4 
١ wg XE €‏ ' 

ان ننظر إليه ونضحك مل“ أشداقنا." فبو في الواقع مبزلة وأى مهزلة. ولكنه | 


Gb «Media. july uie, JE axes عقدملا‎ 
والقنابكى :القرية‎ atadi 


"eile Aas, ntl, jake 
مجر د التفكير في حرب سلاحها البغض, والنفاق2» والطمع‎ 


Jay LS fane, ud,‏ غشاوة على العين, وينشر الضباب فى الفكر والصقيع فى 


“if cee ev بأنه‎ de القلب » ويجعل الإنسان‎ 


4 بالسلمء‎ Üle يتفتى‎ oe Samal Was gb tg, 
فالصوااري:‎ 
ر‎ 


أدهي في EU‏ 
ويعلن بغير انقطاع ودونما ملل تعلقه به وحرصه على صيانته من الحرب. 
المسير »1 والقنابل الذرية والهيدر وجينية» والمدرعات والطاعرات » والمدافع والدبابات » 
le GAS Cw! VT,‏ الجنود الذين -سيستغطونبا:. ست كل هذه ليست ادوات 
للحر ب» بل هي piso‏ للسلم تقية غيفة الحرية! fi 5 Yo.‏ انونان4 يستطيع. ان 


Ye x ° * +‏ 
PEI Lb wits Je ayogi Nae > dis: lesa god‏ هده المخرقات . 
Wo‏ ثان: 7 السيف غضن زيتون :7759 أو أكانت القتنبلة:: الضنيرة حمامة ؟ 
للحر ب plus «sae‏ عدته. عدّة الحرب المدفمع. وعدة السلم المحراث. 


عداة الحر ب WI‏ — المقفل » والحدود والسدود . وعدة السلم الباب المفتوح ,2 


١. فبا ولا سفوت‎ dyes Y gis 
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as‏ الحر ب cds‏ يكر ه» ولسان يشتم » ,5 يمكر » ويد CCo‏ وعين تبصر 
السيئات دون iie D Pa ega oila eiad VL ey okai‏ 
ويد (uu E‏ وعين تبصر الحسنات قبل السيئات . 


عدة الحرب شهوة السلطان » oe‏ المال » وشهوة الاستكثار 


والاحتكار. وعدة 


0 والاحتكارء‎ TT Ah god 
cpl ونظرة تلفيها على عالم أنت فيه اليوم تكفيك لتعرف أنه عالم يعد‎ 
من منبر تتبارى عليه الشعوب لتعلن‎ si أا السلم فنا أعف. له‎ abti عدتها‎ 
opi das d bjalla tuie da حن‎ Pill عطي تعدقبا‎ nl, 
yap esl B في عالم تفشت فيه عبادة الفلس إلى حد‎ AL oS US, 

b Ul‏ من الومحم وتخدير الفكر والوجدان؟ 
وعالم انهارت أخلاته لعالم؟ ١‏ انحر ف عن النظام الكوني . فلا عجب ol‏ تر كبه هستيريا 
e udi‏ ن SpE oe pil‏ والموت ؛ من النتائج 

: ساكل‎ FW 

النظام الثوني شاء B‏ 


لما فسح لنا المجال للاتحراف عنه. 


Gabe DS cobs sll val 


الم الحتمية للانحراف عن النظام. 
at all‏ الانحراف عن النظام بعض, من النظام ؟ فلولا a‏ 
تكون لنا قدرة الانحراف عنه إلى جانب القدرة على مطاوعته 
FUNCTI‏ 


A $ DATI 
Se aL tA n MAE. Qe التفا‎ dde Me s Unis ue ial X انكام لیس‎ 


يقا e -as Si ‘oc A‏ 7 
رن ویستنتح ؛ ولاننا بسثى ونتعدب ونمووات نتيجة انحر افنا عن النظام ؛ ثم لأننا y‏ 
تحب e zt‏ القت ات 
) $ - والموت , وتحب صفاء العيش والراحة الحياة, 133 T ci‏ 
Í mc ILA bk‏ 
c -‏ بجت انحر 


: نحراف عن النظام c2‏ يبنا إلى الحر ب. 
قوق لاقة الحيوان, pa‏ 

لحيو c‏ فليس قوق طاق الإنسان 
uus!‏ | 


"TE aite ووجدانه‎ alas ووضع‎ cy" 3 
à b الإنسان‎ S 4 


ودلك إن يكن 
5 : 
com or Vol 3‏ الإنسان لنفسه حياة 


E 


. الحيو ان‎ ô z$ مر تبة واحدة مع‎ o 


»\ 


)o 


v Wn "‏ الطبيعة 


E b‏ ينا 
lis 0‏ المستميت s.a ae‏ اله 
C^ RT weg Ax,‏ 


-— 


وعناد € ul‏ گناه 


| اے‎ Uu 


و و ad‏ 


ل SM‏ : 
ن وألغازه؟ 


: 1 du Y Ans 
الإنسان‎ poe ن‎ quem 


w ?‏ وحؤاراتنا إل 
en v ja s < eU UP t.‏ لانتصار اتنا 


: woud Vols vi 
الغابات‎ al YY jaya! ba UU» c 3 "mm 


ا -حسبة Ani Lad!‏ وحسبه 


s 
el - ع ت‎ 
peat " حزا‎ 


\- 1 
سان مثله ؟ 


اع 


من Mw‏ هي 
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ر نضر فنا ع: Er‏ 
yl ul uu‏ المرير. وإذا نحن انصرفنا عن محار بة لحيل 
ابتد أن g Y‏ 3 
لبعض فقد مكنا لعدونا d LL QS Lay: gs Wii, slo‏ 
| | م 
يمتنا الكبرى 2 مهمة الشف عن كل ما des‏ والتسلط 


و الكبو ف حبث 
Hae Rule ui‏ 


clay‏ إلى الإنسان؛ وعن 


NOTES AND IDIOMATIC EXPRESS IONS 


يتسلّط علينا Milt, thse Gy‏ بالشحية 
Jails Vl ol, : ‘are nothing but experiments‏ لك أكثر i‏ على كل ما ب انتضار اتنا الغابرة والحاضرة هزيلة وتافهه 
ell aul, uses Cr M yup, uo A. no more", i.e., 'are onl ...'. The negative particle‏ 
07 ليس (like Land y ©) when assimilated to‏ النافية : M‏ 5 تبدو نزاعاتنا حول الشيوعية و 
dd. d used in its meaning is construed with the accusative‏ من cll‏ وت اں تکون الہدف الذى سنقف 
of the predicate, provided that the exceptive particle‏ إلى Y, db y z‏ هذه تصلح ان تلون ‘ 
Y, is not interposed between them. Obs must be put,‏ 2 ل انعر زات ملونات . ass‏ اك Lara‏ ومن Ba‏ أن 
هي oes ۸ i 2 T ite therefore, in the nominative as the predicate of‏ في طريقنا 0 ١ kas: > Js‏ 
ms O = 4 P “nie [W II 104B].‏ ی 
ou‏ مطمئنين 6E ok j Op ٠‏ ^ 
s‏ . " النا Sites‏ ومن الثقر أن نريق في 
i.e., ‘and grin from ear to ear’.‏ :ونضحك مل“ أشداقنا dp _ Sore le Gl T Y‏ 34 
S Oe ;‏ 1 الآلاف والملايين ! ? ; ò à‏ 
b: An adjectival clause denoting exaggeration,‏ بعدها مأساة Y‏ فخا و الخد . فكيف بدما «Jar oat t € s‏ إلا ا کان نبا 1 
ore ie i.e., ‘an unparalleled calamity, a tragedy without equal'.‏ اراق . اما أععماله PEG‏ 
ya ols La‏ الجوهر "دي ; Veg ee” in‏ 4 
P t ^ui aul ai 1: '.‏ الحرية — 2 : 1 
‘atomic and hydrogen bombs‏ والقنابل الذرية والبيد رو جينية 4 at een ia‏ المعر فة و إلى لحر le tay ita d cas diea mi.‏ 
'what is worse and more‏ والأدهى من ذلك Y," cL iad diey graly b ES OM;‏ تدينوه بہفوه oui] N Pre‏ 
JU- | . . 4 : °‏ ر TN‏ 
M ou | oma sae See‏ فو ويعثر. ولو انكم L 4 m pi‏ 
'guided missiles'.‏ : الصواريخ liaa 1 em‏ +فيّس x ir O^ "Ea‏ 4 وج جاره. C»,‏ 
Jab 6 - / / . m j ! ‘ | f 5 i‏ 
'that protects him from the calamity‏ : تقيه oJ abe‏ : لما' :دان Saal‏ ا Lb 5 oe‏ من التعاون2 و 
bs: ays P‏ لحر Y‏ وشيوعيين ٠‏ 3 قلىل 2 التقار ب » و ١ « é‏ 
of war'.‏ 50 ورل Hb, erai.‏ من کا ل طح أرض واحدةء 4 
Te VO pIE EE UEU A gia ees X or coh, away with...!, to Hell with... *i'.‏ . المحبية. بذلك يقضي Sete pud! Lol Lem‏ + 1 
wt‏ . التسامح . p‏ كثير = || الدى شر "S‏ ب i‏ 
q Lu» : ١ ORL eê what a shames.» .‏ صر — ss‏ الو جدان us‏ 
wae wi, $a, tL T 20‏ 
trickeries °‏ : المخرقا ت Je‏ 
o. Lu JI 50 di .‏ 6$ * 
y ; 'which has neither boundaries‏ عدوت فیا ولا سف .و M‏ وبدلك يقضي um‏ 
3o tarriers', If the ' J of complete negation' be‏ 
repeated the first substantive may be put in the accu-‏ 
sative without the tanwin, and the second either in‏ 
the accusative, with or without the tanwin, or in the‏ 
nominative [W II 79C].‏ شنطن 
من و 
"E T ul: The d here is aJ! QV, the affirmative pia‏ من موسكو ومن 
"C rtov «ls. As dee Sel. V Note ^.‏ 
exes;‏ ر 
‘no wonder if it i‏ +« ا NE‏ ( بير و 
gus oy ol : : 15‏ الى es‏ 


cee gh bus Ma) et i 'it became necessary for us 
B يلي‎ it became our duty tO...'. 








= 





)o 





118 - 


... كقى الانسان حربا أنه‎ Li: ‘isn't it enough of a SEUŞGLION ZVI 


for man that he...'. The first noun is the object Ele 
0 





and >is an accusative of specif 
subordinate clause, ie ine aes senette The sal l 
nominative (i.e., is the subject of a in the uu 
f... Ma: "who (is the one)...2". | لعقلية للمسلمين اليو‎ 
JU g مظاهر الحياة العقلية‎ 
عدنا القبقرى‎ : ‘we fall back’. , ( " 
Y) 
Oe bo ان‎ : ‘they are nothi لعقلية‎ o 
a Up ing DUT l و اقرب‎ tå 1 | الحياة‎ A السمٌ ال عن‎ o il يتباد ر الى‎ L J 3! 
eie E, نكيف‎ ° ‘how much more,..'. e «l=. " - m - . - 
x 9 siog € فالحياة العقلية لامة هى ثقافتها‎ ٠ هى الثقافة‎ Ll eJ. جواب الى‎ 
و‎ : ie e. 
Watiga م‎ Goha po great deal', a verbal corrobo- aao boy !3B os di الثقافة تشمل الحياة العلمية والدينية والسياسية‎ 
the word itself. sists in the emphatic repetition of TS 1 ' ' ١ لعا‎ 
o لامة أو ام و جب ان نصفد هذه العناصر جميعا‎ peer | آلحياة‎ 


n‏ ا اشترات al‏ او ام في الثقافة يكون _الترايط» فالذى 
E‏ = رباطا محكما هو اشتراكهنا؛ ني . دينها Lex s‏ وسياستها ٠‏ واذا 
ارتبطت امم في sia‏ الامور LS‏ فکذلن ۲ فان تخلف. بعضها كان الارتباط 
Hels deo lane‏ او pela uuum las‏ المشتركة او المخظفة ٠‏ فارتباط aJ!‏ 
beh = seal‏ " اتم Loy‏ تشتر ك في «da cmm‏ الختاصر.»..ونالارا اط بين 
الا مم العريية قوی A, tae‏ لا Li ale‏ الامة الواحدةء لاختلافها شلا 
فى النظم السياسية وبعذر التقاليد والاوضاعء bls Vi,‏ 
جميعا لا يبلم yh c Me‏ للاختلاف g‏ 


الروابط العقلية : 
لشف — 


"a ١ فالا‎ E o 
BL, على العم م یر بطہا من الناحية العقلية‎ tp 9! م‎ am س‎ f 
: ` «JJ متين , حدة‎ 


کان جن العلم والدين 


BY ox‏ الاسلاعية 


Majige p E 





; a | ولعرور الامم‎ 
M اد | . التا‎ c» Lia ise مم‎ J 
Che ور من‎ j نكيم‎ ] n 
f ا‎ We 5 di فتار ی‎ 
ua Lane ey E dis bu قي‎ ١, و انتشر‎ 
و‎ Le» m zl e. جیا س لاخر ى و تفاعلوا ^^ هذه البيئا‎ i 
T 1 — isl S | 4&2 4 
i is. البلا د المفتو حة‎ o? pes كانت‎ Z i un es 
à ; j به‎ ١ جر‎ ge v E. 5 
وما ل أب فيها من الحذارة‎ yo 
ued 
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اليونابية والر ومانية » وتشرب عرب الشام؟ ها كان فيها من حضارة آرامية اتصلت 
بحضارة اليونان وفلسفتهم» وتشرب عرب العراق حضارة الفرس» وتشرب عرب 
ay‏ حضارة الهند » ومزجوا كل هذه الحضارات وط فيها من la pipo, cbli‏ 
بالصبغة الاسلا مية » ونفوا عنها ما لم يقره الدين الاسلاهمى 2» وصنعوا من كل ذلك 
tle‏ تكاد تكون واحدة للعالم الاسلاص كله وان اخطظفت لغته واخظفت te‏ 
cabs,‏ تقاليده ٠‏ 


وسيحلرت هذه الثقافة على الشعو-, الاسلاهية كلها حتى تقاربت في 
خلیتہا وحتی كانوا يقدمون ثقافتهم ودينهم على وطنیتهم > فالعصريون صسلمون 
اولا وهصريون ثانيا» وكذلك السوريون والفرس والهند” والمغاربة “ty pele,‏ 
كلهم يعد ون الدين واحد! والثقافة واحدة واصيل الحكم واحدة»ء واما ما عدا ذلك من 
قومية ووطنية XA),‏ وبيئة ففي " المرتبة الثانية » حتى كان الرحال كالسعود ى 
وان (xl, je‏ بطوطة © واشباهك te LY hb Qs olm s‏ من اقصاها الى 
orl pub ‘tate‏ في (xb,‏ لا (ji‏ شيئا هن الصعوية الا من ناحية 
sb. eel‏ اسبقت- اللفة d ode»‏ شى* ل يفهم بعضهم Las,‏ في eol rex‏ 
الاجتماعية المتأثرة بالدين ونظم الحكم المتأثر بالدين ايضا وهكذا . 

(p EYE اسالا ”الدين‎ S Y. adul التمى» في‎ als! cs jis 
Lc Sy " العالم اللائ‎ im, LB eye Ql iind! cll, 
واحد وزع على السلمين جميعاء ولذلث نرى الفارسى اذا احسن اللغة‎ (x 
العربية الف بالغار سية واالهريية» والبمفاى اذا-لحي اللغة. “العرنية الف. بالتدية‎ 
هخهوما وكان موقم كتاب كليلة ودهنة'' او‎ blaa والعربية » فكان التأليف‎ 
لين انها‎ ٠ الوق جلها نن._العقول‎ oll eg? Lagat gt |, deals 
ونحوها اذا ترجمت الى الحربيةء‎ T sadi or 52930, الالياذدة والاوديسة‎ ob 
pele "Sg BLE الضلعين. .وصادرة “عن‎ ogy ot يرو وها‎ 


نشأة الثقافة الاسلامية : 


س ——— 


sia, 


الغا آلے eles Sel Bi dex: ol gae;‏ قل چ 


| 


| 


^ alts! , النقل‎ FR J3! Lab الز مان » وغلب‎ (^, iph سيطة‎ 


P 
. V a ‘ : à 


الاسلاءية كان لها اثر متشابه في كل الشعوب التى تدين بها وتخضم لها, 
BU pull ue mal iis cae us,‏ وتظورها pi g Ob pe‏ 
امرها ثم جمودها وتحجرها وضعفها بسبب ضعف النكم السياسية وظلم (bl‏ 
وفساد الحكم وانتشار الجهل» ومح ذلك فقد ظلت ذات اثر كبير في we‏ 
الناس ومشاعرهم»ء وظل لها طابع خاص متميز وحضارة خاصة تسم "الحضارة 
الاسلامية " Muse‏ لها'' عن الحضارة الرومانهة والخضارة اليونانية والعضار: 
الخر بية ٠‏ 


ظل الحال على ge Y Qi dia‏ اخطط الشرقف بالعرب على 
٠ . Ve.‏ 
ار VA webb ihe, Lj Qj dll op‏ 


على «صر وغَرز و أوريا للشرة 
و اوربا للشرق 


o‏ الى ستعمر ات ۱ نجليزية و مستعمرات 
1r‏ ونحو ذلك» وكان هؤلاء الستعمرون يحطون ثقافتهم كما pla o rem‏ 
و بنادقهم فيغزون العقلية كما يغزون الحياة المادية» ونشأ عن هذا اختلاط 


واضطراب وارتباك بين الحضار تي. قليتي: z le e‏ 
بين رتين والعقليتين ٠‏ الحضارة الاسلا مية و الحضارة 


Y] قلية‎ ix pul 
e iy jl والعقلية‎ La لخر بي و العقلية 1 سا‎ 
٠ مصاد ر الحياة العقلية‎ 
خض ا‎ 


ال x: te‏ 
pel "i ol?‏ للحياة العقلية للشعبوب .. الاسلا مية فى ..هصرنا 
She‏ الاسلامية القديمة بآدايها (us, Lib, Less‏ 


- 7 Jl sL Jl, 
; zz ks NAR لخر بية الحديثة‎ 
وعلو مها وفلسفتها وفنها ٠ء واخذ المصلحون‎ LS aX € d 


jan clas gfe *#‏ -= 
ll‏ | وات متشايبة عماد ها 
لخر بية ما cm‏ وان aol,‏ ,1 


١ 5 | 


أن يارا جن الدب 
من المد نية الاسلامية ما يناسب » والاشادة 


om‏ والاشادة 


lel, ce ed‏ في تركيا وال | ميل > ني fp Mal Fle.‏ <= فل 
l5 J> ? ^ . aca‏ ++ 
الافغانى في فار angl ov oie‏ والسيد ,جال el‏ 


س وهمصر L.‏ 
وحير الدين 


TY التو نس في المغرب‎ lo كلهم‎ cet 


وهكذا, حتى 


: E aol, oc o B à 
jl cael, A 9 c e pen? الحياة العتلية 9 .هنا‎ c J 
| iib we polj من‎ 


رات 


العالمية SH‏ 
ia‏ التى كسرت الحواجز بين الشعوب 








OP 
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وقاربت بين اجزاء العالم بعضهاو بعض, واختصرت السافات وسهلت الانتقالا 
كان من ca»! Jæ ob gl‏ المدنية الغربية الى (ALS inks Gl‏ 
gj‏ ذاك اخذت الحياة العقلية للصسلمين E‏ تأثرا كبيرا بالحياة العقلية 

الغربية ب فأنماط التربية والتعليم والاعتماد في جميم مرافق الحياة على العلم 

لا على التقاليد ٠‏ وطرق البحث العلمى الغربى ونظام الحكوهات الديشراطية 

و غير الديشراطية ont,‏ القوانين وعيون الادب Jig)‏ وقصصه وتغنيه 
بالحرية » وهبادئه في تحرير . المرأة وهدم الاستعباد وتحرر الفكر ونحو ذلك» 
كلها زحفت على الحياة العقلية الشرقية كما زحفت الصناعات العربية والمدنية الحديثة 
YI, É lis ye ple ty GIS, big o LA usb, catu‏ الدين 

واللغة » 


(: 


olin >‏ لم يسلماء فالدين الاسلاى كان قد دخله في العصور 
الجاخرة كير من الخرافات والاوهاء Lo Jak Joe cla‏ انتشر من العلمء 
واللغة اضحلرت Gea! “Isl‏ الخديخة الواسعة الى ان تتوسم فى ألفاظها 
وتتجدد في berbal‏ + 

هذا هو الوضم الحاضر للحياة العقلية عند المسلمين : استداد من 
الحياة. العقلية الغربية الحديثة واستيداذن من الحضارة الاسلاهية القديمة : فان 
اختلفت الاهم الاسلاهية بعضها عن يعض. فى ذلك فاختلاف في الشدار الذى 
a‏ من هذا او ذلك بحسب القرب من الغرب او اليعد وبحسب سعة العقل 
او ضيقه » اما المنهح فواحد في الجميم. 


التقار ن بين i ١‏ لعقليات نعم نتيجة حتميه 2 


هذا is,‏ للواق » واذا تستا الستقبل بالحاضر توقعنا ان يزيد 
الاقتياس من الحديث | yall am "^ LJ‏ ن فوة lul Saya Sally‏ 
d‏ كان الانسان» ولان الحضارة الاسلاهية قد تعفنت في كثير من نواحيها 
بسبب ركودها وعدم تجددهاء YY,‏ العالم لما وصفنا من تقارب اجزائه 
وانعدام clla‏ وكرة 
les‏ 


ثم لا ييقى الا الاصلح ٠‏ هذا 
هو الواق. > اما ما ينبغى ان يكون فان ٠١‏ للطدنية الحربية الحديثة مزاياها 


وللحضارة الاسلامية مزاياها من مايا الحضارة الغربية الاعتماد في كل مرافق 


ر chle‏ حتى تتحد وان تتازع chym‏ 


eer 


ry 
٠ اسلا مية‎ 
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الحياة على العلم : في التربية» في الزراعة2» في الصناعة » في السياسة » فى 
J.‏ الخرافات والاوها التقاليد , là‏ 1 

الاصلاح ٠٠‏ الخ لا على الخر وا2 وهام و وهدا ay «dar‏ 

مز اياها الجد في اكتشاف: قوانين الدحلبيعة واستخدامها في الصناعات 

مز اياها تفتم العقل وهرونته واستعداده لقبول كل ما d$‏ خيره ونبذ كل 

Cot om |‏ ومن مزايا الحضارة الاسلاهية والتعاليم الاسلا مية ر وحانيتها 


وتقويمها الانسانية تقويما كبيراء والنتلر الى الانسان على انه اخو Lvl‏ 
Ù‏ 
والاعتقاد بان الله Gy‏ الجميم والكل مخلوقاته » وكل مخلوق للمدا 36 
cue‏ فلو استطاع المصلحون من . ol galal‏ يضعوا اسسا للحياة "lial‏ 
gull‏ = الاتبلزمية ales‏ ليد 54 ع في الطدنية الغربية. من محاسن مادية 
N z e ill‏ ! - - ` 
bt,‏ ها للحضارة الاسلا مية من محاسن روحية وتكوين Lis‏ اساد ub‏ 
or‏ هدا ue‏ لات Tb ee‏ يدها tat We da es,‏ إن 
١ "e ae NINI e‏ 
وتمل للآخرة كأنها تموت غداء"" كان هذا خير ها يسدى الى الى 
fa tad!‏ كل الو العالم "qe‏ 1 


‘ oa ee 
, الحياة. العقلية‎ pole yp rae WS Pew ني‎ 
۰ فيه‎ em , Jl والاتجاه‎ yao 


(Y) 


أن عقدة العتد 


RE |o! cS» T . 
ھی التو نيق‎ I 5 الا ا‎ PELIE in. pl 


e E s‏ حزن بین المدنية 
دي x [ad,‏ 2 
i . E‏ الآن بالسءئال الآن . : 
"d‏ ~ او غير ممكن ؟ 5 a soll asd‏ 3 تی : هل هذا 
cin, gel! e‏ #» موسسة عى دين 
الحنا Y‏ م وبين n 3s sm!‏ 
لحظ ان ۲۲ — ق الحضارة الغ رة 
(ed $ pol ue B ۳‏ فطانية E‏ ^ لغر بية » ولكن من حسن 
bs‏ 2-7 على الملل والتجربة Wh, ig eee 0 7 sii‏ 
i Bashy 7 we sul‏ 
7 من dm $33 777? a nU tel isl‏ الماد 3ء فلهتن 
و تصو رنا 2 د ,4 


الحياة | وصبغها صبغة ر وحانية 
5 لر وحانئية =e Siw JI‏ 
Ul» cals oo bp **‏ 


| 
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tes, 
lia ws كانت‎ e t spb) خالق الكون و سيره‎ el و الاتصال به و الاعتقاد‎ 
cab cil Lal bye ipl wal bye ولو‎ ٠ هى النبوة‎ t d 


إلبحثك عن قوائين الابيعة واكتشافها وتجربتها واختبارها 
الحياة » ثم كانت قمة هذا البرم القنبلة الذرية ٠‏ 

وهنا نتساءل : هل- من الضرورى ان يكون كل هرم هن .هذين 
ye pl‏ حصنا مسلحا يحارب. الهرم الآخر ويلقى عليه بالقذائف من حين الن 
gl coe‏ في الامكان ان kee LL, obse! olis de‏ حلفا ويعترف 
oec La) gel oi Gelb f ed, oe ey SU Le poe of‏ 
بطبيعتهما ». وانما هما متخاصمان من سو“ فہم سکانہما» وان في الامكان هد 
السلوك وتوثيق العلاقة الودية بينبما واستعانة كل بما عند الآخر من مزايا ٠‏ ان 
الخصومة بينهما اشبه ها تكون بالخصومة بين من يقول ان الانسان جسم فقط 
او انه روع (bx‏ والحق انه جسم وروم معا٠‏ ولا بد للانسان من 
ان يجد ‘le, oy) hà‏ لجسه » والحياة السعيدة في الدنيا تتطلب الاعتماد 
طن الروغانيات :و.المادايات bs Wey, gb yi e ba‏ كالوهبان . والمتصوفة 
وسكان التكايا ؟" والاديرة لم يعار في الدنيا Lol,‏ استعجل الآخرة» ومن 
عاش في الماديات فقط لم يعثر, في الدنيا الحقة ايضا كانسان وانما عاش فيها 
كحيوان او نبات» وخطأ المدنية الحديثة انها اعتمدت على العلم فقط فتقد فت 
في كل“ ناحجة  e34 — «clas,‏ ^" الصناعة وحسنت الزراعة وقدهت التجارة» 
«n Lb gy. (SE mal, cl iE cuui, de‏ صورة “فنية ter‏ 
Jb Lee‏ ماهر ولكن ينقصها الروح ٠‏ 

توا کات الجر ني J, «2, 3l zLl TEE‏ كان 


å il -‏ 
Spt tlds‏ روا ٠‏ ل يتم القنبلة الذرية» ولكن كان ينت اكتشاف: قوائين الدر 
السد نة : الحديثة شى“ lb ٠‏ 


اما ,ھی لم Jat‏ 


ish 


واستخدامہا ف 


uae. Lgl al‏ الإنائية » .فاج اكان alten‏ هده 


٠ الر وحانى‎ UII ان تفتبس, قبسة  من البرم‎ Lai 
وهوا أن‎ gm VL ge uu s 


فخير للعالم "Tm‏ اليوم 5l Mle akal — al‏ و التجارة 

: 45! J y «UL في‎ Ls : $ 2 E 

yee‏ الغردبية , كلد طعها ..., 2 = Bias gba y‏ يم ذلك 
الطب والبندسة وسائر العلوم هن شيم iL oli ns 1 UO P‏ 
Asak‏ التى ور E‏ العلم ot‏ جعيل dass,‏ مو جہا ج 


1 
1 
x ooo 


ل i‏ الل ل س سس 
© 


A 
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لا لغلو في كب مال ولا لافراط في نعيم ولا للقوة والغلبة ولكن للخير 
العام ٠‏ 

عيب العلم الغربى انه خلا من الروح Wey‏ من النظرة الاخلاقية الانسانية . 
فعلم الاقتصاد اسس على قوانين المال من غير اى نشر الى الاخلاق, "T‏ 
الطبيعة والكيمياء كذلك» ولو لونت كل هذه العلوم بالنزعة الخيرية الروحية 
لكان لها Yob sl ob‏ في نف الانسائية bs lia, ٠‏ 


٠ السلمون‎ 


يصع أن يتداركه 


* * * 


وهذا المبدأ هو الذى يض“ للصلمين طريقهم ويبدد حيرتهم ويحل 
كثيرا من Qa, (pube‏ مدا يقضى بالا يترددوا طلقا في ان K lib‏ 
ما وصل اليه العلم العريى ويستخدموه في ترقية شئونهم الدنيوية» وان 
دينهم الاسلاى لا pee‏ اى ضط من ذلك» بل ان الاسلام حث على طلب 
العلم ولو في Me yell‏ ولا يخ علما دون علم ولا معرفة دون معرفة 
gl a‏ العا gl oma!‏ لاسن she‏ الم سا Gab‏ ز ولي آذ 
sella! u$ JE oe aks OV, a pul gad! ALI yb tyke yl izle‏ 
cm 3‏ أن يزرع او يصد, او يتاجر. فن: القرزن العشرين ub‏ اساليب القرن 
العاشر او الحادى عشر والا كان اضحوكة العالم ٠‏ ان العلم الحديث وها 
انتجه من مخترعات لم Qe‏ طكا bel, ep‏ هو طك em sel pla‏ 


أن abu oe 5) saia‏ ۽ فی dha tiday. cde‏ * بل war‏ لن 
العال tki- ol yN‏ عو deg b cS‏ اليه kipini iem nul‏ 
عليه ٠‏ فلم يحرم الله GLY pill‏ من عخول كعقول الغرب. وأيد sak‏ 


Y, ؟؟‎  رغلا‎ 

lé ux‏ شی ane,‏ من ذلك الا بعشك بالتقاليد $i, ail‏ و تقل يسه 
للعادات ipea‏ ودينه براء من کل ذلن. 
صناعية جديدة وزراعة blo; Lidi tail ob‏ على نمط الصناعة الاوربية؛ ولكن لين 
هذا عاما رلا شاملا» قآلات جديدة GY Lele‏ من الآلات التديمة tlio,‏ 


- 
L‏ > اثر البلبلة والحيرة والارتبات Sil‏ 


جد يد 4 


عات da; A2 3 ply‏ ( وهذا م 


atl 





p SS 
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ws‏ 
بعضا ويم قوم طى UN est ay eu, GÀ‏ الزرامية طى آخر ان سكان ؛ الغالع الاسلاي » فاذا-هم آضرا بوجوب استدام العلم الغرين | 
eal as, sll, TL Leh, fT eu a‏ طى: آخر طرار ولى آخر طراز *؟ وجب على زعمائهم وقادتهم ان يقضوا على القديم في ذلك بيعسوا 
و الكتاب على bu‏ القرون الوسطى 2 وتجد af at‏ السلمة تلبس الثياب الاوربية JL yl‏ الجديدة هن غير تردد ٠‏ 
كنا وصل اليه آخر بدء"“ والمرأة tell‏ المحجبة التى yh Les seh Y‏ هذه ناحية» وناحية اخرى يجب ان يلفت اليما العالم الاسلاس » 
عيناها » وهكذا من ظاهر الاضطراب2 b d$, (die JI,‏ يكون استدار yl ab Ge,‏ الصلمة ٠٠‏ فالمرأة الاوربية تعد بحق اساسا كيبرا من 
العالم الاسلاى من العالم الغربى متجها الى الظاهر لا الى الاصول والجواف, ua ee La stud‏ “القن UE gee‏ رحبت الحا فن' الجيل 'الجديد 
all ye Tl ell, She y i „Igay padidinti e been eat, yg bull Gb Lye ijs‏ ظظم الحياة d ajalga dala‏ 
كان الواجب يقض بان نكون في نقل العلم الاوربى والتجارب الاوربية حاز بين على ::البييت: وهى oa, parl pek‏ عاد الثقافة» فا لم ترتق وهالم تحرر وهالم j‏ 
مسرعين كما فعل اليابانيون » فنئقل طرق الزراعة الحديثة بحذافيرها * qu‏ تتعلم لم يكن هناك امل كبير في جيل صالم جديد٠‏ 13 على قادة ; 
القوة حتى تقض gb‏ كل ys gltll Ike, wal LILY‏ الضماغة - والتجارة My e O oala‏ مجبودا كبيرا للمرأة يعلمونها ويرقونها ويحررونهاء 4 
وغير هما UM, ٠‏ في صمم تعالميه يساعد على ذلك ويحث عليه » وائما وصلت المرأة 7 
be,‏ كان للصلمين ae‏ العذر في تحفئلهم فى استقبال العدنية الغربية المتلمةٌ الى : ما وطلت اليه من ضعف واتخطاط يرق" الاسلام لا بسبب الاسلام» 1 


لان هذه al‏ هن علم وافكار pyle,‏ وصلت الى الغالم الاسلامى ‏ للأسف 
op the‏ تكير طويل .واناة bl eo by, bE W mim,‏ ,3 ذهب | 
صوت العداف وجاهد اكثر الصلمين حتى وصلوا الى الاستقلال u Ifaa,‏ 

وقد اصح برنامع السلمين اليوم واضحا امام العدنية الغربية وهوطا 
كررنا J‏ من صدورنا pla‏ الغر بى واستيعابه بكل قوة وبكل سرعة 
sal: ^ . |‏ 
الجديد b.‏ مو سسات على التقاليد القديمة » كما يجب. ان نحتفظ بديننا الصافى 
DJ oss‏ من تلك كلم ph‏ ودين WS‏ إن 


لو اخذ العال ::الاسلاعى كل . العلم الغربى. وكل ما وصل اليه الغرب 
فق تارب :او اتير at, ple Wi ka Jia‏ الروح الاسلامى الضافى النقى : 
Sa, i-£‏ 


۰ . من اعنقاد sel, JL‏ بث في هذا العالم قو انينه والف بين سكاته واعطى 


| کل ا شی ۹ s ails‏ می دترا مق “ان کڑیرا زا یا نم 2 صبية 
لجدر, ولا..دمء ولا تفاظل ces‏ —— زل دباي ت c Je Yl ST‏ 
والنية: الصادقةء “لو مزرجت هذه التعاليم الاسلامية الصحيحة بهذا العلم الصحيم 
Grind ass as an |‏ الفا Se:‏ عير الا ال" غاا "من اماد ية vri‏ 
ولكان جيلا cm‏ ان يكون جيلا نموذ جيا 
í‏ 


bites. one و مر :خراقات الشرق واوهاه‎ ile, 
صدر من به‎ 


d UM b^dadieida andsa Ga والخرے‎ quil CBE, مچ ووی واللت‎ 


من : فيذر الخاطرء الجزء الثامن ' خير ما في البرمين والتوفيق بين المسسكرين | اتد اد tr pil‏ 
i‏ | متلبر تمل اله من س 
( القاهر ة ؛ مكتبة النهضة الصرية ٬‏ ان اهم -ظبر is ds 4 POET gems plal‏ العلم وندع 
الطبغة الثانية » ۱۹١۸‏ ) ص 1۸ ۷۸ ولكق فب UR S) vile ab hse “Ada‏ بعلار 
| 
T A‏ 








> 
uk 


an 


J i PAs) 


یدن تھ 


Lc 
Aw + 
دست‎ Li 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


gs ‘according to’.‏ حسب 


lay: The permutative is called here Sl البعض من‎ 
'fne substitution of the part for the whole', البعض‎ Ja, 


\4Se, : ‘and so on, and the like’, 
عرب الشام‎ : ‘the Arabs of Syria’. 


aii: Used here in the sense of 'Indians' rather 
than 'India', 


à 4! :  'Andalusians', i.e., the Muslims of Spain 
before the Christian reconquest. 


coe Seer ue ما عدا ذلك‎ es : ‘as for everything else 
such a8...’ 


"'al-Mascüdli', Arab-his-‏ ؛ السعودى وابن B83‏ وابن بطوطة 
torian (d. 956); 'Ibn Jubair (d. 1217) and Ibn Battuta‏ 
(d. 1277)', two Arab travellers.‏ 


'from one end to the other'.‏ : من اقصاها الى اقصاها 


(y ت كلها‎ : ‘that were fused in 
ل‎ pot of” thie Muslim world, i.e., assimila- 


doy a5 US: Persian tales translated into Arabic 
from the Pehlevi by Ibn al-Mugaffa: (d. 757). 
الشاهنامة‎ : 'The Book of the Kine! i 

١ 2 
national epic by the poet Firdaü (940? 10201); 


440? -1020? ). 
الاليانذة والاوديسة والغر دوس المفقود‎ 
of Homer 23 453: The Iliad and Odysse 
1674), » and Paradise Lost of John Milton (60r 


Used here as an adjective.‏ : غير 
. اما 
مده ما خلا lu Land‏ 20598 يو 222 06 هذ often used‏ 
accusative, mee w ‘except, but', and govern‏ € 
(cultures)! [y II 541c, pj, «s dere, ‘from other‏ 
p‏ 7 .\ 
An accusative of purpose‏ : 


Y! 


YY 


YY 


Yt 


Yo 


“l 
YY 


YA 


Y4 


Ye 


Y) 


YY 


YY 
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‘in this way',‏ : على هذا المنوال 
gis 4 “atten.‏ 54» 
opel : Napoleon,‏ 


abo! وعلى‎ : ‘in short, in a word’, 





Note that the subject of nol, the nomina-‏ : صدران 
tive dual wol,4a., is preceded by the prepositional‏ 


phrase ... #oWas its predicate, 


Midhat Paša (1822-1883), Turkish reformer; Sayyid 
Ahmad Kan (1817-1898), educational reformer and _ 
founder_of Islamic modernism in India; Jamal al-Din 
al-Afgani (1839-1897), founder and inspiration’ of 
the Pan-Islamic movement; Kair al-Din al-Tunisi (1810- 


1890), reformer in Tunisia and the Ottoman Empire. 
وتأخذ بدلر ف من هذا‎ s ‘to acquirexa part of this...'. 


c2 oxy 3 ‘masterpieces, choicest works of‏ الغربى 
Western literature’.‏ 


Gu: "because of, due to...'; an accusative of‏ لما 
purpose,‏ 


«s eed" يوان‎ ol ما ينبغى‎ lÎ: 'as to what ought to be...'. 
p: i.e., o الى‎ "ة٠‎ 


Mi c j j i8 d taking of 
e aM !5 : Lit. 'its basis is the tak 
what n ad adjectival clause which modifies the 
preceding object C... 


tive 
خير ما‎ : ,'the best of what...'. If the compara 
form ded\ becomes definite by the addition 2r a za 
following genitive or the prefixing of the defini 
article, then it becomes superlative in meaning. 


1 ln Ub: if they were going 
las ous US... lal qu LO: Cas if 1 
to dre Bitar. د ای‎ if they were going to die to 
morrow', 


Î aqil: Here the lam is the lam of command. See 
Sel. VI Note 6. 


c : 
D The lightened form of o! ; thus it has no 
governing power [W II 81D]. 


i it an Islamic‏ : صبغة 
V5:  'and gives it 8‏ 2 حانية اسلامية 
is a relative‏ روحاني cte ri . Note that‏ و م 
adjective from ry) +‏ 





ri 


Yo 


y! 


rY 


TA 


r4 


3 


۲ 


£T 


£t 
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mb 'the retreats of a Muslim mystical order', 


3d fem. sing. of Form II of the root eis “be‏ : رقت 
advance, develop’.‏ 

‘unconditionally, with no strings‏ : من غير قيد ولا شرط 
attached'.‏ 

ols gl gl: 
طلب العلم ولو في‎ : 

be eee in China' 


‘of great importance, very important', 


Tr of knowledge though it 
Reference to a tradition. 


gaii yë pal gs Note that the y of $49 ' hands' is 
omitted with the indefinite genitive form and retained 
with the definite one. 


'of the latest model'.‏ : على آخر طراز 


۽ مادا على ...لو 


FANE Either of the two forms we»! and yós! 
is in common use as a relative adjective. 


pu كما وصل اليه آخر‎ : i.e., 'of the latest fashion, 
as created by the latest innovater'. 


‘what if...?' 


‘to furnish a school on‏ : نؤثث مدرسة على النمط الأور 
the European model or pattern'.‏ 


Lo i liw : ‘all of..., lock stock and barrel’. 
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SELECTION XVII 


توفيق الحكيم 
العصر الذى نعيش فيه اليوم هو عصر الصراع ٠٠‏ لا gpl‏ 
المادية وحد ها ٠٠‏ بل بين القوى الفكرية ٠٠‏ وان هذه التيار ات الثقانية الب د 
ey ke ee ee «d‏ وسا د" ٠٠‏ لتدفعنا الى التفكير في موتفنا 
(Cl "T‏ 

ouo ٠ هذه الأسئلة‎ 

" وماذا ندع من حضارة الغربيين ؟‎ ib on" 

٠ بلا تردد‎ cual 

. è 5 v a ; ما‎ uL 

Lol, « K احساسنا‎ ٠٠ وندع ما في نفوسهم‎ r2 m 
a Lua Y, JE Y «ex الشعور طابع‎ ٠٠ طكهم‎ 


à j eva I ory 
ولكن لمعر فة ملك مشاع؛‎ E الج‎ "mm ومتاع‎ 


» + المعرفة‎ gll Ji ib Je," 
lal, LJ de Ye iil spall gisl S 


في هذا المعترك | 
لعالى الحاضر يغتفر له 
AN‏ | 


۳ فا هن اهب 
| 
الم 0 Je‏ بعلم من العلو. او ادب بين 
ن » 9 تقوم للشرق è e» eee Bie ut‏ 
ibl e)! 3,‏ شاملة ,» > db ws mee CU‏ ابلط يكن 


ca م صهرها في‎ ee 
tide 1! oe e 


معا 
و اخر Le‏ مرة اخرى للناس 
b.‏ 


FE‏ في mem‏ ثقافة معينة ر 
شلا دون ? 


هذا ib‏ 259 كل | TS‏ 
نتخیر محاسنها 


"y‏ ثقافة » كاختيار اللا تينية 
lob‏ 

لمر iar‏ يجب أن نلم بها الماما» وان 
انحن lE del dede queue)! de be‏ 
T‏ ا پد لیا ہے نے اس 


Yy 4l e; * LL, بطابء مز اجنا‎ 
MENT H "m 
ثقافة دون‎ Jh LOU! pat o! s "CT 


, Lye Le! و نقتطف‎ 

gr‏ الاخرى **" Oe‏ لنا 
GUT‏ ليبا من ر 
عور J jal x‏ 


| 
| 








yy 


P 
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ul‏ * ويجب الا یکون للا تجاهات الشخصية أو 
uy‏ ,لية تأثير في 


Y dal ale, 


وثرات السياسية او لللروف 
اقبالنا نحو احداها وانصرافنا عن احداها ٠٠‏ فالثقافة ليست 
من الأمم ٠٠‏ انط ثقافة كل اهة طك البشرية كلها ٠.٠لأنها‏ 
aa‏ طكير البشرية ٠٠ Slee‏ ثقافة اى اهة ليست سوى "عسل " استخلص من 
زهرات مختلف الشعو» على مر الأجيال dul uim laa oie 6 ٠١‏ دون 
pl‏ الى جماعات النحل ٠٠٠‏ وهل من العقل اذا لدغتنا جماعة من النحل» ان 
deal ca dies ey cd ad f liia sila‏ * . ايام اليرب * ,اقرف 
obl" MUS iba" mE ob! Se sob -—— 4‏ * 
" ألمانيا " حتى يصعد الد 
"إنجلتر | " وكان له اهل 
وأقرباء قظوا في الحرب ضد الألمان ٠٠‏ وعلى الرفم من ذلك ٠٠‏ طا m$‏ )4 
يخلو , الى iy eeu‏ فترة راحة من عطه lib ٠٠‏ طن .طب aua.‏ 
يحلالعه باهتمام ۰ فاڌا هو ll Lb‏ 
يتعلم ٠ "T‏ فدهشت ٠٠‏ هذا الرجل s Ul‏ يقت الالمان 
هذا القت ٠٠‏ يتعلم لفتهم ويعفى بآدابهم وثقانتهم وفي شل pta.‏ وحادثته 
edd Qu‏ فاق 2 de 5 4* Jl ey La‏ الثقائة الالعاتية. طت الالفان 


او حتى كلمة 
ال .زا سة ans ba‏ كانت له في جنوس 


asli 3 jl 


f 
١٠١١ الأهوال ,من القنابل الألمانية الطائرة‎ 


oe‏ اجده 
S s is ee‏ زات ب f‏ الى م بيك ه 


ZelJS] san‏ وآذابها 


' u$ كل‎ oe c يوضم‎ o! seg (55. lia 51 f pau) 
m الثقافات الغرببة» ما‎ ou ذلت ان نايرء من‎ à LJ LUI" 
' طبيعتنا ؛ الشرقية» أو ط يصل,ه لها في نهضدتا الحاضرة ؟‎ 
وها دضا‎ ٠٠ فك ثقافة لها مزاياها‎ ٠٠ نبل شيعا‎ ty ols um 
J gl bl ترسل‎ sl ly uisi s. Jg Yl, ن في مجال الاختيار‎ 
او ان نتجه الى‎ ٠٠ اشا ف سجن ثقافة واحدة بعينها‎ ga Y, xe 
واحد .. الحذر كى الحذاث! من اهمال ثقافة او‎ „aż ثقافة‎ 
هى التى جرت علينا اليوم‎ ٠٠ التدماء غخملة‎ 
"ulla, pube gw * پا وی “ایریا‎ 4 aii ons 
فلو انهم نقلوا واتصلوا‎ gb, Ul, 
لوا راخدا‎ fake, وحاقوا كل فنونهم + وال‎ cgb, pl, gl 


le) o bp dM. d, ٠٠ 


y = من‎ 


pel J ad ٠٠ شاطعة ثتاتة‎ 


4 i^ 


ut‏ ھی pes Ls‏ كد يما äl‏ ايونان 
بخل lol‏ 


Pe Pe من‎ 


igo Ul العولة‎ 


: لكان قد حدث اليوم العجم‎ ٠٠ 


0 


CP 


| 
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كانت الحضارة العربية الآن هى الأساس المباشر لكل ثقافة الغربيين العا ; 
ولكانت هى التى حلت لديهم Jo‏ الثقافة اللاتينية ٠‏ وزادت be‏ رو 
——" الشرق ٠٠‏ لو ان هذا حدث ٠٠‏ وليه حدث 1Y;‏ لكانت حذا 
"اوربا " اليوم في صورة اروع مما هى عليه الآن وأعمق ٠- b‏ كلنا يمل 4 
ias‏ القلاسقة ell repaid‏ اين gl a Pat)‏ سينا سن لرا ار س" ' 
الا غريقية و ٠‏ لقد كان لهم الفضل على "اوربا" في القرون 

Jal Ui gyan osil; t heyl‏ ويشيدون به 
عن اولك الفلاسفة العرب انهم كانوا 


B‏ °° ويقولون 
بشالة الجسر الذى:نقل اليهم آراء 
"افلاطون" "وأرسطو ""5... Ub a9,‏ ليست a», p) dg‏ 
القافة ٠٠١‏ فكيف. لوان العرب وأدياء العرب كاتوا 


ينقل الثقافة الاغريقية بفنو نها » والر ومانية بأصولها 


روع 


P‏ الجسر الكبير الكامل , الذى 
٠*٠‏ وقد اضافوا اليهما مما فى 
هو الذى 
يلتفتو ا اليوم oe gle af uii‏ 


| يتح لهم في ستقبل الأيام ان يخرجوا 
JA got‏ ط نيه موجودة ٠‏ 


جعبتهم من عبقرية الروح الشرقي › وحيوية الذهن العربى ؟ ٠٠١‏ هذا 
يدو . | doni‏ ^ ° . 

o‏ الى بيه الشباب في بلادنا الى ان 
وان يعنوا بكل حضارة .. 


للعالم طانية جديدة 


lal ihe ope) SII من : فن‎ 


7 مطبعتہا يالجماميز » لا تا 


) ريخ‎ 
ita lt صن‎ 
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- xl. :  'that (would have) replaced...', 
NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS حلت لديبع محل‎ ( ) replace 
لیته‎ : 'would that it NAG sews 

" Lee culo ابن رشك‎ : Averroes (1126-1198) and Avicenna 
! انجلو سكسونية‎ : "'Anglo-Saxon', JA (980-1057? ' , two Muslim philosophers and physicians. 
1 (dL: ‘Slavic’. idw p ^ “Like, Soe" 

1 ١ ْ 6 : ' 

. i 1 ; Aristotle'. 
s : May also be written pussy, with the as :افلاطون وار سا‎ 'Plato and 
Y j و‎ 
the bearer of the hamza. ? " ن وارسطو‎ 
i كل ألوان المعرفة نأخذها‎ : Lit. "(we take) all kinds of 
knowledge we take them'. This construction is called 


JUL, 'filling, replacement', and occurs whenever 
a noun or noun phrase (such as ... here) is placed 
in front of a verb which governs the pronoun (here 


le ) referring to that noun. is in the accusa- 

tive, the traditional explanation for this being 

that it is the object qf a presumed verb, in this 
isk, expressed at the end of this 


case the imperfect 
sentence for the purpose of affirmation. See Sel. II Note 49, 


o :دون‎ Used here in the sense of 'to the exclusion 
of...' [W II 184D]. 

'and we add to them (s.th.) of‏ : ونضیف الیہا من ذات انفسنا 
our own',‏ 


Y y أن‎ : '(that) not', often written 
the accusative [W II 22C]. 


vi, and governing 


A elas: Fem. of أجمع‎ ‘entire, whole, all’. 
1 مر الاجيال‎ : 'in the course of time, throughout 
centuries’, | 


1 ٠ هتلر‎ : 'Hitler' . 


'the German flying bombs', i.e.,‏ : القتابل الالمانية الطائر ة 
the V-I and V-II types used during W. W. II.‏ 


"'alone with 0.8,',‏ : يخلوالى نفسه 


۳ وا وجه العجب؟‎ : ‘and what is strange (in that)?'. 
7 
١ الا‎ : See Note 7, 
lo تل الحذر‎ jå: 'beware of, guard against'. This is 


an example of peins , phrases in which an individual 
is called upon to guard himself against someone or 
Something. Note that the noun is in the accusative 
without an expressed verb [W II 74D], 


OO‏ قل 





136 





SELECTION XVIII 
العقاد‎ 
وباس محمول‎ 


الد عو ات ونہضات الاصلا م في ضتصف القرن العشرين 


تتعدد القاییس ul‏ يقاس بها تقد 
و قياس الحضارة وشياس الحالة الئنفسية ٠‏ ' 
sin,‏ الشاييس جميعا تبدو دلائل التقدم على الامم الاسلاهية عند 
الشابلة بين ها كانت عليه في شتصف القرن التاسم عشر وما صارت اليه في 
اواسط القرن العشرين ٠‏ وتبدو هذه الدلائل كذلك بارزة بينة عند الشارنة | 
بين ما a‏ عليه الآن وبين ما كانت عليه في اوائل القرن ضذ خصين CAS‏ 0 
فالصامون الذين يعيشون في بلاد ilta‏ او شبيهة بالصتقلة!. يزيدون 
على خسة اضعاف. الصسلمين الذين يخضعون لحكم دولة اجنبية ٠‏ 4 
be‏ يكن من عأن' الاسقلال الرائس ان التق j Cd od‏ 
يقال ان الاستقلال كعدم الا.تقلال كاعنا ما كان ٠١‏ ومن الحذلقة ان يستشهد 
ell px WS gb‏ + كيرا او قليلا لسلطان الدول القوية بحكم الضعف 
ny‏ . 
jk '‏ القا خض لوصاية وليه » والرجل الراشد لا يفعل كل ا 
تالت القاصر pits‏ قوصاية By‏ 
Jl ^ el (5 ln Y, tx‏ 3420 خاضعا لذوى السلطان عليه بحكم الضعف 
او الاخطرار ٠‏ 4 لا يقال من اجل هذا ان الديى والرجل الراشد "e‏ 
az, e 1 m go e‏ السياد 3 الأحجسة * 
I AT 00 3‏ لے idi‏ خطلرين الى التماس 
لما مشيئة الى ob.‏ شيئة الأقوياء ٠‏ او cel‏ 2 
Gad gh za) dI, deo!‏ بين : Oil‏ وهذه خطوة x Y GE Qs‏ ضها 
Leek b dé‏ فن telum‏ | 
اط الام qal‏ لا ترزال خاضعة للسيطرة الأجنيية ففي كل Ut Lc‏ 
pee‏ ترجہ الى الوراء ه.الزهن ٠‏ و( ترجم ااا 
Sine yt of‏ « 


col, 


a 


س 
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* * x 


USS Aa ul eub KL "‏ ولا Wir Lab! Jig‏ 
الكيرة ٠‏ وضها ازدحام السكان ' ورشيوع الأميةا debe,‏ الأمة الى الخيراء 
الكثيرين في الادارة وتدبير الثروة وانفصال بعض. اجزائها وتمازع الآراه 
"Ludos gh ol sell,‏ 
وقد طفرت الباكستان بكيائها on‏ ولا 
Le;‏ تباعد شطريها وحاجتها الى syle‏ 
وعم الأففاق 


. مشاكلها الكيرة‎ Lye bel JI Fs 
وخلافها مم البنر‎ tom لاه في‎ 


بن m erate * oe ee‏ 
واحدة, وعلى التخوم بين الصين و 


m 
$ ولة ..الروسية‎ 
( repre er Bb ees ae’ er لروسية يخشون‎ 
, n is ۳ ووم الأفغان وليران صتقلتي.‎ 


AS وفوق‎ 


L6 Le d$ d 
ya zh, Lll هن شكلات‎ Le 


om XS tad! ais pee o ولا خطر‎ 


M a | o i> P Ju 
3 VO و‎ 3j kn بعير‎ »3 o* à 
15b ws ايمان و بع‎ yw 2 E الخدلر‎ hi 
"tU ye 
nid ae Lebe |b JS ومعرفتها‎ 


e!‏ من اشال هذه المشكلات ا, 


loh] 295U o 


. العاقبة بعد حين‎ opb oe ذلك‎ 0 | 
£ p 8 yi . لیس لخدلر‎ 
aM yh tae gp كله‎ gh ordo t e lige di 
| yb hall ues a8, A عن أفلاة التجديد‎ gem المعرفة من غلاة إل‎ 
292, dí 4 c 
` 8 eve s'y 2 يتقابل‎ Ay fc ot 
geb rhy طق وة‎ 93 m g MENU الى الأ‎ 
. ولا ايمان‎ oy . 
4 0 = o) 
TN القن‎ s T Kal - ا“‎ eal توه رجا 3 أو‎ | m E 
١ 5 y a sall Qe t Le عو‎ v 
على دنعه أو‎ m شفر د‎ ; "n ا‎ jef -— 9) : e 
Y b بالعقبة ان‎ gb أت #لنجدة كما‎ © | Ub sb سیا مر‎ 
من‎ 3 € 62 : ; n جات‎ QM 
الا‎ eb og cho gh FoF OF Dos 
٠ و نيسية | سن لنفاجات‎ Y! على‎ c! 


Gadys c C£ 7‏ وشيكة الاستغمار التى 
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Ow 


e | sls 5‏ لل 5 s Lm SIP x‏ 5 
ا همر اتها » ثم ابتليت هولند باليابان bar eb‏ ثم ابتليت 


PE سبيل‎ Qj sip Lede بالہز يمة فخر جت مكرهة وتركت‎ PT 

gels الاسيوية‎ sepul; Tablas والافليز الى‎ uis الو كنا‎ "n 
JO. YL هولندة على تلك الغنيمة الضخمة»ء فاذا‎ cilis 
سعت اليه » ثم تبقى الكفاية لمشكلات الحكم والمعيشة‎ S zal NT 
بالقجارة والملاحة‎ Py sh, ان‎ 1,55 230 eb Lk 


3 |« 
على بعص. 'ن 


Ot 
قر ا‎ dab gib. 
٠ فى بحار الهند قبل زحف المستعمرين عليها‎ 
› وكان على الباكستان شوط بعيد هم الد ولة البريطانية ,الكرة البرهمية‎ : 
فى القارة الأسيوية بعد هزيعة اليابان ,بعد كساد التجارة‎ usn ono. 
على‎ ouis P MI, او وبعد التراحم الجديد بين الروسيين‎ S 
» الأقصص » ناذا بالاستقلال يسعى الى الباكستان كما سعت اليه‎ T g idi 
ثم تبقى مشكلة كشمير وتبقى بإزائها صناعة في الهند تتوقف على الباكستان‎ 
وصناعة في الباكستان تتوقف على الہند » وصلحة مشتركة طجى“ الجانبين الى‎ 
٠ الأعين هنا وهناك‎ C الصالحة ة: وخطر من جانب الصين الشيوعية‎ 
dex. کو له... خطىقبل‎ emu ral mds 2 dens bb ety 
٠ القرن العشرين » وذلك هو عامل العقيدة في المجتمم‎ 
فلم تكن دولة من دول الاستعمار تبالى شيئا بعد غلبتها العسكرية‎ 
تبالى ا يعتقده الشعب‎ 2,98 LJ, ٠ .يلف -. .من -اليلازد المتضعفة‎ gle واالنهاسيةة‎ 
ان هذه العقيدة عامل هام في الترجيح بين الستعمرين من كلة المشرق‎ ple, 
ex o cim au وقد تعودوا! المبالاة بالاسلا م وما‎ ٠٠٠ وكتلة المغرب‎ 
هى‎ (94 35 i dedi ayi. a padi ee e iala. aal AA ee أو‎ 
Ort 6(—- O Rex. Gh ن تافم بالسلمين الى‎ 
-pi 
elus يستطيعون ان‎ Y el, ان الأمريكيين‎ Pm 
n? o 2 ch. Hb zb cE ع‎ 
الأوطان‎ gus 


EEE APTE الامة‎ 
nU of Leak, Lou. did aa) cuf شيوعية لم‎ 
e والأديان‎ 
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وفى آسيا دولتان 'قديمتان هما إيران وتركية ٠‏ وكلتاها فى 
الصدام kyan PE‏ هذا الصدام ان عا في قبضة هذى | 
LI,‏ حماية مانعة وليست بالحماية العاطة» فلا بد هن سند لها 
chy!‏ ولا بد هن قيام هذا السند من الايمان والمعرفة ٠‏ 


ويقال اليوم ان تركية تعود الى الدين بعد ثورة مصطفى IJS‏ 


roe gu 


في 


على 
قاليدها الدينية :..ولكن ‏ رقي آ۶ الج مو ارق الدیق igor lel Dla, See‏ 


الامةء وقد يكون الاعتدال بين ثورة «صحلفى كمال وتقاليد الجامدين اصلم لتركية 
من ايام الخلافة المتداعية وايام الثورة الكمالية الأولى ١١٠.‏ 
Uc. mn‏ الت سط : فت 
det 1 0‏ وضم لہا لغرب gh iel‏ عم یتما یر 
Los cas‏ دولة أسرائيل »ولن ومن العقيق b‏ يفوي رفيظ , dau.‏ هذا انمد .؟ا 
الوبيل تتصلل ضه اللفاسد والمطامم الى جوفها . Í‏ 
, اس اء ۳ی : 
| ولكن سرائيل على ؟اقوة الدول التى تسندها لا تعيش ولا oh ge‏ 
موضعها بين أمم تقاطعها وتبعد المسافة بير موار دها : i‏ 
97 | بين موارد و «صاد La,‏ وهات الامل فى هذا 
Ee‏ ن الحير لا يعدو حالة e‏ حالتين ١5٠‏ ۰ 
3 من gk ode pl phe lbh OO‏ 
مم العرب |dda s.9 JE albh «lese»‏ 
ون هد لمطلب العصص فتتهار او 


تقبع فى gol‏ 
Oe? Zo.‏ حدودها2» واضعب هاتيى. 5 

+ هاتين الحالتين سيطرة اسراء taal pl‏ 
تتقد م ولا (oui ge ufo‏ سر ائيل على امم ناهة 


A‏ يشغل شواطقها على البحزين: 'الأبيش 
والبندى ١4.‏ فكل الشواطى » الافريقية Labi,‏ 


jn ; ul والاسلا,م فى‎ 


Y 86 
AP YI وعلى المحيطين‎ ' polly 
idl ob ole 


الححر اء pil‏ كنا ae‏ الى الجنوب» ويتخللها المسلمون في جوف 
و تتصب eat Me‏ من السودان الى اعالى النيل ٠‏ 

V Wee. us s isl ر کہا‎ I 

OUS 7 ae ee‏ الافريقية في الوقت الحاضرء 
kas‏ يكن و ي وجه lia‏ الاستعمار ٠‏ 


. وت ال کا 
من يقدر ob‏ الغلية ؟ ر لقوى المتناز عن 


4 كد كو Qu‏ يقد ر على البقاء 


في هذه القارة فليس السئال هنا: 
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| الجواب لا يقبل الخلاف» فلن يبقى الستعمرون ويزول‎ gb Jis, 
بيه البلاد » ولن يستطيم الستعمرون مهما عطوا ان يخرجوا ابناء البلاد عن‎ 
۲۰۰۰ uuu! بحوهم في ضارهم افرقیین‎ td pouty iy | NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 
وقد تطول الصافة على الشعوب الافريقية قبل يلوخ المرحلة التى تخرج‎ 
8 . الفنا» م . الم‎ a | يحمل م‎ l ALS 8 » 
5 يعاون لكو بین به على‎ eer o e J الاستعمار» ولكن الا‎ i شبيهة بالستقلّة‎ : 'semi-independent', 
2 
31 | اللا ز ان يتساوى الافريقيون والصستعمرون فى‎ S uá ; ٠ 
| T T ون‎ i oO | n 8 f 2 ومهما يكن من شان... / الخلاص ننه و ليس‎ : ‘whatever the cause may be...'. 
n › و زم 'ن يضيق الستعمرون بقهر الافريقيين‎ ٠ والثر وة والحول والحيلة‎ y ما كان‎ Ww: 'whatever it may be', 
4 ٠ في هذه الصغات بزمن طويل‎ wl JI os pla, ان‎ 3 vixd . 
J . . i ie * ow . وقد يضيقو ن بهم قبل أن‎ t کیا‎ : 'both', used here as an appositive ( دıqڌgت‎ , 
5 وهصر ل في طليعة الام الافريقية تض تدما' ' الى هذه المرحلة وتقخترب‎ emphasis) in the accusative [W II 282B]. 
3 هذا القرن‎ y pe فلم‎ ٠ لعقبة فق“ او اقل القرن العشرين‎ ang Jags, Là 5 ا ر ا‎ : 'the tie (noose) of foreign rule 
4 . a P * ۴ . 
ا‎ ppi اتصل حا‎ de Ji di c Ls متها“ م ا اف رع‎ o 
E eT M : er G? ازدحام السكان 1 عشر سنوات متعاقبة دون أن‎ : 'overpopulation'. 
1 ,السيادة العثمانية ثم خرجت من الحماية البريطانية ثم تخلصت من حكم‎ e à s d wi 
à ; من | : 5 القاد‎ Y قد يجى‎ : with the perfect expresses that something 
4 فاروق ربيب‎ 2e في‎ lal Eft, ا‎ a dx dup us الرئة : القى‎ expected has been realized, حرف تحقيق‎ . With the im- 
| 131 , 59 3b yi ١ الكت‎ ْ perfect (as in ‘ow #, ‘may come'), it expresses proba- 
| , اين" 'اسنافل «.زاقد” الخراب. و‎ ' ilodi iato اش اا‎ bility, ess, or rarity, de [W I 286C]. 
1 ا‎ . . 5 ^ 
على هذه الخطى فليس الرح‎ olin, X5 Sag کرات‎ eee ee 5 التجديد‎ 34: ‘extreme modernists’. 
i ٠ اده القازة الافريقية ببعيد‎ dion i انك‎ k 4 1 3l lu: ‘treating with gentleness', verbal noun of Form 
1 gem, hm il] ذه‎ | "a في مرحلتہا التی تقود فيها‎ IÍI derived from the defective root uj. 
| LU y cns, WS 'الأنتشسار‎ Gu 4 E كمال‎ qb: 'Mustafa Kemal (Atatürk) (1881-1928). 
" تبلم المرحلة التى تعنت في بر‎ e 
sakai i 3 5 ; od 76 ee proe ۱۱ الثورة الكمالية‎ : ‘the Kemalist revolution', i.e., the 
p الآمال في‎ ^ 2 
: sis JL كان‎ Lyte yn وة وای‎ Ty dal spe revolt led by Mustafa Kemal which culminated in the 
وكل وضع‎ cael SH, as | oa i وو‎ 7 ? establishment of the Turkish Republic in 1925. 
« حظ الأهم المستقلة في المعرفة‎ LJ فضاط الأمر £6 ان يتم‎ 
"m p" 9 T ۱۲ ما بقى ...هذا...‎ ‘as long as this...remains...'. 
" بعد ذلك مرضى .وهبول‎ à | sls,! € 
(E pa, oF ۱۳ soe gi : Here, 'despite'. 
1 Jai من‎ UL y : 'is only one of two alterna- 
سس ا‎ . e يعدو‎ 
الاسلام في القرن العشرين حاضر‎ Sum tives'. 
» الكت الحديثة‎ ghd tee) عو‎ i. T | أن‎ eu : 'either...Or...' 
7 وه‎ 
Vy 1 - 
loy aio) من‎ at we nee pas ولا‎ : ‘and does not fall back, does not 


Oceans', 


y والأحمر‎ Ani + 'the Mediterranean and the Red Seas'. 
4 المحيطين الأطلسى والندى‎ : ‘the Atlantic and Indian 
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See Sel. XVI Note 15.‏ : ما خلا 
incorporate the‏ 50' : ليدمجوهم فى غما di‏ ا oe‏ 
tenets socletiess NS westernized Africans', 5‏ 


Lö تمض‎ ‘is going straight ahead, forward', 


Isma-11 (1865-1879), Fu:ad (1917-1936), and F&rüq 
(1936-1952), three members of the Egyptian Royal 
Family who ruled that country before the 1952 reyo- 
lution. Here each name is followed by a defamatory 
epithet supplied by the author. 


‘unity of the Maghrib (i.e., Tunisia,‏ ؛ وحدة المغرب 
Algeria and E005 J °‏ 


and the Sudan)', 


‘unity of the Nile Valley (i.e., Egypt 
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SELECTION XIX 


نبيه أمين فارس 


الاسلام والقدم 


"لقد حمل الصلمون (في النصف الاول من القرن العاشر للميلاد ) 
اما“ EU, tell oe‏ فاعظم الفلا سفة » الفارابي » كان elle‏ واعظم 
الرياضيين » ابو كامل وابراهيم بن سنان » كاتا صلمين » واعظم الجخرافيين 
وطماء الموسوعات العامة » السعودىء كان سلماء واعذلم الم رخين » الطبرى» 
كان كذلك سلا ١8 ٠‏ 

ان كاتب هذه الكلمات لم يكن هلما يد افم عن الاسلامء بل عالما من 
tb‏ الغرب الشهورين» عرف في جميع المحافل العلمية بسعة العلم ورصانة 
الرأى ٠‏ هذه الكلمات جرت من يراعة الطيب. SI‏ جورم سارتون في سياق 
بحث له في حالة العلوم في النصف الاول من القرن العاشر للميلاد ٠‏ وقد 
اطلق سارتون على هذه الفترة من تاريخ العلوم اسم عالم pla‏ هو السعودى؛ 
فاسماها "صر السعودى "٠.‏ 

اما في Gall‏ الاول من القرن العشرين نقد انقلبت الآية "٠‏ ان لا 
نكاد Lb Lo a‏ وجوهنا في pU tes‏ العلمية والفكرية اسما واحدا 
بارزا؛ يلفت الانظار ويفرضر الاحترام على اهل العلم والفكرء في ule gl‏ 
من هيادين العلم 3,9495( وهي الفلسفة والرياضيات والجغرافية والمعارف 
العامة والتاريخ » او في ای ميدان من ميادين العلم طرا,؟ الا اذا استنينا ؛ 
على سبيل التوسع» اسم محص اقبال » الشاعر والفيلسوف الباكستانى المعروف ٠‏ 

وكان من جراء " هذا القحط الفكرى في العالم الاسلامي ان هب 
السلمون وفير السلمين. الى fla‏ فن السبب» PLN J gye Db‏ 
وماذا حدث لقدرة السلمين على الابتكار ؟ JIL lis gas,‏ الافراد الى 
الجماعات فعقدت bob, col pope‏ الملممون احيانا وغير الصلمين احيانا أخرى' 
للبحث في هذا الموذو م الشائك الدقيق 


اليه 


SI fe تمر ات‎ AJI وهن هذه‎ + ov Leal 
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qub L|‏ وانعقد فيها في اواخر كانون الثاني واوائل شباط من سنة 
1404 6 ودارت ob!‏ جميعها حول موقف (gl o T‏ ومن المر جم 
ى لو كان اسهام المسلمين في هذا العصر في حمل tel‏ البشرية العلمية 
,النكرية واضحا شمرا لما انعقد ذلك الموتمر ولما كان هنالك اى داع الى 
إنعقادهء ٠‏ غير ان طرح ذلك السوال على letal bly‏ وهن قبل الصلمين 
انفسهم » يدل على ان التحفز الفكرى لا يزال xn‏ 6( قلوب المسلمين 2 ويدعو 
الى التغاءبول في ان الستفبل لن يبقى غيما كالحاضرء بل لا بد هن أن يتغير 
نستعيد العقل الاسلامي تدرط على الابتكارء تك القدرة التي اتصف بها في 
الماضي » ويسهم الصلمون همرة اخرى في خدمة التقدم البشرى في شتى 
SI ale‏ + 
Y‏ 

على ان التباين بين انتاج العقل الاسلاي الشمر في النصف. الاول من 
القرن العاشر للميلاد ونقدان ذلك we, Ce‏ في النصف الاول من القرن 
A Bal‏ لين gel‏ المذهلة التى تصتوقف النظر ٠‏ الى م " تعود اسباب ذلك ؟ 
أ إلى لون ide jl‏ آم الى عوامل اساسية هي من جوهر الاسلام ؟ ان 
JI fut] Ida gb ale‏ صيرة» ولكن لا بد نبا اذا اردنا الا يبقى الدور 
الذى يجب على السلمين ان يقوموا به في ميادين التقدم البشرى Aus‏ 
ضحلا لا قيمة له ٠‏ 

لقد حاول الكثيرون أن يفسره 
سبيل ذلك النظريات المختلفة ٠‏ فالكتاب السلمون يصرون على أن 

Lit 2) , 1‏ التى دفعت بالسلمين الى 

TN d يزال خير وسيلة للتقدم البشرى2» و'ن‎ Y, 
تعود الى ووم 0 7د‎ Ll gU, التقدء‎ I التخلف في ميادين‎ 

S.T s nes =‏ الات الغريير ن نيعون الى القطع 
Or > Li al hudi tas Zp LY‏ 


BL ada oa d 
i 
e g gs تعود الى عوال اساسية‎ Lal gL Gis اساب‎ A ob 
e ESI VE ور ي‎ ls | 
من‎ Ne t e 2L. YI "پاق‎ 


| هذه الظاهرة الغريبة وابتكروا في 
الاسلا م كان 


Aa 1‏ >= إلا 5 جر 445 

الاندفاعات الابتماعية! فى الشرق ? f‏ عن RAM‏ 

* وول الاول‎ aJl ان يعتبر‎ =~ oe, € ی الحصر‎ be y cul s| itas 
9 4 
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pH gb og, ٠٠١٠١ ula, Lyr s a eos‏ من شياع كل من 
يجب رنذبهها كنا يجب البحث عن تفسير آخر يتناسب مم الحقيقة تناسبا اكير . 


Y 


لا يوجد في القرآن الكريم نفسه شي“ يعين موقف الاسلام من 
التقدم, له ار طيه ٠٠١‏ نشرائعه نزلت في غاسبات معينة» وحكمها في الاصل 
خاص لا عا ١٠١‏ وكان القصد ضها. في الغالب رفع الاذدى وتهذيب النفوس 
وايقاظ الضمير الانساني للعمل بالمعروف والنهي عن الضكر ''١‏ والقرآن الكريم, 
شأنه شأن plo‏ الک المنز لة » كد يكو ن من القو ی الفعالة في — o 7l‏ 
البضرية : او lass‏ يكبل العقل باغلا ل التقليد والاتباع, ويحول دون PRU‏ 
على سلوك معارج الابتكار والابداع٠.‏ وقد سبق لبولس الرسول؟١ان‏ قال "ان 
الحرف يقتل » ولكن الروح يحيي "° ويصدق هذا القول على كل كتاب ٠‏ 
وفائدة الكتب تتوقف على ا يفعله الفاس بها ٠‏ 

اما الرسول فكان محطما للاصنام المادية والمعنوية على السوا» ٠‏ ارسل 
phe‏ وليبني ٠‏ وموقفه من التقدم ارتبط دوط بقدار ما كان هذا الامر ام 
ذاك يخدم الصلحة العامة ٠‏ وقد تظہر هذه الحقيقة واضحة فى حياة الرسول 
iy‏ بعد le e‏ هر دا ميل 2,52 ليان MY uu li‏ عقر juu‏ 
Jr‏ 0( على pul‏ من أن ذلك كان يخالف التقاليد الحربية عند العرب 
ü e l A e .‏ 
ي T‏ س A‏ الرسول ,في امر سعد بن ابي وقاص . ان 
يستشير الحارث بن كلدة في الامور الطبية SL Y Qt fb‏ ا 


j j ; | | La, 
وهنالك حادئة اككثر‎ "١" Taal ور اهل الكفر في الطب اذا كانوا من‎ 
شغف: الرسول‎ gb دلالة‎ 


ee Yu Xy بتشجيہ العلم وقعت على اثر‎ 
1 - se . i 
CAE لخیق‎ eld la una بعس لے‎ gio pe 0r dut ^ 
اا“‎ a م :د‎ diel pl من المال ان يعلم‎ dá d! re 2 
۰. عسرزه هن‎ ce oa dik en sll ar" sal 
١5. د في الطينة القرا"ة والكتابج‎ 


Yl ih] عند ما‎ 


E'S 


"uj 


ÉIXÀEESET«. Lr e. Oe 0 
NER ا‎ 7 15 


OO جلت ل‎ x 


a | 7 
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T 


و لقد سار الخلفاء الراشدون'" في اثر الرسول ٠‏ فالطريقة التي 


Oe بها‎ Laas 
في جوهر الاسلام امورا تعادى التقدم, وتعترض السبيل امام العقل‎ |. 


Lube! ol Vans‏ لا تزال اوقم في الروع من اية حجة قد تقام 


۲۹ ^ e | E 

٠ الامويين 1*8 عن”د ماين“ الراشدين ' روغة وقدرا -واقرا‎ gl Je Y, 

بناة ملك yale Ye sb‏ متو متين » افتعلوا المعجزات في 
s zal, Maipi eode‏ اقل من جيلين من السنين؛ واظهر وا 

Talal‏ لتقبل الافكار ايا كان uo‏ کنا yb Tak ly nbl‏ تطويرها 


كيا بحست 55s ull clas‏ بسنة امو ليد ' 
am) ?‏ 


ç -‏ " . 
| افك RUE‏ 
ظل خلا فتهم ازدهرت فترة الابداع والابتكار » وحمل السلمون v) "Lel‏ 
i^g, gal ke.‏ المغرفة و الحقيقة ٠‏ 
العلمية و الفكرية بمبازة goël,‏ وسعة افق glk,‏ ص سبيل pa‏ , 1 
قر Sagal eS an oy aan Mele. plait:‏ اوآخر القرن 
oO om 9‏ 0 . 
! > وه 2ل هه pie;‏ التار ب ‘ وقلما تو قغو ا للتداول فيما 
الثانى عشر للميلاد تقريبا متشغلين بصنم e‏ 4-5 
ek‏ مو أفقة للسنة و العقيدة * ج Ù‏ ? 
اهل السنة و الجماعة » 


نقد كانوا 


اذا ech‏ هذه الفكر ة او 
۳ 
iT‏ اكثر فاكثر في alt‏ مهام 
ولكن تفكير الملمين الجماعي ok‏ نشيطا 
uuo ar deo NE EET‏ 
t 3 ;‏ ال a‏ 5 اشوار daigo‏ من .2 
CSI,‏ المتكلمون والفقها ا CoL gal i‏ فانجبت الفترة 
البحث والاطلا ع و ف sh‏ و ال اشر هم 


T‏ الدفاع عن عنيدة 
يجاوب هم زر ا المجهول وتحدى 
اكر ole JL xl: sb‏ العلما“ › 
oly re.‏ والاتباع» oU‏ 


٠ دوحج‎ 
o 4 للميلا د جمبر‎ ١٠٠١و‎ Yoo بين‎ Í Lall 


E‏ منا هذا.* 
فى الحياة العلمية والفكرية ملموسا حتى ب 


me 
T 


t 


التقدم ؟ وما هو Dy»‏ 


ماذا کان موقف الاسلام من ۰ 
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JEJE. tia ob XX‏ الشائك طريقان لا ثالثة لهما ٠‏ نقر 


M 


والشكرين لدم gh rali. da‏ زاك ٠‏ غير اننا ane‏ بصراحة J> o!‏ هلي 
الطريق us‏ لاتجدى "٠١ Ls‏ فقيام الدول وسقوطهاء وازدهار المدنيات 
وانبيار ها » وتقدم الشعوب وتخلفها امور لا يمكن ان تفسر على اساس من 
LY ol Lue J,‏ هو umb uu‏ الاقطاتر الا سلا مية, 
افلا يحق لنا ان نحسب ان سر تأخر الخبشة2» شلاء في هيدان التقدم اننا 
spy,‏ الى تسكها بالنصرانية» دين الاظبية من السكان ؟ وبماذا نعلل تأخر 
اقطار نصرانية اخرى في البلقان وني اميركة الو سطى واميركة الجنوبية وفي 
اوروبة نفسها ؟ 
ان ها قده السلمون في القرون الوسطى هن ماثر في شتى ميادين 
العلم والفكر يثبت انه لم يكن في P de] QUI‏ وليس فيه الهوم tot‏ 
اساسي معاد للتقدم؛ لا بل ان الأدلة التي gl gl es GS mum‏ الاسلا 
elg‏ للتقدم؛ هي اكر عددا راقناعا ٠‏ ولسنا هنا في هوقف الدفاع عن الاسام 
او النيل طه ٠‏ غير اننا نستطيع ان نجزم بان الدور الذى تقوم يه الديانات 
في دفم الشعوب gl‏ جادة التقدم والفلا. ٠‏ او في اعتراض سبيلها اليبماء 
بالغ فيه ٠‏ 
لقد حمل y QUUM rJ nm cop!‏ نطاق نظظمه ٠‏ اعباء البشرية 
العلمية والفكرية في ميادين مخظفة وطوال دة فير يسيرة ٠‏ ولم تقم reb!‏ 
أية صعو بة bas‏ ابعدأوا تد ریجیا يشعرون بالقناعة بما صنعت أيديهم ٠‏ 
فقد بدا ان النظام الاجتماعي , السياسي اللي“ اتوم ey uae diu past‏ 
a‏ € من ای من النظم المعاصرة d; ٠‏ يداخل السلمين STAs ol‏ 
ا غيرء هن النظم الا عندما اقام غيرهم من الشعوب نظما بدت 
ا وهنا يكمن سر عدم الاستقرار والقلق 
لستحکین بالعالم P QUU‏ وهف P ua TO ANC UN E‏ 


في جي انحائه . 


f 
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اما الطريق الثانية للاجابة على السؤال فهي ان ننظر فيما فعله 
(s ty‏ الماضي وفيما هم فاعلون اليوم gis Y di ٠‏ 9 الان 


٠ تشرج الافكار الى حيز الوجود "5 وتسير هم الزهمن‎ ee LG 


| bb, áit JIE galt, oe رة خاطفة‎ dui ug 
كذلك الى فقد انهم‎ b sl 43, ٠ في ميد ان لتقد م البشرى‎ mel بعض‎ ol! 


القناعة واكتفوا بما علت ايديهم ٠‏ فلم يستهوهم بعد حافز الاكتشاف» فاستحال 
فضو لهم العقلي t!‏ الى عدم uc.‏ وجمود (uA‏ وتلاشى روح البحث 
لديهم في قولهم "الله اعم "» واسخ العلم عندهم الى سحرء والايمان 
الى استسلام للغيبء والشريعة الى مجموعة من الاحكام التي لا تجارى الزمن ٠‏ 
في الوقت نفسه هبت شعوب Ob es sl‏ الصلمون حتى ذلك الحين 
يحسبونها كافرة منحطة2» تعيد النظر في نالمها وتتلمس طريقها في معارج 
الحرية المحفوفة بالإخطارء المفععة بالتحديات ol,‏ + وبينما استكان الصسلمون 
وقنعوا بما فعله الآبا“ء كان غير المدلمين اولئك» يكتشفون من جديد قوة 
العقل والروح 2 تستفزهم في ذلك كله هآتى الصلمين السابقة ٠‏ 
وي النباية تحرك الصسلمون» بشي* من الذهول والحنق في بادئ 
(rx, pil‏ من "aal u$ Gus. . uad‏ النظام الذى 
لم am‏ يسير كما كان سير في الماضي » وبدت النظم التي ابتدعها 
غير الم .لمين اكثر منه قوة وحيوية Lbs, wo,‏ + ومن هنا انبثقت عطية 
cap “Le obal‏ حاول الصلمون بها ان بيتوصلوا الى معرفة الطريق 
التي يستطيعون يها ان يضاهوا الشعوب الاخرى في مهيدان التقدم, وان 
Leb | 55 5st‏ دون LY l, Ss‏ عيدة من خائد الدين الحنيف £t‏ 


ag‏ اظيا اق 


Lal‏ عوه 


لا تتلهر ف, كتابات اللفكرين والصلحين 


ol‏ محالم هذه 


-— 


.. ' 
a ال‎ 


oy gs‏ لم PIT‏ بعد من ماذيهم العقيم › ولكها تبرز 


اال —- 


a 


| 
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SNe eal es taal,‏ يعدو CUT ol dba‏ والسلمين قد ادي 
طريق Bl‏ واروا فيها خطوات» واسعة في بعض الاقطار» ضيقة في 
حقو > ol opty Y ud‏ في منافع الآلة والاسمدة الصناعية و العقاتير 
"haidi Eai TEE‏ والنظم الاقتصادية والشركات التجارية 
والصارف ولا في GLY Ja‏ الحديثة على السيوف والنبال ٠‏ ولا 
يتجادلو ن نيما اذا كانت العلوم الطبيعية ونتائجها التطبيقية تتنافى مع العقيدة 
; لاء ولا هم يترددون في u path BY‏ و الاجتماعية واا 
لستحدثة التى تعترفر سبيلهم انى تحولوا يوجوههم أ واتجهوا ۰ كل هل, 
و بخن اليم ينها gf‏ 


روا 


قد Ire col‏ من عالمهم الذى يعيشون فيه › 
حياتهم اليومية ٠‏ 

وتتجلى هذه الحقيقة بابرز مظاهرها في خروج المرأة الصسلمة من 
ورا“ الحجاب الذى كان qi‏ جمال وجهها ومن غياهب السبعين Ll.‏ 
التى Jb + bey, aS oh‏ السلمة اليوم آخذة في اتقتحا 
الحياة التى كانت s,‏ على الرجال (ph;‏ 


^ يكن X4‏ حا "A m‏ حتی الاس الا التعليم c Ll TEE T‏ فى الاقطار 
les of -‏ ارس للبنات ٠‏ اما اليوم ققد oils “RL! api! re‏ 
وتران والتجارة والعلوم الطبيعية والنووية "؟ 
والخدمة العسكرية ٠‏ 
O atas au a ke or S‏ 
رايبا eee Cs ٠١‏ وضع دساتيرها رسن 
Ya, ied pe jJ Me LE‏ من الاقتصار على القرآن الكريم 
| 1 
ai : |‏ الر ئيسيان التقليديان ]5 s Ene‏ وفى الفترة الاخيرة 
di‏ عن عاب pt‏ كالجمبو رية العر بية المتحدة والجمبورية العراتية 
gle OY 5692 d‏ الكر ييه Lo zia‏ 
س الچ ا in,‏ ب تقريبا ٠‏ 
حير n < a ade oe jal a‏ 
ele‏ وما ail a de‏ — ا eee‏ 
٠٠“ pa d :‏ والى قول LY‏ حجة 


SL y 
TE | 
oy," بالضر ورة‎ cle ~ 


E ء١ م الغرالى‎ 
ip Jl ur ص‎ 


So cem or 


وايوابها موصدة في (lee,‏ 


he, « 
وحتى هيادين التمريض‎ ahs Alls 


تبرت دول 


وقد اجاز 


ن "جيم 


ولا abw‏ السلمون 
dy pul‏ الماذية ولا قن 


> 


— 


(0 nnnm 
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XE mum‏ تلك المدنية ٠‏ اما ما يختلفون 
النظرية والتطبيقية التي تقوم عليها 7 ou in‏ 
ف | الالخلاقية2» وهم في للك لسرا وسيدمن © #الغري اش 
"X^ .‏ $ ‘ الغر يقار. diie‏ لا ره جهدا 
57 قو صلاحها وبعضه يشكك فيه والفريقان ن 


zl e 5 3 5‏ 
2 |.. الاشتراكية والشيوعية والفاشستية والنازية والحركات النصر انية 
sil dl JI we an. w JI ele oz ud EY‏ اير Ie‏ 
oO = s J A‏ 2 
.| الخارة الخربة الاخادقية: ٠‏ 
ف ١ E ás st‏ 
sl. event) cil . S‏ | فى طريق التقد م والاخذ LL‏ 
ol Lek à Mu wage =‏ متعددة 
الحضارة الحديثة 9 وهذه الحضارة عالمية s. E 2 o cl ‘mbl‏ 
اديا ihn‏ ولا Jip‏ تعزز بما تقدهة اليها شعوب شرقية وغربية2 هي 
zw : e ^ i‏ . هذه 
ase : '‏ “على JP‏ . ان العالم الاسلا هي لا ينوا ى ان Q^ oO £A.‏ 
k‏ قد 5 nar : l‏ ما تنطوى عليه 
الحضارة او ان یقنکر 4 «al‏ وقد قبل px) ey‏ ^ 
لعلمية يه ° و 
من مباد ی“ وأقبلوا يديرون حياتهم بحسب أسسها , L‏ 
جا 5 الافادة من cb,‏ العلم الحديث المادية دون تردد » و 5 ورهم 
جاد ون فى 4 : | ْ 
ot _ a‏ هذا مخالفا للدين ٠‏ وتقوم هذه البركات 
في ذلك خوف من n s pe ox io‏ 
١ T‏ . العلوم النظرية والتطبيقية » ولا يمكن OA]‏ ون 
Lyle, teil) od Re OS‏ 
a sl enar adu, ha] moli ١‏ 


نتيجة منطقية لا ناص ضها ٠‏ 


: الا بحاث یر و oils‏ مجلد ١۲‏ » 
1101« 2 


من 
الجر * Jum, «ft‏ 


د.ث٠ة‏ رد الارءهة 


J 


— _ nl 


١ 
w 


العلوم 
فيه 


في | م العدالة والاخلاق انضل واقوى٠‏ 
كيو أ ليعيد 9 


الاصلاحية 


NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 





See: George Sarton, Introduc 
Science, Vol. I, Balt more, 192952 the History of 


one of the author' : b 8 
A.N. )« S notes, indicated hereafter by 


و الطيب الذكر 
: انقلبت الآية 
wes +s ‘'gll without exception'.‏ 


‘the late, deceased, of blessed memory...'. 


i.e., ‘things have been reversed', 


‘because of, due to'.‏ : من جراء 


end! ble gle Jit! طرح ذلك‎ : ‘raising that question..., 
bringing that question (on the carpet) for discussion'. 


'to what, i.e., what are?'. >» » 4 contraction‏ : يالى م 
of the interrogative pronoun b , is written here sepa-‏ 
rately. See "p Sel. V Note 17, and ^ Sel. IV Note 20.‏ 


. 5 pias)! wil, 3 'to assert, declare positively thatees 
'social dynamics'. 


: الاند فا عات الاجتماعية 
ors in Social Dynamics‏ 


See: E.A. Speiser "Cultural Fact 

in the Naar Past”, in Sydney N. Fisher, Social Forces 
in the Middle East, Cornell University Press, l 3 
1 و‎ Pe elle / è 
àd gh d s pro or gon’, die. “SSE ee against it ° 


dern Age 
Cf. Ilse Lichtenstadter, Islam and the Mode , 
71-72 0 


New York, 1958, PP+/-~ 
sed in Sura 


precept expres n is right 


An allusion to the Koranic ren that whic 
Vir, 156; "He will enjoien 1o wrong? 


and forbid them that whi 


'gaint Paul': 


: بولس الرسول 
II Corinthians 3:6 (A.N. 2*‏ 
' 
ka hees. * er of‏ هو 13 
e of the persian for, around Medina‏ 
attack of Qurais‏ سكن nim tO dig‏ ال : سلمان الفار 
oot? fra i‏ 0 1 
in order to‏ 





Y! 


۲۲ 


vr 


Yt 


۲ 1 


TY 


TA 


Y1 


Y! 


ry 


۳۳ 


Tt 


Yo 


ri 


ry 
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üy: Medina, the ancient Yathrib, 
Islam in Arabia. 


Ys:‏ ا 


alol :اذا كانوا من‎ ‘if they are people of that 
(medical) profession". 


sacred city of 


'it does not matter...' 


al-Qifti, Tarik al-hukama>, ed, Julius Leibert 
Leipzig, 1 » De oN). ’ 
معركة بد ر‎ : 'the battle of Badr', near Medina in 
624 A.D. A major victory for Muhammad and for 
Islan. 

Gaal : ‘because of their poverty'.‏ اليد 

‘the helpers (of Muhammad)',‏ :الانصار 


Ahmad ibn Hanbal, al-Musnad, ed. Ahmad Muhammad 
Shakir, Vol. ^, Cairo, 1948, p.47 (Hadith No. 2160) (A.N.) 


«Lil! :  'the orthodox Caliphs', or first‏ الراشدون 
four successors of Muhammad.‏ 


Abu Bakr (632-34), the first Caliph, and U 634- 
644), the second Caliph. m xx 


05523! : "the Umayyad dynasty (661-750). 
ri, i Sy as Th ; . 

: ese 9 
cation” ر وعه و‎ accusatives express specifi 


'scholastics, Muslim theologians'.‏ : متكلمين 
 'Arabization of the Islamic administra-‏ : تعریب الدیوان 


tion', i.e., Arabic replaced Greek a i 
nd Persian as the 
language of the administration, 


Fut 


‘no matter what thei be'‏ : أيا كان مصدرها 

N eir source may be'. 
Note that the predicate of oS is placed in front of 
فى تلد مهام‎ : 'to take over, assume the duty of...'. 

"'Chinese walls',‏ : اسوار صينية 


Sarton, Vol. 1, pPp.16-17 (A.N.), 


let ۽ لا تجدى‎ ‘it is of no use, futile'. 
asl ; 


: "at that time', 


ا ل 


r^ 


r1 


t! 
£Y 
(Y 


(t 


t1 
tY 


tA 


t4 


اه 


oy 


oy 


ot 


construction the adjective (called 
nected') belongs, as a prefixed predicate, to the fol- 


: السكة الحديدية 
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Joly po:‏ المسلمين ای شك 
۽ المندلعة نير انها 


"the Muslims have no doubt', 


'whose flames were leaping', In this 


cual 'the con- 


lowing noun (called u.l, 'the connecting'), which is 

its subject, and the two together form a qualificative 

clause, ta" coc, Of the preceding noun with which the 
a 


adjectiv grees in case [W II 285C]. 
حيز الوجود‎ : 'the realm of existence, i.e., become a 
peality'. 
lai RJ»: ‘intellectual curiosity'. 
:عدم اكثراث‎ 'indifference'. 
امتحان نفسانى‎ : "psychological test'. 
الحنيف‎ wil: ‘the orthodox faith', i.e., Islam. 
ين ب‎ : 


'railroad'. 


١ 
تحو جو ههم‎ Qt! ‘wherever they turn their faces . 


- . . ' T"; 
anys gl 2 nuclea 


the 
ecently, because 
E il very T iad lire precluded 
tion © 
ace à collfüg. The first a Tr the American 
Arab part of the Musli i fifty-four years 


: i was starte :ng is just 
University of Beinuis 5 im school ne gee aed by Dr. 
e beriRE iis fourteenth years and " 

Mustafa Kalidi of Beirut ° n condis in 1949, 
the rig inl 
were granted tian women 
ane worn in 1955, aM BETP 
(A.N. ). D 
.. ‘birth contro” ° 
تحديد النسل‎ : 
KN.) 1 
Koran, Sura KXIII:78 (A t Muslim theologian 
ي الغزا‎ tal-Gazzali', the gre" 
atss-3i11). 





vhi Mahmagan”: 
d edition, 


سادرم فی زل 


Quoted by Şu 
Islam, secon 


è 


eee جوف من ان‎ 
afraid that... ° 
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SELECTION XX 


a>!‏ حسن الزيات 


الاسلام والشذاهب الهداءة 


الاسلام, هو السلام الالبى على هذا الكون ٠‏ شر الله وهو العليم 
الخبير ليكو ن للباس جميعا دستورا كاملا تصلح عليه شُوُون الفرد وامور الجماعة 
من كل JS uy ua‏ عصر وعلى. كل أرض٠‏ 

جحل نيه Jal‏ ا Gob Jal, eabl rales‏ «الاشتراكية» واجيل 
eal Gob‏ ثم كشف لرسوله الكريم عن اطوار النفس البشرية في طوايا 3 
i‏ فدعا دعوته الخالدة لتكريم الانسان وتنظيم العمران وتعههم الخير وتحقيق 
السعادة من طريق التوحيد والمئواخات والساواة والحرية واسلام ٠‏ فالتوحيد 
سبيل القوة» والمواخاة سبيل التعاون» والساواة سبيل العدل» والحرية سبيل 
الكرامة » والسلام سبيل الرخاء ٠‏ وك هى الخايات التى ترجو الانسانية 
بلوفها عن طريق النظم السياسية والذاهب الاجتتاعية فلا تتكشف امامها بعد 
طول الجهاد b,‏ الت ce‏ جاب كايا خادع ٠‏ 

ot‏ طم al‏ جلت ul: p, a‏ ان الققر من امراض المجتيم 
المحتومة ما دام في الناس القاد ر «WI, p, LUI,‏ والسابق والمتخلف»› 
فعالجه علاجا لو دأب عليه السلمون لعاشوا اخوة متعاطفين متناصرين) تجد 
cus o, tpg peal as Vp all pee‏ الضعيف ولا oft ru;‏ 
دينهم جعل بين الغنى والغفتير LL‏ هو البرء وانشأ بين القوى والضعيف 
lí‏ هو ds Jy A»)‏ به pill fd nel‏ شر هذه النحل 
uas, coe dol Toss sya ata‏ بين الام الق ,اور : 
ee Se jo iji I ai‏ ےک sin‏ 
بحق التطل» “ ,الاحتفاظ us‏ الصرف ”فاو نايديقة عن | | 
wi a ut E g a‏ ي نال الغنى JG Y lygu G‏ دينه 


z الخصسة‎ „K yi . aja ] 
duin 09,29 الركن الثالث من‎ PREE ONT + Yl 


سه 


التى بنى طيبا الاسلام وليست الزكاة بالقدر الذى يخفى اثره في حياة 
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jb * «9$ وما يقدر بنحو ذلك من‎ ^ Jui fi stall بويع‎ cat ean 
جبيت الزكاة بالامانة طى حسابها القدرء ووزعت بالعدالة في نظامها الخر‎ 
شفت النفوس من الحقد » وانقذت المجتمم هن البو س » فلا تجد سائلا فى‎ 
ذلك العلا ج اذى مالي‎ ٠ ولا جاهلا فى عمل‎ coy gi bee Y, شارع»‎ 

به الاسلام الفقر فيه البر والرحمة من صاحب المال » والرضا والقناعة من 

صاحب العمل » والرعاية والعدل من صاحب الحكم ٠‏ وما كان لمومن ولا 
موضة اذا قض الله ورسوله امراان يكون لمم الخيرة من امرهم؛" ولكن 
اصحاب النحل الخبيثة وذوى المطامم الخسيسة لم يرضهم في الزمن الغابر ولا 
يرضيهم ني الزمن الخاضرء ان يعيش الئاس وادهن. راضين ثي cell JIE‏ 
الشروعة» فهبوا يعارضون ارامر الله ووصايا الرسل بتسليط الغرائز وتحكيم 
الشبوات (ou ibl,‏ فتعردوا على الدين» وتحللوا من الخلق.ء وتحرروا 
من القهود » وقال القراسلة ١" ٠‏ "لا حقيقة في هذا "le pl Sy Spell‏ 


24 


8 . . 
aB yl eT el ah هده البذرة في الشرى الاسلاس‎ am 
1 Yt, . . | 4 4 . ٠ من البجرة‎ 

: اليل‎ ae 


وأغروا بشمارها المحرءة عباد اللذة ورواد الشكر من ضعاف 
العقول Y Y x yl Lio,‏ . 
lon? |‏ وافعتها شي Lait a bai Xa, QE‏ 
لا aJi‏ 5 للات as‏ 2 
g^? uz ;‏ سبيل ذلك نشروا وا النظام» وزعزعوا الآمن ٠‏ 
o‏ اولعت الطنافون Soap salas]‏ 
Pi "n‏ | عون prx o pl ad‏ ن هذه الكباى ١*‏ نتحت ستاو من 
عن و خلق : #سلطان, الدين. كانوا LAE SEE T S rai. gases‏ 
Orte‏ »> وباسم الخلق كانو 
"ESZU E :‏ 
"al pitt‏ و الطہر La c IU (2, 3 led‏ 
: . . ست جار يه 
الدئس اتیل sal‏ الالهى Meran‏ 
à >‏ 
کل ر جس ° 


Jay الارهاب,‎ 


٠ ينشرون الاباحية‎ 
dil, Y alu, Stes 


البعيدة بشل هذا 
التوى oui agb ub, cox d‏ 
RT ;‏ 
وي 2 العصر الحديث a, ied‏ 
والشيوعية فقامتا عوان با 


x. Sade p peal J; 
ربت ظالم لا‎ o! $t 


di o. ١ | €) | 
w Bl gr I 0 Tes, 

‘ied, 1. dob, نيه الى الالحاد‎ r 

يعرف العدل » جائر لا يعرف 


? موف tal‏ ك 


. = 4 M P Lad 
. لا يعرف الحرية‎ e O 2 


«dass alt b l e 


E i 
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DL T MM ja sede‏ استبداد القيصرية › °" وقاسوا1؟ 3" بعر قفن الرزق» وانا اريد ان يكون الرزق شاعا ينال كل 
abus]‏ الار ستقر اطية ' فلم ork Hy‏ عرش المستبد » ويقوضون صرح ار ی“ هه ما يشاء ٠‏ ولا يعرف الساواة لانه يقول :+ ورفعنا بعضكم 
الستعبد » حتى أدركهم s,‏ اس" اشد سبو و3 الاتتقام» dy | pelis‏ بعض درجات» وانا اريد ان يكون الناس جميعا في كل Ve Bl‏ 
—- جبر وت 14 القياصرة وطف الاشراف» وسخروا كل ما تتح العقول y,‏ راف ey Spell‏ تيد كل شى“ بقيد ٠‏ قيد الرزق بالطكية» وقيد 
,تخر الصانم وتنبت الارض dtc)  ةحلشالاو sy‏ ,1 عباد. الله 1؟ 5 diy Ay Sees IL "AN‏ تصرف النفوس بالعقيدة والخلق ؛ وقيد عاول الاموال 
صيداء ويجعلوا ارض الله كلها لهم ضيعة [ S ge tot E Jy bud sey, Iu‏ امن عاج *. ول 
حزب من ستة ملايين قيصر قد اعد الحديد والنار والدهار والقلق ارادة طليقة ٠‏ حرمت الطكية » ومحوت الاسرة» والغيت الجنسية» وانكرت 
والفزع والاضطراب dm! gay,‏ هذه الخطة وبلوغ هذه الغاية ! dé‏ ا ية gpl, Lai, glai, poii eG‏ للاج العام : أخذ من 
ou‏ الله ان" عهزم القوى الخيرة si Ogee, elas oll‏ سب im‏ ا على الناس ان يعطوا› 
السات عن (da‏ الضاد ۴ عا لله“ ان جو dd‏ تير المرة وان c‏ يأو ا LI...‏ ان يكن للافراد املاك تغنيهم عن الانتاج “LOU, ٠‏ 
مورت ارف غير الصالم ! udi dull cs coe, al Gb du bl, iie val afl E‏ مرح Y oeil‏ يجوز ٠‏ اللف Sh‏ 
eius‏ في الارض ٠‏ الد ولة» والولد ولد الدولة٠‏ وليس بين الرجل ووطنه » ولابين الولد 
yell ixi i‏ مره فلا epal J‏ وان العقيدة الاسلامية ا ا osh i‏ بين القطعان والمرعى » أو بين ESI, “ay Mandl‏ 
نيرة فلا نه الغلال. * وان godl‏ البنداتة “الس - ار g bye Leds‏ ذلك ما يقوله eles «all e os»‏ الله عما يقولون علوا 
سعاء T glia‏ اننا كانت خارجة عن الاسلام طارثة طى العرب٠‏ وان : Ts‏ 
الشرق. العربى سيظل LT cue, el Ja ٠‏ من كل سو*ء نابيا یز عم الشيوعيون انهم اعلم من الله باحوال cile‏ وال مه ثي 
كل فتة 4j) pe ٠‏ * فهم لذلك ينكر ون دينه 2 ويغيرون شرعه 2 ويحاولون | 
ees ne |‏ عل يه 
١ 00 |‏ يقولون boas we wb bi‏ اا te diss‏ ا 
a Jl vs c Ea‏ الفضائل والعقائد gall‏ ان den HR.‏ 
| ^ ب ل ا i Sea‏ الظلا , » 
fit cons‏ ا که القن کر جي اله ج f ae‏ 
T LL |‏ الا ال والائفس tee sey el ail,‏ 
١ ii‏ الثالث ؛ Ta 1 : " 5i‏ ے $e cis‏ على Y, eñ‏ سلطان 
من : وحى الرسالة» مجلد العدل المطلق والخير العام» ولا dai‏ ؛ Ù‏ 
wu mah wi‏ دولة طى عالم ! 5 
س n RN n d LN Muni‏ في 
BI em UE eis adl, sip UL, Y,‏ 
d ] 5 =‏ = 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS T al-Hasan ibn al-Sabbah, and Sa ic-al<Jabal. * 
man of the mountain', his title, which was que ord 
him because of his occupation of the = i given to 
Alamut on a mountain to the NW of the Caspian. t 
Ex — Sabbah was the leader of the new Isma stor 
١ ce bj: 'great difficulty'. movemént known at the time of the يك مه‎ Toris 
Y ci CL. : ‘clouds without a downpour ai SABRES LD Onder لق 4ج له بتو‎ ١ 
ting matter, an illusion', » 8 disappoin. M. : 
c. I : usion ۱٤ uii صغار‎ : Used here in the sense of 'base, mean', 
Y شانه‎ 5 2 - . ! . 
be He’, Note"ind footnote tee ام مي‎ glorious je ,JUÁM :  'great sins', 
optative i i as an Z 
p i e in expressions following the name of God. M usada dedo adit ,Pazdakien and Babakism', two 
I 5 و‎ 24 . eretical movements ere used symbolically of 
E it, inan iiia Ate World be Proin MEN po —— ideologies. f 
In this hypothetical sentence the E 
: particle J نية‎ Lowe ' ' 
apodosis is prefixed to a verb in the passive ale Vk las ا و‎ 
“لك‎ = 5 8 . . : ! ' 
5 التطك‎ Gs : 'the right of possession, ownership'. ^ a^ ee eee 
1 حرية التصرف‎ : ٠ i i :الوقف‎ 'religious endowment, waqf' (Isl. Law). 
IE Da disposal, adminstration; freedom á ^ 3 a s eae 
۲۰ ١ كبسير‎ bas ow se lec الله‎ Jls : ‘supremely exalted be 
Y الزكاة‎ : 'th nei God above such things (s they say)'. 
gations of tiger tax’, one of the principle obli- e ° tel 
۲١ From Form IV .,! , 'to show, demonstrate’. 
pu C assist . evie or 3 e! ly'. 
$$; [zakah} (Ist, Lady mY used in the sense of 9 5c [jahratan]: ‘openly, overtly 
l iiy الت‎ 3i M ERU xa “ie 4 : ‘they keep it (hidden) 
1 E yi . 0 . و‎ f يصر بون من‎ ' 
A 4 poll يكون‎ gi: të behind bar(rierJs and curtains’. 
o decide on din own affair 9 have their own choice, — ki 5 
0 القرامطة‎ Th EU ٤ Jae : Either Ji (masc.) pr ua (fem.) may be used 
: e i j ollow. 
and Pevolutionary movement Fue of the heretical ا و‎ | 
ins am, Syria, Mesopotamia me Spread disorder in Yo القيصرية‎ : ‘the imperial regime (of the Czars)'. 
basid Empire during th nd Southern Arabia in 
90 5 whe late ninth and early tenth n lg [qasaw]: This form illustrates a significant | 
1 بك الخر‎ = feature of the conjugation of weak يوسن‎ 5 vonal and 
Sect i: ' Babak al-Khurrami' z vowel of the second radical is i or uU; eplaced 
that' à religious ang social-r ; head of the Khurrami the radical waw or yaz disappear and are rep wel of 
which ا ا‎ Proninent in 819-20 a iOnary BI Y by the u or f of tne infleation. evt nate or 
al-Ma.CBallenged the two Doi and spread a revolt the second radical is a, only the "n اده‎ ai ف‎ 
al-Af x and 8l-Muctasim ة‎ Abbasid Caliphs ya? disappears, and the a forms a P : = 
Shin, one of al-Ma>min' 3K was defeated by | ay with the waw or ya? of the inflection, @.6+, 
T Pw odia 4 S commanders, in 827. aeui » US. IW I Clo 
Salamiyyah. 3 : 40 Ismaciii } 
, 1n the n eader who made "Y à: y A complex'. 
Quarters (d, 8742). orth of Syria, his main head- مزکب النقص‎ ° inferiority p 
i f the rarest forms 
vA جبروت‎ : Cmight'. c, is one ? al verb. 
of the verbal nouns from the triliter 
| i jankind'. 
» am "1 باد الله‎ : ‘the servants of God, i.e., ma 
— 
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SELECTION XXI 


re VII Form Jj, 'to hold back, restrain, keep 
( o» from)'. 
= 5 قطب‎ 4 
r) لله‎ ysl: ‘God forbid’. 
1 . oaks © x 
ry سماء العراق‎ +: i.e., 'in Iraq', a reference to the في مفتر ق الطرق‎ 


heretical revolutionary movements mentioned above 
and an allusion to present-day political developmentg 


in Iraq. 
2 تور ؟‎ gas الآ. فا أي‎ 
UT :سيظل‎ ‘will remain'. The verb Jb, like 'ين.. نحن 4 5 كا ن‎ gi. on, 
requires the predicate, to which its subject refers ولنوجه حياتا في‎ «Jip! يجب ان نقف لحظة لنسأل انفسنا هذا‎ 
to be put in the accusative. The .» prefixed to it’ 
expresses real futurity. ٠ الاتجاه الذى نريد‎ 


ان العالم بعد حربين متواليتين ينقسم اليوم الى كتلتين كبير تين : 
كتلة الشيوعية في الشرق م وكطة الرأسمالية في الغرب ٠ ٠‏ هذا ما يبدو في 
ظاهر الامر»" رما Spb‏ الالسن» ويقر في الاذهان ٠‏ ٠فاما‏ نحن amas‏ انه 
انقسام ظاهرى لا coke‏ وانه انقسام على iai‏ لا على المباد ئ ؛ al,‏ 
صراع على السلع والاسواق ub Y‏ العقائد والافكار ٠‏ فطبيعة التفكير الاوربى 
الامريكى لا تفترق في حقيقتها عن طبيعة التفكير الروسى ٠‏ كلتاهما تقوم على 
تحكيم الفكرة المادية في الحياة "٠‏ واذا كانت روسيا قد صارت شيوعية» فان 
اوربا وامريكا تسيران في (BI‏ ومن الحتم ان ؟ تصلا الى «Leo‏ ها لم 
تقع احداث غير منظورة ٠‏ 
فليس v dE ug obli n th,‏ يسود “العرب» ”ويره o 33EY!‏ 
الضفعة , ” ويدعو الى التتاحر على الاسواق و الصالح ٠‏ ۰ ليس ورا“ هذا التفكير 
الذى ينفى العنصر الروحى من الحياة؛ uix,‏ الايمان بُغير المعمل والتجربة 
و يحتقر pr ge‏ المجرد 4 وينكر وجود حقائق للاشياء الاوظيفتها ‏ 
على نحم ما تصنم dab‏ الهر اجماتر . 4 - ليس وراك" هذا التفكير الا الشيو عية !أ 
حين تتغير الاوضاع الاقتصادية بعض التغهر في البلاد الغربية ٠‏ 
انه لا يوجد اختلاف في طبيغة التفكهر الافريى. :والرإوسى e‏ ولكن توج 
اختلافات في الظروف الاقتصادية والاجتماعية g Il, ٠‏ يسك الامريكى العادى أن 
يكون شيوعيا ليس فكرة عن الحماة ترفض التفسير المادى للكون . والحياة والتاريخ ' 


بل لان الفرصة 3 at!‏ ^ 
(EP ced ^ Me‏ ولان اجر العامل مرتفم كذلك ٠‏ 


—————— ———— 
2 .—— À—M 
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از | انتہت الر أسمالية في أمريكا الى اقص خطواتها فتمت حلقات الاحتكار» 

و أحس الرجل العادى أن الفرصة ليست مبيأة ced «Ll‏ من اصحاب روس 
الاموال ۽ و انخفضت الاجور يسيب اقلاق c) RYE ax‏ او لاى سيب آخر: 
blu! os;‏ الامريكى حتما الى الشيوعية» or td d pub Y SY‏ 
ow iG‏ الحياة اطى من الفكرة المادية » ولا rok‏ له هن قيدة روحية » 

ولا من شال اخلاقی ۰ | 

فلا يخدعنا ان نرى '! الصراع قويا وعنيفا بين كتلتى الشرق والغرب : 

فكلتاهما لا Yl els‏ فكرة مادية عن الحياة» وكلتاهما قريبة في طبيعة تفكير ها 

من الاخرىء وكلتاهما لا تتنازعان على هبدأ او فكرةء انما تتنازعان النفوذ في 

العالم ؛ gæl,‏ في الاسواق ! ونحن هذه الاسواق إ ' 

5 فالاسلا, هو القوة الحقيقية التى تقف لقوة الفكرة المادية التي‎ ١٠١ ييا‎ zs al, 

دين بها اوريا وامريكا وروسيا على السواء ٠‏ الاسلام هو الذى me‏ 
الذكرة الكلية المتناسقة عن الكو ن والحياة والاتسان ۽ ويقيم التكافل الا جتماعی 
في المحيط elt Tl‏ هام الصراع و التطاحن ؛ ويجعل للحياة Vx ee a Ss‏ 
بالخالق في السماء» وتيطر على اتجاهہا في الارضء ولا عتهى بالحياة الى 
pall gold bid! oh ol, "eae cob alg! aub‏ عبادة من Siale‏ 
الاسلام ٠‏ ؟١‏ 
zo! fs. -— e‏ 
وحقيقة ro ol‏ الاديان الروحية ‏ وص قد متہا السيحية - Az‏ لے 
z : ; z l‏ وأحدة 
E Ks A Vm Aa 24453]‏ الشيوعية الروسيةء لانئهها من طبيعة واحد 
hdi us d l a - : z‏ أرق سا 
ارش DUETE PEE‏ 
تحسب 23 > أيجابية في مواجبة الافكار المادية الجديدة؛ ec‏ ' 98 
ع فى ظلها النعو الدائم الفعال ٠‏ « 
cal al pel‏ لا تلك thal‏ ان تمر في | 
53 داز 3ء 4 o» cna‏ صايرة الحياة 
ادت السيحية دورها المحدود في "E rer ue‏ ان 
‘vie 3 XEM‏ يه 
العملية فى الاجيال المتلا حقة ؛ j 4 yx eu Loy‏ منيه محل وله بين 
"PE - c i, è ; 7‏ جؤات عن 
l& eXand Lb «, LY,‏ اوريا لظر وف تاريخية w TU fee‏ 

ك الشف ون الو جدانات الفر ديه » ولم 

cJ jS, oF, ball aha 2 gle‏ في بد وص ار با 
Say $.e uL.‏ تضرر ( 
تسيطر على الحياة الواقعة» لاا لا تلك قو ستمرار 5 


F D 





OP 


É 
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والصيحية لا تصتطيم ‏ بغير Agas‏ ان تجار ى النظم الاجتماءعية 
و الاقتصادية الدائعة التطورء لانه ليس في صيمها اية فكرة عن الحياة الواتعة 
العطية ٠‏ ناما P‏ فهو نظام كونى CURE‏ فيه العقيدة» وفيه التشريم, 
وفيه التنظيم الاجتامى ,الاقتصاد ى الخاضع للوجدان وللتشريمء القابل Qon‏ 
الفر و ع و التطبيقات * 

وهو يقد م للبشرية فكرة متكاطة شاطة عن الكون والحياة والانسان, 
فيشبم فيها احتياجات الفكر ٠‏ ويقدم del dU‏ كيذة واضحة بسيطة ‏ عميقة ؛ pis‏ 
حاجات الوجدان ٠‏ ويقدم للمجتمعات اسسا تشريعية واقتصادية » فيرض حاجات 
العمل والنظام ٠‏ 

وهو يقيم نظام على اساس فكرة روحية عن الحياة ترفض التفكهر المادى, 
ويقيم السلوك على أساس العنصر الروحى الاخلاقى » فيرفض فكرة الشفعة القريبة ٠‏ 
bl abel p ba, UL,‏ مباشرا بالعقلية المادية السائدة o‏ الكتلتين الشرقية 
siel;‏ ويرفع الحياة الى افق اعلى من طك الآفاق القريبة» التى تستشرفہا 
Il, Ll‏ وروسيا على السرا“ ۰ 


من ذلك الاستعراض السريم يبدو اننا .في العالم الاسلاهى... في حاجة 
الى مراجعة موتفنا كله ale yp dis ges ٠‏ فكرة كلية. ازقى:. من كل نكرة 
kyy! LIS‏ او امريكا او روسيا ٠‏ ونحن نطك ان نقدم للبشرية هذه الفكرة 
اتی تهدف الى تعاون انسانی کامل ۽ ,والی تافل (i. (geo lec‏ 
الى رفع قيمة الحياة الى الستوى اللائق بعالم يصدر عن الله oi bK,‏ 
ليس في ذيل القافلة ولكن في مأخذ الزمام ١1!‏ 
Je ol bf‏ الى athe y epee p gbl LÉ‏ الا JE gle‏ 
(lis ol n‏ لخيرنا ولخير البشرية ٠‏ وقد تقم اعباء كيرة 
p‏ 2 حي الاموال » وعلى الستمتعين الذين مردوا على المتاع "es‏ 
قو My LY Cys gk ol bl omi cle s 1 UR‏ 
re ees‏ ولا فر gu oo‏ الطريقين! "في النهاية ٠‏ فاو ربا 
uil‏ * ونختارها على ep LY) bls‏ صائر تان جتنا 
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الى الشيوعية طال الز من او TT sed‏ بحكم ان ub T‏ تفكير هما iab 3d‏ 
حتيقه العميقة ! 

وان اصحاب رم وس الاموال والستمتعين ليعرفون ماذا تعن الشيوعية؛ 
eel,‏ ليفرقون هن اسمها كما يفرق البمجى من الجن والغيلان ! فليعلموا 
لا عاصم لهم» ولا عاصم للبشرية كلها الا في pU C DU‏ 
الصحيح الذى عر ضنا a: JL,‏ هنا ۽ وضر بنا Ju YI‏ من wl;‏ و تكاليفه 


لا في 


ان أن 
الحقيقى 
في النفس والمال ٠‏ 
: إلا poe! iol, Y‏ في فرق الطريق ٠‏ ناما ان نواصل السير في ذيل 
القافلة . الغر بية الى تسس نفسها "الديشراطية "! we ui lee jas‏ 
الى القافلة الشرقية المسماة عندهم بالشيوعية ١إ‏ واما ان نرجم الى هذا الاسلام 
نحكّه في حياتنا الروحية والفكرية والاجتماعية ,الاقتصادية» VH a ans,‏ 
i3 £l ES qu,‏ ني حدود EÉ‏ الكلية الشاملة» ونحتل تكاليفه في النفس 
والمال ٠‏ 

الا واننا ان لم تصنم ذلك اليوم فلن تصنعه غدا ٠‏ فالعالم المحطم 
بعد حربين متواليتين » الضطرب V, 2.2 zal‏ المزعز ع ull‏ جدان » الحائر بين 
شتى الاتجاهات والافكار» احرج TY sella. esr‏ لان نقدم له bls, lax‏ 
LG,‏ العطية الروحية غن الحياة o» ٠‏ نقدمها حتى نطبقها في Che‏ 
فير اها العالم حا واقعة FY y‏ لا. فكر ة . نظطرية في الخيال:! 

زا وچ ر ھا bais y‏ ميرد Jal gas‏ الاجتاعية في 
حياتنا » ورد الاططنان o zu,‏ النفر س الضطربة الحائرة» الباحثة عن 
الخلاص في شتى المبادى" وشتى الاتجاهات ٠‏ 

انبا هن Ly bus‏ العدالة الاجتفاعية ني 
الخارج » وطابعا v tl usui Ja‏ 


الداخل » زاتية شخصية في 
الكتلتان المتناز عتان 


cual Lai "sd;‏ العالم السلام؛ e?‏ له فرصة 
tes‏ الكارثة التى تفغر فاها لتلتهم الاخضر و 


للا من یضفں (Les‏ 


tal في حر‎ Y. gal 





OW 
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جديدة» ذلك ان بروز iw‏ ثالثة الى الوجود » ذات فكرة MES‏ 
je pb eli, akal‏ بين zb) zb! ada jy tt "ja, "ja‏ 
بين الكتلتين ega ja‏ هو الحل الوحيد الاخير لتحقيق nyai ojal‏ 
في العالم الحائر الضطرب بين Vga‏ و هؤلاء ٠‏ 

والظرف اليوم cle‏ على مولد الكطتين الاسلاميتين الضخمتين فى 
اددوسيا والباكمتان ٠‏ وطى يقظة العالم العريى في الشرق والغرب٠‏ وطن 
Di lb, T ael. aes ali‏ به . TV essei,‏ 


هن : العدالة الاجتماعية في الاسلام 
(القاهرة؛ دار احياء الكتب العربية؛ 
الطبعة الخامسة , 1582) من 1۷۷-۲۷۳ 













i. 
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2 x: ‘without cunnin 
NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS dame. ari 8 


«n Az, فى‎ $ 'at the nose rope of the 
4 P2. in the leading position' camel, 


Seeking a pretext', 


1 :مردوا المتا‎ ‘who became insubordinate (because 
؛: فى مقرق الطرق‎ ‘at the crossroads’, p & fed indulgence in luxurious living), i.e,, 


spoiled by luxurious living', 
ظاهر الأمر‎ : ‘outwardly, externally'. who were sp y g 


'the two‏ : كللتاها تقوم على 2 الفكرة الحادية. ,قى الحياة 
eke nade on Cab ue materialism the determining‏ 
factor in life',‏ 


- 


a الطر‎ aol, : 


d The word &,b may be either masculine 
" or feminine. 


and it is inevitable that...',‏ ؛ ومن الحتم أن... 


Jms : i.e., 'the moral is the‏ الأخلاق الى المنقعة 
useful, the truth is that which pays'.‏ 


. صائرتان حتما‎ : Lit., ‘are inevitably becoming, 
à Ma. are doomed Sooner or later to become Commu- 
nist'. 


E بحكم‎ : ‘due to the fact, because', 
£ "m Ù : 
:المثل العليا المجردة‎ ‘pure (abstract) ideals' " 


T ji: This particle is very often followed by olor o! 


' ' [W_I 284B]. 
b es us: 'in the manner of, 88,.,.,' and means 'now surely' [ 


'pragmatism'‏ ؛ البراجماتزم 
movement characterized by‏ 
conceptions in their p‏ 


tic 
zl. & :  'its branches' (consisting in the systema 
v Fe Lbs of canonical law in Islam). 


» an American philosophical 
seeking the meaning of 
ractical bearings. 


les may take‏ لمضظر لعقيد 

Adjectives and particip‏ : المذ العقيدة 

P ion usu a limiting or restricting ee 
does not, as would a construct form, ini ii us 
defining influence on the governing wor Ws 6 
we wish c ha to be definite, we must pr 
article to it [W II 221B]. 


a 

We. shy, : 'there is nothing behind...‏ الشيوعية 
except Communism’. When the Subject of „J is‏ 
restricted by‏ 


Lor sl th 
first [W II 254p]. , the predicate must be put 


: :أن‎ The lace of j 
selhe aaa the subject of the verbal 


Y البق‎ desse pen n, و‎ "is in urgent need today 
3 eee ن بو م‎ : S 1 
—v 1S Supplied here by an entire señ- ial feature, quality, 
tence compounded of م‎ verb 5 : "3 = : ‘a distinctive or specia 
nd the particle YA x wb: a S 
[W II 2528]. d . " characteristic’ . 
L erious con- 
Linnean? Used here in the sense of 'combined', v4 Aube. crass: ‘that...will take into S 
Sideration'. 
soe التثاة‎ : ' ak 
Joint responsibii c (dal cooperation, mutual or | ۳٠ الأخضر اتات‎ JJ :  'to destroy everything, wre 
havoc'. 
بحت‎ [baht]: 'pure', VR lance of power'. 
ات الاسلا‎ "n التوازن الدولى‎ : ‘international batan 
vances of d من‎ dols: tone of the religious obser- tand it is for God to show the 
dis ry السبيل‎ us al yey: ‘an 
2 ahi i ri t e e 
ol Ae io tit is true that,,.' ARP f « in this 
فيما أرى‎ : i.e,, ue 


, mainly for 
te 
“1 BY opinion', 


: tion O 
e 44) . e the inser || 
الو جدانات الغر دية‎ 


-— ^ d يما.‎ 
economical way between, A s o ca 
r b s the sake of rhyming ( o 
Sciences (or individual’ ‘in the personal con- cluding sentence. 
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SELECTION XXII 


an‏ محد خالد 
الدنية» رائد امين ٠٠‏ 


المدنية هى الحياة في احدث اتماطها واكرها قدرة على كفالة الانسان ٠٠‏ 
وخوفنا منها لا يكشفا عن سو“ة فيها ٠‏ بل عن سوءة فينا وضعف 
6 تقد ير * ° 
و هئ بطبيعتها » ر امکانیاتہا تستحليم ان تقود ماد اتا وسلوكئنا الى ol‏ * 
ان السألة الأخلاقية في بلادنا محفوفة بالصاعب ٠‏ أ رالمدنية بتفكير ها 
ets yal‏ وتجربتها الرشيدة2» واستثرافها EM‏ تستطيم ان تعاوننا وتمهد 
LJ‏ الطريق æ‏ . 
ذلك انها " نى كل نقلة هن نقلباء تشل الحقيقة الجديدة التي تبرز 
الى التور» tela‏ الناس» ان يعيدوا! النلر في قواد حياتهم وتقاليدهم» 
وعرفهم » لير تفعوا الى هستوى الدورة (ubl‏ من دورات تطورهم " الحلز ونى 
الصاعد ٠٠‏ 
yds” Salis‏ لبعضنا ان يسأل : اين اخلاق السدنية التي تدعونا اليها ؟ ٠‏ 
peel Zeal ol‏ تصطلى ؟ بنار ها , * والفضيلة فيها قد تحولت الى 
gle coud oy»‏ اهاب llia‏ لرذائل ei, ui‏ كثيرة ٠‏ 
Y : ‘‏ 
L5, (bU zoad| c, al‏ خبيثا » اسمه النجاح srt Ll,-‏ 
طقو س العبادة والتقرب «J Y! RN‏ أا“ ove:‏ الخداعء ‘dedi, c alil,‏ 
والاحتيال » والكذبء» والغشء و,الصلف» والطغيان ٠٠‏ 
والى هنا ٠٠‏ افق "LE Bl‏ مع الذين ge da 25x.‏ ع 
اخالفهم في ان تكون هذه هي المدنية ٠‏ 
s | y za " 5 i‏ پل 
ان JL L5, isa)‏ حقا ولكنها لم تنصبه LJ! Y, Ls,‏ 
نحن الذين > shblas‏ كذلك ٠٠‏ 


^ 5 ى. 1 
اننا تحمل فى اعماقنا رواسب uy Lc‏ الى البحث 3 x‏ , 
1 *' الاوثان 


Y 


قيصر ٠+‏ والدهر الطويل الذى qua‏ نحن بنى الانسان في حص 


or 
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chad! sin, «lip, gb cha لام ال‎ db bas التي‎  ريكلا‎ 


إرر ا١١‏ هى السئولة ون الأوثان الضصوبة في عصرنا هذا ei "pe‏ 


النجاء » او شيئا آخر معه ٠‏ 
leash La o) (Jie al ue, s‏ بالاتفاق على مفهوم المدنية ٠‏ 
فنا هي ۰۰ وما re T leypi‏ 
انبا » حركة التاريخ ٠٠‏ 
هي خط التقد, المتجه في وعى نحو صير Jal‏ دائما ‏ للانسان, 
dl, coll,‏ 
وحركة التاريخ thy S gms‏ من مراحلهاء انشا* اوضاع تتفق 
وحاجات العصر ٠‏ ومن ثمء فعطها الصتمر تطوير المائل الى god» dé‏ 
ax GP (cu‏ حته at yor Ge LL Sse dl G‏ ويبد) 
دورة صاعدة نحو الغرض البعيد للتقد م » وللتاريخ . 
gil ipali‏ تطور واع الى افضل ٠٠‏ وقد تنطو ی e dnb jab qb‏ 


.. ولا تلبث حتى تطرد هذا النقيض خارج ذاتها‎ ٠٠ انطوا*ء وقتى‎ SH, 


و احساسنا sip‏ التقائص التي تشوه ‘Le‏ مد تیا ‘ بر هان على صدقها وقوتها 9 


ودليل على عميق اثر ها فينا ٠٠‏ 


فنحن نبصر اخطاءها مجسمة ضخمة ٠‏ 


etal lol "ok h‏ ان في الاكان ابدم 


"st‏ دن eis e lé ee pb oii‏ زاخر الى هذا الأبدعء 
i a re : v ,‏ 5 
des Dm‏ عن huh dle LAE egal jul‏ يقن ال 


| Jl lis 
.۰ مما هو کائن‎ phi tof Oc n 8 
> - : Lz 
| عع‎ $5 Je 
Jis (bum ا ب ح»؛ تلك الدوامات الهائلة هن حوادث‎ ٠ a 
m ; | dí: Lj, نيه مت‎ 


الحر .٠‏ را لبان في السير الصاعد , وتحليقنا الجر وه في النضاء 

Lern BP n PT i P‏ في شوق lay‏ كل ذلك 

ble haod duis‏ كما يفعل قرس الرهان؟' غندها 
3 وتعصف حوافره بالأرذر التي 


iu en; 


و چچچ OOOO‏ 


, عرقه‎ sn) 


تكاد تعيد ‏ ب . à‏ 
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انه رماد الخطوات التي تهم لتعائق النصر ٠٠‏ وليس تراب الهزيمة 


والانكسار ؟ :! ce‏ 

ان المدنيةء تهيب بالانسان الى الصمود لا الى الفناءو التداص ٠٠‏ وحسبها 
انها fas‏ اعمالها باحتراهها الكامل لطبيعتا الانسانية» احتراما يمكها من استثمار 
كل مواهينا وامكانياتا » وبعثها جميعا للعمل في ميل SUSY, sont!‏ © 

انبا طشلا لا تغرق ee‏ في بصاقبا » كما تفعل الأخلاق التقليدية؛ 
بل تعلن ولها رنين كرنين الصد ى»*! انه ليس السعى الفاهم للفضيلة ان 
تطلس طبيعتك ٠‏ بل ان تضيئها ٠٠‏ اجل تضيئها إ 

ISG‏ شيهنا الانسان بحباح » نطبيعته هي الزيت٠٠‏ واذا انت اهرقت 
ريت chall‏ على الأرض ذهب ٠٠ sas‏ وان احتبسته داخل الصباح ٠»‏ استطعت 
dy gy‏ الى "tor, “hd‏ 

والاحتباس لا يعنى عند الطدنية الكبت٠‏ بل الشوق ٠‏ 

gaa,‏ الدنية fas‏ بنظرة صادقة واعية للانسان ولطبيعت ٠٠‏ وهذه 
la. e 34b 3 ll‏ عنها كل ما تميزت به الأخلاق التقليدية من خصائص٠٠ان‏ 
اعتر افها بطبيعة الانسان وخر طيها القتال اليائس ضد هذه الطبيعة ٠٠‏ ولقد وضعت 
yal gee GL ial‏ الطبيمة” الكبرئ” وسألت نفسبا : 

هل استظيم ان اقف حركة الشمس ودوران الأرضء وانبثاق النبات» 
WOS, A tal oe tLe IL yel yall,‏ فخير ما اضعه ان افاحم مع هذه 
القوى واسكثمرها قدر الصتطاع٠٠ ols,‏ طبيعة الاتنان bis‏ 
Leb baly e La‏ الحية العارهة ٠٠‏ وهكذا تقرر هبدأ الحرية في اخلاق 
المدنية » يقابله فى الأخلاق التقليدية الاستبداد ٠‏ 

واخلاق الدنية لم fas‏ باحترام طبيعة الانسان وحدها 
ely TLE alll‏ ليل عد Gel, GXEY Gela oel‏ ترات الا 
“Ee‏ واحدا ٠٠‏ حتى انها لتكاد تحصر الانسان الاخلاقى في الانسان bal y+ gel‏ 
نحن رجعنا اليصر الى نشو“ الفضيلة والرذيلة لم يسعنا الا ازجاء del‏ لاخلاق 
الدنية على صدق نظرتها ٠‏ 

' بل كان يعرف الضرورة‎ ٠ لم يكن يعرف الفضيلة‎ Ju aL sb 
* فمارسها ليبقن‎ che والتداطر قا شروزات لازمة لحفظ‎ opalila كانت الصبيةء‎ 


٠‏ د 


d Yo‏ من التفاهم 


dt?‏ وياحترام 





2 
|- 
| 
| 
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ولا بدأ اناس يتجحو:: 
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سارسة هذه الضرورات» واناس يخفقون . 
مو Ty ll‏ يقير > ر الفوز cika Le‏ والاخفاق فيها رذيلة. 
"EN‏ الحياة elz‏ قوانين الأخلاق-: وقوانين الحياة لا تبنبط 
من اللاحياة Bul eae‏ تایا ن اوا tbe‏ 
ali Las,‏ اخلاق الدنية نهجها من قوانين P "ng‏ 
MG tol‏ س الاضطراب العقلى"؟ +٠‏ ذلك انها لا e‏ في العقل, 
ترهقه ٠٠‏ بل تضم الزهام في ou,‏ اهو فلق ويسير العقل الحرء MÀ‏ 
الحرء مم الارادة الحرة» في موكب ثابت الخطى نحو الفضيلة والكمال . 
واخلاق gwall‏ تطالبنا برفم صتوى وجودنا وحياتتا فبي تقول : لكى 
تظفر وا بغضائلی » لا بد ان تعيشوا داخل نطاقى ٠‏ 
واتى لارا كل یوم ظاھرۃ قد تكون lin GSE US dyes‏ 
py ql‏ في نفس ٠۰‏ وتستطیع انت ان تراها ٠‏ 
هذه "الترامات " "١‏ التي ZI $c‏ — 
هن عمال » وشبان TTL Ws Lytle‏ 
حاولت كيرا 
عاملا واحداء او شابا 
فلم اجد ابدا . 
" ,انی لأرجم هذا ct ol‏ 
eb qoe 4‏ هولاء Wl‏ 


بدأ 


yw, a,‏ 1 احدها 

j imb o. sl 
تبعات الامانة‎ asl من‎ oe peal ن اجد بين المتسلقين‎ 
واعدا ی اجات ایی يوه ایالچ ایی کا‎ 


واحد » 9- (y!‏ الحضار ى التقد هى 


٠ في بيو تېم » وفي أنفسهم2 وفي بيكتهم‎ ٠س‎ LI, 
is i " P االعاد يبه ريه‎ i بهذا‎ gm F 


zi ates, J | hy 
a este, hs ن کل ارتا قو‎ - isti 


في pb‏ يزامله "zy‏ 
ولقد «gail‏ 
ددت sil‏ 
جن المشتغلون bas he : i‏ حاولت dil‏ الى موازنة خلقية 
فى QE‏ 4.. : 
د نی هده الحرف و علا ها 
ولو افترضنا 
T As ius ag cori 777 dad‏ 
ر والثانية . ilu Lade] € wales VI an "ud‏ 
iki Jl we o T 5‏ نم i‏ 
ی الاو 7 هاه 5 ٠‏ فكيف تتصر فا ن ؟؟ 


"PEST MEN 
*خلف رفي‎ Us وقد تسول‎ ee ode ve? 








Ww» 
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5 8 . 1 , ae Dl 
وي موسسه‎ ces تحنو‎ ٠٠ الى ابناء المجتمم اللقملاء والتعسا*‎ d um 597 | من :۽ لكي لا تحرثوا في‎ 


الطبعة الثانية » Feel qoo‏ ان المدنية لتسارع فتتم كل تقص يعتو ر غرائز نا الطبيعية فى 
حنكة وبراعة ٠‏ 


vA, dx. 





| 
| 
| 
فلن تصاب امة برذيلة (le, gm‏ ,3,45 صيرها شل 4i,‏ 
| الاتفصال عن التار يم tt‏ 
| فاحذروا ان تفعلوها ٠‏ 
| واعلموا ان بريرية الجسد » والفكرء والروح » ضريبة التخلف ٠٠‏ 
| والنكوص عن التقد م ٠٠‏ 
by,‏ تبذلوا من محاولات التفوق والنهوض» فلن تتستقيموا على الطريق؟" 
| كسفينة احسن الريان قيادتها حتى تولوا وجهكم شطر الصتقيل *'.. 
الدين غي ايمانكم » wal,‏ في شهائلكم .٠‏ 
eee! «cls ecg! sen ia Igy, Vy |‏ كن ها 
| من ذأت (Salas b tel anti‏ ** 
See LMS 32b Qi, |‏ يمبف. ‏ إلتانن. الآ Gamy ee fally ely‏ 
| تغشاهم غواشى الوصولية› وتحيط بهم كايد الطامعين 2 slo qb v‏ ارتباطاء 
| 
| 


Y! . -lz 


Jiz ان‎ 


تتخطفنا ذئاب الطريق ٠٠‏ 
أن .كل. تخلفء انتجار .واقراض+ teal,‏ لن تحس بخسارة اذا آثر 
lys: ol P‏ = 


; وايضا » لن تقد ر وا» ولو کتم مل“ الأرضر» g‏ تكسي سا يروي 
كي عزيمة الز مان .٠‏ 

SR lac ol‏ الغدنية ‏ الموم لتتهماً لنب وثبة قديرة تحو عطور اخلاتى 
Las Jail‏ انف.نا لتتلفر يمساعدتها Ole,‏ 


FFE 
Ll Le ura ضعوا ايمانم في یمینہا » واعموا انكم اذ‎ ٠٠ هيا‎ p 
£9 ls التاريخ‎ je = or 









17* 


NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


"surrounded by difficulties',‏ : محفوفة بالمصاعب 


‘its conscious outlook, aspiration,‏ :استشرافہا الواعى 
conscious exploration'.‏ 


Wer ذلك‎ : Lit. 'that (was) that it...'. This usage 
is employed to introduce a sentence explaining a 
preceding one. 


of the VIII‏ ت The characteristic‏ :(,اضتلى <) اصطلى 
Form is replaced by b if the first radical of the‏ 
b, or b [W I 674A].‏ ,و ض و ص 158 120118 root‏ 


‘seeks warmth by its (own) fire'; here,‏ : تصطلى بنارها 
‘undergoes its own internal crisis',‏ 


ue Laas اقاب‎ : 'flowing garment', 


et وإنا لنرى‎ : Note that ,انا‎ 15 8 contraction of 
-" verily, truly we...'. The lam prefixed to the imper- 


fect oy, 'we see' is for affirmation and the verbal 


clause is the predicate of ole 


‘renegade, apostate god (idol)'.‏ :الاله المارق 
Cognate accusative for the indication of‏ : اتفاقا Lib‏ 
wo (9: ‘in the sanctuary',‏ 


‘stamping, fingerprints'.‏ : البصمات الدامفة 


Ay‏ ابدع مما كان 


t 7 ۾ أن‎ Lo ò ' to 
be or do better (thag it was done), oa possible 


3 2431: These derived adjectives of the JA 
pattern are here rendered d 
definite article [W II ion} "esee 17 c 


"race horse',‏ : فرس الرهان 


© es 
٠٠٠ ولها ربين‎ e 


۽ ذهب بددا 
Wasted',‏ 


A circumstantial clause, 


‘it goes away in vain, i.e., it is 


0 . نيا 
eee o sae, fa)‏ 


'Dever,..and therefore...'. 








1 
1 


TY 


Tt 


Yo 


11 


YY 


YA 


Y4 


Ye 


Y! 


YY 


te 
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, ' 128212386 و 20211712 ‘the‏ :اللا حياة 


‘it rids us of the worst of our‏ : تضع عنا شر آصارنا 
purdens'.‏ 


* iun الاضطرا ب‎ : 'mental disorder', 


the accusative. permutative in 


"'tramways'.‏ : التىرامات 
e $‏ 
Loy ,2 lilo: ‘ina fleeing, running away manner',‏ 


‘born and reared in it (but not Egyp-‏ : المولدين فیہا 
tians)'.‏ 


that were deprived of the blessing...'.‏ : حرمتا نعمة... 
This is an ajdectival clause composed of the verb in‏ 
the passive voice with the pronominal suffix as its sub-‏ 
ject and aa as its object.‏ 


‘and she may let herself be‏ : وقد تسول لها نفسها... 
seduced into...'.‏ 


poets تحنو‎ : Circumstantial clause. 


‘yes, certainly'; an adverbial particle which‏ : أجل 
confirms a previous statement [W II 283D].‏ 


ua, s: Lit. ‘and afterwards', used here in the sense 
of 'finally, in conclusion'. 


dais os ‘you will not go straight‏ على الطريق 
on the (right) way'.‏ 
turn your face‏ 
‘until you‏ : حتى تولوا جبكم شطر 
toward...'.‏ 
Note that „>is used here with the‏ : حتى ... 


oo I 
subjunctive in the sense of 'so that . ducing 
. . tion introduc 
... وأن‎ JÌ: Intensifying interj? seca’, 
the following sentence: ‘verily, á aê 
'make 9 
:هيا‎ An interjection which means lit. 
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SELECTION XXIII 


oie JI هو سى‎ - | 


رسالتان من القد س الى ga‏ 


عزيزتي ماری : 

رقم لي اليو م حادث اثار عواطفي joy‏ شاعرى ٠‏ فبينما كنت اقف في 
باب المعهد الذى اعمل od oe uu, "ous TOL ih ias cid as‏ 
لبا ٠‏ فقلت لها : في الدرس٠ Ja gabs‏ اعرفه ؟ gl pele‏ 
md ull, uy‏ لي speek‏ ما اسمك ؟ نقلت٠‏ فلان! ٠٠فهجمت‏ 
علي واكبت على يدى تريد تتقبيلها qM d» cael, ias cani ٠‏ 
"EP:‏ يقبل يدى اى مخلوق» فكيف بسيدة ! calul,‏ السيدة تتحدث بصوت 
رقيق فقالت: يا سيدىء اعرني سمعك قليلاء؟ gl‏ ام» والام معذورة ان 
^a 21; -iasd‏ ,346 كيدها" الى n.‏ العبادة ٠‏ وهذا الذى سألتك عنه 2 له 


di asl + Gen da‏ فلات تا بلا cor Wo egal, del‏ والده امرأة 


فلم طد اله ولدا٠‏ فتروج الثانية فلم cob‏ ثم تروجني فررقه g alll‏ 
gi‏ فلانا الذى سألتك عنه pP P ٠‏ والده الشيع بعد هولده ببضع 
سئوات٠‏ ,کا س نحن زوجات جیه c ede) D. d) das,‏ 

ونحن اليوم» نحن الثلاث,» نوجه بصرنا الى الولد هرةء وترفعه الى ا 
هرات ليحفظه لنا ٠‏ فهو ul Gall ibl uud ig‏ .ابن لاك نما" * 

وقد كتب الينا يذكرك بخيره وما عرفتك حتى Jer ns.‏ يدك 
Bt‏ ج مهه gr ui dub tp‏ الال ME Cua‏ جك 
يا سيدى٠‏ اص امرأة كيرة القلب vj oh sx $3315 Ha, ٠‏ 
«gel‏ بوت ر د ii‏ نشد تك الله ان 37 تجعله امائة في ضقك وان 
تحيطه بعنايتك» نانى افعل ذلك طفوعة بعاطفة جامحة ٠‏ 

: نقلت لها‎ d LIEU Lun, سرت‎ ge be of ih ces 
T وها اتمت المرأة حدي‎ 


^ 


. ا الله اس‎ s] Š A : eo 
poll elpy T) enum | Da le دف‎ | 


- 
و« 


طلابيم اناه ام ٠‏ وابنك t gis wie‏ وط Pis td Moor‏ 
له هن En‏ ,توفيق » بدعائك له OVI‏ وجده واجتهاده ثانيا. E‏ 
تأخذت العرأة ععر لي بصوت متهدج ٠‏ وانصرفت الى ue‏ 

dp ^ ومر الطالب بعد ذلك من امامي » فلم احدثه‎ ٠ بالي‎ az 
i بعين فير العين'' التى كنت اراء‎ al) اني‎ dd لا‎ 


i‏ بها el ٠‏ بطل 


وتعدى تفكيرى في هذا الشاب الى سائر رفاته 
لله ان يكثف لي عن سره ٠‏ او ليس '' من الجا 
زهلاه اسرار كسره » وقصص Bad‏ ؟ 

2 . $ چ‎ >. œ 1 ^ s lk 

is para T دا ارش إن اماس ني باون‎ dae Us 


he a! |‏ 
لحري بي ن يكون لهم اولاد der b. oHm ٠‏ به الشيخ ٠‏ 
فالقانون لا یبیج JA‏ ? وجات ۰ Y wal,‏ 


lie‏ شاب قد هاه 


» ou or ol P9 


ps,‏ الى الولد هذه النظرة؛ 
ولا يعن بشأنه کل ia‏ العناية ٠‏ 
Lo e‏ بلا دنا على خلاف ذلك ٠‏ فالذى يموت غنيما cQ EAS‏ 
t 4‏ 1 
o ai‏ ويتفاخر عاس ete‏ , يتكأثرون بهم ويعترون ٠‏ هذه هي 
4X 4‏ فى 
پا "i‏ | | الاعتبارء 
a fi‏ حظ الاي tegi‏ = 
is N‏ 
7^ تمك في أن العلائة اه jp se‏ 
, عم الابوية والبنوية ub V‏ واجبات لا تعرفونها 
D od‏ حترام الوالد وطاعته Leb pyas‏ في القرآن ٠‏ وهر 
o L3‏ ن apd dre‏ "أ pits‏ ان ينبرهما ٠‏ وحب الوالدين 
I‏ حب معر وج AF ‘Josh‏ 
js" c ag Ww‏ والتفاخر 2L. ٠‏ الولد في المجتهم  Jab‏ 
v -s|‏ 
7a‏ فر ضر . 
ede‏ هد : ن على الابوين واجبات ته 


P SUM يلوخ سن‎ 2 at كين‎ Be فى‎ 3 0n 
, $9 8 . li e 915 e 2 
الحسن فلنفسه » وان اساء فعليها‎ of " 
کالولد » فل‎ 
fi), SS ولية‎ Sues d d, y 


UJ! ow m 
الا یری لكل من‎ | ^ pb c 5 o! "or لنظامي.‎ 


T ada 
كه الصسألة: وقد افضنا‎ o 5 تعلمين‎ 
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Wings, WE‏ و تحدثئت بذلك الى كتثيرين فغيرك oS, ٠‏ بنو قومك يعجبون 


OF إالهجب‎ 


اشد 
یں Jeol al‏ نظاءكم ٠‏ وكا حين ننتهي من الحديث الى هذا السؤال : 
إى النظامين f Jal‏ يقولون : لا شك في ان لكل pL‏ عيويه anl,‏ € 


٠مهلوق نحن مغالون ۰ وأقول انا ايضا‎ Lb yan مغالون‎ AD, 

الخرفضى = أن سمعنا قصة غير مألوفة عن العلاقة الابوية 
Sy‏ يفا ارا بالخ يعسنة» ني الربواية: طى. الطريقة 
وما اظن اني ذكرتهما لك ٠‏ 


,کا س نحن 

عند كم or, le Si:‏ 
الشرقية dba, ٠‏ قصتان لا انساعما ؛ 
ظ اولاهما : ان f Lbs‏ استأذن هرة تاجرا شرقيا ‏ يتاجر 
a‏ “ساف d MEET‏ 2 

3E elis ehlb سر‎ o. eub 
: فأجاب المواطن‎ 
(deb 


بالسجاجيد 


e ok = uj ug 
و لكي اود ان‎ cals, L> <= gh pal التاجر‎ 
منك شل هذا الطلب ؟‎ 


اريد ا اتابن اي dis‏ التاجر : ولم لا شابلها يوم — : 
ie La,‏ العشرين | بوجودهًا في ow‏ 
التاجر x9. cL‏ لا يكاد 


لذي ما 

J oi uen uu واتفقنا على ان نلتقي‎ 

I © pw. ما‎ 

| اوش يمد‎ a a 2 

Mile LET TE o! : والثانية‎ 

ove . للمقابلة‎ Y , ; . e 
مالة استأذنها يضرب مو‎ y 3 

| | J «qf? Sha, as : التي يسكنها‎ 

i '‏ م مكل عم إن الثابلها Ss‏ 


fos ul dei Jua, V Voli ud 


** slaw 
فيه‎ ias قت‎ sL يديز‎ ae) في هذا‎ ZI ee, 
7 Se أن‎ ace YS a dis ie, p 
ets وني رأيي ان كلا المجتمعين‎ 
ell ag 7.0 09 SET Sli iy edis: ida 
من‎ c o oS, » التفاضل‎ me كا قلت‎ E 
"JL JE. gs NE. 
did S Y n ونذلائر ها بنتائجح‎ 
FU dea ol d e s ٠ وموعدنا الرسالة التالية‎ 


l M ds أدرى‎ YA, 
20x y I 


à TIME عزيز تي‎ kal 
٠ إلى اللقاه‎ ye P tei day, شي‎ p Ba 
? t5 بعض‎ dd] 1 


Fook ol va, ٠ عن عواطفي‎ 
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Sue‏ هارى» 

y‏ بد من أن تترت التربية اثرا كبيرا في نفسية الطفل 
d | n p‏ ° وتربيتا 
لتي etam‏ عنها في رسالتي السابقة تورث الولد صفتين : الأولى اد 
e i na e e‏ , ضطر ام 

an 9‏ عمر ار بالنفس ٠‏ هاتا.. صفتا 3 
0-0 وهاتان ن بارز تان فی النش“ العری › 

7 Leal, Lyle, الشربية‎ EY بل في‎ 

فالطفل vL Bb gU!‏ من کل cole‏ اطف إلا 

" 9 : ويلمس عو اطف الابوين وهن 
bul‏ بالقربى » '' ولا سيما الانلث2» ويرى انه ل في كير من الأحوال 
مو ضم c *le- JI‏ و معقد Tepi‏ تتفحل نفسه a 5 sie‏ 
قوية هائجة . 0 


abl فيه‎ Ac, 


EE 
- "ab qux gl مسن & اليذيهوى.‎ 
حية‎ Qo b ol» e لمر من خب‎ T o - 


فلا بد أن يحب 


يقد ر b‏ يفرحل ا 1 
a‏ حون في lani os sl oly Tee‏ 
+ لعشرين شخصا ؟ وان أاحبه انعشر ون بحرارة ثلا بد rem "T a‏ 
lal‏ بحرارة ؟ | i OT‏ 
النتيحة | 
والنتيجة ان العربي مشبوب العاطفة متأججها "٠‏ واللغة العربية والأد 
العر بي as! IL ol He‏ على ذلك z ? ot ٠‏ 
فال ١‏ قوع € a‏ 
ان owl Joke‏ خبط هذه العواطف او كبحها * |o.‏ الطلا 
Oo‏ ب حين 
até . 1‏ رساء z ١‏ 
pel, ol! JL, O‏ يستهلو ن ر سائلہم بعبار ات الاحترام التى تبلغ 
و الحقيقة انهم صادقون كل الصد ىق . 


2335 يبد و 


* asd | 


من ارق المشاعر واصفاها 5 
وقد عرف العربي ‘BJL‏ ورعاية ail‏ وما هاتان ebil‏ ؟ |. 
Ə " A‏ 
هما الا مالهران ¥ pan.‏ ار جذ و J‏ الحب قي اععا ق النفس ٠‏ 


ولا اكتمت اني حي اكتب الى اساتذتي هن الاوربسين» او حين اكتب 
bl,‏ نفسي واحتال لها حتى 
اتهم بالرياء ٠‏ 


0 e TY 
لاني اخشى ان اتهم‎ (cyto af, le لا ينم اسلوبي‎ 
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Zell من‎ ip ll Lan Flowery Language  ةرابعو‎ ١ رسالة مشوق‎ sial edz pall Lal elie L 9 

ل ؟ ( [ ie‏ بحث d . .. E I‏ 
فا ( اكتبي الي ايتہا الصديقة وأسمعينى صدى ne‏ م الأور One‏ ني معرض الحديث عن اللغة b‏ وما كنت اتحسس في ذلك 
E p‏ افكر فيك dis‏ مطارح p ; Sil sadi‏ هده في تفسك l ٠.‏ الوقت هذا الذى أشرحه لك لأقول لهم : هذه اللغة "الزهرية " za]‏ 

i $ r . " 

al هذه‎ Je اول لك : ان‎ Olaja ٠ و اة اليب الصادق‎ ge Cep E ligas «j| zs LGE Mees” قدام ني عرو‎ 

€ 4 ^ «ls . “lel | 2» صر‎ P um 
(aer امو و قال ا اا لين اکا ار يملا ي‎ NE i والى اللقا‎ 


وقد تيل :+ ol‏ ثورة في باحية من نواحي البلدان العربية o3 cu‏ 


el ye gla betel OL‏ السكان ٠‏ وقد يبدو ذلت مبالغا فيه ٠‏ ولكله لا 
يعدو الحق ٠‏ 
واين inm GEL vue | ils. yard!‏ العاطفة » فكلا هما س 
بافراط» ويغضب بافراط» ويقور بافراظ gl Su, ٠‏ ابن الاجير يحاط في 
at, 1‏ بالعو اطف؛ نفسها التي يحاط بها ابن الامير ٠ء yy‏ كان لوالد wI‏ 
اولاد کیرون؛ ولم يكن لوالد الاجير ولد. سواه CES OY QI bls, s‏ 
للجاه JUI,‏ - وليس ما ينم في S RE Zeug‏ تحب امرأة نقيرة ابنها 
کب tle Gs v3 5$ s, -ns su‏ عواطفها ' 
jl pel,‏ بالنفس Wo‏ ا ٠‏ رهي LET NT Be ae‏ 
تتولد عن التكريم wall‏ الايعار ٠‏ فالعواطف. التي تينع تتجمع في النفس؛ 
aul he‏ كنبا Qu - d) qu, ٠‏ العو اطف. السوحة: افتات على 
l‏ | 
je lis, egy‏ من ار ار التفس انعربية التي Y‏ يفطن Tz‏ 
يعاطنا من الاوربيين ox jl ٠*٠‏ حتمل الجوع Len,‏ و العرى ؛ 
ue WN Le E.‏ الكرامة ٠‏ ومن أجل 
ان تمس كرامته ° وجهميم شروب الحو ن مالو فة 
Las : |‏ 8 الغية » Y‏ تحمله على 
ذلك تضيق صد ورنا بالنقد 6 ولا ludi s ae ol bee‏ 
del‏ ذلك تعمل الوشاية U ow‏ 


ad‏ 5. . .. الآفعات الكرامة ٠‏ وهن 
wa‏ كن على الانشقاق de. Y‏ 


من : الكتاب j‏ 
E :‏ السم ٠‏ ود الفساد MY eos sel)‏ صفو فنا من 


pall‏ الاول؛ الجر » A. "EP P‏ آخر 
111( صر ku yl L Lol iss j l s B Ly o۳‏ اله 
ais | e 0‏ یں 
P‏ يالاعتز از ciL‏ 000 الوا J Al‏ ¢ > لا 
m» alas} lx pc‏ ما ol Yi asl! J]‏ من بنك كيه š‏ 
C : PN‏ ± ااا 10 Cl. yl‏ نتتبار 








4 
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NOTES AND IDIOMATIC EXPRESSIONS 


- 


tso and so', an indefinite noun which‏ : فلان 
Stands for names of persons,‏ 

XD سمعك‎ Si: 'listen to me for a while', 
۽ فلذة كبدها‎ 


« و» 


wi»: The perfect of this do 
frequently used in th 


26 


Ubly weak verb is 
e passive voice, 


^7 
ووحيد تربي‎ : tand t 
husband's two Other an Son of my mates (my 


Purpose, 


٠٠۰١ نشدتك الله أن‎ : ty implore you by God to,..' 


it easy', 


'take‏ ۽ هونى علي 
‘in‏ 0 بصوت C a‏ 


a shaky voice', 


جم > العين 
y ‘other than, different from,,,'‏ = يس 
e > *‏ 
"bed 3! : Wote th 1‏ 
may be prefix at the interrogative article |‏ 
ر الأنشين 


‘ ران کر 
ina rac Koran, ïy ll: 'Allah‏ 

Children; to the aing (the Provisions for) your 
Of two females | © the equivalent Of the portion 


n the th; . 
these two relatiy2 ) and أبن‎ hird weak radicals, 


: « : 
adjectives [W 171555, 98PPear in 


" “st n I 
nter; ; 
JECtion expressing anger or displeasure. 
all سس عاقل‎ ? th 
t "<8" s ‘Baa Sel, I RD 16 intelligent person at 
مره‎ eb á 
S., more than once 


» Many times', 


‘asking her permission to 


Y! 


YY 


YY 


ig 


Y1 


YY 


YA 
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gary GS: ‘how conversation drifts from 
^ \ ete : 

be to another'. 
0 


ê‏ الا 
Oe‏ ومن lk‏ 
gs and those who come nex‏ 

mo 


s'. 

lose relative 

i.e., other C " 'and the object on which 
1. ey 


father and 
, 28 p in kinship, 


: چ الرجا* ومعقد‎ ' 
de ) pin their hopes . iunie Mota 
SE E "burning with اس‎ the ori- 

d here, one wi‏ : صشبوب العاطفة متا 

ee tructs are use aroun peterniin 
that two DS other with a pr 
ginal noun a 


back to that noun. 

aS, Ls:‏ صدرى 
thoug‏ : 
rs‏ 41 كاد قا + يهب 

take the predicate in the sing 


- V 5 . 
5 \ = . S 


: imosity'. 
strife, an 


les ایتہا‎ 
tive partic - 
\ z ^ ta Note taas ا‎ them a noun de 


3 ^e ب‎ c a) req inative case 
(fem) and Lei (masc and in the nom 

fined by 

[W II 92D]. 


land. 
n z "s "S. 'Kent, SE Eng 


X$ and كلتا‎ 
form a 
8 عد‎ [W II 213C]. 


t 


Ses 1 P) 
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(Palestinian, b. 1904), an Oxford graduate, and a former 
Associate Professor of Arabic Literature at the American 
University of Beirut, is now Professor at the American 
University at Cairo and Lecturer at the Arab League's 
Institute of Advanced Arabic Studies. He is author of 
al-Ikwan al-Muslimun (Beirut, Dar Beirut, 1952), trans- 
lated into English under the title The Moslem Brethren 
(Beirut, Khayat's College Book Cooperative, 1956), al- 
Islam fi Nazar al-Garb [Islam as Viewed by the West] 
(Beirut, 1954), and Azamat al-Fikr al-cArabi [The Crisis 
of Arab Thought] (Beirut, Dar Beirut, 1952), in which he 
discusses the moral, cultural, social, and political 
problems of the modern Arab World and proposes measures 
for reform and for the unification of Arab society. 

SELECTION I: Muhammad Kalaf Allah (Egyptian), Dean of the 

Faculty of Letters of the University of Alexandria, is 

the author of Dirasat fi al-Adab al-Islami [Studies in 

Islamic Literature] (Cairo, 1947), and Min Wijhat al- 

Nagar al-Nafsiya ff Dirásat al-Adab wa-Nagdih [Psycho- 

logical Approach to Literature and Literary Criticism]. 

He is also the editor of al-Paqafa al-Islamiya wa'l- 

Hayah al-Mucasira (Cairo, 1955), a collection of papers 


written by Western and Muslim scholars and translated 
into Arabic from the Colloquium on Islamic Culture in 
1 


to the Contemporary World (Princeton, N.J.,‏ ع 


SELEC E 
“LONS JI AND TII; Qusțanțin Zuraiq (Syrian, b. 1909), 
graduate of Columbi 


wae Pret a University, scholar and educator, 
esident of the Syrian University in Damascus 
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(1949-1952), and Vice-President of the س‎ Uni- 
versity of Beirut (1954-1957). At present he is a a 
uished Professor of Arab History at the latter insti- 
Maso National awakening throughout the Arab E 
was greatly influenced by his book al-Va*y om 
[National Consciousness] (Beirut, 1938), m — 
sents the first systematic formulation of E in wd 
tional ideology: This work was Followed by a m 
Nakba [The Meaning of the Tragedy] 0 " 
1948), Ayy Gad? [What Tomorrow? ] (Beirut, Dar a r 


1957), and Nabnu wa'l-Tarik [We and History] (Beirut, 
3, 
Dàr al-cIlm, 1959). 


i j -1954 
SELECTIONS III AND XVI: Ahmad Amin (Egyptian, 1886-1954), 


prominent scholar and writer, studied at E I» 
the School of Sarica Law, and served as a E 
the University of Cairo from n eem ul 

ive members of Lajnat 872-28 --— —7—— 
agire pars [Committee of Authorship, ae 
and Publication] which has provided the Arab us 
a great number of classical texts and oa i ٠. 
His publications jnclude his ee A 
the history of Islamic civilization from = ° ner 
to the end of the 10th Muslim century Cin E = a 
Fajr al-Islam (Cairo, 1928), Duha al-Islam : = E 
26), Zuhr al-Islam (Cairo, 1945-55), Yaum al-Islam سس‎ 
1952 1958), and his Faid al-Katir, 8 wales 4 — 
ff varie contains his various B® as editor E e 
weekly literary journal, al-Taqafa, from 1939-195 A 
(See Advanced Arabic Readers I, hereinafter referre 
to as AAR I, p.142) 


CTIONS IV AND VIII: Taha Husain (Egyptian, b. 1889), the 
SELECTIO I 


t prominent scholar and writer of the contemporary 
jarra م‎ became blind at the age of two but nevertheless 
ra , 








i 
a 
n] 
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studied at al-Azhar and at the Sorbonne, became Rector 

of Cairo University and then Minister of Education, As 

a leading 'littérateur' and thinker his works include 
Fi'l-Sier al-Jahili (lst. ed. Cairo, 1926), a Critical 
study of pre-Islamic poetry, Mustagbal al-Zageta f° Mig. 
(Cairo, 1938) [The Future of Culture, translated by g. 
Glazer, Washington, American Council of Learned Societies 
1954], a book which embodies his detailed program for : 
the radical reform of education in Egypt, Hadit al- 
Arbica> [Wednesday Conversations] 3 vols. (24 ed.Cairo, 


1959-60), and Min Hadit al-Sicr wa'l-Natr [About Prose 
and Poetry] (Cairo, 1936). (See AAR I, p.143) 


SELECTIONS V AND XV: Mika»il Nucaima (Lebanese, b. 1889) is 
one of the leading figures of the Syro-American group of 
writers and poets. He was educated in Russian Orthodox 
Schools in Baskinta, Lebanon, and Nazareth, Palestine 
and in the Ecclesiastical Seminary at Poltava Ruista 
(1906-1911). In 1912 he went to the U.S.A mi aft 
Pesos wing his Law degree from the hiva of ii 
in 1916 he worked in New York for several 8 


founded there (Apri 

Pril 20, 1920)(in col 
friend Jubran Kalil Jubra laboration 
Salamiya, 
ture, 


Washington 

and 

8 with his 

n) Jam‘iyat al-Rabita al- 

niging school of A i 

ES rabic litera- 
952 he returned to Lebanon where he lives 


the first moder 


[Seventy] Foni er recent autobiography, Sabcun 
° \weirut, 1960), one 
of his finest 


literary 2 
Productions, i i 
clude The B His publications in English in- 


ook of Mi ; 
Memoirs op 4 y. mad, Khalil Gibran - A Biogra hy, 


a v 
3grant Sou], and Till We Meet 
——— م‎ 


SELECTIONS VI AND XVII: 
is a well 


k Taufig al 
nown dramatist, hó 


in 
France and Servin 


“Hakim (Egyptian, b. 1902), 
velist, and essayist. After 


> a 


¥ 

^ 
* 
» 
1 


- 
w 


a 0 . 0 
8 as an examining magistrate | 


SELECTION IX: Satis 


SELECTION X: 
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sib) in the civil courts of Zgypt, he became in 1951 
-Kutub al-Misriya (The National 
legate 


(na l 
Head Librarian of Dar al 
In 1959 he was appointed Permanent De 


Library). orks on Islam 


of the U.A.R. to UNESCO in Paris. Of his 
he aesthetic appreciation of art and literature 
should be made of his Muhammad (3d ed. 
Art of Literature] 


and on t 
special mention 
Cairo 1955) and Fann al-Adab [T^e 


(Cairo, 1952). (See AAR I, p.140) 
al-Husari (Syrian born in Yemen), former 


Director of the Arab League Cultural Bureau, is one of 


the most prominent Arab writers on the theory and Dee 
He is the author of Ara? wa-Ahadit 


of Arab nationalism. | 
Patriotism 


fi'l-Wataniya wa'l-Gaumiya [Views and Sayings on 
and Nationalism] (2d ed. Beirut, Dar al-cIlm, 1952), 
al-cUrüba Baina Du-catiha wa-Mucaridiha [Arabism between 
its Proponents and Opponents] (3d ed. Beirut, Dar al--Ilm, 
1957), al--Uruba Awwa3lan [Arabism First] ( 
Dar al-c-Ilm, 1958), Haula al-Wihda al-Taqafiya [On Cul- 
tural Unity] (Beirut, 1959), Ma Hiya al-Qaumiys? (What 

is Nationalism?] (Beirut, 1959), and Difa* :an al--Uruba 
[A Defence of Arabism] (2d ed. Beirut, Dar al-:Ilm, 1957). 





Zd ed. Beirut, 


Munif al-Razzaz (Jordanian), one of the leaders 
of the Bact [Resurrection] Party and author of Macalim 
al-Yayah al-<sArabiya al-Jadida [Landmarks of the New 

Arab Life] (Cairo, Dar Misr, 1953) and al-Hayah al- 
gaumiya [The National. Life] (Beirut, al-Sarq Press, 1959), 
in which he discusses the bases of Arab nationalism, its 
position between regionalism and internationalism, the 
obstacles to unity, and Arab foreign policy. 


SSLECTIONS XI AND XXII: Kalid 11122534 531134 (Egyptian, b.1920) 


is one of the ‘Ulama’, or religious leaders, of al-Azhar. 
i 4 : 
His revolt on behalf of a secular, economic organization 


p "4 WP 
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(na2ib) in the civil courts of Egypt, he became in 195) 
Head Librarian of Dar al-Kutub al-Misriya (The National 
Library). In 1959 he was appointed Permanent Delegate 
of the U.A.R. to UNESCO in Paris. Of his works on Islam 
and on the aesthetic appreciation of art and literature 
special mention should be made of his Muhammad (34 eq, 
Cairo, 1955), and Fann al-Adab [The Art of Literature] 
(Cairo, 1952). (See AAR I, p.140) 


SELECTION IX: Sati- al-Husari 


Arab writers on the theory and history of Arab nationalism 
He is the author of Ara> wa-Ahadit fi'l-Wataniya wa'l 
T ` - 
Qaumiya [Views and Sayings on Patriotism and Nationalism] 
(3d ed. Beirut, Dar al--Ilm, 1952), al--Urüba Baina 
C - - + 3T in 
Ducatiha wa-Mucaridiha [Arabism between its Proponents 
and Opponents] (3d ed, Beirut, Dar al-cIlm, 1957), al 
c T i ae 
Uruba Awwalan [Arabism First] (2d ed. Beirut, Dar al- 
n 1958), Haula al-Wihda 521-25432173 [On Cultural 
nity] (Beirut, 1959), Ma Hiya al-Qaumiya? [What is 
Nationalism?] (Beirut, 1959), and Difae « u 
[A Defence j ; ore 
of Arabism] (24 ed. Beirut. Da 
. > ar al-<cIln, 1957). 
SELECTION X: i a 
i Munif al-Razzaz (Syrian) 
e Bact [Resurrection] Part 
Hayah al-c 1 وا‎ 
y al Arabiya al 
Life] (Cairo, 
[The National 


; one of the leaders of 
0 author of Macalim al- 
-Jadida [Landmark of the New Arab 


Dar Misr, 1953) i 
, s and al-Hayah al- i 
Life] (Beirut, al yeh ai -Qaumiya 


a -Sarq Press 1959), in 
lScusses the م‎ S of Arab Sit Lords ‘at 
» its 
a m and internationalism, the 
nd Arab foreign policy. 


E ase 
Position between regionalis 
Obstacles to unity 

3, 


SELECTIONS XI AND XXII. 


Kali - 
9ne of the cUlamz. d Muhammad Kalid (Egyptian) is 


His revolt on beha 


á Eon 
» OY religious leaders 


of 2 
If of a Secular و‎ al-Azhar. 


, economic organization 
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SELECTION XII: 


| SELECTION XIII: Michel -Aflaq (Syrian), graduate of the 


189 


lamic state was embodied in his challenging book 


of the Is 
We Start], translated by 


Min Huna...Nabda» [From Here... 
I.R. Faárugi, Washington, The American Council of Learned 
Societies, 1952), for which he was prosecuted on charges 
of anti-religious agitation. His other best-selling 

e Muwatinun...La Racaya [Citizens...Not Sub- 
jects] (5th ed. Cairo, 1954), al-Din fi Kidmat al-Sa*t 
[Religion in the Service of the People] (2d ed. Cairo, 
1955), Hada...^au al-Tafan [This...or the Flood] (5th ed. 
Cairo, 1959), al-Dimugratiya...Abadan [Democracy . . Always] 
(4d ed. Cairo, 1958), and Likai la Tahrutu fi'l-Bahr [So 


as not to Plow the Sea] (2d ed. Cairo, 1955). 


works includ 


Kalid Bakda$ (Syrian), Chairman of the Central 


Committee of the Communist Party in Lebanon and Syria, 

is the author of al-Hizb al-Suyu:i fi'l-Nidal 1i-Ajl al- 
15810131 wa'l-Siyada al-Wataniya [The Communist Party in 
the Struggle for Independence and National Sovereignty ] 
(Damascus, Dar al-Tagaddum, 1955?), a book which contains 
his report to the Party Congress held in 1944, and Nidal 
al-Sucub al-cArabiya fi Sabil al-Jala» wa'l-Istiglal wa'l- 
[The Struggle of the Arab Peoples for Evacuation, 


Hurriya 0 
Freedom] (Baghdad, al-Maktaba al-<Arabiya, 


Independence and 
1959?), a pamphlet which reviews the struggle of Arab 
ainst imperialism and presents the Party's 





peoples ag 
statement of policy in the Arab countries. His report 


reflecting the same ideas and delivered in 1951 before 
the plenary session of the Central Command of the Com- 
munist Party in the Levant appeared in an abridged 
translation by H.W. Glidden in Middle East Journal, VII 


(Spring 1952). 


Sorbonne, and former Minister of Education in Syria, is 
the founder of the Batt [Resurrection] Party, one of the 


PS 
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which were established in Syria, Lebanon, Iraq, Jordan, 


and Egypt during and after World War II. He is the fi'l-Hadara al->Urubbiya [The Arabs' Influence on 


European Civilization] (Cairo, 1946), Falasifat al- 

Hukm fí'l--Asr al-Mucasir [Contemporary Political Philo- 
sophers] (Cairo, 1950), al-Dimugratiya fi'l-Islam 
[Democracy in Islam] (Cairo, Dar al-Macarif, 1952), | 
al-Islam fi'l-Qarn al-<ISrin; Hadiruh wa-Madih [Islam 
in the Twentieth Century: Its Present and Future] (Cairo, 

Dàr al-Kutub al-Hadita, 1954), and La Suyu»lya wa-la 

Isticmar [Neither Communism nor Imperialism] (Cairo, 

Dar al-Hilal, 1957). 


author of Fi Sabil al-Basct [For the Resurrection] (Beirut 
Dar al-Talia, 1959), and Natrakat al-Magir al-Maia — ' 
[The Battle of One Destiny] (Beirut, Dar al-Adab, 1958) 
in which he defines the revolutionary concept of al-Bact 
as a revival from within alone able to provide the 

modern Arab world with its ultimate objectives, and 
describes the philosophy of his party as basically na- 
tionalist, socialist, neutralist, and secularist. 





SELECTION XIV: Saci Taqiy al-Din (Lebanese, 1904-1960), 
graduate of the American University of Beirut, play- SELECTION XIX: Nabih Amin Faris (Palestinian, b. 1906), 


graduate of Princeton, and a noted scholar, is now 


most influential of the pan-Arab socialist organizations | 


wright, and essayist, was a leading member of the 
Syria j s 
a E s National Party whose prewar founder, Chairman of the History Department at the American 
un Sac 
Uo m ada, was sentenced to death by a court-martial Unity OF BEE: HM ada on se و‎ eo 
ebanon 
Ps an attempted coup in 1949 that was into Arabic (in collaboration with M. Bacalbaki) of 
repeated by his followers in January, 1962 


author of He is the C. Brockelmann's History of the Islamic Peoples: Tarik 
= -T 

"dà NIGRE de Meabe Dnt acco toes al-Sucub al-Islamiya, 5 vols. (Beirut, 1948-50), he has 
Sadati [Ladies and Gentlemen] 


(Beirut, Dar al-Sar 

: - T e ۴ 

fi SiracI [Winds in my Sail) (Beirut Dar‏ ب ی 

0 
sjani, 1960), ana Taballagu wa-Balligu [Inf d 

be Informed] (Beirut, pn 


Dar al-Jil al-Jadia 
the selection presented here, fe PS ee 


the author j 
i E outlines some 
cabs ate Principles of the Party that are di a 
in detail in Sacada's book The ay 


— / 
> ° 


published several scholarly works in English and Arabic 
including al-cArab al-Ahya> [The Living Arabs] (Beirut, 
1947), Hada_al-cAlam al-cArabi (co-author) [This Arab 


World] (Beirut, Dar al--Ilm, 1953), The Arab Heritage 
(ed. Princeton, N.J., Princeton University Press, 1944), 
and The Crescent in Crisis (co-author) (Lawrence, Uni- 


versity of Kansas Press, 1955), one of the best inter- 


pretive studies of the modern Arab world. 
SELECTION XVIII: *Abbas Mahm 


ud al-cAqqa SELE : 
literary critic, poet, e (Egyptian, b. 1889), CTION XX 


butor to almost every other lit 


Ahmad Hasan al-Zayyat (Zgyrtian, b.1885), 4 leading 
the most prominent write 


, essayist, and contri- 3 writer of the classicist school, notable as a refined 


erary genre, is one of stylist, has been the editor of his weekly literary 





world. His volum: T9 of the contemporary Arab journal, al-Risala, which, for a period of twenty 
1nous work in os Tq r T -55) provided a fo 
i د‎ Genius of Muhammad] (Cai بيه‎ 05 Mubasned سقس اسه‎ scholars and an ا‎ 
3 : ro, 1942). Atar writers. 
sd al-cArab 
ar ا‎ 021-00 


ent E He is the author 
of Tarik al-Adab al--Arabi [History of Arabic Literature] 


(16th ed. Cairo, 1956), Fi Ugul al-Adab [On the Principles 


V—-,€ 
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of Literature] (4th ed. Cairo, 1955), and Wahy al-Risala 
[The Inspiration of al-Risala] ^ vols. (Cairo, 1956), 

a collection of essays on literary, social, and other 
topics which was granted the Official Grand Prize of 

the Egyptian Government. 


SELECTION XXI: Sayyid Qutb (Egyptian b. 1905), creative 
writer, critic, and poet, is a leading member of the 
Muslim Brotherhood, a religio-political organization 
founded in Egypt by Hasan al-Banna in 1927, and dedicated 
to the revival of the original teachings of Islam and 
the implementation of Islamic unity. He was implicated 
in the attempted coup organized by the Muslim Brethren 
to overthrow President Nasser's regime in October, 1954 
was tried along with other leaders of the movement, ud 
sentenced to imprisonment. In addition to his literar 
productions in the special field of Koranic studies ١ 
such as Fi Zilal al-Qur°an [In the Shade of the Koran] 


20 vols., his publications include Macrakat al-Isla 

wa'l-Ra>smaliya [The Battle of Islam and Capi i = 
(Cairo, 1952), al-Salam al- aa 
Peace and Islam], 
Nahwa Mujtama: 


an ‘Alami wa'l-Islam [World 
: I Islamiya [Islamic Studies], 
al-<Adala ee eom an Islamic Society], and 

iya fi'l-Islām [S 
Islam] tra ocial Justice in 
اوت ل‎ J.B. Hardie (Washington, ’ American 

ec societies, 1953) 
premise i , 3). The author's basic 
ie Su the latter book is that "Islam stands f : 
activit m e WOrk, of faith and = 
J» Of Spiritual and materiel realiti يوي‎ 
ies, o 


1 . From this pervasive un 
slamic laws, political and ec 

allocation of rights and obli 
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ity there issue all 
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nomic theories, and the 
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GLOSSARY 


The first meaning listed for each word in this glossary 
represents, in most cases, the specific contextual usage. 
It is followed by other primary meanings. Essentially sy- 
nonymous definitions are separated by commas; 2 semicolon 
marks the beginning of a definition in a different semantic 


range. 
Words are arranged, in general, according to Vehr's 


lexicographical system. For details, the student is referred 


to the "Introduction" of his A Dictionary of Modern Written 
Arabic. The following brief summary, however, will be suf- 
ficient for most purposes: 

Arabic words are arranged according to Arabic roots. 
Foreign words which do not clearly fit into overall Arabic 
morphological categories are listed in straizht alphabetical 
order (cf. » wl, radiyd 'radio'). 

Under a given root the sequence of entries is as follows. 
The verb in the verfect of the first conjugation usually 
It is followed by the vowel of the corresponi- 

Then come the derived stems of triliteral 


comes first. 
ing imverfect. 
verbs, indicated by Roman numerals. 
of quadriliteral verbs the followins Nomen numerals apply: 

I, Jl (falala), II, تفعلل‎ (tafatlala), III, Jl (iftanlala), 
and IV, Jie! (if*alalla). Nominal forms, verbal nouns of 

the stems II through X, and all active and passive participles 


Tor the derived stems 


follow at the end. 
The perfect of the first verbal stem and all nominal 


derivatives of the verbs are transcribed according to “Wehr's 


system. 
Basic abbreviations used are: 
coll. (collective) pl. (plural) 
dim. (diminutive) s. (singular? 
f. (feminine) Ss Örs (someone) 
Me (masculine) seth. (somethin) 
Ne (noun) Ven. {verbal noun) 
O.Se (oneself) n.un. (nomen unitatis: single 


unit of a collective) 


E AS 


eet 


ميحد se‏ کی کر 
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(1) 


everlasting,‏ :1 ابدى 
eternal‏ ` 


(pl.): camels‏ 11ذ اپل 


wz! aba (a): to refuse, 
326601126 to reject 


‘LI iba-: pride 
gl IV: to give 


ok V: to stem, originate, 
arise, result 


¿l maātin (pl.): deeds, 
performances; places of 
origin 


clf "u»Btin: favorable, 
opportune, convenient, 
suitable 


“cl II: to furnish; to fix up, 
prepare 


5! II: to affect, influence 
( «9 s. th.) 


x! IV: to prefer; to choose 


V: to be influenced; to‏ تأثر 
be excited; to be im-‏ 
pressed‏ 


X: to appropri::te; to koep‏ استأثر 
s.th. for o.s., "Oonopolize;‏ 
to claim a monoroly‏ 


yl atar pl. jLl atür: effect; 
mark, trace; pl. works 
(of art) 


b ta*tir: effect, influence 


ta>tturī: impressionistic‏ تأثر ى 


,UE.| istis:tàr: monopolization; 


presumption 
3 X» musattir: influencing 
4 factor, influence; effective 





adk X: to as 


s| itm: crime, 


sin, Offe 
misdeed nse, 


bh muta»ajjij: burning 
flaming 2 


ajr: wage(s), pay; rate‏ |جر 


ys! ajir: hireling; workman 
labo"er; employee ١ 


Jdel ajal ple Jh 8j8l: in- 
stent of death; date, 
deadline 


dəl ajal: yes, indeed! 
certainly! 


ixl! VIII: to use; 


to make (; 
out of s.th.) (or 


al-&Rkira: the hereafter‏ الاخرة 


i,»| uķūwa: brotherhood, brother- 
liness; fraternity 


mu-ākķāh: fraternization‏ مو اخاة 


—»! adab pl. آداب‎ 8335: 
lit:rature; manners 


(9! adabi: literary 
al ol 


adah: tool, instrument; 
device 


sl IT: to lead (gS! to); to 
cause, brins about; to 


carry out, discharge (s.th.); 


perform; to execute, 
accomplish 
aj Jl - $ i 
ada»: rendition, reading; 
performance 


zb ta»diya: payment; fulfill- 
ment; performance 


k permission 


oat IV: to harm, hurt, molest, 
annoy 


adan:‏ اذى 


harm 
"rong » trouble, 


ردن 


———— 
—— s — — 


arāmī: Aramaic; Aramaean‏ آرا 
o‏ 


L ma:Brib (pl.): objects of 
m desire; desir.s; purposes 


juwan: rple 
"IE, urjuwan: purp 


Yl al-urdunn: Jordan 


3a! arz (ne un, 4 ): cedar 


aristugrati: aristo-‏ أر ستقر اطى 


cratic; aristocrat 
>, ard: earth; world; ground 
4 


ils ,! argila; water pipe, 
hubble=bubble 


yyy! arman: Armenians 

ù ;l azma: crisis; eme.gency 

‘|; izB»a: as compared with; 
opposite, in front of, 


facing 


jul usra; family, relatives, 
clan, dynasty 


wl asir pl. gp»! asra: — 
prisoner of war, captive, 
prisoner 
سور‎ ma»sür: captivated 


gel ITE to found, establish 


usus:‏ |-, .1م 8858 اساس 
basis, foundation‏ 


asasi: fundamental, basic;‏ اساسى 
elementary; essential‏ 1 


ta»sis: establishment,‏ ایی 
founding, foundation‏ 


Lz! isbāniyā: Spain 
اسنتجة‎ 1: 22: 65 
ع1 أسفين‎ 212 6 


gel Tit: to confort, console 


Sim 
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اصالة 


الاففان 


sk mutasailiq: 


ma?sah: tragedy, drama 
asiya: Asia 

Asiyawi: Asian, Asiatic 
ašūrī: Assyrian 


V: to be or become 
firmly rooted, ingrained 


usül (pl.): origins, roots 


asli: original; genuine; 
. » 
basic 
asāla: originality; 
purity of origin; firmness 


igriq: Greeks 
ifriqiya: Africa 


al-afg8n: the Afghans; 
Afghanistan 


ufq, ufuq pl. gul 4: 
horizon; pl. horizons, 
distant lands, feraway 
countries 


V: to make sure; to 
to confirm 


assures 


albanivya: Albania 


II: to write, compose; 
to unite, put to-ether 


VIII: to be united, linked; 
to form & coalition 


ta2lif: writinz, compo- 
sition; literary work 


masluf: familiar; usual, 
customary 


mu»alláf: book, publication; 
written, compiled 


V: to shine, radiate 


glitter 


brilliant, 
bricht rad n+ 


e Gi 





! 
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lila! almaniya: Germany 


al Glam (pl.): pain, 
suffering 


m ilahi: divine 


iT &liha (pl.): gods, 
dieties 


ùil umma pl. el umam: 
nation 


oul umami: international 


inl ummiya: illiter:cy; 
ignorance 


i yl umūma: motherhood; 
maternity, motherliness 


irām pl. Ael asimma:‏ اهام 
leader; master; prayer‏ 
leader; Imam‏ 


amad: time, space of‏ امد 
time, period‏ 


vl amr 1. pl. yl! awamir: 
order, command, instruc- 


tion; 2. pl. ,4l umür: 
matter, affair, concern, 
business 

هم تمر 


u-t mar: conference 


T a 


dU V: to look attentively, 
regard; to meditate; to 
pon' cr, consiéer (,, S. th.) 


dl amal pl. آمال‎ ama: 
hope, expect::tion 


o» II: to guarantee; to 
assure; to reassure 


Q^ IV: to believe ج(‎ in) 


wb! amana: faithfulness, 
loyalty; honesty 


oll iman: faith, belier 
- 


ol anna (i): to roan, moan 


ii a 





og pie giv! anglo-saksoni: 


gel unta اناك .1م‎ inat: 


| zl! ingiltera: England 


A — 
Saxon (adj.) ES 
gul andalusi: Andalusian 
2 ; 
Spanish 


Indonesia‏ األد وئيسية 


uwbl unds and اس‎ nas: 


co 
people, hum ns ١ 5 
glsl insdni: human 

aul anit: preceding, ove, 


aforementioned 


iL] anah: celiberateness; 
perseverance, patience 


vla! in&b: hide, skin 
مو حل‎ mnu:ahhal: qualified 


iL ma?ab: place to which one 
returns; return 

ca! auj: highest point, 
pinnacle, climax 


Srtddoksi: Orthodox‏ أورثود كسي 


c 323! urubbi: Evropean 


äl āfa: evil; epidemic; 


harms "lague 
ar ala: instrument; tool; 
machine 


Jl,l awā+il (pl.): beginnings 


Jl ma31: end, outcome, 
result, consequence 
Xl IT: to Support, 86 


at ta-yid: support, backing. 
en?orserent 


olx Tran: Iran, Persia 


Itāliya; Italy‏ ايطاليا 


female 





(=) 


Ahawiva: papal 
بابو‎ pabawiya: pal 


x bus: misery, suffering, 
" distress 


«J| al-battata: absolutely 
5 not, definitely not 


pakistan: Pakistan‏ باكستان 


c, batta (u): to propagate, 
spread, scatter 


sasl VII: to break forth, 
^' burst out; to emanate, 
proceed (from) 


bgl inbitaq: outburst, 
emanation 


proceeding, 


bahata (a): to‏ بحث 
investigate, |‏ 
ùe s.th.)‏ ( 


buhut (pl.): rese.rch‏ بحوث 


bahit: scholar, r‏ باحث 
worker; investigator‏ 


bihar (ple): seas‏ بحار 


pi hhur: thorough | 

= tabahhur ماده لم قي‎ 
Study, deep nenev- 
delving 


- um : ax 
Ja, II: to remove, eliminate 
' to scatter, disper^ e; 
to waste, squ nder 


istibdda: despotism,‏ استېداد 
tyranny‏ 


AA musta^idd: despotic; 


1 enot: arbitrary., 
tyrant, despo 


nigh-handed 
e 
e Las bidaya: begin int, start 


- 


- =, vevimitive 
يك أي‎ 110851: pric” 


cual ax 


s Ll 


p Az] 


Ial 


~o 


تباذ ل 


اسعبد ال 


nabdja» pnl. باد يٌّ‎ 1: 
principle, basis, foun- 
dation; beginning 


ibtidasi: elementary, 
primary; prenaratory, 
initial 

VI: to anvear at first 


re n 
g] ince 


i c 
IV: to creates to innovate 
T ; c 1 c 
VIII: to invent, devise, 
contrive 
badi*: marvelous; unique 


jbdac: creation; creative 
ability; uniqueness 
originality 


III: to exchanze; to 
substitute: to change 


X: to replace, substitute; 
to exchange (—s.th.) 


5 um o 
tabdil: chance, alteration 


tabaddul: change, 
formation 


t rans - 


t2badul: exchange 


substitution, 
acement, exchanze 


bada-a, bid&wa: bedouin 
life 


badara (u): to spread: 
to sow, disseminate 
badala (i, u): to give, 
spend 

ITIL: abuse (s.th.) 
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barr: dutiful; pious,‏ بر 
righteous; kind‏ 


a birr: kindness; piety, 
reverence; charitable 
gift 


mubarrir: justification; 
excuse 


مير ر 


IV: to acquit, absolve, 
discharge 


‘ly bara»: free, exempt 


barbar: Berber 


بر بر 
barbariya: barbar(ian)ism,‏ 
barbarity; cruelty,‏ 
savagery‏ 


بر بريه 


Mutabarbir: barbaric,‏ متبر بر 
uncivilized‏ 


abraj (pl.): towers, 
castles 


baraza (u): to come into 
view, appear, show; to 
emerge, come out 


jn 


burüz: coming into view; 
prominence; projection 
protrusion : 


Jd 


bariz: 


prominent; disti I 
raised ; Stinct; 


barata (a): to exe 

c ^ el ms 
pass; to distinguish o.s. 
be skillful, proficient’ 


: bará*a: skill - 
capability Proficiency; 


4 baric: brilliant 
out- 
standing; proficient 


: bargaš (coll.: n - 
gnat(s), nidge(s) un. 4); 


z barq: lightning 


* TTI: to bless, 


olessin- Bive one's 


: baraka: blessing 


FT” 





غير م 


بر ميل 


بر نام 


يوهي 
بر هن 


بر هان 


Por 


syle 


bx 


r 


بساطة 


^ 


بسر ی 


بشم 
ايصار 


بصاق 





tabarrun: dissatisfac. 


discontent; dig “ction ; 
boredom dd ' pa başma: imprint, im- 
barmīl: b presos 
armil: barrel: , 
> Sask f, but: slowness, tardi- 
barnamaj pl. برام‎ | 
baramij: progrem; Dlüne 
curriculum , b. batis: Slow 
barhami: Brahman ابطاء‎ 10523: 0613179 slowness 
Quad. I: to prove: | Iv: to make reckless, 
demonstrate + ae = arrogant 
burhan بر اهين  .1ضظ‎ LL] IV: to paralyze, immo- 
barahin: proof ` 511126 to counteract 
(Fr.) bronz: bronze ij,» butüla: bravery, heroism, 
: valor 
VI: to vie, compete, | 
contend, meet in a contest بطن‎ batn: belly, stomach, 
- abdomen 
baz: falcon 


obl batin: interior, inner; 
i (u): to spread: hidden 

o extend 
انبعث‎ VII: to be emitted; to 
Il: to simplify be sent out; to be caused 


Qa batt: renaissance; resur- 


basata: Simplicity, EA 

plainness ١ rection; emission 

tabsit: simplification ائبعاث‎ inbicat: revival, re- 
| naissance; resurection 


basiq: tall, high | 
towering : S | pias tabactur: scatterin: 


basala: courage, in- | sew mubattar: scattered, 
trepidity | widespread 
تبعل‎ l X: to regart as unlikely; 


to set aside 
ant, remote 


bāsil: brave, fearless, 
intrepid 


baSari: human | 44, bacid: dist 


a part of, 


mubāšir: immediate eas bacd: some, 
direct; pursuer E | a little of 
Y $$ - t hate 
baSit: ugly; distasteful, 0 ابغض.‎ 17: 60 0656519 
tred 


ecess: ry; tO 


absar (pl.): e ; 
ni d pl.): eyesight, sd . to ben seed 
oat = NEM onon to be incum- 
Zo. : 1 ent on 
busaq: Spit, spittle, bens n - 
f 2 b1 £ . 


aa buq “a v1 o 


saliva 
spot 


places, 
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baqēyā.(pl.): remnants; 
residues 


baqa’: survivel; exist- 
ence; immortality 


VIII: to invent; to create, 
originate; to te the first 
to take, be the first to 


embark 

ibtikar: creativi.y; 
originality; initiative; 
innovation, origination 


mubakkir: early 
chaos; 


balbala: confusior, 
anxiety, uneasiness 


baladiya: municipality 


balsam: balsam, balm 


balaZa (u): to reach, 
arrive; to come, amount 


bulūē: reaching, arrival, 
attainment 


al-balqān: the Balkans 


III: to care, be concerned; 
to ray attention 


VIII: to afflict 


mubālāh: regard, consider- 
ation, attention 


balin: worn, worn out; 
shabby, raged 


ballürl, billauri: crystal- 
line; crystal 


banadiq (pl.): rifles, guns 


عسوا وهب 


bunyan: structure; 
building, construction 
binya, bunya: structure; 
setup; frame 


bind? pl. ا اآابنية‎ 
buildins, constructions 


structure 
MEN 
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uw nabnan: building 


un! ibtihaj: r.joicing, joy; 
Cw delight 


ce mubtahij: happy, glad, 
delighted 


yl. bahar pl. -8t: spice 


bahā-im (pl.): livestock,‏ بهائم 
cattle, domestic animals‏ 


Dahimi: animal, bestial,‏ بهيي 
brutish‏ 


‘Le bahā!: beauty, splendor, 
magnificence 


jlale mubahah: pride, vain- 
glory 
sle mubahin: boasting 


4 bi*a: environment, sur- 
roundings, milieu 


vL b&b pl. Sly! apap: 
entrance, door, gate 


4E» bütaqa (alsc budaqa): 
melting pot, crucible 


ch! IV: to allow (J s.th.) 


iba 1ya: licenti‏ اباحية 
sian @ 9 10‏ 
libertinism ESR,‏ 


cle mubah: Open to all 
mitte > wee 
ا‎ allowed; legal, 


l - 
J'y bawār: perdition, ruin 


Or big: south 
i piece 
man; trumpet; jin aias 


JL bāl: a 
e ttention: š 
mind, heart; state °° 
condition ? 


‘43> bolanda: Poland 

f * büm (coll.; n.un, 5 ( l 

| n. > Ow 

(SLIN Se bait (a1-ka18:), 1 
water-closet AS, 





E» 


III: to acknowledge 9 


sovereign 
reign, pledge alig? ;; tuküm (pl.): boundaries, 


iance; t 
& 9 VO pay homage (77 borders, borderlines 
II: to show; 
W; to explain ترب‎ tirb: mate, companion; 
contemporary 


V: to be or beco 
intelligible "S Clear, i 
تراپ‎ turab: earth, dust, dirt 


VI: to di 
ffer, vary تر جم‎ Quad. I: to translate 


bayyin: Clear, evident 
9 


obvious متر جم‎ mutarjam: translated 


bayan: explanat HM 9 ~ mutraf: wealthy, pros- 
fornation; olentre ini perous; luxurious 
ae difference, dis- تر كستان‎ turkistan: Turkestan 
5 j S 
imilarity, disnarity (L) i$; turkiya: Turkey 
yks matacib: troubles, pains, 
efforts 


mutabāyin: differing 
varying : 


ab tāfih: trivial; common- 
place; banal; trifle, 
worthless thing 


€ ) 


tibr: gold dust old 

nuggets; ore ٠ 6 اتقن‎ IV: to perfect 

. QUE! itqàn: perfection; thor- 
oughness, exactitude; 


mastery 


tabi-a (a): to follow 


VI: to be successive, 


follow in succession S>% taqwan: piety, godliness, 


is . devoutness 

^: to have as its 

consequence تکو لو جي‎ teknoldji: technical; 
tabica: responsibility; 

consequence J3 +tilai (Ple): hills, 

: - ; elevations 

ittiba:: following, pursuit - 


" تام‎ tamm: complete, full 
mutabarta: continuation; 


pursuit, following 


technology 
| باك‎ tun(m)bak: Persian 


matat tobacco 

utatabic: successive 

Consecutive " تاق‎ taqa (u): to yearn, long, 
desire 


tijara: commerce, trade E o ae 
tunis: Tunisia; Tunis 


tajir: merchant, trader, 
dealer C 


tayyar: current, flow;‏ تيار 
trend, movement, tendency‏ 


tl Iv: to be sranted, given 


tuhfa pl, wa tuhaf: work 
of art, rarity; gift 
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vo 


E 


(9) 


VI: to yawn 
tar: revenge, vengeance 


tabata (u): to stand firm; 
to withstand; to be proven 


tabāt: firmness; perse- 
verance, endurance, per- 
sistence 


itbat: establishment; 
assertion; confirmation 


tarwa: wealth, riches 


taran: ground; moist 
earth 


tariy: wealthy, rich 
tagr pl. jy tugür: mouth 


takb, tukb: hole, puncture, 
perforation 


taqāfa: culture 


tatqif: education; culti- 


vation of the mind 


mutaqqaf: intellectual; 


educated 
taqil pl. ,Jli tig81: heavy 
mitqal: weight 


talla (u): to overthrow, 
tear dovm, destroy 
tammata: there; there is 


tamar plylck,bstimar, atmar: 
fruit; pl. results 1 


mutmir: fruitful, pro- 
ductive, profitable 


X: to excluie, excent, 
make an exception 
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ياه‎ zə: i as ; atim 1.): germs; pea mujassam: three-dimensional; 
Lol istitna’: exception, l VIII: to uproot, tear 9 جر اثيم‎ aratin (P relief-like, standing out in 
exclusion jahIm: hell. » ut = relief; tangible, concrete, 
a ت‎ E , hellfire è irīh: challenge; sur- material; enlarged, 
ثنائية‎ tuna 1ya: dualism fire , p y * defamation, magnified 
tl Iv: to reward; to re- 4> jadda (i): to appear digperagemens جشم‎ ja$a*: greed, avidity 
pay, requite the first time: for ; : ١ , 
: 5 to be ney js tajarrud: impartiality - 
ثواب‎ tawüb: reward; merit, a jidd: earnestn = II: to make (s.o.) suffer, 
credit diligen ess; . 1 jarafa (u): to sweep undergo i 
. gence, eagerness "ur away; to wash away | 
ثار‎ tara (u): to arise; to جدة‎ jidda: جعبة‎ jacba: quiver; pouch | 
rage; to rebel J a; newness, receno ‘arima: ime ; 
| navedy 3 bpp ee جعل‎ jucal: dung beetle; 
bl IV: to sti ‘ ` = ; = ^ Scarabaeus i 
2 BESE) p a AS os تجديد‎ 2: innovation; re. اجرام‎ e prE كي وكيم‎ D 
rouse; to infuriate forms modernization ae (L) aslja- jugrafiya: geography 
- : د‎ 5 . ‘rim: iminal; evil- 
62» tauri: revolutionary = eoe road, street; main pn Mus T | 
4,6! itara: stimulation; 


le jafaf: dryness; dullness 
stirring u جد ران‎ judrān (pl.): wal هجرى‎ Majran: course; vrogress, 
ng up ls 


"lie jufa*: vain, futile 
passage 0 1 
sls +53; ^ 0 جاد‎ ; wl III: to alienate; to | 
d E e J P guwwür: s diio TOEPAS; argues to pu VII: to be separated, be estrange; to treat roughly < 
rev Ey East) j rebel, , contest (i s.th.) ` detached; to be divided ^s 
| i y; excited J4> jadal: debate: ll J-! IV: to honor, revere; 
ثيوقر اطي‎ tiyuarati: theocracy | Umen جز*‎ juza pl. '";! ajza:: esteem highly 
Y 12311 : ; el ass. | ee tion; division 
Te istijdas: begging for alms Cone eae جليل‎ jalil: important, signif- 
i : تجزائة‎ i2a: division arti- icant; revered, exalted 
C) = bs (i): to pull; to BÉ. ا‎ 000 a Ma n ' , 
c PROS 1 Jd! ijlāl: honor, veneration, 
ül» jabāna: 58 جذ ر‎ jidr pl. جذ ور‎ judur: | £L pei al-jezü:ir: Algeria " SuSE 
- * Cowardice root; stem, base جزم‎ jazica (a): to be or be- il majalla: magazine 
35> jabbār: iant; Syt> jidrī. : come worried, concerned; 
tyrant ^ EO = He تسمه‎ souk Vaki J to be sad tole jalid: ice 
— 5» jabarüt: i | 
might tyranny; power, 


i : ,ه3305 جذوة‎ j 
; omnipotence b » jidwa, 


s m جزع‎ jaza:; anxiety, uneasi- مجلد‎ matiada paue (book); 
Judwa: fire- . j fear bound (book 
rand; burning log ness; anguish, 
T mujbar: compe; y i): to assert; to 2 majlis pl. le majülis: 
n pelled, forced جر‎ darra (u): to entail (seth. pum ا اس‎ be absolutely e council لس‎ 
jabala فيه‎ tp mix; € A 8.0.); to lead (Jl to), certain; to decide © 
mold, shape; to knead sull ( gll s. tn. ); to draw, تجلى‎ 7: t0 become clear, reveal 
olm Sabie . (s.th.) i جزية‎ jizya: poll-tax itself, appear 
0 : coward.: cowa 4 : ^ 
«l- IIT: to f | PRU ^" nBjarra: galaxy A  jasad: body سيا جم‎ great de-l of, much; 
` * ace, confront Eu: ا‎ ip abundant 
a = Jaris»: courageous, daring} T 1d2, dam 
جسر 3 , : جبهه‎ jisr: brid, "— 
pus front line, — , forward 0 جام‎ Jamih: headstrons, unruly, 
= f l ; تجسم‎ V: to materialize; to defiant 
ote jaba (i); 8 dura: courage, daring become embodied, tangible 
colleet ' 98 levy, raise, 


vl jamad: inanimate being;‏ - تجربة 
jism: bođy‏ جسم تتجارب .21 tajriba‏ = 
eet, experiment; tempta-‏ 


inorganic body 
experiences; trial 





Jasin Hp سا‎ cae جمو ل‎ jumud: standstill; inactiv- 
gr 9 al وخ‎ 


ity, passivity; frozen 
huge J E cbmdme BRISA cu e E 


-0j Mes e L^ 


* i 





Je (eg.) gumruk pl. dyke 
gamarik: customs, cus- 
toms house; tariff 


Vs‏ تجمع 
X:‏ استجمع 


> jamac pl. 
= plural; cr 


jam*lya: association,‏ جمعية 
society, organization;‏ 
assembly‏ 


to gather; to rally 


to gather, collect 


pe usta 


whe jamaica: group, party; 
community 


jamaci: collective‏ جماعي 


ijtimà-1: social; socio-‏ اجتماعي 
logical; socialist(ic)‏ 


jamici: university (adj.),‏ جامعي 
academic, collegiate‏ 


4 majmü*a: group; complex: 
collection = ^ 3 


mujtamas: society;‏ هجتمم 
community‏ 


dle III: to be courte 


ous 
polite, amiable 

dl IV: to sum up 

jumlatan: completely;‏ جطة 


altogether, at all 
جمال‎ jamal: beauty 


J mujmal: summary, résumé 
جمبرة‎ jamhara: multitud 
e 
throng; the great Mas f 


jumhür: crowd, multitude‏ جمهور 


oT jinn: jinn, demons 


v V: to avoid 


away ; to keep 


:| ا‎ 
lye jawanib (pl, 
sides (p ) 


> parts, 





204 


دز _ 


ajnabI pl. LI 8 
foreign, alien; 


tajannub: avoidance 


janah: wing; side; flank 


junüh: incli 
tendency nation, 


jins pl. wll. atisi 
race; class, Kind 
nationality * PD 


Jinsi: sexual; racial 


jinsiya: national 
citizenship i 


tajanus: homogeneity: 
likeness, resemblance 


Jana (i): to harvest, 


reap, pick, gath 
bollegt ^ C1 


jahada (a): to strive 


endeavor : 


juhüd (pl.): strains; 
endeavors, attempts, 
efforts 


ijtihad: strivi 
diligence = 


majhud: effort 


jahratan: openly, overtly, 
frankly, publicly 


II: to prepare; to equip 


IV: to finish off, put 
an end (sto), ruin 


Jihaz pl. أآجهزة‎ 
apparatus; system; set; 
equipnent 


jahl: ignorance; folly; 
foolishness 


tajāhul: disregarding, 


ignoring 


| 


janili: pre-islamic (of 
the period of ignorance) 


majhül: unknown; 
anonymous 


جاهلي 
مجهو ل 


: ahannami: infernal 
goer j 


jaww: atmosphere,‏ جو 
environment‏ 

X: to respond; to re-‏ استجال 
l echo‏ 


answer(ing),‏ :135302 اجابة 
reply (ing)‏ 


tajawub: response; res-‏ تجاوب 
onance; harmony; con-‏ 
formity, &greement‏ 


carry away 


cbr! VIII: to sweep away, 
جار‎ jar: neighbor 
J 


\,- jiwār: neighborhood, 

proximity 

pile jüsir: unjust, unfair; 
tyrannical, despotic 


jb jāza (u): to be possible; 
to be allowed 


taj aw: disregard,‏ تجاوز 
exceeding; crossing‏ 


je majàz: metaphor, figur- 
ative expression 


jauf: interior, inside,‏ جوف 
center, heart‏ 


jaula: tour, trips 
(round) trip 


Jb ma jal: field, sphere; 
scope 


جولة 


j e, es- 

-. jauhar: substance, 

= سس‎ matter, content; 
jewel, gems intrinsic 


" ; T. tial; 
„à+ jauhari: essen 
S ined pal jeweler 
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® 


uyüb: pocket;‏ جهوب .21 810[ جيب 
purse; cavity, heart‏ 


(i): to rage (~ with);‏ 8 جاش 
to be agitated‏ 


:0 جيوش pl.‏ 32815 جيش 
army, troops‏ 


JI] pl. She! ajyal: gen-‏ جيل 
eration; century; epoch,‏ 
era‏ 


te) 


bubb: love; affection‏ حب 


love; affection,‏ محبة 
attachment‏ 


(i): to shut off,‏ 8 حبس 
confine, block, bar‏ 


s>| VIII: to confine, detain; 
to obstruct, hold back 


it .J| al-habaSa: Abyssinia, 
Ethopia 


co hatm: final decision, 
resolution; imposition 


gum hatmi: inevitable; final, 
irrevocable; definite, 
conclusive 


hatta (u): to urge, impel‏ حت 
u S.O. to do seth.)‏ 


dail X: to urge, provoke 
حثيث‎ hatit: fast, rapid, quick 


ihtijaj: protest, objection;‏ احتجاج 
plea‏ 


——- hajaba (u): to cover, 
screen, seclude; to hide 


:نط حجب pl.‏ 2133 حجاب 

veils curtain, screen; 

cover, drape; barrier 

~> hajar pl. i, hijara: 
stone 





ee ل‎ ee ee 


_— 


4 تحدثت 


muhadata:‏ محادثة 


in 
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pe tahajjur: petrification 


(u,i): to make a‏ 8 حجز 
reservation; to reserve,‏ 
hold back; to make in-‏ 
accessible, isolate; to‏ 
seize‏ 


(pl.): obstacles;‏ 22812 حواجز 
partitions; fences;‏ 
hurdles‏ 


| Iv: to abstain, refrain; 
to withdraw 


uhjiya pl. cb! ahajin:‏ احجية 
f 9. d‏ 
riddle, puzzle, enigma‏ 


J4- II: to delineate sharply; 
to determine; to define 


hidda: intensity;‏ حدة 
violence‏ 


J34- hudüd (pl.): 
imits 


frontiers, 


:501 حديد 


tahdid : determination;‏ تحد ید 
delineation, limitation:‏ 
definition‏ 


hadab: affection, fond-‏ حداب 
ness, love; care‏ 
“i> hadata (u): to happen‏ 


—4- II: to tell, relate 
report : 


hadat pleċla>l ahdāț:‏ حدث 
youth, young man; event,‏ 
incident, occurrence; a‏ 


novelty, innovation; 
misfortune 


hadit: new, recent;‏ حك 


radition: discussion: 
speech, tat Sion; 


ut: conversati 
talk savon, 


conversati 
discussion Sat, 


e 


Sd muhdal: modern, ne, 
gil VII: to go down, descend 


surrounding‏ أ ححدق 
encompassing d‏ 


‘la> huda>: chanti 
caravan leader}, crit 
sing-song ing 


-- tahaddin: challenge. 
provocation ne 


si> II: to warn, caution ( ja 
8.0. of or about) 


hadf: omission; Canceling‏ حذف 


hadiga (a): to be skill‏ حذق 
skillful, well-versed‏ 


ali. hadlaqa: skillfulness, 
dexterity 


hurr pl. yl»! ahrar:‏ حر 
ree; freeman; liberal;‏ 
pure; independent‏ 


hurriya: freedom, liberty‏ حرية 


harara: warmth; ardor,‏ حرارة 
ervor; passion; heat;‏ 
intensity‏ 


4,9 tahrir: liberation; 
emancipation 


J» taharrur: liberation; 
emancipation 


harb: war‏ حرب 
ijle muharaba: fight, combat,‏ 
struggle; warfare‏ 


harrat: plowman‏ حراث 

 mihrat: plow‏ راث 

على ) harasa (i): to desire‏ حرص 
S.th.), want; to aspire‏ 
strive for; to be intent‏ 


ws hirg: preservation; greed 


Oy 


| 


.". II: to stir up, agitate; 
J7 to provoke 


e VII: to deviate, turn 
away, digress, depart 
( o» from) 


حر وفء أحرف.1م 1822 حرف 
ahruf, huruf: letter‏ 


:1 حرف .1م 117298 حرنة 
profession, cra t;‏ 
occupation‏ 
Gl,~w!l inhiraf: deviation‏ 
Jp V: to start moving, move‏ 


haraka: movement‏ حركة 


dass taharruk: movement, 
motion 


deprivation; ex-‏ حر مان 
clusion; excommunication‏ 
(rel.)‏ 


(727^ mabrüm: deprived; de- 
barred 


jes V: to take sides 


:0 أحزاب .1م hizb‏ حزب 
(political) party‏ 


hazim: resolute, energetic;‏ حازم 
iscreet, prudent,‏ 
judicious‏ 

OJ- hazn: rough, hard ground 

dese] IV: to feel; to perceive 


"e hissi: sensuous; per- 
ceptible 


oL hassas? sensitive; sens- 
ible; susceptible 


insas: feelings percep-‏ احساس 
tion; sensatior, sense;‏ 
sensitivity‏ 
us: ible; felt;‏ محسر 
mahsus: tangible;‏ 
ceptible‏ 1 


sensed; per 
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pew V: to be distressed, 
pained; to sigh 


Hasim: decisive; final,‏ حاسم 
conclusive, definite‏ 


II: to improve, better‏ حسن 


IV: to be proficient;‏ أحسن 
to do right‏ 


i-> hasana: good deed, bene- 
faction; charity 


mahasin (pl.): merits,‏ اسن 


advantages, good qualities 


tahsin: improvement‏ تحسین 


istihsan: approval,‏ استحسان 
consent‏ 


hadara (i,u): to press,‏ حشر 
squeeze; to crowd, pack‏ 
les hašā (u): to stuff‏ 

with)‏ ب( 


filling, stuffing‏ :šwۍha‏ حشو 


hawašin (pl.): borders;‏ حو اش 
marginal notes‏ 


(u,i): to limit,‏ 8 حصر 


restrict; to blockade, 
besiege 


hagala (u): to result; 
come about, arise 


husul: occurrence, 
happening 


Jلوصح‎ mahsul: product; crop; 


outcome 


V: to strengthen one's‏ تحصن 


to 





position; to be fortified 


hisn: fort, castle, strong- 
hold, fortification 


IV: to count, enumerate: 
to compute, calculate; 
to debit 


احص 
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hasan (coll.): pebbles,‏ حصى 
{ittle stones‏ 


*La-l insà»: count, counting; 
statistics 


hadara (u): to attend,‏ حضر 
be present‏ 
hadadra: civilization,‏ حضارة 
culture‏ 


nadir: present; attends‏ حاضر 
ng; prepared (J for)‏ 


yous mutahaddir: civilized 


ola+I ahdan (pl.): folds; arms; 
breasts, bosom 


to break, go to pieces;‏ :7 تحطم 
to be broken, crushed‏ 


muhattim: destroyer,‏ محطم 
destructor, crusher‏ 


‘> hazz: destiny, fate; 
good luck 


surrounded,‏ محفواف 
bordered, encompassed‏ 


> hafara (i): to dig; to 
drill (for oil) 


hawafir (pl.): hoofs‏ حو افر 


jS V: to be Or get ready: 
be about to do ith, 2 


tahaffuz:‏ ەز 


preparedness 
readiness; vim : 


pl hafiz: spur, drive, 
incentive, initiative 
Eile IIT: to 


Sethe) NSE (ob 


muhafaza: ga 
Preservation 


feguarg ing; 
+ Protection 








tahaffuz: cautio 
reservation 2 


iþtifāz: keepi 
servation ` "8i pre. 


VIII: to celebr : 
rally ates to 


hafla: performance; 
party; ceremony; festiva) 


mahafil (pl.): cir 
bodies, assembly 2288) 


ihtifal: Celebrat 
festival EL. 


4> hafna: handful 


V: to be realized, 
materialise; to turn out 
to be true 

X: to Ceserve, merit 


haqq ple > hugia: 
right; legal Claim; law; 
truth 


hagaiq (pl.): truths 
haqiqi: true, real 


tahqiq: reslization, 
fulfillment 


higqba: period, ae; 
stretch of time 


hiqd: hatred, malice, 
Spite, rancor 


haqir: miserable, poor; 
little 


88901 حقول .1م‎ 
field uve 


ihtikak: close touch or 
contact; friction 


ihtikar: monopoly; prefer 
ential position; supremacy 


hakama (u): to govern, Tul? 


JJ. 
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II: to appoint (s.o.) 


ruler; to choose 
* E e as arbitrator 


II: to appeal for 
$ n decision, have 


5.0. decide 

huqm: judgment; verdict; 
ub isin 
P ikma pl. hikam: 
اه‎ Lons maxim; philos- 

ophy 


agi hukuma: government 


i~ mahkama: court 


s tahkim: arbitration; ap- 
pointing of an arbitrator 


is tahakkum: domi ation, 
rule; control 


Sl hakim pl. (É- pukkam: 
ruler, governor; judge 


t $~ mapnküm: governed, ruled 


(~ muhkam: firm, solid; 
tight; perfect; well- 
aimed 


mustahkam: reinforced,‏ ستحكم 
fortified, strong‏ 


J-halla (u): to settle 
Own, take up residence; 
to substitute for 


dəl Iy; to cause to take or 
occupy the place (of) 


Jel yr), to be solved; to 
be dissolved 


Jmhall pi. Jple hulül: 
Solution 
محلي‎ mahalli: local, native 
تحليل‎ tahlil: 


analysis; dis- 
Solution 


inbila]: weakness; decay; 
lsintegration; dissolution 


احتلا ل 
حلز وني 


حالف 


1 


F 


Eu 


T 


F 


0077777 PP 


thtilal: Occupation 


halazüni: Spiral 
Winding » helical, 


 ÁTQÜ MP IRI‏ الاك 


III: to become an ally; 
to enter into an alliance, 
confederation 


hilf: alliance, con- 
federacy, league 


halaqa: link; ring, circle 
tahliq: flying, flight 
hamana: dove, pigeon 


mahmum: feverish, having 
a fever; frantic 


hamasa: epic (poetry); 
courage 


humq: stupidity, foolish- 
ness 


V: to bear, take uvon o.s. 


hamal pl. yk humlan: 
amb 


hamla: campaign; military 
expedition 


hama (i): to defend, cuard, 
protect, shelter 


himaya: protection, 
patronage; protectorate 


muhāmin: lawyer, attorney 
humāh (pl.): defenders 


hanaq: fury, rage; ire, 
anger 


hunka: worldly experience, 
wisdom gained through 
experience, sophistication 
hūt: whale 

VIII: to need (o! s.th.) 


hāja: need, necessity, 
requirement 


p 210 
Jy! X: to seize, take 
possession 


ãرlze‎ mahara: oyster, mussel; 
trowel 


Iv: to know thoroughly,‏ احاط 
have comprehensive knowl-‏ 
edge of s.th.; to sur-‏ 
round, encompass, enclose‏ 


muhiț: ocean; environ-‏ محيط 
ment; surrounding‏ 


JL hala (u): to intervene, 
nterfere (cy between); 
to prevent لوق‎ 

Jo& III: to try 


died V: to change; to deviate 
( o» from) 


Jy haul: might, power 


about, around;‏ حول 
approximately‏ 


aL hila: a means to accom- 


plish an end; artifice, 
trick; device 


Jo hiydla: in view of, 
with regard to 


hailüla: prevention;‏ حيلو لة 


Sep- 
aration, interruption 


JL. muh&wala: attempt 

Jp tahawwul: change, trang. 
formation; departure, 
deviation ) عن‎ from) 


Jkl ihtiyāl: cunning; trick- 
ery; subtlety 

istihàla: impossibility,‏ استحالة 
Change, transformation i‏ 


Lol ty, to lend life, 
Vitalize, revitalize 


hayah p], & os oe‏ حياة 
animation 7‏ 






SP 


s J| inkid&*: deceit 
4» hayawiya: vitality, Vigo, a make use 
ol ys> hayawan: animals 





: to use, 


animal (sing, ) ان‎ . pidma: service, employ- 
pir K 
ent 
‘lel ihya>: revival " 
- kadam (p1.): servants 
i m> haira: perplexity, be- a> E 
wilderment, confusion ., mustakdim: employer 
57 x 
sl hā»ir: confused, uncer- .., mustakdam: employee 
ain: perplexed; at a lo an 
* 58 انث‎ VIII: to be defeated; 
A V: to take Sides; to JA to be helpless, be left 
tend, lean in the lurch 


realn, domain;‏ :317 حير 


ruination; desolation 


s takrij: training; edu- 
(c) pe cation; interpretation 
خارج‎ karij: exterior; outer, 


kabit: evil, bad, wicked; outside‏ خبيث 


malicious; harmful 


: aj > l- kariji: external 
iih com خارجي‎ ters 
cognizant, knowing (one of 1j» karaza: a bead 
the attributes of God); WT 
expert خريطة‎ karita: map, chart 
اختبار‎ iktibar: experience; ex- اختراع‎ iktirae: invention 
periment; examination; test 3 
. خرافة‎ kura fa: superstition; 
خباز‎ kabbaz: baker di eee BUBE 


fable, fairy tale 
*cl- katima: end, conclusion 


(a): to become‏ 8 خجل 
embarrassed; to be ashamed‏ 


kadd pl.‏ خد 


“> makraqa: trickery, hocus- 
pocus, swindle 


SH kizy: shame, disgrace, 
خدود‎ kudiid: cheek HEnominy 
خسس‎ kasis: mean, base, low 


kaSaba:‏ خشبة 


takdir: anesthetization,‏ تحدير 
narcotization‏ 


ji mukaddar: insensible, 
numb; tipsy, drunk 


piece of wood; 
bole, post 


| v kaBiya (a): to fear, 
Cs! VIT: +t be deceived, let „, “ead, be afraid 
v= kasga (u): to favor, single 
out; bestow special honors 
Gs ITs to specialize: to 
esignate 


O.S., be deceived 


Kaddac; Swindler, crook;‏ خداع 
deceptive; impostor‏ 


eas kidae; deception, deceit, 
Swindle, betrayal, treachery 
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kass: special;‏ خاص 


kasa*is (pl.);‏ خصائص 
istics‏ 


private 


character- 


kugüsl: personal; private:‏ خصو ص 
Special‏ 


vers taksis: allocation, 
appropriation 


giles! k51: specialist 
اختصاصي‎ iktisasi: specialist 


mukassas: alloted,‏ مخصص 
designated‏ 


kisb: fertility; abundance‏ خصب 
kasib: fertile, productive‏ خصب 
ye>| VIII: to shorten, condense‏ 


iktisar: shortening;‏ اختصار 
brevity‏ 


e III: to dispute; to liticate 


kusüm (pl.): enemies;‏ خصوم 
opponents‏ 


kusüma: quarrel, dispute, :‏ خصومة 
controversy, feud; argumen‏ 


kisam: quarrel‏ خصام 


pem mutakadsim: quarreling, 
disputing 


٠. 0 . 
¿> kadata (a): to follow, obey; 
to be subject; to submit, 
surrender 
(27 kudü*: submission, obedience 


subjection; sub-‏ :»1103 اخضا 


jugation 
خضم‎ kidamm: sea, ocean 
dus: katt: line, writing 


wi kutta pl. bb kitat:‏ خظة 
A ee ets line of action‏ 


yc اا‎ 
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survey- 


taktit: planning, cian‏ تخطيط 


ing} mapping out; 


Iv: to miss; to be mis-‏ اخطأ 
taken; to make a mistake‏ 


obl kāti»: wrong; at fault 

III: to address, speak‏ خاطپ 

veb- katb pl. —,b- kutüb: 
mishap, serious matter, 
calamity; condition, 
situation 


4lb- kit&ba: speech, lecture; 
oratory 


bls takitub: conversation; 
talk 


b> katir: important; serious 
خواطر‎ kaw&tir (pl.): thoughts 


(i): to snatch,‏ 8 خطف 
Seize, grasp; to kidnap‏ 


V: to snatch‏ تخطف 


bz katf: kidnapping; seizure, 


grabbing 
Jb- katal: idle talk, prattle 
- . ku t e 
"medien, katwa: step, pace, 
خقف‎ II: to dimini ; 
to lighten ص ولع‎ 
ji». makfar: &£uardhouse; 


Police station 
خفاش‎ kuffāš: bat (zoo1. ) 


und o وه‎ be lowered, re- 
ae 3; to decrease; to 


Se! Ty; to 


be n 
fail “ne 


» Come to 
اخفاق‎ ikfüo: 


uccessful, 
nothing 


failure 





wyo 


q^ kafly: hidden, , 
secret; mysterious ale, 


V: to inte‏ تخلل 


Tpene 
be or beco tra 


me betwe 
خلل‎ ķalal: defect 

crack, rupture “horton, 

:اع خلال 

through 


te; t 
0 
En ath 


during; between, 


disillusionine. , 
disillusion Te illusion, 


al> II: to make 
immortalize; to remain 


immortality;‏ یږ خلود 
nity, eternal life;‏ 


31 خالد 


eter. 
infini, 


eternal, immortal 


kalasa (u):‏ خلص 
arrive m‏ 
ùj from);‏ ( 
to be saved‏ 


to get, co 
atys ,_ Come, 


to be pure; 


uel V: to get rid of 


to extract‏ :2 استخلص 


excerpt 
abstract , Pt, 


T kalas: liberation, de- 
-iverance; rescue 


kulaşa: excerpt; extract,‏ خلاصة 
essence‏ 


kalis: pure; sincere; fre‏ خالص 
ab Kalaca (a): to confer, be‏ 


Stow (cs upon); to take 
off; to extract, pull 


) 


“le kalafa (u): to be the 


successor (of s.0.), follo |- 


SE III: to differ, be dif- 
ferent; to disazree; to 
contradict; to conflict, 
at variance 


,+777 اخلف 


te 


to be different fT? 


mu kalifa pl. 


ibs 


to be free |. 


ab kalf: pack, rear 
خلفا*‎ kulafa:: 


successor; Caliph 


ao yilafa: caliphate; 


succession 


takalluf: backwardness; 
staying behind, staying 
away 


iktilaf: difference 


muktalif: different; 
varied 


kulgi: moral, ethical‏ خلقي 


gp! aklaqi: moral, ethical 


5> kaliq: worthy (~+of) 
al> kaliqa: the Creation 
ge kéliaq: creator 


:5 مخاليق. 1م 2311110 مخلوق 


creature, created being 

kala (u): to be empty,‏ خلا 
vacant; to be devoid;‏ 
to be free‏ 


V: to leave out; to aban-‏ تخلى 
dons; to cede; to withdraw‏ 


&$- kaliya خلايا .1م‎ 
cell 


“=I IV: to extinguish 


“»> kumiid: decline; stillness; 
extinction 


kumūl: obscurity; weak-‏ خمول 
ness; laziness, inactivity‏ 
مخمل 


makmal: velvet 
JU kandag: ditch; trench 


CE- kung. submissiveness, 
meekness, servility 


ge kanaqa (u): to suppress} 
to strongle, smother 
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J»- kauf: fear, dred 


makawir (p1.):‏ خاو ف 


fears, 
apprehensions 


ul> kiydna: dis] 


oyalt - 
fidy; y y, per 


treason; deception 


kawin: empty, vacant;‏ خاو 
dreary‏ 


“=> kaiba: failure, defeat; 
destruction 


to choose‏ :17 تخیر 


VIII: to choose‏ اختار 
z> kair: good; better‏ 


oc kayyir: charitable, benefi- 
cent; gracious, kind 


iktiyadr: choice; election;‏ اختيار 
selection‏ 


sane mukayyar: having the choice 
or option 


kaiš: canvas, sacking,‏ خيش 
sackcloth‏ 


JL- kala (a): to imagine, 
fancy, think, suppose 


Jl- kayal: imagin- tion 
JE» muktal: arrogant, haughty, 
conceited 
X 
cls dasaba (a): to persist, 
persevere 
‘hs dabbaba: tank, armored car 


pe II: to hatch, contrive, 
devise 


dark, gloomy‏ 5 داحس 
dakl: income; revenues‏ دخل 


dakal: swindle; deceit,‏ دخل 
trickery‏ 


p 
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dakil: inside, interior‏ داخل 


>l3 dāķilī: inner, internal, 
inside; domestic 


to cause or try to‏ :× أستدر 
bring about the abundant‏ 
flow of; to cause s.th.‏ 
to yield in abundance‏ 


~ 4 II: to train; to tutor 


—2J darb: »ath, trail, track, 
road 


yy J tadrib: training, 
practice 


mudarrab: trained; ex-‏ رب 
perienced; skilled‏ 


IE V: to progress by steps, 
advance gradually 


degree; grade‏ درجة 
rank 8 :‏ 

mutadarrij: gradual ad-‏ متد ر ج 
vance or progress‏ 


dirāsa: study‏ د راسة 


I3 durū: (pl. ): armors; 
armor plates 


- | — : 
4 )'? dàri:a: armored cruiser 
3% mudarraca: armored car 


4g‏ :27 ادرك 
e realiz .‏ 
attain os to‏ 


Jls VI: to take 5 
vent; to set 
correct 


teps to pre- 
right, 


madarik: intellectual‏ مدارك 
capacities; mental‏ 
faculties‏ 


f^»? dirhan nl. 


money, Cash; 
^neient Small 


dirher, 
| Coin 
15 (pl ): a i 
: ^ . ‘ervi 
ار‎ 5-9 Shes 
mudarah: 


0 i 1 
ness, 5 يو‎ 011851 9- 


comp 
affabilit 








ae 


J dasisa: plot i‏ سيسه 
scheme , intrigue,‏ 
pl. l.a 2‏ انا 0118 دل شكور 
constitution dasatiy,‏ 


immorali‏ :08*58 دعارة 
licentiousness ty,‏ 


darama (a): 


to 
hold up; apport 


to consolidate 


dara (u):‏ دعا 


to pro 
induce; prompt, 


to call 


fall down‏ م+ :71 تداعي 
dilapidated NOUS‏ 
wl VIII: to allege claim:‏ 
a‏ ا to demand;‏ 


gt! X: to call for 
دعوة‎ datwa: call; anpeal; 
request 
bol iddicas: claim; presumption 
اع عا“‎ 


151510 دقء‎ : recall; summoning 
¢'4 d&sin pu, 
Pagandist; 
cause 


du‘ah: pros‏ دعاة 
motive, reason,‏ 


l - . 
مااع‎ mutedacin: Shaky; read 
to fall; declining 5 
ل غد غه‎ dagdaga: crushing 
دفع‎ dafaca (a): to induce, 
incite, oat to move, 
t 


Urge (— s,.o. o do s.th.) 


[a ey , uphold‏ داقع 
S, ê‏ 


madāfi: (pl.): cannons,‏ مدافع 
guns‏ 


indifa:; outburst, out-‏ اند فاع 


break, eruption: rush(ing): 
exuberance” 3 u ( ng/: 
s dafic .1م‎ Aslys dawafic: 
incentive, motive, impulse 
ee V: to pour forth; to rush 
+n; to break out, burst out 
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dafana (1): to bury 


hidden; buried 


ye” dafin: 
: ise, exact; 

.;) degiq: Prec 

fine‏ 02 ل فيق 

evidences, 


l.)*: 
adilla (Pl) symptoms 


-jl 8 . 
. proofs; signs; 


jo dala2il (pl.): indications, 
all signs, tokens 


Ala: indication, sign; 
. dalala: indica 9 
دل‎ evidence, proof 


madlul: meaning, sense‏ مد لول 


» mundalit: leaping out; 
داع‎ flaring up, breaking out 


dam pl. ‘lı dimaà»: blood‏ كم 


damaja (u): to incor- 
porate 


e 
jbs damar: ruin, destruction 
دماغ‎ dimag: brain 


wis damig: irrefutable; 
cogent 


uJ danas: uncleanness, dirt, 
filth 


Lo dana (u): to approach 
( o^ s. th.) 


vol» III: to come close; to 
measure up 


v^J dahiBa (a): to be aston- 
ished, amazed 


daháa: astonishment,‏ د هشة 
amazement, surprise‏ 


‘ley daha>: shrewdness, smart- 


ness, cunning 
ural adhd: worse, more calami- 
9 
tous; smarter 
ly 
779 TIT te try to deceive; 


to cheat 


| 


33? daur pl, ,jl,5l aawar, 
period; role; turn; 
Stage, epoch 


diyar: country, land |‏ ديار 


‘x! adyira (pl.): monasteries, 
convents, cloisters 


oly) dawaran: rotation, 
turn(ing); circulation 


‘ls daira: scope; circle 


ilal 1dàra: administration; 
direction; management 


JI»! Iv: to dominate 


VI: to have a discussion,‏ اول 
take counsel‏ 


daula: state‏ دولة 
duwali, dauli: international‏ د ولي 
iso duwwama: whirlpool, vortex‏ 


J,!-5 tadaáwul: circulation; 
rotation 


alol idadma: continuance, pre- 
servance; perpetuity 


w, © tadwin: recording, writing 
dis down; booking; registering, 
registration 


*|, 9! adwa* (pl.): diseases 


b 1.2 diblomasi: diplomatic; 


ai diplomat 


dimuqrati: democratic‏ د يعر اطي 


a ; to 
4lo dana (i): to profess; 
e condemn, pass judgment; 
to owe allegiance (~ to); 
to subjugate; to borrow 


O. V: to .ecome a follower 
= of a reli-ion; to be 
مم‎ 65 


religion, creed‏ :1 دین 


.J dini: reli-ious, spiritual 
0 eee 


gr 


دينار 


ذبول 


د ره 


دوع 
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diyana: religion; con- 
fession, denomination 


dinar pl. ,;UL» dananir: 


money; dinar, ancient 
gold coin 


(3) 
di»b: wolf 


dubül: withering 


darra: tiny particle; 
atom 


dar‘: power, ability, 
capability 
darica: means 
pretext 


darî‘: quick; 
devastating 


, expedient; 


rapid; 


dakara (u): 


to mention; 
to indicate; 


to refer 
dikr: remembrance, memory 
dakar: male 

dikra: memory, 


tadakir 
passes; 


recollection 
(pl.): 
Cards 


tadakkur: 


memory 


tickets; 


remembrance, 
dakira; memory 


IV: to Cause to blaze 
daka: 
II: 


: intelligence 


to Overcome 


madalla: aci: 
meeknegs humiliation, 


, Surmount 


tadlii; 
mounting TCOming, Sur- 

















25. d dimma: conscience; Coy. 
enant of protection; 
liability 

madahin.‏ بذ اهب madhab pl.,‏ مذ هب 
trend; school; ideologi:‏ 
doctrine; religious creed.‏ 
opinion :‏ 
baffle, Startle‏ م+ :27 اذهل 
Jpj Quhül: Perplexity,‏ 
bafflement, daze‏ 
J 24 magni: perplexed,‏ 
Startled; dazed‏ 
adhan:‏ الاهان. gsi dihn pl.‏ 
mind, intellect ~“‏ 
dihni: intellectual, menta]‏ 253 
Slj dāt: self; the same‏ 
si dati: Subjective; self-‏ 
Produced‏ 
li dātiya: personality‏ 
gab (u): to dissolve;‏ اب 
to melt‏ 
Slil IV: to dissolve; to melt‏ 
dauq pl. Jl, Sl adwaq:‏ ذوق 
Sense; taste CH TM lit-‏ 
erary taste)‏ 
Publish; to broad-‏ مه :27 اذاع 
Cast; to Spread; to reveal‏ 
broadcast, broad-‏ :108 اذاعة 
Casting‏ 
kd dail: lower end; tail‏ 
)5( 
ribga: noose‏ , * 
msl, radivd: radio‏ 
2357837 ريسي 


Principal, main 


MP 


P tarBbut: 


s tarbiya, 


a»s-mali: capitalistio 
T 3 
pa:s-maliya: capitalism 


ra:y Dl. al st ara’: view, 
opinion 


raya: flag, banner 


ruzan (pl.): visions, 
dreams 


a: hypocricy; dis- 
xe ce simulation 


mura»in: hypocrite 


mir»ah: mirror; reflec- 
ted image 


rabib: foster Son, step- 
son; foster father 


rubban: captain, skipper 


rabbani: divine; per- 
taining to God 


ribh: gain, profit; 
benefit 
rabata (u,i): 


to bind, tie 
up, fasten; 


to attach 


VIII: 


to bind O.S., commit 
O.S.;3 


to be bound 


ribat: band; bandage; 
bond 


mutual connection: 


relation . 


irtibat: connection, 
relation 

rabita: tie, bond; league 
irtibak: 


> mess; 
entan 


confusion; 
Element; 
nent 


enbarrass- 


II: to 


educate; 
rear, b 


to raise, 
ring uv 


education; ecu- 


cating; raising 





i I 
tarbawi: educationa] | 


V: to be Subordinate | 
to s.th 


.( 


martaba: rank, degree, 
grade, class 


ratt: old, Shabby, worn 


rita»: elegaic poetry; 
lamentations 

murajjah: probable, 
likely; predominant 


tarjih: making preference, 
preferring; giving 
preponderance 


rijs: dirty, filthy 


raj*iya: 


reactionism, 
reaction 


murajata: re-examination; 
examination; revision 


raja»: hope; expectation: 
anticipation; urgent 
request 


marjuw: desired, hoped 
for; expected; requected 


rahb: spacious, wide; 
unco fined 


rihab (pl.): vastnesses, 
expanses 


rahaba: vastness, wide- 
ness, spaciousness 


marahid (pl.): lavatories 


rahhal: explorer, great 
traveler 


marhala pl. Jol » marahil: £j 
stage, phase; way-station b 


rahma: mercy; kindness 


ruhama»: merciful, com- 
passionate 
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'l-, raka*: prosperity; happi- 
ness; abundance 


J, radda (u): to trace back; 
to return 


33» taraddud: hesitation, 
indecision, pause 


Jloz-! istird&d: recovery; rec- 
lamation 


synonym‏ مرادف 
ul =. mutaradif: synonym‏ 


211 رثذائل .1م 734118 رذيلة 
vice, depravity‏ 


Cj» razaha (a): to succumb, 
collapse 


Jjy rizq: daily bread; 
property 


rawasib (pl.): residues;‏ ر واسب 
sediments, deposits‏ 


to go in‏ :(1ون) 225878 رسف 
shackles; to be bound‏ 


pl. J-, rusul: mes-‏ 1 رسول 
senger; apostle; prophet‏ 


JL, risala: mission, voca- 
tion; message 


murs: correspondent,‏ مر اسل 
reporter‏ 


3 rasama (u): to make, con- 
ceive (a plan); to out- 
line; to draw 


3 rasm: writing; 
design 


drawing; 


principles; 


l» marāsim (pl.): 
regulations 


customs; 


4L. » marsāh pl. o-! ^ marüsin: 
anchor 


4, raSió: mature; intelli- 
sents discrininating 


atl, rasid: 


/24.,h — — 


of full legal age 


a4 


9^, rašaqa (u): to throw, y, 
> UM | 


clo, rasana: sedaten 
aş ateness, oon 
posure, seriousnegj 1 


radis: infant, baby‏ رضيم 


o€& | VIII: to be Satisfieg 


content, Pleased : 
lo, ridan: pleasure, delight 
راض‎ radin: satisfied, Content 


wy murdin: Satisfactory; 
pleasant, gratifying 


c, Yara (a): to guard Dr 
0- 
tect, take under one's wing 


ricaya: care; atten è 
patronage ' 5-9 


رعاية 


Subjects; herd‏ :23 رعية 


|, r&rin: ruler; 
Shepherd 


guardian; 


r martan: pasture; grazing 
land, grass land 


sey ragba: wish, desire 


“4, ragif: loaf of bread; roll; 
bun 


(6o! irgàm: compulsion; com- 
pelling 


rafid pl. 455, rewafià:‏ رافد 
tributary, stream‏ 


rafada (i,u): to reject:‏ رفض 

to discard 

murtafi*: high; rising;‏ مر تفع 
resounding‏ 


dil, III: to accompany 
Gil» marafiq (pl.): facilities: 
public utilities; installa- 
tions 
5, rifh: well-being; luxury 


soft, gentle; slim:‏ رقيق 
slave‏ 
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+ وو‎ : patched; 
D^ 8م‎ 
‘va (a): to lead s.o. 
fs Dep ET to ascend الى)‎ 
UP to climb; to rise 


(in rank); advance 


advance; to pro- 


° . to 
II: t cause to ascend 


e mote; 


I: to advance, be pro- 


to climb 


jj rugiy: development, 
ري‎ progress 
improvement, de- 


iam iya: 
ترقية‎ 62017 promotion, 


velopment; 
advancement 


irtiq8»: climbing, 


le | 
J : 
ascension, ascent 


n: advanced, refined; 


sophisticated‏ 1 راق 


educated; 
رب‎ rakb: traveling party, 
caravan; procession 


tarkibi: constructional;‏ تر كهبى 
١ constructive‏ 
to be motion-‏ 


u):‏ كد 
rakada (u) stagnant‏ , 


less, still, 
J$, rukid: stagnation; still- 
ness 


| VIII: to be based, rest 
(o$ on) 


markazi: central‏ مر کر ی 


centralization;‏ مركرية 
centralizing‏ 


Ûy rukām: pile, heap, 1umP 


| 
s rakana (u): to trust ur 
in), rely (oœ! on); to 


dependent 


اركان rukn pl.‏ ركن 
element, basis;‏ 


arkan: basic 
corner 


S #3 ramzi: symbolist: - 
bolistic(al) ^ 7. 


d^, raml: sand 


or, ranin: sound, reverber- 
ation, echo, ring 


=al; rāhib pl. La, ruhbZn: 


monk 


wle,! irhab: intimidation; 
terror, terrorism 


to burden, overburden;‏ :117 أرهق 
to make (s.0.' undergo or‏ 
suffer (s.th.)‏ 


jaly rahin: current, present; 
established 


rihan: bet; competition,‏ رهان 
contest‏ 


|, raja (u): to sell well, 
e" ko n demand; to be spread, 
circulate 
t 
z.| X: to rest; to find rest, 
C Vae a rest, have a break 


C? rüh: spirit; soul 


ruhi: spiritual‏ روح 


ruhaniya: spirituality: 


ipl, J transfiguration 


raha: rest 


saleable, 
current; wide 


راحة 
à, cep emet ta‏ 
common‏ 
VIII: to explore (°; ise)‏ 


+o betake 03° 
slowly 
will powers 


ub ,| 


ruwaidan:‏ رويدا 


will: 
desire 


8 ipada: 
sal jl ira 
wish, 
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k-93 rūsiyā: Russia 


lel, riyadiyaét: mathematics 


gk, riyadi: mathematician; 
sportsman; sportive 


£32 rau*: soul, heart: fear 

#5), rauta: magnificence, beauty, 
charm; astonishment; per- 
plexity 


¢ 9! arwac: more wonderful, 
more marvelous; more 
magiificent 


ra?ic: splendid, wonder-‏ رائم 
ful, marvelous‏ 


Sly raqa (u): to please; to 
appeal to s.o. 


Sll IV: to pour out; to shed, 
spill, make flow 


35 jl arwiqa (pl.): open 
galleries, loggias 


q^ 5, rüm&ni: Roman 


rüm&ntigi: romantic‏ ر و مانطيقي 


riwaya: narrative; story;‏ رواية 
novel; play, drama‏ 


;!, rBwin pl. 


31, ruwah: 
narrator 


e$, rif: country (as opposed 
to city); rural area 


4,5 zabad: foam, froth 


(u): to throw, hurl;‏ 2 زج 
to push, urge‏ 


Jl- 5! azjal: popular Arabic poems 
ur jl IV: to drive, urge on; to 


jam, cram; to shove, push 


- 


=> j zahafa (a): to adva 


ne 
crawl, creep; to ma e; to 


reh 
زحم‎ zahama (a): to press, 


Push 
ز احم‎ III: to compete 
p> j! VIII: to be crowded 
تز احم‎ tazahun: competition 
ples jl izdinam: Overcrowdedness 
crowd, jam ١ 


zakir: exuberant; ex-‏ زاخر 
cessive; full‏ 


zukruf: vanity; Ornament,‏ رز خرف 
decoration, embellishment‏ 


V111: to swallow‏ ازدرد 
ziraea: agriculture‏ زراعة 


qi!) j zirB*I: agricultural 
(engineer); agricultural 


mazari« (pl.): farms‏ مزارع 


jaj Quad. I: to upset; to‏ ع 
shake violently, convulse‏ 


muzatzac: changeable,‏ مز عر ع 


uncertain; vrecarious; 
shaky 


(3j zacama (u): to claim, 
maintain, pretend 


(^P V: to be the leader, lead,. 
command 


(j zam: claim, allegation 


(^5 za*im pl. "hs ; zu*ama: 
leader; chief 


el» mazacim: allegations; 
claims; assumptions 


II: to purify; to justify‏ زک 
to increase‏ 


38; zakah: alms; almsgiving 


» rein; camel halter 


(bi or nose rope 


: im; narrow- 
, azammit: prim; 
vf A dedi stern, grave 


DI: to keep company; to 
ذال‎ a colleague or asso- 
ciate 


(pl.): companions, 


zum colleagues‏ زاء 


associates; 
D gaman: time 
..: 2anbaq (coll.; n.un. ô): 
d ily; iris (bot. ) 


: dif- 
. zuhd: abstinence; in 
M opens asceticism 


per, thrive 


sil VIII: to be conceited, 
e self-satisfied, complacent, 
proud 


yj zahw: pride, arrogance; 
beauty; fun 


d») zawaj: marriage 


gly2jl izdiwaj: dualism; double- 
ness 


p muzdawij: twofold, double 
5))j zaurag: boat; rowboat 


(u): to go aways‏ 8 زال 
withdrew, leave‏ 


zawãl: extinction, end;‏ زوال 
disappearance‏ 


155! 1ngiw&s: seclusion, isola- 
tion, retirement 


to flourish, pros-‏ :7111 ازدهر 


?Yj zaitün: olive 


Jl 


j zada (i): to grow; to 
adds; to exceed 

tazāyud: increase, growth‏ تر اید 

|۰ د پاد 


“3 izdiyād: increase, growth 


متز اید 


زين 


تر ین 


ز ينه 





mutazayid 


> st z 
creasing sedily in 


II: to decorate, adorn 


V: to be adorned; to 
dress up 


Zina: ornament, decoration 


( س) 
VI: to ack 0.8.$ to ask‏ 
one another; to ask‏ 


Su»al pl. 
question 


:1 سسثلة 
Jile masail:‏ .1م 722552818 
problem, matter‏ 


tasa2ul: questioning; 
question 


ga7il: beggar; questioner; 
petitioner 


mas»ul: official; re- 
sponsible 


1125 responsibility 
sami: Semitic 


| asbab: means 
bab pl. =h mea 
of a ibsistence; relation; 


cause 

masbaha: rosary 

Iv: to ascribe; to bestow 
amply 

VI: to compete, Vie 
gabbaqg: racers runner 
sibaq: race 

tasābuq: competition 
emulation 

sabiq: beings ahead; 
preceding 
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musabbaq: previous, in‏ سبق 
advance; prematurely‏ 


Je sabil pl. dJ subul: way, 
paths; means; access 


gh. sitar: veil, screen; 
covering, curtain 


rug, car-‏ :(.1م) 5533338 سجاجيد 
pet; prayer rug‏ 


de II: to record; to regis- 
ter; to wite down 


pl. -āt: register,‏ 513111 سجل 
list; pl. records, archives‏ 


pr! VII: to be harmonious; 
to be proportionate 


ele! insijam: harmony, order; 
fluency 


munsajim: harmonious‏ منسجم 


pl. os» Ssujun:‏ 51012 سجن 


prison, jail 


oe sajin: imprisoned, captive; 
prisoner 


x=- sahaba (a): to withdraw; 
to pull out; to take out 


sahab (pl.): clouds‏ سحاب 


you sihr: witchcraft, magic; 
fascination 


lin suhgan ( 4 lahu): away with 
him! to hell with him! 


Gem sahiq: deep; remote, 
distant 


y~ sakira (a): to scoff, 
jeer, mock, ridicule 


ye taskir: subjugation, sub- 
jection; exploitation 


bs sakita (a): to be angry, 
annoyed, displeased; to 
resent (s.th. ) 


bol. sakit: angry, displeased, 
discontent 






i-i. 


JL. 


doy 


0 — 


sukf, sakf: idiocy; 
nonsense, foolishness 


pr 
sakafa: folly, chi] | 
aren 9 dish | m 
sudud (pl.): Obstructions. 
, 


barriers 
sadir: bewildered; 


tled; Star- 


reckless ( jim S. th.) 


suds: one-sixth 
IV: to let hang or fall 
down; to lower 


sadaja: nałveté, inno- 
cence, simplicity 


9 
IV: to render, perform | 
53413 ple ¢+ suddaj: 
simple, plain, nafve, 
artless; homely 
sirr ple lyel 
secret; mystery 


sarra?: prosperity 


V: to flow; to run out, 


asrar: a | استعر‎ 
سعں‎ 
escape | سام‎ 
sarab: mirage 
A 
II: to release, set free; 
to grant leave 
| 
masrah: theater, stage ui 
masrahiya: (stage) play 
ساقي‎ 
surta: speed; promptness 
saric: rapid JL: 
musrif: immoderate, ex- m 
cessive; extravagont, uli, 
wasteful 1 
sariqa: theft, robbery, | لاني‎ 
stealing 
— سلب‎ 
sarmadi: eternal, wi i 
out beginning or end سلبيه‎ 


i): to penetrate, 


gare aor to pervade 


guriyali: surrealistic 
suryáni: Syriac; Syrian 


superficial; 


sahî: exterior 


external, 
gutür (pl.): lines 

stir (ple): legends, 
arthat fabulous stories; 
fables 


u): to assail, at- 


atā ( 
E to raid 


tack; 
gatwa: influence; power; 
presumption; attack 

sa-üda: happiness; bliss, 
felicity 

VIII: to burn, flare, blaze 
sa-& (a): to strive, as- 
pire (X! for); to attempt 
(J! to) 


masatin (pl.): efforts, 
endeavors 


sifr: book (esp. oe of 
thescriptures) 


VIII: to ask for a drink; 
to draw water; to take, 
obtain 


sãqiya: irrigation ditch; 
water wheel; rivulet 


V: to spread, extend; io 
Steal away 


sulali: family (adj.)i 
racial 


Slafi: Slavic 
salb: plunder; negation 


Salbiya: negativism, 
negative attitude 
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251115 اسلوب 


pattern; method 


V: to arm o.s, 


silah: weapon(s), arm(s) 


musallah: armed: 


: arnored 
reinforced 9 


PP م‎ 


ll: to inflict, impose; 
to exert (force, pressure 
on) 


V: to control; to rule; 
to overcome; to be abso- 
lute master (gb of) 


sulta: authority, govern- 
men 


sultan: rule, domination, 
sway; authority; power, 
influence; sultan 


silat (pl.): commodities, 
commercial articles 


salaf,nl. JL! aslaf: 
predecessors; forebears, 
ancestors 


salif: previous, former, 
past 


v: to ascend, climb 


: to follow 


u 
salaka ( n. behave 


(a road); 
sulük: behavior; cence 
attitudes (rarely nl. 

ties, Strings‏ +( لك 
paths,‏ م) masalik‏ 
ways, roads‏ 


tr Y 


salüm: veace 
. f W- 
f -mas soundness, 148 
lessnesss 
1320104 er 


L sulla: steairss 
n 
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taslim: presentation; sur- 
Je sahl: S ; ; to swal Š 
render; concession; easy, simple; Plain ai m: pe pian iow obs. saitapa: command 
r s*a: comman 
pproval ساهم‎ III: to participate x 3 57 tasty, palatable; acy, authority و ا‎ 
musalama: concilistion, pares Qu share din. gp easy to swallow سيل‎ sail: flood: flo 
1 ١ , W; t > 
pacification اسہم‎ IV: to participate. 5 | وم‎ tasty, palat- torrent stream; 
9 É . 
ialüsI: FETS make S.0. share S. th. | مما‎ able; easy to swallow 
tasliya: amusement; سهم‎ Sahm: share; arrow «| مان‎ distance; re- v) 
entertainment pul ishadm: participation moteness E ome 
في‎ . *um: pess 
samm: poison Waring part | انساق‎ VII: to E E. to es 58 
s = ried a اء‎ SSS y 5 
Vis Ge, Hi faiuear La saa (u): to afflict, be car | i 9 10111535312: >essimist 
forbearing, tolerant oe hace displease; to be y sud pl. Sl aswad: ol: $asn pl. ùj, fû Surin: 
me bad, evi] market; bazaar street matter; importance 
tasamuh: forbearance e üs: ; 
leniency, tolerance |j 2 an T M iniquity; oe siyaq: course; context; سه :530185 شاويش‎ 
sequence wo. nm ; 
asmida 1.): fertil z’ € gi ee eae ae ae 
(pl. ) izers سواه‎ sSau-a: disgrace; atrocity | ساو‎ TILE tO bargain, haggle to become ^ youth, young 
samá*: he^ u T ! "e 
e23ring €- SB8yyl^a: offense, sin | سوى‎ sawiy: straight; right, Spa er 
— . - gya maS$büb: burning, blazing; 
come (u): to lift, raise اد فساو ع‎ (pl.): disadvan- correct ignited; beautiful 
ages, shortcomings; T aT lity; equal 
ai musawah: equality; eq b Reds uma d 
sumüw: highness, e^i- 1 | rights NT و ا‎ 
nence; height ساحة‎ sapat field; arena; space; $y mustawa: standard, level zt: February 
Kus diua iius ts : pen square | شباط‎ 1 ) 
alted, more sublime ol2,—! ai-südün: the Sudan xl al-suwid: Sweden pet! Iv: to satisfy, gratity 
musamman: designation, JL. sada (u): to prevail, ساح‎ sa-ih: tourist عع شبح‎ patiefactions 
name; sense reign, be predominant lw sada (u): to prevail, fullness 
sinn: age (of a person) isk siyada: domination, rule; reign; to be predominant شبكة‎ Sabaka vl. vod A 


network, netting; 





sunna pl. سنن‎ sunan: . supremacy سادة‎ sãda (p1.): masters, 
habitual PESOS, e )*- II: to enclose, fence in, gentlemen d “a Subbak: window 
ary procedure or action; i 
habit: rule ES. un J. sara (i): to go; to move at II: to compare 
= e 0 a 
1ه‎ ee rne 4 y~ saura: vehemence, force, along; to procee sons simile, Pllegory: 
istinan: following; fol- violence L تشبيه‎ taSbih: sim’ 
lowing the Sunna nm III: to adapt 0.S.;5 r comparison 
MN z ‘ las keep up (with), go aloné; ce 
. J| aswar (pl.): walls; 9 „an uns resemblances 
sanada (u): tO support enclosures, fences to comply els vasta likeness 
i sl 3 ' 
Sanad: support; backing ks süriya: Syria 7 born: nosmet progress: masbuh: susvicious; dubiew! 
z ehavior هشبوه‎ 7 ١ 
isnad: vroof; ascription sürl: S-rian ow swe glmileri 
(of an Islamic tradition) ا‎ i 1 ^* masir: march; departures يبو متشابه‎ 
TE- . awl. siyasa: volicy | Journey iden d 
sanskriti: Sanscrit EN -.. y: to ve scatterec» 
5 siyasi: political; | Sair: the rest of تشتت‎ V: d 
sana*: Snlenóor, raciance; pe politician سيطر‎ ane 


Quad. I: to dominate, 


sublimity, majesty 
Cortrol, command 
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zs Satta (pl.): diverse, 
various, different, mis- 


cellaneous 
gis Battana: what a difference 
عب‎ Satama (u,i): to abuse 
عتیمة‎ Satima: abuse, vilifi- 
cation, insult 
تشجهم‎ taBji"': encouragement, 
heartening, animation 
4| IV: to grieve, worry; 
sadden 
شخص‎ Saks: person; figure 
شخصي‎ Saksi: personal, private 
شخصية‎ personality 
اعم‎ VIII: to become strong, 
severe 
Badid: strong, powerful 


shadoof, counter- 
for raising 


شد ید 


Saduf: 
poised sweep 
irrigation water 
Sidq pl. اشداق‎ 1: 
corner of the mouth; jaw- 
bone 


شاد وف 


سد و 


Sarr: evil‏ شر 
Sarara: spark‏ 


I: to stretch one's 


neck in order to see 8, 21265 
to carry one's head high 
to drink 


(a):‏ 2 شرب 

to absorb, soak uP‏ :17 تشرب 

Éarh: explanation, eluci-‏ شرح 
dation‏ 


(pl.): peculiar-‏ 0 شوارد 
ities, exceptions‏ 
J,» mugarrad: refugee, dis-‏ 
placed person‏ 


O—— 


Pal pose 
condition; to etin 
e 


šarafa (a): to b‏ شرع 
deseg ^uo legislate‏ مهم 
Sarita pl.‏ شريعة 


law; Muslim laws 


ej a Y 
سور‎ 8 a jes 
Ca edd 
تشر یم‎ taSri*: legislation 


5,2 II: to honor 
noble , exalt, make 


III: to approach; to over. 


شارف 
look; to supervise‏ 
IV: to be near (ob‏ !3,2 
S, th.‏ 
close (ob to s.th.) th.),‏ 
X: to look up, raise‏ استشرف 
one's glance‏ 
Sarif pl. asl 2! a&raf:‏ شريف 
respectable, honorable,‏ 
honest; highborn; noble,‏ 
eminent‏ 
gytl Iv: to rises to shine,‏ 
radiate‏ 
Go» masriq: (place of) sun-‏ 
rise; East‏ 
musriq: supervisor, super-‏ مشر ىق 
intendent, overseer‏ 
mustašriq : orientalist‏ مستشر ی 
Jsl VIII: to take part in‏ 
mušāraka: participation‏ مشا ركة 
cooperation‏ 
i8tiraki: socialisti?t, )‏ !22 | 
socialist; ocialis‏ 5 
common‏ 


mustarak:‏ مشتر ك 

mcis is sara 
شر يان‎ širyan ple Qe 

artery 
ors 
lt Sasi‘: vast; ae greats 
C^ nous; larees piove 
distant 





„Ll. Sawati? (pl-): coasts 
er geacoasts , 


bis! VII: to divide, split 


side, half‏ شطر 
gatra: in the direction‏ 2 
of, toward‏ 


Zacea (i): to radiate,‏ شع 
beam, flash up; to disperse,‏ 


diffuse 
wat šatb pl. شعوب‎ people 
popular; national 


$a-bi:‏ شعبي 
pos Satara (u): to feel, per-‏ 
à ceive; to be conscious,‏ 
aware‏ 
Bi*r: poetry; poem‏ شعر 
sentiment; feeling:‏ :6 شعور 
consciousness‏ 
slogan; motto‏ :7 شعار 
Sucara? (ple): poets‏ شعرا* 
(ple): senses,‏ 13 6 2192523 مشاعر 
feelings, sensations‏ 
torch‏ 56 مشعل 
ardent geal; in-‏ :2881 شغف 
fatuation‏ 
zü dw‏ 5 
eat Éaguf: op sesse4‏ 
pas ent affections‏ 
loves enanored‏ 
by);‏ 
inated 6‏ =- 
aš f: fasc of)‏ 
mageionately fond (¥‏ 
to occuPys busy‏ 
racted‏ 


مشغوف 
(a):‏ 878 شغل 
lite munsagit? busy» gie‏ 
he)‏ 
عن ) -sa| IV: to shun‏ 

beware (of); 
goða) 


) على‎ 
T 


.. Eafahi! amet 


; to 


labial 
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قو‎ 7: to split, be cleft 


tl VIII? to derive 


G2 Siqa: part, portion; 
side; half poney 


412 8iqqa: apartment, flat 


trouble, dif-‏ مشقة 
ficulty, hardship‏ 


glzs! i8tiqdq: derivation, 
etymology ( of a word) 


di saree derivative 
(gram. 


is Bagiya (a): to be un- 
gerable; to have 


happy, mi 
trouble; to make unhappy 
‘lis Saga»: misery; misfortune; 
distress; pain, suffering; 
hardship, trouble 
مَك‎ Zakk: doubt, uncertainty, 
suspicion 


K: II: to form 
اشكال‎ askal: 


s Bakl pl. 
J shape; Ple sorts 













form, 
شكلي‎ Bakli: formal: figurative 
اشكال‎ ambiguity, Vague- 
ness 
مشكلة‎ muškila Pl. شاكل‎ 25311: 
problem, issue 
riev- 


s šakwā: suffering, £ 
id ance; complaint 


* paralysis, 
paralyzation 

waterfall 

zed, lame 


à ملا‎ $allal: 


paraly‏ :251101 مشلول 
relapses‏ 







(ple):‏ 7 اغلاء 






to comprise; 


2 ala (2a)* 
شمل‎ šan ffecti to preval 
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jas Baml: gathering, uniting; 
unity 


Jامث‎ imal: left 
J»* Sumül: content; enclosure 


Jes Sama2il (pl.): good qual- 
ities; character, nature 


d»: B&mil: comprehensive; ex- 


haustive; general, uni- 
versal 


o^ Banna (u): to launch (at- 
tack, invasion); to make 
a raid 


to call as witness; to‏ :× استشهد 
cite, quote (~s.th. J; to‏ 
be martyred; to attest‏ 


‘laps šuhadā»:‏ .1م 58518 شهيد 
martyr‏ 
aala mušāhada:‏ 


witnessing; 
vision 


~ Sawahid (pl. ): evidence, 
testimony 


5e Buhra: fame, renown 


4y Bahwa: Wish, desire; pas- 
sion, lust; "appetite; 
greed; yearning 


| et Sahwani: 


sensual, lustful‏ ني 
JEI Iv: to indicate‏ 


‘yy mašūra: advic 
consultation 

šaut:‏ شوط 
round Phase, state; course;‏ 


e, Suggestion; 


J Bauq Pl. lel . 
longing 9 »*! aBwaq: 


» yearning, craving 
مشوق‎ ott, a imate? ex- 
که‎ 


+ Šauka: thorn 


, Spike, prick 


Šaik: thorny; û 
critical n" elieate, 
II: to mar, 


mutil 
distort; to acep A 


Slander, dere 
Saa (a): to wish; to want 


wish, desire 


Saik: head (of a 
chief, sheik; 


ma8isa: will; 


tribe), 
elder 


II: to build, construct 
taSyid: erectio 


n, set 
up, building, constm ere 


construction 
i8ada: praise, extolment, 
commendation 


Sizufrinya: Schizophrenia 
V: to take Sides, 


make common cause ee 
Suyuc: Spread, circulation 
Suyuri: communist 
Suyu Iya: communism 
| 


musa: ; public; general, 


universal; common; wide- 
Spread 


(ص) 


$8bba (u): to pour, fill 


V: to drip; to flow; to 
shed 


VII: to be intent 


masbub: cast 
nisbah: 


lamp; light, 
luminary 


sabir: patient, enduring 


fabaga (u,i,a): to color! 
o give s.th. the appear- 


ance (~ of); to dye, E 


character; color,‏ :1588و صبغة 
dye; nature‏ 


prem magbug: characterized; 


colored, dyed; imbued ب(‎ 
with); labeled; influenced 


sabiy: young, youthful‏ صبي 


(pl.): boys‏ 78 صبية 


a#~o suhba: company; friendship 


:8823 اصحاب sahib pl.‏ صاحب 


riend, companion; follow- 
er; owner 


' صحر‎ sahra?: desert 


suhuf (pl.): newspapers;‏ صحف 

sheets 

gihdfa: journalism; the‏ صحافة 
press‏ 


gadd: aversion; turning‏ صد 
away‏ 


عن) sadara (u): to stem‏ صدر 
rom), have its origin‏ 
o* in)‏ ( 


IV: to publish; to issue;‏ أصدر 
to give‏ 


jie masdar pl. صصاد ر‎ 7: 
source, origin; starting 
point; verbal noun 


+e gadis: crevice, crack, rift 


sadafa (n. un. ):‏ صد فة 
pearl oyster‏ 


seashell, 
Ge sidq: sincerity; truth, 
truthfulness 


Glo sadiq: true; sincere; re- 
liable 


abel VIII: to collide (— with), 
: clash, bump 


lao sidam: collision, clash; 
: Collapse 





igtidam: collision, clash;‏ اصطد ام 
bounce‏ 


d$ 4e şadan: echo, reverberation 


yol IV: to persist, insist; to 
resolve 


sarh: castle, palace‏ صرح 


clearness; openness,‏ :552398 صراحة 
frankness; sincerity‏ 


sawarik (pl.):‏ صو اريخ 


rockets; 
missiles 


to wrestle with one‏ :111 اصطرع 
another‏ 


sirat: struggle, fight‏ صراع 


sarafa (i): to divert,‏ صرف 
distract ( c» from)‏ 


V: to move freely, act with-‏ تصرف 
out restriction ( jin); to‏ 
behave, act, conduct o.s.‏ 


Sæl VII: to devote o.s. (ol to 
Sethe); to turn away ( 


from); to depart, leave, 
give up 


şarf: morphology (gram. )‏ صرف 


tasrif: management; dis-‏ تصريف 
posal; settlement‏ 


tagarruf: free disposal;‏ تصراف 
action, conduct‏ 


masarif (pl.): banks‏ ارف 


gdrim: sharp, severe, stern‏ صارم 


sgatuba (u): to be difficult‏ صعب 


sacb: hard, difficult‏ صعب 

& pro Su*üba: difficulty 

masBtib (p1,.): difficulties‏ صاب 
-»lo s&cid: ascending‏ 


§agura (u): to be or become‏ صغر 
small; to diminish‏ 
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استصغر‎ X: to deem small or little 
,L*e sigar (pl.): little, small 


c 
صف‎ saff: line, row; class; 
course 


Gla masaff (pl.): positions; 
rows, lines 


(a): to pardon,‏ 8 صفم 
orgive‏ 


‘ln safa>: purity; clarity; 
honesty; untroubledness; 
happiness; gaiety 


tasfiya: purification;‏ تصغ 
filtration‏ 


t 


saqic: 
rost 


frost; ice; hoar- 


Eq 


şaql: polishing 


dhel VIII: to knock together; 
to tremble 


V: to be or become hard,‏ تصلب 
firm, Solid, stiff‏ 


sulb: backboin; loins; text,‏ صلب 
body; hard, firm, solid‏ 


maslaha pl, phe masalih:‏ صلحة 
arer ati matter; admini-‏ 
Stration; advanta e, b -‏ 
fit; department ie a‏ 


o maglahi: pertaining to s.th 
beneficial, helpful ' 


inla mugālaha: con 
peace; 
ment 


ciliation, 
compromise, settle- 


iplay: reformation;‏ اصلاح 
tion; impro vement;‏ 


a terminology, tech- 
Se _ berm; (colloquial 
guistic) usage; practice 


هموج :52115 صالح 


cl muslin: 


restora- 
repair 


É 


» Tights virtuous 


reformer, reformist 


Se 


mustalah: techni 
clam € cal tern, 
wi" salaf: arrogance 


v ` 
glory, pomposity’? goin 


+ع و 
glbel VIII: to warm o.s,‏ 
warmth (. by) Ses Beek‏ 
gsamim: innermost f‏ 
r^ core, essence heart;‏ 


“ao samt: silence 


sumud : resistance, hold- 
ng out against 


Sanata (a): to mak 
produce ub 
III: to flatter, cajole; 
to go along (with) 


sanica: creature, 


wil 
ool ling 


Sina*a: technical skill; 
craft, industry 


ee sinB-1: industrial 


maganit (pl.): factories‏ مصائع 
glbel istind«i: artificial,‏ 


synthetic, imitation 


şani‘: craftsman, artisan; 
worker; servant 


muştana‘: artificial, 
phony 

II: to write, compose; to 
Classify, sort 


sahara (a): to melt, fuse, 


صانم 

صنف 

pol agndm (pl.): idols, images 
صهر‎ 

smelt 

yee şahr: fusion, melting 
صهيل‎ 


sahil: whinny(ing), 
neighing 


sahyuni: Zionist; Zion- 
istic 


y: to reach; to hit (a 
sel p rnsaths to befall 


saub: in the direction of; 


Wm direction 


rightness, proper- 


:0 صوا 
we s consciousness‏ 


ness; 


tæ V: to imagine, fancy, 
conceive 


sura: form, shape; picture‏ صورة 


yjls tagsawir (pl.): pictures, 
illustrations 


tagawwur: imagination‏ ص„ ر 


iio siga pl. ¿ġe şiy: 
orm; text 

mutasawwifa (pl.): sufis,‏ متصو فة 
mystics‏ 


whe şiyana: guarding, preser- 
vation, conservation 


siyah: crying, outcry‏ صياح 


e- 
ja masir: end, outcome, T 
suit; fate, destiny 


oval al-sin: China 

sawani:‏ صو اني siniya pl.‏ صينية 
large, round metal‏ & 
plate with raised brim‏ 


(2) 
date da-il: small, tiny, minute, 


little 


4 ala: erness; de- 
ضألة‎ da2ala: uneag 
crease; small number 


Sle tada2il: chagrin, 
e feol log small 
SLs dabēāb: fog, mist 


wābit (pl.): regulations; 


> da 
ضو ايط‎ eral rules, canons 


gen 


a 
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udhuka: object of ridicule, 


nage 
"m laughing stock 


J-2 dahl: shallow, shoal, flat 


iaa tadhiya: sacrifice; 
sacrificing 
ضخم‎ dakm: big, large, gre-t, 
huge; bulky 
yel VIII: to force, compel, 
oblige; to be forced, com- 
pelled, obliged (o! to); 
to be in need (o! of s.th.) 
ضراء‎ darra?: distress 
ضرورة‎ darura: need, necessity 
> daruri: necessary, indis- 
ae pensable; requisite 
ضار‎ madarr (pl.): harm, damage 
ylj,oel idtirar: compulsion, 
necessity 
ضرب‎ darb: kind, sort 
ضربة‎ 1: blow; shocks; shot 
ضريبة‎ dariba pl. ضرائب‎ 1: 
يبه‎ 2 
T tax, duty, impost 
اضطر اب‎ idtirab: disturbance, dis- 
order; confusion; disruv- 
tion, upset; trouble, riot 
vjl mutadarib: conflicting; 


contradictory 


mudtarib: disturbed, dis-‏ ضطرب 
ordered, confused, upset‏ 


VIII: to flare up, break‏ اضطر م 
out; to blaze, be on fire‏ 


mudtarim: blazing, flaming,‏ مضطر م 
burning‏ 


Jada“:‏ ضعضعة 
mining; feebleness‏ 

sls III: to 
double 


multiply; to 


demolition; under- 


ciae du*f, da*f: weakness, 
feebleness, frailty 


las dicaf (pl.): weak, feeble 
اضعاف‎ 14 (pl.): folds 


weakening; im-‏ :14682 اضعاف 
pairment‏ 


mustadcaf: weak; oppressed‏ ستضعف 
bas dagt: pressure‏ 


ple VI: to help one another 
(ob to do s.th.); to be 
closely connected 


visl IV: to allot generously; 
to grant, award; to let 
8.0. Or seth. have 


da181: error; straying from‏ ضلال 
the right path, as from‏ 
truth‏ 


> damma (u): to comprise, 
include; to join; to write 


ral VII: to be joined, united, 
combined 


damir pl, jhe dama?ir:‏ ضير 
conscience, mind, heart;‏ 


innermost; persona] pro- 
noun (zram.) 


ja midmar: domain, field, 
field of activity 


ġ II: to include, enclose 


M V: to comprise includ 
comprehend, imply 5 
ضەن‎ dimn; within; inside 
ضمانة‎ damāna: gua 
1 : rant 
warrant (y), pa” Surety, 


tadàmun:‏ تضا من 


Soli tue 
mutuality idarity; 


: ` reciprocity 
متضمن‎ mutadamma 


n: content 
۽ ضاف‎ 






tO Compare; to imitate 
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الله << 


‘lil IV: to illuminate 
enlighten, shed Tenet 
‘l,el adwa> (pl.): lights 
gle data (i): to get or be lo 
“ko lose itself, qi 2 
to perish exc 


*5 II: to waste; to lose 
Cet to let slip; to forfeit 


44.0 dait*a: domain, landed 
estate, country estate 


Gye duyif (pl.): guests, 
visitors 


tlel idafa: addition; annexation 


diq: narrowness; want,‏ ضيق 
poverty; worry‏ 


dayyia: narrow; limited‏ ضيق 
re daim: wrong, injustice,‏ 


inequality; harm 


(b) 


<b tibb: medicine, medical 
science 


tabib pl. ‘hb! atibbas:‏ طبيب 
physician, doctor‏ 


imb tabita: nature 


taba-ic (pl.): nature,‏ طبائع 
Characteristics‏ 


1 :580113 طبيعي 
ll. mat&bi*:‏ .1م 281528 مطبعة 
print shop, printing‏ 

house, press 


‘Ub tabic: character, impres- 
slon, mark 


4&5 tabaqa: class, category: 
Stratum, layer 


tabaai: class Cadje)»‏ طبقي 
categorical‏ 


| -ıs tatbiqi: practical, serving 
Je? practical end 
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tatbiq: application; adap-‏ تطبيق 
tation‏ ` 


tatahun: quarrel, conflict‏ تطاحن 


tari»: foreign; acciden- 
3,5 2 indicental, casual 


taraha (a): to cast, 
c^ throw, toss 


ls» mataárih (pl.): places, lo- 
cations; places where s.th. 
is thrown or discarded 


C 


2)bl VIII: to be consecutive, 
continuous; to make good 
headway 


3,b taraf: section; side; end, 
edge, limit, border 


tara-if (pl.): rare, ex-‏ طرائف 
i quisite things; curiosities‏ 


turuq (pl.): ways; systems‏ طرق 


a,b tariqa: way, method; 
system 


ob ta:ana (a): to discredit; 
o refute, to disprove 
(œ seth.) 


o^bl IV: to make tyrannical, 
cruel 


i gya ion; 
okib tugyān: tyranny, oppression; 
suppression; predominance 


Wi YII: to be extinguished, 
die down 


9 5 bs 
tugüs (pl.): rites, Tl 
pes doles Trios customs 


ew lat- 
Gbib Quad. I: to rattle, C 
e to snap, crackle, POP 


V: to require, necessitate‏ تطلب 
ططالب matlab pl.‏ مطلب 


need; claim, demand; 
quest, pursuit 


1 


V: to look (gll at so., s.th.), 
regard, stare, gaze 


VIII: to ^e informed; to 
become acquainted, aware 


($ of) 


talita: vanguard, front row, 
foremost rank 


ا 


IV: to name, designate, 
call (JJ s.th.) 


VII: to hurry, dash along; 
to be fired (up) 


tala: open, free 

talaq: divorce 

taliq: free, set free, freed 
intilaq: departure; release 


mutlaq: absolute; free; 
general 


VII: to be deceived (b by) 


Quad. IV: to be satisfied 
(J! with); to heve con- 
fidence (in) 


tumasnina: peacefulness, re- 
pose, tranquility; peace 
of mind 


mutma-:inn: having peace of 
mind, assurance, calmness, 
or composure 


tamaha (a): to strive, 
crave, yearn; to aspire 


matamih: ambitious 

tamasa (u,i): to efface, 
obliterate, erase; to be 
erased, wiped out, destroved 


tama‘: creed 


» Sreediness, 
covetousness 


tamma-: zreedy, covetous: 
avaricious 


mețami: (pl.): covetous- 


| 5 ness; ambitions 
re 


25^ 


ا 


tami‘: grasping; greedy;‏ طامم 
esirous‏ 


tuhr: purity, cleanness; 
chastity 


xi 
5 


3 tuhah: cook 


طو بائي 


yy V: to develop, change 


taur pl. lb! atwar:‏ طور 
phase, stage; state, con-‏ 
dition‏ 


taha (u,a): to cook 


tubal: Utopian 


J tatewwur: development; 
evolution 


mutawaca: obedience, con- 
pliance, submissiveness 


istitaca: ability; possi- 
bility 


tafa (u): to go about, 
move about 


mataf: touring, traveling 


ta-ifa: group, Class; 
community 


ta-ift:‏ طائفي 


sectarian, denomi 
1 n- 
ational, j 


factional 


taqa: ability, 
energy, power 


tal ; 
ius 4 


capacity; 


Jib to be or become 


to ke‏ :511 طاول 


e u 1 9 
to vie for A اليا‎ orf; 


power 9 stature 
اطال‎ 


تطاول 


IV: to extend, prolong 


VI: to 
longer 


,1 طوال 


expand; to become 


durin-, throughout 


: to fold; 
; to come 


, i to shut, close 


to have 
to an end; 





طوايا 


طايب 
تطاير 


J yab 


+ 


ظر وف 


VII: to contain i 
s ine] 
) على‎ Sethe); to Withdrag . zahara (a): to appear; to 
eT e, d Self-cento, arise 
o to b - 
folded, folded up; t > zahr: back; rear; deck; 
elapse; to disappear Pass, nÈ sermon part | 


tawaya (pl.): innerm ar: 

08 uhur: appearance 
thoughts, intentions; ee mÈ ۶ 
EM : U» mazahir (pl.): manifesta- 
atayib (pl.): tions; aspects, guises 


the b 
delicacies; paspa 


pleasant things.’ 
ظظاهر‎ external; super- 

VI: to be Scattered: to J Tesi 

fly apart, fly around 

ü ظاهرة‎ zahira pl. ظواهر‎ gawahir: 

yuyur (pl.): birds phenomenon; expression, 
Ai manifestation, symptom 

ta-ira: airplane, aircraft 


tin: clay; soil 


Gt! 


^» tib» pl. ‘hsl 
burden, load 


aba»: 


(E) 


3Ls cibad (pl.): servants (of 


Zuruf (pl.): circumstances, i. E beings 
God), human bei 


conditions 





zafira (a): to attain, get . 3l ebada: worship, adoration 

v—- S.th.); to succeed, be f 

victorious 4» ma*bad: temple; place O 

worship 

gafar: victory, triumph اماك‎ eke: enslavement 

gafir: victorious, tri- subjugation 

umphant; victor | ils ena (pl.) worshippers, 
| adorers 


II: to protect; to preserve; 


to sh ; 
shade, overshadow J^ matbūd: worshipped, adored 





zulm: injustice; wrong; 


5 TT: 3» s.th.) 
yranny y II: to express (o 


(ibra: example, lesson,‏ عبرة 
advice‏ 


Le macabir (ple): passageways, 
” crossing voints 


Zulma: darkness, gloom 


zalim: tyrant, oppressor; 
unjust, unfair, oppressing 


—Ó— — M— 
, 


expression, phrase; 


mazlum: wronged " cbir: 
2 Oppressed, was tacbir 


utterance 


zama: thirst 


Les] istibar: considerations 4 
P reflection; respect, - vo 


mazann (pl.): places where 


Sethe is presumably to be 
found 


e55 
ls cabbasi: Abbasid (caliphal 
dynasty ) 

X f2bqariya: ingenuity, genius 
LES cataba: a kind of old Leb- 
anese popular singing 
geal incitaa: liberation, freedom 

cb «atin: stron; insolent, 
arrogant 
¿œ *8tara (u,i): to stumble, 
trip 
4,5» *atra: stumbling; slip, 
false step 
e eajja (i): to swarm, teem 
( — with) 
wes tajiba (a): to wonder, mar- 
vel, be astonished, amazed 
wel IV: to please, delight, 
appeal (to) 
wes *'ajab: astonishrent; won- 
der, marvel 
ve Ls! icjab: admiration; pleasure; 


pride 


j= cajz: weakness, filure, 
incapacity 


gb (or xL ) *aja»iz (p1.): 
old women; old 


j; 5 :àjiz: incapable ( J of) 
معجزة‎ mu*jiza: miracle 


to wish to expedite,‏ :× استعجل 
speed up‏ 


pel atjami: non-Arabic; non-Arab, 
= foreigner; a Persian 


mu“ jam: lexicon, dictionary‏ معجم 


+ cadda (u): to consider, think; 


; to count, number, calculate 
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to be or become numerous,‏ تعدد 
be manifold, be multiple‏ 


3 cadd: counting; computa- 
tion; listing 


3.» cudda: equipment; tool; 
instrument 


JA cndad pl, اعداد‎ acdād: 
number, numeral, digit 


-«-9 cadid: numerous 


tacdad: counting, enumera-‏ تعداد 
tion‏ 


icdad: preparation‏ اعداد 


Ja ta*addud: diversity, multi- 
plicity; variety 


readiness, will-‏ : 15158 استعداد 
ingness; predisposition‏ 


(J for) 


cline musaddat (pl.): equipment, 
material; devices, gadgets 


J+ «adala (i): to aba 


ndon, re- 
nounce (4 s.th.) 


justice‏ :1ع عدل 


alas -adala: justice, fair 
probity m 
تعديل‎ 


; change, modifica- 
tion; 


adjustment 
Jl xs! ictidal: moderatio 
perance E 


“adam: nonexistence;‏ عد م 


nothingness nothing, 


m+ “adim: lacking, 
deprived (of) 


ida‏ اتعدا 
intidan: nonexistence‏ " 
absence, lick‏ 


wanting; 


fp) macdin: non 
> . -existent T 
ing, lacking; lont čs want- 


os matdin: met 
lode; al 


2 + Min 5 
miss 0 eral; 





—_ 1 


‘tas tacdin: mining, min; 
e industry á TRE 
عدا‎ cada (u): to ac 


i 
( ol toward), 2njustly 


Wrong 


to assail, assault; to DM E 


race; to pass, bypasa. i" 
infect e 
تعد ی‎ V: to go beyond, exc 
extend beyond : soa 
s dé *adüw pl. "|l a*tda-: 
enemy, foe 
animosity 
ol) -udwaàn, *idwün: hostility, 
aggression, enmity 


JL mu*adin: hostile 


» inimical, 
antagonistic 
fn muttadin: aggressive, 
hostile 
E V: 


to suffer, be in agony; 
to suffer punishment 


*34J35 cuduba: sweetness 


y+ *udr: excuse 


to trans-‏ 32351612764 50 :11 عرب 
late into Arabic‏ 


=l IV: to express ( o*s.th.) 


-2^— X: to be arabicized 


we "arabi: Arabs; Arabic 
43)» *urüba: Arabism 


ta*rib: arabicizing, arab-‏ تعريب 
ization; incorporation (of‏ 
loanwords) into Arabic‏ 


gsl ma*&rij (p1.): ladders, 
Stairs; roads 


VPs *arada (i): to treat, deals 
to concern o.s. (J with); t 
£o into s.th.; to show, 
present; to review 


:2 معرض | 


- la macaárif (pl.): 


e» 


.", II: to expose (4 to s.th.) 
ص‎ 


رض 
D‏ 


b III: to oppose, contradict 


| Iv: to turn away ( jùe from), 
abandon, discard 


les VI: to be contradictory; 


p to oppose one another 
sı gel VIII: to obstruct, oppose, 
اا‎ block, object; to stand 
in the way of s.0. 
> parwl X: to consider, examine, re- 
d view; to call to one's mind 
عروض‎ *urüd (pl.): goods; shows; 


exhibitions 


al sl acrad (pl.)? seth. acci- 
gu dental; s.th. nonessential, 
contingent; symptoms 


"arid: broad, wide; ex-‏ عر يض 
tensive, vast‏ 

1: exposition, ex- 
hibition, show 


were ta-arrud: exposure; inter- 


ference 


Jes! ictir&Bd: objection; opposi- 
tion; counter-argument 


istitrad: survey, exxmina-‏ استعراض 
tion; review; revue‏ 


is, cadrjida: eloquence (with 
2,» quwa) 


yas Vi to discover; to know; 
ui to be acquainted with 


curf: custom, tradition,‏ عرف 
legal practice‏ 


knowledge, 
information; acquaintances 
و‎ j irā ition, ac- 
S| asl ietirāf: recogni ; 

B ceptance, acknowledgment 


good, that which is 


matruf: UE‏ ف 
paret beneficial‏ 


good or 


eee 


‘araq: sweat, perspiration;‏ عرق 
arrack (a strong colorless‏ 
liquor made of raisins)‏ 

&» ‘ariq: deep-rooted; ancient 


gl al-:irāq: Iraq 





matraka: battle; battlefield‏ معركة 


J zu muttarak: fighting ground, 
battleground 


¢ رle‎ «arim: enormous, tremendous; 
tempestuous; strong 


i 
$ 
| 
| 
i 


lye «ara (u): to befall, af- 
flict, happen 


6s» curan (pl.): ties, bonds 
عر ى‎ *ury: nakedness, nudity 


x pes tatziz: strengthening, con- d 
solidation; support, backing 


jl pelictizaz: vride, glory 


— azaba (i,u): to escape, 
slip; to be far 


Ye ozafa (iu): to tum away 
( yt from); to become averse 
( o* to s.th.) 


JA VII: to be or become isolated, 
cut off, separated, segregated 


J > cuzla: seclusion; isolation, 
solitude; segregation 


oll sash insizali: isolationist 


to decide,‏ :(1) 35528 ؟ عز م 
resolve; to determine‏ 


i j azima: decision; determina- 
tion, firm will 


*1 5 *azà»: confort, consolation; 
composure 


f;"^mu*azzin: comforting 
عسير‎ * 257: 


! difficult, hard, 
narsh 


ل ` 


B 


عسکر ی 


mutaskar: camp; military‏ معسكر 
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ab Las 
easkari: military طف‎ 


encampment, army camp 


*asal: honey —‏ صل 
eL, aS tucasa? (ple): wretched, iibl‏ 
miserable, unhappy‏ 
ta-a$Sua: love‏ تعسو 
عطية rm casabiya: solidarity; es-‏ 
prit de corps; clannishness .‏ 
. - 5 
mutatassib: fanatic; fan-‏ متعصب 
atically, enthusiastic‏ 
o*‏ — 
*88r ple jy% ‘usur:‏ صر 
period, age, epoch‏ 
تعاتب 
zola mutasir: contemporary, con-‏ 
temporaneous; a contemporary‏ 
٠. v‏ 
<æ -agafa (i): to storm, rage‏ 
-iely *awagif (pl.): storms, Li‏ 
gales, hurricanes‏ 
عاو ë E‏ - 
rol <Gsim: protector, guardian >‏ 
iol :üsima: capital city‏ 
Les i . aka:‏ 
SU staff, rod; wend;‏ 
ابت uasal X: to def i‏ 
على ( EY Y, resist‏ 
اليلد oe a difficult; intract-‏ 
refractory; rebel ax‏ ;€ 
Ole *isy&n: disobeg; ;‏ 
revolt edience; "RC‏ 
Jes! Iv: to be‏ 
or become di‏ $ 
تعقيد = ficult, pro‏ 
puzzling” blematic,‏ 
V: to b‏ تعضل 
e or becom if- e‏ 5 
تعقد ficult e dif‏ 
. « عضلة 
adala: muscle (n.un. )‏ 
tdi 5‏ معضلة 
s lila: difficult‏ 
em, dilemma Y, prob-‏ 
عقاقير 


" | *Lssl sas 
' atdas (p1. ); members 


PU 


VI: to have mutual 


be attached to one affecti 


another 
"atf: sympathy, affection 


tacatuf: affection 
ment; solidarity 


catifa vl. عو اطف‎ 
emotion; feeling, 
ment; sympathy 


s attach- 


Sawatif: 
senti- 
eatiya: gift, present 


V: to rot, deca ut : 
to begouB botter TENE 


-afin: rotten, decayed, 
decomposed 


VI: to suoceed one another, 
follow one after the other 


-agiba: immediately after, 
subsequent to 


-aqaba: difficulty; obstacle 


-Bgiba pl. «3,9 cawāqib: 
outcome, end; effect, 
result; emergence 


V: to be or become com- 
plicated, intricate 


VII: to assemble, convene, 
meet; to reach agreement 


VIII: to believe 


*"uqda: knot; joint 


"aqida: creed; doctrine; 
dogma; conviction, faith 


tatqid: complexity, intri- 5 
cacy; complication, entangle 
ment; limitation, restrictio 


tacaqqud: complexity, 
intricacy, complicatedness 


mu“ taq ad: conviction, De” 
lief; creed; dogma 


-agagir (pl.): drugs, 
medicines, remedies 


| 


x -agl pl. عول‎ *uqul: in- 
us tellect, reason, mind; com- 
prehension; intelligence 


cagli: rational; intel- 
lectual; mental 


ils -agliya: mentality 


Jib :agil: intelligent, sensi- 
ble, rational 


J pine macqil: reasonable, sensi- 
ble, intelligible 


r* *uqm: barrenneSs, sterility 


p 


cagim: unproductive; barren, 
sterile; fruitless; useless 


V: to become turbid or‏ تعكر 
muddy; to become worse‏ 


ust III: to oppose, contradict 


usw! VII: to be reflected; to 
be reversed 


mackus: reversed, inverted‏ معكو س 


& cakafa (u,i): to be busily 
engaged (ob in), busy o.s. 
( 2: with) 


-4$ c«uküf: devotion (ob to); 
indulgence (in) 


cilla: defectiveness; ill-‏ علة 


ness, sickness 

III: to treat‏ عالج 
mucdlaja: treatment; handling‏ معالجة 
cilaj: remedy, cure, therapy‏ علا ج 


ad *alag&a pl. gre *alasia: 
relation, connection, 
contact 

j j d creep-‏ عليق 
cullaiq: turning an 1‏ 
ing plants or shrubs (of‏ 
various kinds)‏ 


cilm: learnin is knowledge; 
science 
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T tilmi: scientific 


gk calami: international; 


عالمية 
pel‏ 


6. 
E 


t 
e 


معالم 


Gane 
T e 


k 


universal 
5 218511323: universalism 


calim: knowing, cognizant 
(one of the attributes 
of God) 


talmani: secular, laic; 
layman 


callama: most erudite, 
very learned 


matalim (pl.): festures, 
characteristic traits; 
marks, traces 


tatallum: learning 


eAlim pl, ‘lek culama:: 
scholar 


matlumat (pl.): information, 
data; news, ‘tidings 
mu*allim: in- 
structor 


teacher, 


i*lan: revelation; dec- 
laration; proclamation 


istitla>: superiority 


II: to generalize; to 


popularize 


canim: general, common; 
all-comprehensive 


tasmim: generalization, 
universalization, vopulari- 
zation, democratization 
-amm: general 

"ammi: colloquial 

camada (i): to undertake, 
take up, embark on; to in- 
tend; to go, set ( 

about s. th.) 


VIII: to rely, Gepend 
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sls cimad: support, prop; main aks cumla: currency ye ma'nan ple ععان‎ 4» id: festival, feast, 
subject, main issue meaning holiday i 
, Ja mamal: laboratory; factory , 
jas! acmida (pl.): columns, workshop ys | معنو ی‎ ma*nawi: abstract; per- ow ‘isa: Jesus | 
posts taining to meaning; spir- 
استعمال‎ 15 application, Use 1 itual, moral ee *ai5: life; way of living; 
Jlz! ictimz2d: reliance, depen- : livelihood 
dence, trust, confidence; عامل‎ DE. P معاناة سق » عو امل‎ mucanah: effort(s) ue ) | 
credit, loan actor, elements; motive ss -B»ili: family (adj.); . 
, power; (causative) agent av ‘ahida (a): to entrust, domestic ' | 
ys camara (u,i): to fill; Eme C T assign (+, BeOe, Sethe) - i 
to be full, filled عامل‎ camil pl. عمال‎ cummai: . cow II: to determine, define; | 
- worker, laborer a- V: to take care of; to to designate; to specify 
ys II: to build, construct; - _ undertake | 
to prolong s.o.'s life; to :ع عملا ق‎ gigantic, giant, cw! acyun (pl.): eyes 
let live huge; a giant a4 cahd: era, epoch, time 
ys "umr: life span, age cl» II: to force S.0. tO per- a4, ma*had pl. Jala macahid: ) غ‎ ( 
form a difficult task institution, institute 
ils cimaára: building, structure E : a 
vis cinad: resistance; stub- اعوج‎ IX: to be crooked, curved yb gabir: past, bygone, 
ol» cumran: civilization; bornness; willfulness E elapsed; the p^st 
prosperity; building | معو ج‎ mutwijj: crooked; stooping; "EM 4 
a yas cungur pl, ,ole sandsir: old غبا*‎ gaba>: foolishness, 
استعمار‎ istina: imperialism; element; ethnic element; | stupidity, ignorance 
colonialism race; origin Jb! IV: to give back; to repeat 
i jÆ gadr: treachery, treason, 
s jal istitmāri: imperialistic; sas cunsuri: ethnic; racial استعاد‎ X; to regain, recover; to perfidy, betrayal 
. was cunf: violence, harshness li gagā (u): to provide, fur- 
مستعمر‎ UN imperialist; jul «dda: practice, custom, nish; to nourish, feed 
colonial; colonist; con- — *anif: ; 1 habit < 
queror, invader | farsi. walle, terna vids s+ II: to supply; to feed, 
8 : e di bl IV; to lend, loan nourish 
paa mustatmar: conquered; in- Lend SPRER: CADA ids i LL 
vaded Gb III: to embrace, hug; to yyel VIII: to befall, affect; ‘| is gida*: nourishment; 
3 تعم‎ attach o.s. closely to hinder 2 ودود‎ 
4 j^^ musta*'mara: colony dalli 5 
: امات‎ oe استعا 3 م‎ X: to borrow غر‎ garra (u): to deceive, be- 
Gs II: to delve deeply; to اعتناق‎ LI Ee 5 guile; to dazzle, blind 
penetrate deeply; to deepen p y 5 jy» (awaz: poverty; want, need nae 
ع‎ sz tend 6 3 i غرور‎ Egurür: conceit, snobbery; 
Ge V: to penetrate deeply و ا ا معتتق‎ believer, Jys "awil: lament, wailing, deception; delusion 
* « - T i . - 
o *umq pl. gles! 2.5220 : depth, 3 II: + orying رب‎ garb: West 
profoundness, profundity o : to suffer تعاون‎ 58 * cooperation mE 
نوا 1 عميق‎ = title. heading} istano غر بي‎ garbi: western 
؟‎ 8210: deep rofo O's* *unwan: e, hea : : s el aid, assis . 
Koss & PPosoung Sign; address; model; toker op» aun: heip, 5 e .1م 22215 غريب‎  'Lj guraba:: 
J^ mutatamio: deeply pene. à : zila istina: utilization, use peculiar, strange 
trating "wr pese عنا‎ *ana»: hardship; distre aot of seeking help "E 
difficulty, trouble, toil: غراب‎ Zurdb: crow 
J* *amel pl, le! nena. pains s cawB (i): to bowl; to 
action, actinz; WOrk lab - squeak, whine, ye p 
ع على‎ e l : s m findya: interest (~ in), 
7“ "amali: practical 





attention (to); care, 
concern 


cuyūb: fault, 


— caib pl. -» shane; short- 


Ll, araba: strangeness; odd- 
ness, peculiarity 





A E مغرب‎ magrib: (place of) sunset: 
et ok west; northwest Africa ' 


n M o e tO 


po» O | 2 — 





242 245 
i, lu. magariba (pl.): North Js! IV: to neglect, disregar, sl mugalah: exceeding prop- Jb VIII: to take (away); to 
و‎ ignore , er Ru excess; exag- destroy; to assassinate 
M geration 
JL girbāl: sieve 4s gafla: sleep; unaware . 
"a o9 gilān (pl.): ghouls, 
غريلة‎ 520918: 6 Jsé gafil: unaware; inattent ys gamura (u): to cover; demons, jinns 
oo negligent ive; to overflow, flood; to 
غريزة‎ EBeriza pl. #!4 garariz: 5 submerge, immerse 
instinct, natural impulse; JA X: to profit; to exploit als gila: assassination, 
nature, natural dis- take advantage; to utili; murder 
position ze jló gimar (pl.): adversities; 
00 . JJ5! aglal (p1.): chains profusion, abundance; 3 
w garasa (i): to implant, sheckles, fetters ° risks, hazards; flood فى‎ ayy: sin, error; offense; 
plant; to put tresvassing 
MEE استغلال‎ 15418131 utilization: 
uy magrus: planted, implanted exploitation ١ pls mugamir: adventurer; b Baya: aim, object, pur- 
Ad Eored ti, ls! agra: bs reckless "pose, end} intention; 
goal’ ‘objective, purpose: B y achieve maximum, extreme limit, 
inclination; object of Supremady jun Gen) uw! ingimas: indulgence; فن ا‎ 
desire تغلب‎ 7: to conquer, overcome SUOMSTAANE 
51 VIII: - : w= Zaib: s.th. hidden; the 3 
p to ladle, scoop غلبة‎ galaba: victory | TES invisible, hidden 
اغتر اف‎ igtiraf: scooping; taking z" u 5 . | 59 5 + * 8p 1 " 
4b! aglabiya: majority 99 wr Lun 
$3 Bari i ; _ 8 1 غيبوبة‎ gaibūba: unconscious- 
25 Se E fa) to sink, sub bi Zalita (a): to make or 3 ness; daze, stupor 
gej be drowned commit a mistak ys V: to sing, chant; to 
J# gazal: 1 be mistuben wn E eulogize, praise, extol 
6 : love poetry; love Lb Baba: forest, wood, 
Jl Gazal: gazelle abl galta: mistake, error ibd X. de us دوه‎ to diss junzle 
iow Ei Tus die „s with) 
l gazü (u): to i ; مغالطة‎ mugalata: falsification; penas QE s 
انال‎ invade; to gheatite ; ME غير‎ II: to change, alter 
gS Zaniy pl. ‘Ls! agniyas: 
9% Bazw: invasion: co : Jali Quad, II: to penetrate; rich, wealthy S OR Bodoa ] 
raid i ERROR to enter; to a in a cae a نكت‎ 
‘le ome els i slê zin&»i: lyric; vocal 
غاز‎ Sade al 3 pl. guzàh: SE! IV: to close, shut; to ف د‎ nt 
ide i. WE 8 
: r lock «Lil iğnã»: enrichment غيور‎ eaput. don louns حك‎ 
AB Bi of: = : er n Siz j 
عش‎ 8i88: fraud, deceit Gls» muglaq: closed; dark, 5 خسف‎ TONAR SER 
ee obscure alg Zayahib: darkness, dark; 
g gasiya (a): to Overcome: 1 5 tagvir: 
E cac gloom S tağyir: change, altera- 
to cover, envelope غلى‎ E (i), to boil, tion , 
Eus ubble ' aG Saans Aii ttack 
تعشى‎ 7: 0 Tage; to spread Ju = , غارة‎ gara: raid, © C 
idi Fiza. I: to be excessive, 0 9 1 ; ae goima: cloud 
فا“‎ Bawa: cover, vei] too far, overdo, exaggerate jll agwār (pl.): bottoms; 
غض‎ Redd: f Pike depths 
$0: iresh, tender :يج غلم‎ exaggeration; ات‎ 
jl VIII: to fore: cess, exceeding of prope 
pardon, oar ® grant bounds 


m ( À iM Zulah (pl.): extremists 
MEM LL lr اا س‎ 






_ 
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(ف ) 


- . a ٠ sian 
wa farisi: Per 


b faBisti: fascist(ic); 
fascist (n. 


€ 


optimism‏ :11 تفاوءل 


a fi^a pl. فئات‎ fi»at: 
class; group; party 


fataha (a): to conquer; 
to open 


sas V: to open, open up; to 
c unfold; to be opened 


futuh (pl.): conquests‏ فتوح 


sa tafattuh: openness; 
= perceptibility 


wb fatih: conqueror 


s,s fatra: period; interval 
of time 


,5» futur: lassitude, lan- 
gour, slackness; tepidi- 
ty 


yl fatir: weak, feeble, 
loose; dull; lukewarm 


fattak: deadly‏ فتاك 
E or‏ 
strife; intrigue aan‏ 
mufaja»a: surprise‏ 


tafjir: 

tick 2: outbreak, erup- 
+> fakr: pride, honor 

5 239 fakri: honorary 


fakur: Proud, boastful 
tafakur: boastin 


ging, vainglory &, brag- 
ils fakāma: 
nence: Splendor, emi. 


titl 
non-monarchic spogad 9 


افتدى 


gA’ 
فرج‎ 


انفر د 


wl افر‎ 


فردية 


منفر د 


فرعى 


فرعو ن 


» fard: 


VIII: to ransom, redeem 


IVe to free, release, 
leave 


VII: to show, reveal (s) 1 


faraj: relief, ease; 
freedom from grief; joy 


VII: to stand alone, be 
without parallel 


afrad (pl.): individuals 


fardiya: individuality, 
individualism 


munfarid: alone, 
tary; isolated 


soli- 


fursa pl. فرص‎ 1289 : 
opportunity 


; farada (i): to appoint, 


assign; to assume, suppose; | 
to impose, enjoin; to 8 
presume 


VIII: to suppose, pre- à 
sume; to impose 


assumption, pre- 
mise 


mafrud: imposed; sup- 
posed, assumed 


II: to neglect ( s.th.), 
be lax; to leave, give upi 
to be excessive ( in) 


ifrat: excess, immodera- 
tion, exaggeration 


V: to divide; to branch 
off 


fare pl. 32 furu*: branchi 
section; derivative; sub- 
division 


farsi: subsidiary, tribu- 
tary; secondary 


fircaun pl. فراعنة‎ 
faracina: Pharaoh 


فرغ 


Ce? 


» Bien 


مفاسد 
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faraga (u), fariga (a): Lib 
to become empty, void, 
vacant 

(om 
fariqa (a): to be terri- 
fied, afraid 
فصو ل‎ 
III: to leave, quit 
V: to be or become dis- تفصيل‎ 
persed, scattered, sepa- 
rate 
اتفصال‎ 
fariq: unit; party; 
team; troop 
fawariq (pl.): diffe- Seite 
rences 
faranja: Europe, ‘Land فضح‎ 
of the Franks' 
faransa: France Fy 
X: to instigate, in- 
cite, arouse فضيلة‎ 
fazat: fear, fright, 
terror, alarm 
مفاضلة‎ 
fasaha (a): to widen, 
broaden, expand; to make 
room افضى‎ 
IV: to make room, clear 
a space; to open up sly 
fasih: wide, spacious, 
broad 5 m 
ی‎ 
V: to fall apart, break 
up into fragments, dis- 
integrate مقطو ر‎ 
mafasid (pl.): scanda- 
lous deeds; malicious فطن‎ 
acts 
fasid: false, wrong; 
corrupt; imperfect; bad 32b 
tafasir: interpretations, 
explanations is Us 
faBila (a): to fail, be 
unsuccessful Js 


—_ 


fašil: 


failing, unsuccess- 
ful, 


futile 


fusha: Classical Arabic; 
more eloquent (f.) 


fusul (pl.): seasons; 
chapters 


tafsil: elaborateness; com- 
pleteness of detail 


infisal: separation, dis- 
engagement, dissociation; 
secession 


munfasil: separate, de- 
tached 


fadaha (a): to expose; 
to disclose 


fudul: curiosity, inqui- 
sitiveness 
fadila pl. فائل‎ 
virtue, merit; advantage; 
moral excellence 


mufadala: comparison, 
weighing 


IV: to inform; to come, 
attain; to lead 

fada>: sky; empty space; 
vastness, vast and unlimi- 
ted space 


fitri: naturals; native; 
instinctive; inborn 


maftur: having a natural 
disposition 


fatina (a): to become 


aware; to understand; to 
realize 


fitna: cleverness, intel- 
ligence 


fazaca: ugliness, hor 
ness, horror i ii 


VI: to interact, interplay 
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N E Gl ven 

ub او‎ 

interaction,‏ ليت تفا عل 
E activity;‏ فا علية 


fabricat 


IV: 
flow 


> artificial 
ed, forged ” 


to fill to 
: 0 ra 
bue, ££1l un 


. m= 
filled ا‎ 7. 
+5 fagara (a 
(the mo uu)? to open 
gape uth) wide, to 


أفعم 


was faqada (i): to lose 


۰ | iii 0 
o'45 fuqdan: loss; 


ment bereave- 
در‎ faqr: poverty 
مفتقر‎ muftagir 
: inn 
needy; lacking ^ 


legalist, 
expert 


: د 19083 فقباء 
Jurisprudence‏ 
Š II: to think, reflect‏ 


ys fikr: th 
: 0 
notion MEANS 


idea, 
» tafkir: thinking (n.) 
+i mufakkir: thinker 


eb falata (i): toe 


slip away scape, 


succe‏ :23132 فلاح 
ess: welf :‏ 2 
salvation; prosperity‏ 


cC»? fallah: peasant, farmer 


i... <<“ ا‎ 


o fils ( 
co11.); 
1/1000 dinar T la 
rdan); money "a 
otha filastin;: Palestin 
| e 
فلسفة‎ 
falsafa: philosophy 


۴ فل 
A5 ^ falsafi: Philosophic(a})‏ 


fulf‏ فلفل 
ul‏ 
(coll. 511511: pepper‏ 


o fan . 
n pl. فنون‎ funun: art 


w fanni: artistic 

tafannun:‏ تفنن 
diversity M‏ 

sla ja 
ob finjan pl. alò fana 
P; coffee cup aadd 

e9 IV: to a i 
مهد‎ nnihilate, ruin, 

- فنا» 
rp cessation of‏ 
ats? perdition, annihi‏ 
a on; vanishing; e 1‏ 

Ction, death mE 

NT = 

o tafanin: 

Sacrifice ^ li denial or 
sss fahlawi: Pehlevi 

re fahi 

aa (a): to understand‏ طمن 
Piani mutual under-‏ 
ment, Beard ^7 Gm‏ 
t. mara‏ 
ratu (pl.): noti‏ 
2t ons,‏ 
جم cb‏ 
exis Os to elude,‏ 
mas > to pass, vanish‏ 
cafawut; diff‏ 
BESÊ erence,‏ 
fauz:‏ 3% 


- 8 
Victory, C988, triumph 
فوضى‎ f ; achievement 
auda: 
confusion order, disarray,; 
nj chaos, anarchy 


———— TT 
ell 
سے س“ سے‎ 


| 
| 
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., faudawi: anarchicj 
49? chaotic 
^ mufawwadlya: legation; 
commissariat 
فاق‎ 8 (u): to surpass, 
excel 3 to exceed 
je Vs to surpass, excel 
jp tafawwua: superiority, 
predominance; above- 
average performance 
فئق‎ 1: superior; 
excellent 
فولذ‎ faulada Quad. I: to 
make into steel or 
steel-like 
استفاد‎ X: to benefit; to make 
use; to gain, profit; 
to learn 
aul farida: profit, benefit 
oe fada (i): to abound; to 
overflow 
QUU! IV: to speak or report 
in detail, extensively 
فض‎ faid: abundance; flood; 


فیلسو ف 
- 


stream 
failasuf: philosopher 


finiai: Phoenician 
(à) 


qabib: sad 


loan; tO adopt; 
take over$ to acquire 

or seek to acquire know- 
ledge; to borrow 


VIII: to 


qabs: borrowing 


iqtibās: borrowing; 
acquisition, learning 


1 


qabda: grip, hold, grasp 
qubti: Coptic; Copt 
qabaca (a): to squat, sit 
IV: to take an interest; 
to embark; to engage; to 


give one's attention 


X: to meet; to face, con- 


front 
qabali: tribal 


qabul, qubul: acceptance, 
consent, approval 


qabil: kind, sort 


qabila pl. قبائل‎ 11 
tribe 

mugabala: comparison, 
collation 

iqbal: concern ( gs for), 
interest; advance; arrival; 
response to 

qabiliya: ability 

maqbul: accepted; approved; 


welcomed; admitte 


mustaqbal: future (aàj.2; 
the future 

gital: fight; combat 
aht: want , scarcity; 
dryness» drought 


VIII: to invade, intrude; 
to jump; tO embark boldly 


II: to appreciate; to 
evaluate; to appraise; 
to foresee 


ability, capacity; 


qudra: 
strength 


power, 
migdar: quantity; extent; 
measure; amount 


o 


— س‎ nG 





g sis 


wt 


ل 
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magdira: ability; power 
strength dx i 


muqaddas: holy, sacred 


IV: to undertake, tackle, 
set about ( Js s.th.) 


V: to precede; to ad- 


es to submit (vc , 


aqdam (pl.): feet; 
steps 


qadim: old, ancient 


tagdim: givi 
dence ( ys , 


igdam: audacity, courage 


"Rog eee 


taqaddum:; progress, 
advancement; advance 


muqaddima, 2110500828 : 
foremost; head; = 
ground i dno 


qadara: dirti 
thiness "eid, ebbe 


qadafa (i): to emit 
discharge; to throw, 
cast ( — s.th.) 


VI: to throw back 

an 
forth; to be tossed s 
about ( — by s.th.) 


qadlfa pl. قذائف‎ a^i 
7 0204821: 
shell; bomb; projectile 


qarra (i): to settle 


down, establis 
rest, abide hé و‎ 


IV: to acknowled 
* e; 
confirm; to RETES pus 


X: to be establis 
: he 
fixed; to settle doyt 


qarar: decision 


ii A 


OC 


b Azul a 
JA istiqrar: stabil : 
settlement; contin nitet; 
x» 032211: 8 
2001 ^ gratifieq, 


4,6 qarra: continent 


qari » pl. "US u a5‏ قار ی“ 
reader; reading. =‏ 


VI: to be or come near‏ تقارب 


each other, a 
another t TERPOASR. D6 


ponts near to; kinsman‏ قريب 


n.); relative 


wA taqrib: bringing t 
o O s 
approximation " eser) 


—)52 tagarub: mutual 
. a 0 
rapprochement سا‎ 


. اق 
t=! VIII: to propose, suggest‏ 


= 3 |>؟ 
C'» qara?ih (pl.): genius‏ 
e e e ess‏ 
ست لس . talents,‏ 


\ س‎ »- 
اقتراح‎ iqtirah: proposal 


Cs muqtarah: proposal; - 
position; Bot on PET 


pl. j:,5 quru‏ 0128 قرش 
qurus:‏ " 
piaster (small coin)‏ 
4l =. . xc m‏ 
vie! ingirad: extinction;‏ 
dying out‏ 
اقترف 


VIII: toc - 
Me ommit, perpe 


OF qarn pl. قرون‎ ü 
e 3# qurun: 
century; horn 3 


47 Quran (pl.): villages 
t9 qazam: d 


warf, pigmy; 
Lilliputian: i 
felloe lan; little 


1 قسط 
portion p ]‏ 


S, - —————.— ;‏ 
د ت ی ت ت س د PE ] R‏ 
—Ó —— -_ ~ ` 5‏ 


qism: part, share; par-‏ قسم 
sition, division‏ 


iqtisam: distribution;‏ اقتسا 
division‏ 


ua qasa (u): to be harsh, 
cruel 


severity,‏ 4 كقوة 
cruelty‏ 


o9 qàsin: hard, severe, 
rough; difficult 


Gas taqassuf: simple way 
of life, asceticism 


jaa) VIII: to punish; to 
retaliate ( m upon 
8.0. 


42 qigga pl. va# aisas: 
narrative, tale, story; 
fiction (pl.) 


45 qasada (i): to mean 
c); to aim 
ac :هه‎ intention, intent} 


purpose 


. E idh 
sud qasida pl. قائد‎ 8 id: 
m (ancient Arabic) poems 


اك 1 ققاصد 
aims; purposes‏ 


economical;‏ 35 تقتقتصادى 
thrifty‏ 


3 gasara 
q confine 


restrict 
5 th. to 


عن ) II: to fall short‏ قصر 
of)‏ 


VIII:‏ اقتے 


E qasr pl. فصو ر‎ qugur: 
castle; palace 


to be limited 


asir: legally minor, 


pe dnderage; incapable 


jux iqtisar: limitation, 
restriction; confinement 
مقصر‎ muqassir: neglectful, 
slack 
lul iqga»: driving away, 
removal 
o9 qada (1): to call for, 
necessitate, demand 
yas! VIII: to require, 
demand 
قضية‎ qadiya pl. VU» qadaya: 
question, problem, matter; 
lawsuit 
qx» mugtada: requirement, 
necessity, need 
قطر‎ qutr pl. اقطار‎ aqtar: 
country; region 
قاطع‎ III: to boycott; to dis- 
associate, separate 
انقطع‎ VII: to be interrupted, 
cut off 
قطيع‎ qati‘: flock, herd, drove 
اقطاع‎ iqtas: feudalism; feudal 
estate; feudal system 
اقطاعية‎ iqtaciya: feudalism 
قطعان‎ qut<can (pl.): flocks, 
herds 
asal VIII: to select, choose; 


to harvest; to pick; to 
gather 


qatana (u): to live,‏ قطن 
dwell, reside; to inhabit‏ 


use maqcad: seat; chair, 
bench, sofa 


sub gacida pl. +! qawacid: 
base; basis; rule, prin- 
ciple 





(i): to jump,‏ 0817828 ففز 
leap, spring; to take‏ 
off; to hurdle, bound‏ 


$5 quwwa pl. o quwan: 
t force; potential; ability; 
: districts. par strength; power; inten- 
regions 8 4 qã<a: 1 sity 
— IE s عه‎ 5 
ula! al-qafqas: the Caucasus deal! iglimlya: regionalism ١ aqal: article; trea- s» qawly: strong 1 
ا ا‎ ` Jiu. maqal: i 
ab qafila: caravan, column, قمة‎ qimma: top, summit, peak Wisej plebs of writing قاس‎ qasa (i): to measure; | 
T ANS E ' agala: article; essay 00! SORES 
^" a» ri m = i 
J qalla (i): to diminish, uas V: to be clothed, û أقيسة‎ ): measures; 
: re - i ise; aqyisa (pl.): me ; 
لس‎ orae: to Drame rss ss & gama (u): to rise; to للد قيسة‎ | 
> g e; f t, be based ( على‎ on); c a 
5 pass into another body Tes. =T i 
Jul X: to be independent; . to be, exist La migyas pl. uw magayis: 
to undervalue, despise 44 qginnina: bottle 0 raise T7 standard; measurement, i 
(s.th.); to assume ( ب‎ , pga II: to value, appre nt measure 
S.th.); to possess alone o$ II: to make laws, legis- assess; to set uprig | 
( بپ‎ s.th.) late i ose قياصررة) ,1م 021587 قيصر‎ 
al gj IIL: to resist, 91919557 qayagir(a): Caesar; em- 
ab qilla: minority; rarity oxb ganun pl. قوانين‎ qawanin: : contend peror, kaiser, tsar 
ستقل‎ mustagill: independent; mU إل‎ basic rule; قو‎ qaumi: national; natio- 
autonomous; separate v nalist (9) 
wd VII: to bet One taqnin: legislation, law- 3 - n. e, figure i 2 | 
(gi into); to be turned ا‎ we diane; fathom a atte: Catholic | 
\ : . 5 : | 
( QJ! into); to be changed 4.5 qunbula pl. JÙ ganabil: <; ا ا‎ 5 qiyam: Î Iv: to bend down, bow 
(into) 4 | 1 qiy : 17 58 i 
bomb, bombshell; grenade, des iud n yalue, Boni o BEES 
“Jb ab, qb: mold, د‎ value; quantity Eee 
orm; model a "€. . ote 0.8, 
. ; \ IV: to convince, persuade; 3 qayyim: valuable, pre- ع الس يي د انكب‎ , 
—-l: tagallub pl. «cULk to satisfy "M atones right; curator PP 
taqallubat: alteration T e$ kabt: suppression, re- 
change; inconsistency; ©ua! VIII: to be convinced \ qiwam: Jive hooo ` pression 
variation; fluctuation ب ا‎ f living; support; 3 
0 _ qana‘a: moderation; basis, foundation كبح‎ kabaha (a): to check, 
we! ingilabl: revolutionary Satisfaction, content- uation ` curb, control; to 
ment, content ple maqam: place} "nding; hamper 
تقاليد‎ taqalld (p1.)4 tradi- عع اقتنا‎ position; wed sacred 
tions; conventions, t 105128» : contentment, tomb of a saint, aS III: to suffer, undergo, 
customs Satisfaction; conviction place bear 
7 5 isal, es- i 
تقفليدى‎ 5801103 : traditional 7? Qahara (a): to defeat اد تق‎ Ant Sz. X: to deem great or im- 
conventional ý conquer, subjugate di timation, amendment, portant; to be proud, 
E 8 _ valua , r haughty 
4J&. maqalid piat reins ‘sel al -gahira: Cairo ١ reform; calende 8 
(of power = ama: resistance} كباعر‎ 1 (pl.): great 
"EM —- “# qut: food, nourishment | 4a 9e position Ts oe deba 
sals V: to contract; to ١ atrocious c 
shrink قيادة‎ giyada: leadershi | s ): lists; 
: ۰ P el د‎ »im (pl. . 8 3 0 ae . E 
| IV 6 troublien w Guidance; driving — es deus Sipe واوو ل‎ 
: » worr i 
disturb, upset 5 als 98514 51. قادة‎ qada, قو ار‎ ". mugawwim: constituent كبش‎ kabS: ram, male sheep 
Quwwad: leader; head, 
0 qalaq: worry, unrest, Chief; commander 
uneasiness, agitation 


Ow o 


agalim (pl.): proy; : 
administrative! inces; 
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bottom, lowest‏ :*28 فاع 


factor, formative ele- 





II: to put in irons, 
, shackle, fetter 
قوض,‎ 





ment; estimator, apprai- des 
ser 

II: to wreck, raze, 

tear down 





® — 
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kitaba: system of wri-‏ كابة 


ting; writing; inscrip- 
tion 


kuttab, Koran school‏ تاب 


(lowest elementary 
school ) 


gS katif: shoulder 


kutla pl. J:S$kutal:‏ كتلة 
bloc; block; bulk; mass‏ 


takattul: formation of‏ تكتل 
blocs‏ 


FS katama (u): to hide, 


conceal; to suppre 
S 
curb pp 8, 


eas takattun: secrecy, se- 
cretiveness, discretion 


S IV: to do mu 
: ch; to gi 
much or frequently set 


X: to regard as‏ استكثر 


too m 
deem excessive uch, 


katra: majorit‏ كثرة 
portion; great BN‏ 


425 katif: thick 
compact » dense; 


u$ II: to pile up, heap 
up, accumulate; to 
cram together 


45 II: to repeat 
peatedly Pensa MO: 6s 


karatal: Karachi‏ كراتشى 
4à 5 kurba: worr‏ 
J» grief:‏ : 
apprehension; A Eie an‏ 


6 karita pl.e, 


١ - 
disaster, 2$ kawarit; 


astrophe 
cS kurj: Georgians 


karkara: loud laughter;‏ کر کر ة 
rumbling (of the stomach)‏ 





f! Jem 


Oo NY 


ui S karama: dignity; reg 


mark of ho pect; 


Dor; nobility 
poe takrim: honoring, 


respect, tribute; 
ness 


honor j 
kind- 


45 kariha (a): t 
abhor © detest, 


«#S karih: hateful; 
unpleasant ) ugly; 


A S\ ikrah: compulsion 


sÁ mukrah: forced - 
pelled = 


wS kasb: ac 
: : acquisition x 
nings; gain Ew 


eS! VIII: to 
۰ Swe 
away ep or wash 


a‏ ساد 
kasad: recession; un-‏ 


salableness of 5 
"P merchan 


= انكسا 
inkisar: defeat;‏ 3 
brokenness wj brenkippe‏ 


si maksuw: covered; clothed 


(i): to study;‏ و شف 


to expose, open up, bring 


to light; 
caves ; to reveal, un- 


rite be revealed, be 
Open, uncovered 
اكتشاف‎ 8 
af: uncovering, 

Sclosure; discovery 


kaBnir: Kashmir‏ كمير 
take{[p{‏ تكعيبى 


: : cubic 

کی 
to cease, to‏ كدب 
Sto nj; to curb; to‏ 


el kafz; 
siis qualification, 
ty, capability 


X ——— ——— 
— HÀ —— سک‎ 


252 


nuka: struggle,‏ مان 
fight‏ 


kufr: unbelief; infi-‏ کر 
delity; atheism; blas-‏ 
pheny; ungratefulness‏ 


Jà$ kafil: responsible, 
liable 


kafala: guaranty,‏ كفالة 
security, sponsor-‏ 
ship‏ 


Sj takaful: solidarity; 
mutual agreement; 
mutual or joint respon- 
sibility 


eS! VIII: to be content 
( ب‎ with) 


aas kifaya: sufficiency, 
sufficient amount; capa- 
bility, capacity, abi- 
lity 


GS kāfin: sufficient, 
adequate ; appropriate 


© kulli: total, entire; 
absolute, universal 


kaldani: Chaldean‏ كلد انى 
aS II: to cost‏ 


aS V: to do reluctantly; 
to force 0-S- to do 
s,th.; to undertake 


cJ Kc takalif (pl.): com- 
mandments, imposts, 
duties 


T allaf: charged; ob- 
- Matei (to observe the 
precepts of Islamic 
iaw); legally capable, 

sane in mind 


cai mutakallaf: artificial 


JS kalan: discussion; 
talking; words; speech 


>» maklum: wounded, injured; 
sore 


takallum: speaking; con- 
versation; speech 


VII: to shrink; to con-‏ انكش 
tract; to draw within Oo.S.‏ 


munkamiá: shrunk; clenched; 
self-absorbed, introverted 


dé X: to complete; to Sup- 
plement 

iktimal: completion;‏ اكتمال 

maturity, ripeness 


J kamil: complete; perfect; 
entire; ideal 


mutakamil: integral; com-‏ متكامل 
plete, perfect‏ 


oS kamana (u), kamina (a): 
to hide; to be hidden, 
concealed 


ùy kumun: latency; hiding, 
concealment 


ja kamin: hidden, concealed, 
latent 


IV: to hide, conceal,‏ اکن 
keep secret‏ 


kanun (al-tani): January‏ كانون (الثانى) 


iS kanari: canary 
595 kunuz (pl.): treasures 
ككس‎ kanasa (u): to sweep 


VIII: to surround, en-‏ اكتنف 


close, embrace 
كبوف‎ kuhuf (pl.): caves 


JeS kahil: upper part of 
the back 


cS kuk: hut, hovel 





^ 254 


os II: to create, originate, 
bring forth 


uss V: to be created, be 
formed; to be founded 


QE! X: to become lowly, 
humble, miserable; to 
give o.s. over (to); 
to submit, yield, sur- 
render; to abase o.s. 


o kaun: universe, cosmos; 
being, existence 


wy kauni: universal 

olS kiyan: entity; being; 
existence; nature; es- 
sence 


cw 3S takwin: creatio 
mation na ons 


4j ka» . i 
ئن‎ a?in: being; existing: 
a being, creature Es 


4$ kaid: deceit; 
trick & comes 


us kis: sack; bag; pouch 


45S II: to form, shape; to 
modify, adjust; to adapt 
تكيف‎ T: Bu 3 O.S., adjust 
-S., conform; 
formed donis 


tak: fashioning;‏ تکییف 
adaptation; adjustment‏ 


gb kimiya>I: chemist; 
chemical 


(J) 
Dey latini: Latin 


'J'J lu»lu» (coll.; n. un. 3); 
pearls 


tct) III: to suit, fit 


t mul&á»im: appropriate 





OP 0 


lubb: core, essence 
lubnan: Lebanon 
lubnani: Lebanese 


II: to fulfill; to 
respond, compl 
low, obey PU. Wels 


talbiya: fulfillment 
compliance; obeying; 
response 


IV: to force, co 
coerce Í ape; 


VIII: to resort 
refuge s BER 


lijan (pl.): commi 
commissions HUGE, 


IV: to insist; to uri 

e 
press ( yl 5.0. to ag 
S.th.); to persist 


mulihh: urgent, pressing 


ilhad: apostasy; hetero- 
doxy, heresy m 


III: to note, to remark; 


to supervise; to notice, 
observe 


lahza: moment, instant 


anajaza: remark, com- 
ent; observation 


IV: to urge, press forward 


lahiqa (a) 
° : to affect; 
to reach; to follow , 


" = 
caralahig: successive, 
ecutive, continuous 


(pl.): epics,‏ م بت 
battles 85 fierce‏ 
llt iham :‏ 


cohesion; close 


union; connection 
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Lb V: to be summarized, 
condensed 


T ladaga (a,u): to sting; 
to offend 


نذنذائذ 
pleasure;‏ 
sensual‏ 


J ladda ple 
delight, JOJ» 
enjoyment; lust, 
delight 


abide, stick,‏ 0 751115 التو 
maintain‏ 


۰ . 
An! alsina, 


shad lisan pl. 
tongue; 


gel alsun: 
language 


VI: to be emaciated; to‏ بلاء 
come to nothing; to dis-‏ 
appear, fade, vanish;‏ 
to be suppressed, anni-‏ 
hilated‏ 


lususiya: theft, robbery 
III: to be in touch, in 
contact (with S.0O-/% to 
adjoin, be contiguous 
(with) 


riddles, 


za 1.95 
algaz (p mys- 


puzzles; enigmas; 
teries, secrets 


Iv: to annul, abolish; 
to do away 


J luga: language 


gawi hi- 
lugawi: linguistic, P 
i lomicál (adj. )3 ine 
guist, philologist (n. 


:1z8»: abolishment, 
abolition, elimination 


\ 
فت‎ afata (1); to turn a 
E i5; toward), direct 


VIII: to turn ( o! to); 
to pay attent ion 

to); to observe 

s,th.); to turn around 


إلفغاء 


التفت 


(i): to pronounce;‏ 3 لفظ 
to reject s.th.; to spit‏ 
out (— s.th.‏ 


م8 


i 


+ £ 4 


مجو 


lafzi: of or pertaining 
to words, verbal; literal; 
oral 


alqab (pl.): titles; 
nicknames 


talqih: fecundation; 
inoculation 


lugata? (pl.): foundlings; 
picked up, found 


luqma pl. € luqgam: 
bit, mouthful; bite; 
little piece, morsel 


II: to teach; to dictate 


V: to receive; to take; 
to take a lesson, learn 


VIII: to meet 


tilqa?1: spontaneous; 
automatic 


multaga: meeting or 
gathering place 


lukna: incorrect pronun- 
ciation or language; 
stutter 


jlmam: knowledge, cogni- 
zance; acquaintance 


IV: to befall ( ¥ S.0.) 


mulimma: misfortune, 


calamity 


V: to feel out; to fumble, 
grope about; to look, 


search 

VIII: to search, look 
(for s.th.); to request, 
ask 

malmus: felt, touched; 
tangible 


lahiba (a): to flame, 
burn, blaze 
mulhib: inflaming 


eee 








IJ 


ay 


لاك 
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lahja: dialect 


lahfa: anxiety, worry; 
Sigh, lament 


VIII: to devour, swallow 
up; to consume, destroy 


mulham: inspired 


II: to get stained, 
soiled, sullied 


lauha: panel; poster; 
picture 


la»iha: program; list 


181168: lovesickness; 
grief, torment, agony 


laulab: 


Screw; Spiral: 
spring; y sponsis 


axle 


n to change (color); 
colored: 
fickle oes 


mulawwan: colo 
tinted m 


liwa»: flag, b : 
brigade &, banner; 
eds suitable, ap- 
ropriate ro 1 
worthy peupgend 


Tas (u): to chew; to 
a constantl 

n y about 
lana (i): to be or 
become easy, soft, 
gentle 


lin: softness 


(e) 


masuni: freemasonic, 
freemason 


V: to enjoy 


Jt 


ail أمثال‎ 


>» Gs 


O OOO 


X: to enjoy, s 
relish qu oS 


mutta: enjo 
delight sapient, Pleasure, 


mata‘: enjoyment 
object of delight; 
sion, property; 
commodities; 
implements 


pleasure; 
posses- 

goods, 

furniture; 


imta*: pleasure, delight 


IT: to consolidate, 
strengthen 


matin: firm, s 
solid + SERS, 


III: to correspond ; 
to resemble p (to); 


amtal, amtila (pl.): 
proverbs; examples; patterns 


amtal: ideal : 
perfett j exemplary; 


mattal: sculptor 


tamtil: dramatic (art) 
acting, playing 


tamatil (p1,): 
images (pl.): statues, 


mital: st s 
todel andard; example, 


tamattul: imitation 


matil: stand ; 
appearing ing; displayed; 


muma 


deno ida representative, 


ty; performer, actor 


mum 


Rage Similar; analo- 


majd: glory: 
J; splendor 
Sander; nobility i 
1stinction ' 
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a» majid: glorious; 
glorified 


d» tamahhul: seeking a 
pretext; attaining by 
cunning 


oo» VIII: to try; to afflict; 
to examine 
ححنة‎ 15 hardship; tribu- 
lation, ordeal; afflic- 
tion 
obal imtihan: examination, 
test 


lm maha (u): to wipe off, 
rub out, scratch out; 
to erase; to efface 


V: to bear, bring forth,‏ تقض 
be in labor; to be‏ 
churned (milk)‏ 


(pl.): labor‏ 4 دمخاض 
pains‏ 


^, madda (u): to provide, 
supply ( e 8.0. with) 


au) VIII: to extend, stretch; 
to be extended 


az X: to take, get, derive, 
borrow; to ask for help; 
to provide 0.8. with 


imtidad: extension 


MNA 
Ja: istimdad: borrowing; 
procurement of support; 
supply 
30, madda: matter; material; 
subject, theme; primary 


element; component 


“1 maddi: material; phy- 
اي‎ sical; materialistic 


(a): to praise,‏ 428 مدح 
extol‏ 


madih: panegyrical 


* مل 
d poem; eulogy‏ 


هم / 





تمر يض , 


مار ق 


madina pl._ y+ mudun, 
oJ3!-  mada»in: town, 
city 


madaniya: civilization 


madan: 
spread 


range, Scope; 


X: to continue; to per- 
severe 


murur: passing; crossing 


marir: tenacious, deep- 
seated, profound 


istimrar: continuity; 
persistence 
mustamirr: continuous 
muru»a: sense of honor, 
chivalry, valor 

imra?^a: woman 
marrakiá: Morroco; 
Marrakesh 


marada (u): to revolt, 
be rebellious 


V: to revolt, rebel; to 
be insolent 


III: to practice, to 
pursue, to exercise; to 
carry out, execute (an 
action) 


mumarasa: exercise, prac- 
ticing, pursuit 


tamarrus: practicing, 
practice ( — 


marad pl. ألمراض‎ 
disease, sickness, illness 


tamrid: sick-nursing 


mariq: apostate; straying; 
deserter; heretic 
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v,» muruna: flexibility, 
pliability, agility; 
elasticity 


wy III: to deceive; to 
wrangle, argue 


mazaja (u): t‏ مزج 
blend inns.‏ 


mood, frame of‏ :21233 مزاج 


mind; nature 
"unb و‎ tempera- 


ej mazij: mixture 
combination eR, 


dj mizaq (pl.): piec 
torn off, يفاك‎ 0 


ava‏ زايا .1م 2821378 مزية 
maza :‏ مر . 
merit, virtue; iran‏ 


tage; 
دت‎ EE PURSE prero- 


massa (a): to‏ مس 
tS ouch contact;‏ 


masihi: Christian‏ سيحى 


masaka (a): to transform‏ سخ 
eee transmute (s‏ 8 
th.); to falsity, dis-‏ 
dig (s.th.); to spoil‏ 
S.th.)‏ 


at š 
C au to be transformed 
into a worse form); to 
be distorted, corrupted 
eL! T to restrain, hold 
ack; to refrain, abstain 
استەسك‎ X: to stick, cling, 
adhere; to grab, seize 
تمسك‎ 


tamassuk: adherence; de- 


votedness, de 
tachment ` بد‎ Ai- 


IV: to become; to 
into evening : anver 


^ Misr: Egypt; . . 
big cit? T 


og» mumidd: a 
menting gonizing, tor. 


madaga (a,u): to chew‏ ضغ 


o madin: sharp, keen; 


trating; effective; pone 


om! IV: to appl 
y O.S. a = 
duously; to be enn Cons 


o^ mumcin: going to a 
n - 
treme, going very i 


c magata (u): to d 
o et 
abhor, loathe, Ceka Fh 


eS makat 
a (u): t 
abide, stay > ronan 


44 makāyid (pl.): intrigues, 


plots, conspiracies 


Á makara ( 
u): to 
delude, cheat deceive, 


M makr: deception, trickery 


OX II: to enable ( o s.o. to 


do s.th.) 
-th.), make possible; 
to consolidate; to strengthen 


“SLI im 
OV amakin (pl.): places 


oe: 
tamkin: enabling, making 


possible | 
امكان‎ 5 
o imkan: " | 
ipfb, O ES capacity; 
WV suc 
2 imkaniya: | 
possibility | 33 ability; 
S o | 
umkin: 
ا‎ le con- 
Jh mal | 
al: 
tireda O weariness; [^ 
ملاءة‎ 8 
wrap woe l. milāya)s | 
women; shire Egyptian 


t. mali»: 
: full ( ç of), filled 


E t 


PP B 


E 





oU» imtinan: gratitude, 
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مح‎ 9: salt Ja 
Yl milaka: navigation, 
shipping امتبن‎ 


malih: good i 
. 4t 
milk: wealth; possession; 
estate; real estate; pro- 
perty yr 
malaka: natural dispo- 
sition; faculty موت‎ 
milkiya: ownership Cape 
mamlaka: kingdom, em- 
pire, country ماج‎ 
tamalluk: possession; 
holding; occupancy c» 
Jal imtilak: taking posses" 
sion, occupancy; pos- مو سيقى‎ 
session; domination . 
oe مو‎ 


mallim (Fr. milliéme ): i 
the smallest monetary مالية‎ 
unit in Egypt 


osl malyun: million ‘Noga 


obligedness 


manaha (a): vto give, 
award, grant ميد ان‎ 


X» mundu: since 
A manic: hindrance, ob- 


stacle, preventitive 


II: to pave (s.th., eSP* 
the way/s to arrange » 
straighten (s.th.); to 
smoothe 


Ex 


mahd: birthplace; 
cradle 


مائع skillful, expert,‏ 222125 ماهر 
experienced‏ 


1 IV: to give (8404) time, 
Je gran’ (s.0.) a delay 


—————__———  — 4 


tamahhul: slowness, de- 
liberateness 


VIII: to degrade; to des- 
pise; to hackney 


mihna: occupation, work, 
job 


mihní: professional, vo- 
cational 


maut: death 


mustamit: heroic, death- 
defying, reckless 


maja (u): to heave, swell, 
surge; to be excited 


mauj pl. امو اج‎ amwaj: wave, 
billow, sea, breaker 


musiqa: music 
müsiqi: musical 


maliya: finances, public 
revenue 


mawwal: a poem in collo- 
quial language 


mada (i): to sway, swing; 
to be moved 


maidan » mídan pl.ox2le 
mayadin: field 


IIs to distinguish; to 
prefer 


V: to be distinguished, 
be characterized 


miza: characteristic 
tamyiz: distinction; pre- 
ference; separation, Se- 


gregation 


ma»ic: vague; undecided, 
pending; melting, liquid 


Jl mala (i): to be inclined, 


lean over 





استنباط 
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(o) 
cjU nazi: Nazi 


lil IV: to inform, notify, 
tell, advise 


nabat (pl.): plants,‏ تبات 
vegetation‏ 


manbud: cast out; cast‏ منبوذ 
off, discarded 1‏ 


x minbar: platform; 
pulpit 


vas nabada (i): to beat 
throb, pulsate , 


4a; nabda: beat, pul 
puiBe , pulsation, 


nabati: Nabatean‏ نبطى 


istinbat: disco 
invention Wee 


(a,u,i): to‏ کا نبع 
riginate, spring; to‏ 
flow, issue ( S ro)‏ 


t manba‘: source, origi 
: i ; 
spring i 6n 


Jui nabil: noble 
تبال‎ nibal (pl.): arrows 


«i tanabbuh: awakening, 
wakefulness, alertness 


attention, at-‏ ساح انتباه 
entiveness; alertn‏ 
watchfulness Me‏ 


naba (u): to be unfit,‏ نبا 
unsuitable ( ¢sfor); to‏ 
conflict ( y» with); to‏ 
be distant; to miss‏ 


e? nabi pl, Lol anbiya>: 
prophet 


nubuwa: prophethood,‏ نبوة 
prophecy‏ 


i 


IV: to produce,‏ انتج 


b 
forth, create ning 


X: to conclude, gather‏ استنتج 
و 


infer, deduce, derive 


pl. pl nata‏ 2828138 نتيجة 
ال consequence, zem‏ 


cU!  intaj: productivity; 


creative activ 
duction ity; pro- 


c» muntij: producer 


muntajat (pl.)‏ منتجات 
e J: produc‏ 
proceeds, returns, viele‏ 


> natr: prose 


col IV: to give bir 
9 th: 
beget, sire Fe 


najah: success‏ نجاح 


1 :28388 نجدة 
tonta P, aid, assis-‏ 


65-2 najwa: confidential talk, 
Secret conversation 


=" naht: sculpturi 
Sculpture , PE: 


+ nahr pl.ss~ nuhūr: 
upper portion of the 
chest, throat 


— تنا 
tanahur: competition‏ = 


intina‏ انتحار 
rs e‏ 
tling suicide; scut-‏ 


نحل 
nahl: bees (coll. 4n.un.)‏ 


( 1 تحال 
Q Les‏ 
creeds, sects;‏ :) 2 


nahw:‏ حو 
hw: syntax; grammar‏ 


\ a as 
C» nawahin (p],); 


aspects sides; 


shone” Select, pick, 


j to vote; to elect 


استنز ف 
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:1035م نداء‎ 6811, 1 
ناد‎ 23012 pl. ~l andiya, 
Jy nawadin: club 
نذور‎ nugur (pl.): warners; 
heralds; warnings, 


alarms 


t» nazaca (i): to desire, 
wish, yearn; to incline 


ay nazca: attitude; ten- 
dency 


sp nuzuc: striving, en- 
s deavor, desire ( j! for) 


gly» nizac: dispute 


manazi« (pl.): purposes,‏ منازع 
aims, intentions‏ 


munazaca: fight, strug-‏ منازعة 
gle; quarrel‏ 


tanazuc: fight, strug-‏ تنازع 
gle, controversy‏ 


X: to draw, drain off; 
to exhaust 


Jy nazala (i): to be re- 
vealed (esp., the Koran); 
to descend, come down 


Jjt VI: to give UP; forgo, 
abandon 


cut III: to suit, fit 
نسب‎ nasab انساب, 1م‎ ansab: 


lineage; kinship, affi- 
nity, relationship 


nisba: proportion; rate‏ نسبة 


nasib: kinsman, rela- 
tive; brother-in-law; 
son-in-law 


suitable, ap-‏ هنا 
propriate, proper‏ = 
oe nasaja (u,i): to weave‏ 


ps mnasr: € “os vulture 


Jh. ets 


انتشار 


nasafa (i): to blow up, 
blast; to pulverize 


II: to arrange, put in 
proper order; to line up 


mutanasiq: well-arranged, 
regular 


tanasul: reproduction, 
generation 


mansiy: forgotten 


naáa»a (a): to proceed 

( o& from); to grow out; 
to follow; to appear; to 
come about, crop up 


IV: to create, bring into 
being; to establish, 
found, start; to write, 
compose 


naš»: young generation; 
youth 


nuáu»: evolution, devel- 
opment, growth 


manáa»: genesis, forma- 
tion, origin 


inSa»: writing, compo- 
sition; establishment; 
formation 


ináa»1: creative; con- 
structive; stylistic 


naši»: youngster, youth; 
beginner; growing up 


našada (u): to implore, 
adjure; to search, seek, 
look 


IV: to sing; to recite 


našara (u): to publish; 
to spread 


VIII: to be spread out, 
be propagated; to be 
diffused 


intišar: spreading, 
spread, diffusion 





| 
| 


دج مویہ 





262 


nagat: liveliness, vi-‏ شاط 
vacity; zeal, energy;‏ 
activity; strength‏ 


i to inhale, breathe‏ تنشق 
n‏ 


*»2 naSwa: intoxication, 
drunkenness; frenzy 


uv nassa (u): to stipulate 


S.th.); to provide 
(for 


mansus (‘alaihi): spe-‏ منصو ص( عليه) 
cif ed; set down in‏ 
writing; fixed‏ 


=a nasaba (u): tod ; 
be mm d eclare; 
انتصبپ‎ VIII: to stand up; to 


= up; to straighten 


VI: to render mutual‏ تناصر 


assistance, he 
other , lp each 


7? naşr: victory, 


assistance triumph; 


gba nasrani: Christian 


OU!  insaf: j 
c : justice $ 
impartiality » equity; 


muntasif: middle‏ منتصف 


nudj, nadj: maturi‏ نضح 
Is s urity,‏ 


nadra: bloom, fresh-‏ نضرة 
ness; glamor, splendor‏ 


dst III: to stand up for; 
to compete; to defend 
ؤ(.8.0 عن‎ to struggle 


JU:  nidal struggl ; 
fight و8816‎ strife, 


Jól. munadil: fi 
batant, defender * 


ER ل‎ 


mantiqi: logical; dia- 
lectic(al) 





5 sis 


نافد 


215360 : 

vaq: scope, range; limit | 
nazara (u): to look; t st III: to compete with 
eae examine ° تنفس‎ V: to breathe, inhale 
VIII: to wait i and exhale 

i: z nafsi: mental, spiri- 
ei ee ي‎ tual, arei ul) 

i نفسية‎ : tality; 
nazariya: th : iu nafsiya men 
reflection oi Petre psychology; inner or 
ni أن:‎ = — 
iiie AB anzar: like, git nafsani: psychic(al), 


nazama (i): to compose, 


versify, write poetry 


VIII: to join; to affi- 


liate 


nazım pl. ¢s& nuzum: system; 
method; order; poetry, verse 


anzima (pl.): systems; 


mental 


owe nafís: precious, costly, 
valuable 


munafasa: competition;‏ مناضة 
rivalry‏ 


"m tanaffus: respiration 


uA»! VIII: to shake, shiver; 


laws to be shaken off 


^. 


natara: jingoism, chauvi- اتنفع‎ VIII: to benefit; to 
nism; arrogance, pride enjoy ) ب‎ s.th.) 
nitma pl, pu nicam: grace i انتفا‎ a ; 
° : intifac: benefit; use 
favor, blessing, benefit 1 s . i 
: انفق‎ IV: to spend, disburse, 
na*1m: happiness, comfort use up 
nacim: ha : fi . وه‎ e expense 
smooth, aod an = ae : 
jl! nifaq: hypocrisy, dis~ 
(fea (u): to penetrate E simulation, dissemblance 


into et th 
to break 2 rough 


nufu 
tige, 


a : 
tration ne poem 


nafid: influen 
tial 
Powerful; effective 


nafara s 
bolt; (u,i): to shy, 


to flee; to avoid 


nafir. 
ture i De bg depar- 
Party battle; band, 


nafisa 2 
grudge (a): 


d: influence, pres- 


to envy, be- 


we nafa (i): to exclude 
( o» from), remove 


gt III: to contradict, be 
contrary; to be incon- 
sistent; to pursue 


sis VI: to be incompatible, 
5 " mutually exclusive or 
contradicting 


place of exile; 


manfan: d 
exile 


banishment, 


sl. munafah: contradiction, 
jnconsistancy 


a 
SŘ ۸۹ ا‎ 
o n -~ 





niqāba: syndicate; union, 
association 


naqd: (literary) criti- 
cism; cash, ready money 


nuqqad (pl.): critics, 
reviewers 


IV: to save, rescue, 


deliver 


III: to discuss; to 
debate, argue i 


nuquá (pl.): drawings, 
figures, paintings, 
inscriptions 


nigaá: argument; dispute, 
discussion 


munaga%a: discussion, 
argumentation 


naqs: gap; shortcoming; 


deficiency 


naqa?is (pl.): contrasts, 
contradictions 


manqus: faulty, bad; 
deficient; inadequate 


III: to contradict, be 
contrary; to be in dis- 
agreement 


naqd: abolishment; demo- 
lition; refutation 


anqad (pl.): debris, 
rubble 

naqid: opposite, con- 
trary; contrary to, in 
opposition to, unlike 


tanaqud: contradiction, 
incompatibility 


mutanagid: contradictory, 
conflicting 


nuqta: point; matter 





alas 


انتقال 
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naqala (u): to copy; to 
transmit; to transfer; 
to quote 


VIII: to be carried; to 
be spread 


naql: copy; removal; 
translation; transfer 


nugla: step; movement; 
migration 


intiqal: transfer; 
transportation; commu- 
nication; transition; 
moving; traveling 


naqma, niqma: misfor- 
tune, adversity, afflic- 
tion; resentment; revenge 


intiqam: revenge, ven- 
geance 


naqim: hostile, full 
of rancor, having a 
Spite, resentful 


naqiya (a): to be pure 
naga?: purity 


tangiya: cleaning, puri- 
fication; sifting; i 
ting 


mankub: afflicted with 
disaster; ill-fated; 
victim 


IV: to refuse to acknow- 
ledge, deny, disclaim; 
to disapprove 


V: to become estranged; 
to treat (J with) hosti- 
lity 


nukr: disavowal; evil 


munkar: disagreeable, 
abominable; atrocity; 
objectionable, for- 
bidden action 


VIII: to relapse, 


a relapse Suffer 


o$ nakasa (i,u): to wit 


turn away; to aM ee 


nukus: withdrawal, + 
. u = 
ning away; shrinking ٠ 


S anka: worse; causing 
more damage, more harmful 
e namat pl. bL anmat; 


manner, mode, fashion 
form, shape 


way, 
5 


nama (u): to grow; to‏ نما 
increase; to rise‏ 


v II: to make grow, increase; 
to promote 


»9 numuw: growth; progress 


namadij (pl.): models; 
types; patterns 
o2» namüdajl: exe 
model 9 REUS 


nana”: growth, expansion, 
increase 


tanmiya: raising; steppin 
Up; expanding is ps 


inma?: increase, expansion 


abe (u,a): to plunder,‏ نبب 
an by force; to cover‏ 
the distance)‏ الطريق 


nahb: looting (n.) 


nahj: method, procedure 

Dl. çali manahij:‏ ا 

má Od; program; course; 
end; curriculum 


intihāj: 


a Ponte following 


taking 
or course) 


nahd pl, . zi‏ نهد 
breast, wee UE female‏ 


bb 


bl. 
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nahara (a): to chide, تنوع‎ 
scold; to reject, re- 
pulse 2 

t£» 
nahaBa (i): to bite; 
to tear to pieces, 
mangle 
g ناول‎ 
III: to offer resis- 
tance, resist 
, تناو ل‎ 
nahda: revival, rebirth, 
renaissance, movement, 
awakening 
Js 
manhal: spring, watering 
place, pool - 
n» 
VIII: to be finished, 
concluded; to run out, تنو يه‎ 


come to an end; to be 
over 


nihaya: end, termina- 
tion; result 


niha»1: final, last; نووى‎ 
conclusive; ultimate x 


nàá»a (u): to break down, 
succumb («~ under 


IV: to illuminate, 9 
light | 

ur: light 
nur: lig 5 
nayyir: luminous, shining, 
prilliant 

tanwir: enlightenment; النيل‎ 
lighting, illumination 


507 : d: 
mutanawwir: enlightened; 
illuminated, lighted ۴ 


manas: avoidance; €8- 
. 
cape; way out 


- . 55 
ata (u): to make 
pendent; to suspend 


at: object; place 
nne s.th. is suspended 


II: to give variety; 
to vary; change 


i nA 


tanawwu*: variety, di- 
versity 


mutanawwi*: different, 
various, miscellaneous, 
diverse 


III: to give, hand, pass, 
deliver 


VI: to include; to dis- 
cuss; to receive; to 
deal with; to take over 


minwal: manner, fashion, 
way 
nuwwam: sleeper 


tanwih: mentioning; re- 
ference 


nawah: nucleus; fruit 
kernel, stone; core, 
center 


nawawi: nuclear 


niyya pl. نايا‎ 
intention, intent, scheme 
nir: yoke 


nala (a): to obtain, 
attain, win; to procure 


nail: attainment, acqui- 
sition doing harm ( ja to 
8 Dv) 


al-nil: the Nile 
(*) 


habba (u): to set out to 
do; to proceed; to rise; 
to get up; to wake up; 
to blow twine): to get 
in motion 


habata (u,i): to descend, 
drop; to come down; to 
land 


hubut: fall, decline, 
descent; diminution; 
landing 


آذ ee te‏ بوسر ا — 


————————————— 





هاجس 
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habit: descending 


haba»: fine dust, dust 
particles floating in 
the air 


hatif: voice, caller; 
telephone; loudspeaker 


al-hijra: the Hegira 


mahjar: place of emi- 
gration; refuge; retreat; 
emigration; settlement 
colony , 


28315 هواجس. 1م‎ 28315: 
fear, apprehension, mis- 
giving; idea, thought 


hajama (u): to atta 

s ck; 
ليد يا‎ to raid ) على‎ 
s.th.); to t 
ti em $ ake by sur- 


hija>: satire, defama- 


defamation” scoffing, 


II: to threaten 


hada a (a): to be 

: come 
calm, calm d è 
stop. owns vo 


hadi>: calm, peaceful 


V: to tremble, 


shake (voice) و‎ 


i (u): to aim الى(‎ 


X: to aim, make one' 
e's 

goal, have befo ' 

aun. re one's 


hadaf: aim, end = 
pose, goal. ^" ^. 


hadama (i): t 
demolish Macri 


mutahaddim: dilapi : 
demolished اد‎ 


IV: to dedicate, present 


elazal 


1 


c 
p 
$ 


FFF Î 


t 


EEFE 


ihtida>: finding, dis- 


covering, comin 
( ws.th.) S upon 


hudah (pl.): 1 i 
guides eaders; 


tahdib: refinement: 


bringing; instruction, 


expurgation 
IV: to shed, spill 


haram: pyramid 


harim: old, aged; decrepit 


hazza (u): to sh 
upset akej to 


hazala (i): to become 
skinny; to lose weight 


hazil: emaciated, skinny 


mahzala: comedy 


VII: to be defea 
to flight eig n 


hazima: defeat 


histeriya: hysteria 
hadama: to digest 
hadm: digestion 


a mistake, oe make 


hafwa: a 


offense Slip, error, 


X: to be 
begin, s : 
Open, Ena ^ ^ 58 


mustahall 


outset : beginning, 


» Start 


mustahlik. consumer 


muha] s i 
thin |l: flinsy; 


267 


pa hamma (u): to be on the 
point of doing s.th., 
begin to, start doing 
g,th.; to rise, get up; 
to worry, be concerned; 
to distress, grieve; to 
interest, concern 


ma! VIII: to be concerned; 
to concern 0-Se, to be 
interested in 


humum:‏ هموم hamm pl.‏ هم 
anxiety; worry; cares‏ 
sorrow, distress‏ 

importance, 


ahammiya: 
interest 


أهمية 

significances; 

ihtimam: interest, con-‏ اهتمام 
cern; care‏ 

signi- 


important, 
هولندة‎ 


hamm:‏ هام 
interesting‏ 


ficant; 
مهم‎ muhimm: important 


muhimma: task, function, 
duty; commission 


hamaji: savage, unci-‏ همجي 
vilized, barbaric‏ 


m^ Vili: to be poured out, 
be shed; to pour down 


(i): to whisper;‏ 28 هس 
to mutter‏ 


IV: to neglect; to omit,‏ أهمل 
leave out; to overlook‏ 
negligence;‏ 


ihmal: 
carelessness; 


neglect; 
disregard 


اهمال 


d.I: to mum- 


a Qua 
همهم‎ Q نت‎ Leg 


ble, mutter; to 
to growl; to hum 


Indian‏ هندى 
architecture;‏ :253 هندس 
engineering‏ 


muhandis: engineer; 
technician 
l| aa 





p 


هوارة 


هائل 


هولاندا, 





handama Quad.I: to order, 
adjust; to make smart, 
neat, trim 


hawada: complaisance, 
forbearance 


VII: to collapse, fall 


down, crash down 


yo EP an ta ee e o g ~ 


2 9 
ÁA‏ م e‏ ا و د ١‏ 
o‏ ود ابحم .م یک حص 


inhiyar: downfall, fall; 
collapse, breakdown 


mahwus: foolish, crazy; 
dazzled 


haul pl ed! sal ahwal: terror, 
horror, fright 


hail: huge, gigantic, 
tremendous; dreadful, 
frightful 


holànda, holanda: Holland 


ال ا 


hayyin: easy; insignifi- 
cant; inconsiderable 
affront, 


ihana: insult; 


abuse 


muhan: disgraced, humi- 
liated 


X: to attract, charm, 
enchant 


hawan pl. ‘*!»#! ahwa?: 
desire; inclination; 
wish, whim; caprice; 
affection; passion; plea- 
sure; tendency 


huwa: abyss, chasm; 
cave; pit 
amateurism 


hiwaya: hobby; 


ELS. to to set 


up; to 


prepare; 
arrange 


IV: to 
Cue to 
upon ( 
Cus to 
urge 


call out, shout 
s.0.); to call 

e S.0.), appeal 
S.o.); to drive, 
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c^» haja (i): to stir, 
move, agitate; to 
awaken 


qe tahyij: agitation, sti- 
mulation; provocation 


ele haij: stirring, astir; 
rough; angry 


Je haikal: t 
e em le: . 
skeleton ple; altar; 


huyām: passionate love‏ هيام 


(3) 


453 wa^ld: slow, unhurried 


d 
e's III: to suit; to be i 
agreement (with) s 


mubiga: mortal sin;‏ مو بقة 
crime; grave offense‏ 


Jw» wabil: calamitous, di- 


sastrous; unhealthy 


v^; waiaba (i): 
leap, Skip; 
and run 


to jump, 


+b, wattab: impetuous; en- 
terprising 


^ || e 
ate itar: love; preference; 
altruism; affection I 


tiqa: trust, confid‏ ثقة 
faith, reliance icd‏ 


firm, strong‏ :121190 وثيق 


at, waka iq 
records, certificates 


bes tautia: strengthe 
e aing, 


outs! autan (pl.): idols, 
graven images 


gb! ijabi: positive; active; 
affirmative , 


wel, wajib: duty, obligation 


A3. 


4-3 wajada (i): to fing 


IV: to ori in‏ أوجد 
into being ate, bring‏ 


wujud: existance‏ وجود 
sentiment,‏ ا وجدان 
emotional life; ¢‏ 
passionate exeitenent;‏ 
psychic forces; ecstasy‏ 


feeling; 


ايجاد 


1jad: creati 
. on roduc- 
tion; procuring EP Rn 


muj82: concise, summarized‏ موجر 


II: to guide, dir‏ وجه 
ect;‏ 
steer; to address ha Bae‏ 
quest, question)‏ 


als III: to face 


8 
اتجه‎ 17111: to tend, be directed 
وجهه‎ 1128: 0126608102: 6 
وجيه‎ wajih: sound, w 
: ell-found 
acceptable; notable 6 
€»  taujih: à i i 
dani irecting; gui- 
ell E > 
> ittijah: inclinatio 
: n, bent 
trend; direction | 
حك‎ o 
تو‎ to be united, unified; 
© become one 
وحدة‎ 


wihda wahda: ` 5 
loneliness : unity; 


T :‏ تو حيد 
sane: unity; unification;‏ 
regul eism; standardization;‏ 
Gularization; fusion‏ 


ittihad: unison, agree- 

combo nao ty, oneness; 

ti ination, consolida- 
on; federation 


wahé: 
ahS: monster; wild beast 


X: ] 
t to seek inspiration; 


o as : 
k s.0.'s advice 


W8hy: inspiration 
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c» muhin: inspiring; re- 
vealing 
وخيم‎ wakim: bad, evil 
sos waddi: friendly, ami- 
cable 


wadata (a): to leave,‏ ودع 
let; to give uP; to‏ 
omit‏ 


“sy daca: calm, composure; 
meekness 


wadic: calm, gentle,‏ وادع 
peaceable, moderate‏ 


outsmart, outwit‏ 0 :111 وارب 


ambiguity,‏ وواربة 
equivocation‏ 


irt: inheritance;‏ ارت 
legacy‏ 


turat: heritage; in-‏ تراث 
heritance, legacy‏ 


mawrut: inherited;‏ موروث 
handed down; hereditary‏ 


mawarid:‏ موارد maurid pl.‏ مورد 
pesource; income, reve-‏ 
nue; Spring, well‏ 


Irad: bringing UPj sup-‏ ايراد 
ply; profit‏ 


dove‏ ورقاء 
asig TIS 39 disappear‏ 


1.4 auzar (pl.): burdens, 
ind responsibilities; sins 


A. III: to compare; to 


رن 
balance‏ 
AA. 41 auzan:‏ 
wazn pleolss :‏ ... 
conjugation, paradigm‏ 033 


. ht; 
of & verb; Welk» 
meter (poetry); measure 

nizaniya: budget‏ ميز انية 


muwazana: comparison;‏ موازنة 
comparing‏ 


tawazun: balance, equi-‏ توازن 
librium; balancing‏ 


mutawazin: parallel‏ متوازن 


ibL., wisata: means (sing.); 
mediation 


t II: to enrich; to broa- 
den; to enlarge, extend 


saca: wideness; capacity;‏ سمة 
spaciousness; capability‏ 


tawassu*: expansion;‏ تو سسع 
extending, extension;‏ 
increase‏ 


ittisac: wideness, vast-‏ اتساع 
ness, spaciousness‏ 


is yy» mausuca: encyclopedia; 
comprehensive work 


des V; to seek to gain access, 
ingratiate 0-S-+% to im- 
plore, beseech 5.0), 
plead ( J' with S,0.); tO 
use as a means (e s.th.) 


aL., wasila pl. وسائل‎ 23 
means (sing.), medium; 
device 


Quad.I: to instill‏ 428 وسوس 
evil; to prompt or tempt‏ 
s.o. with wicked suggestions‏ 


IV: to be on the point or‏ أوشك 
verge, be about to do s.th.‏ 


defamation, slander‏ وثاية 

ào 3 IV: to close, shut 

aal VIII: to possess as a 
characteristic; to be 
characterized ( ب‎ 7 

ausaf: qua-‏ اوصاف, 1م وهم وصف 


lity; distinguishing mark; 
description 





| |] S "—————— 
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Jo, wagala (i): to connect 


daly 
توصل‎ 
صلة‎ 
وصل‎ 


وصولية 


اتصال 


واضح 
وضع 


وضع 


وضيع 


مواضع 


atb 


نو 


( Uwith); to get ) الى‎ 
to) 


III: to continue, persist 
V: to attain, reach 


sila: relation(ship); 
connection, link 


wasl: reunion (of lovers); 
communion (in love) 


wusuliya: quality of 
being upstart, parvenu 


ittisal: contact; reach 


muttasil: continuous, 
continued, unceasing, 
persistent; adjoining 


wisaya: guardianship; 
executorship; tutelage 


wasaya (pl.): command- 
ments; instructions 


wuduh: clarity, dis- 
tinctness; obviousness 


idah: clarification; 
explanation 


wadih: evident, clear, 
plain, distinct; obvious 


wadaca (a): to put, lay; 
to compose 


wade pl. ¢lslaudas: si- 
tuation, position, con- 
dition; circumstance; 
statute; practice; cre- 
ation, invention; wri- 
ting 


wadic: humble, common; 
inferior 


mawadi« (pl.): places 


tauti»a: introduction; 
reduction 


و طيد 


استو طن 


وطن 


و طنية 


مو اطن 
مو اطن 


و ظيغة 


d. 


استوعب 


استيعاب 


موعظة 


وعاء 
ايغال 


وفود 


watid: firm; strong; 
solid; unshakable 


X: to live (in a pla 

to settle down BS 
watan pl. jU j| autan: 
homeland, home country 
fatherland : 


wataniya: nationalism, 
patriotism, national 
sentiment 


mawatin (pl.): native 
places, homelands 


muwatin: fellow citizen, 
compatriot, countryman 


wazifa pl. :1ه وظائف‎ 
function; position, part, 
job; post; office 


muwazzaf: employee, clerk 


X: to comprehend, under- 


Stand, grasp; to contain, 
hold 


isticab: absorption, 
taking in 


mauciza: spiritual coun- 
sel, exhortation; stern 
lecture, severe reprimand 


waty: consciousness; fee- 
ling; awareness; attention, 
advertence 


wita>: container, vessel 


igal: penetration, ab- 
Sorption; preoccupation : 


wufud (pl.): delegations, 
deputations 


Wafir: ample, abundant 


VIII: to be in conformity, 
© compatible; to agree 


On); to be in agree- 
ment " B 
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taufíq: success, good 
fortune; adaptation; 
reconciliation; adjust- 
ment 


muwaffaq: successful, 
prospering, fortunate, 
lucky 


muttafiq: in agreement, 
in conformity; suitable 


II: to fulfill, satisfy; 
to provide 


wafa?: faithfulness; 
loyalty 


taufiya: fulfillment; 
satisfaction 


wafin: full, complete; 
adequate 


waqti: temporary, pro- 
visional; temporal 


muwaqqat: temporary; 
temporal 


waqaha: impudence, in- 
solence, impertinence 


V: to burn; to smolder; 
to ignite 


mutawaqqid: flaming, 
blazing 


V: to expect, anticipate 


waqt: fall, drop; im- 
pression 


mauqa*: position; place 
waqic: reality, fact 
waqici: realistic; . 
positivistic (philos.); 
actual, real; de facto 


waga»ic (pl.): battles; 
events; facts 


wagafa (i): to stand; 
bo now (us); to stop 


ا 


V: to stop, halt; to 
come to a standstill 


X: to stop, halt, come 
to a standstill; to sus- 
pend, interrupt 


waqf: (religious) en- 
dowment; wakf 


maugif: attitude; stand, 
position 


waqa (i): to safeguard, 
protect, shield, shelter; 
to guard, preserve 


maukib: procession; 
parade 


ittikal: reliance, trust, 
confidence 


V: to be generated, pro- 
duced 


wilada: birth 


taulid: producing, pro- 
duction; begetting 


V: to take charge of, be 
appointed to 


VI: to follow in succession 
X: to occupy ( و(.طع. و على‎ 

to take possession ( 

of) 


istila>: appropriation, 
seizure; capture 


waliy: benefactor; patron, 
protector; guardian 


wulah (pl.): rulers; 
leaders 


mutawalin: successive, 
consecutive 


hiba: gift, grant, dona- 
tion 


mawahib (pl.): talents, 
gifts 








اليابان 
ياباني 


اعة 


k 


F 
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V: to glow, blaze, 
flame; to gleam, glitter 


mutawahhij: glaring; 
radiant 


wahd: lowland; depres- 
sion 


VIII: to charge (with); 
to suspect; to question, 
doubt 


wahm pl. pls! auham: 
delusion; fancy 


wahan: weakness, fee- 
bleness 


wail: woe, distress, 
affliction 


(u) 


ya?isa (a): to give up 
all hope; to forgo 


Jas: despair 

al-yaban: Japan 

yabanl: Japanese 
yaraca: pen, reed 

yusr: ease; prosperity 
yasir: slight, insig- 
nificant; small amount; 
small, little; simple, 
easy 


taisir: facilitation 


muyassar: facilitated, 
within easy reach 


IV: to awaken 


V: to be alert; to be 
awake 


yaqza: wakefulness; 
vigilance, conscious- 
ness; awakening 


mutayaqqiz: awake; alert,‏ متيقظ 
cautious :‏ 


o& yagin: conviction, cep. 
tainty, certitude 


ow  yamin: right 
$2»! al-yahudlya: Judaism 
يوغسلافيا‎ yugoslaviya: Yugoslavia 


gU» yunani: Greek 











